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SLAVIC LANGUAGES

MOBHA T'PA B CTAPOYKPATHCBKIN TIPAMATYPI'II
JIPYT'OI IOJIOBUHHU XVII CT.

Bunaiiuyk T. JI.
ooyenm Kagheopu yKpaincokoi Mosu

Kuiscwkuii ynisepcumem imeni bopuca I pinuenxa
m. Kuis, Yxpaina

JlaBHA  yKpaiHChbKa IIKIJIbHA JpaMaTypris BHUBYEHa 3AeOLIBIIOTO B
TEKCTOJIOTIYHOMY Ta 1CTOpUKO-KyJIbTypHOMY acmekrtax (M. Ilerpos, I1. Mopo-
308, . ®panko, B. Pezanos, M. ['y3iii Ta iH.), HATOMICTh TTOETUKA ApaMaTyprii, il
JKaHpoBa crenudika, MOBHOCTHUIICTHYHI OCOOJHMBOCTI 3aJUIIMIUCIS 1 J0Ci
MaJIOBUBYEHUMH, X049a BOHHU CBITYaTh MPO CaMOOYTHICTh YKPaiHCHLKOTO TeaTpy
Ha TJ1 3arajJibHOEBpoNechKoro 6apoko. CTapoykpaiHChka MOBa €MOXU OApPOKO €
aBuIleM aociimxenuM [1; 2; 3], Ak 1 crnenudika JiTepaTypHOro MpoIEecy TOro
qacy [4; 5; 6].

CucrteMa MOBHHUX 3ac00iB YKpaiHCBKOi JApamaTyprii Jpyroi MoJIOBUHU
XVII ct., a came npam «/[pama npo Osekcis domoBika 6oxkoro» [7], «IlapcTBo
HaTypHu JII0JchKoi» [9] Ta «CnoBo 0 30ypeHHIO TekiIa» [8] AEMOHCTPYIOTh HOBY
AKICTh JPaMaTHYHOTO CTHJIIO IILOTO Yacy — JuHami3M Oapoko. [lpudomy
«BUCOKE», «CEpeHE» 1 «HU30BE» 0apoKOo CHIBICHYIOTH y Iux Tekcrax. Lo, Ha
HaIlly AYMKY, CTaJI0 OCHOBHUM BHUSIBOM MOBHOI T'pH.

SIBuiie MOBHOI Tpu BKIIOYAE DSl BYXKYUX 32 (YHKI[IOHAIBHUM Jiala30HOM
yK€ HE BUKIIOYHO CTHUJIICTHYHUX, & MOBHOCTUJIICTHYHUX 3ac00iB. BpaxoByrouu
JUHAMI3M CTHIIO0 0apoOKO, BUOKPEMIIFOEMO, OKPIM 3MIITyBaHHS CTapwX CTUIIIB
(«cnoriBy), Taki OCHOBHI MPUHOMH MOBHOI I'pH Ha PiBHI CJI0Ba: Tpa (POHETUIHHM
MaJIOHKOM, Tpa CTPYKTYpPOIO CJIOBA, Ipa 3HAUYCHHSIM CJIOBA.

VY nonarioHaJbHUHN TEPioJ iICHYBaHHS JITepaTypHOi MOBH BH3HAYaJILHUM OYB
MOJUT Ha TPaJMIiHHI «BHCOKHN», «CEPEIHIN» 1 «HU3BKHI» CTHII («CIIOTHY),
SKOMY TIAMOPSAKOBYBAaBCS XaHPOBHU ToAiiA. Tomy 3 TpaaMIliHHOTO «CJIOTO-
BOr'O» MOTJsy OyJio HeOaXKaHUM 3MIIIYBaHHS PI3HUX CTPYKTYPHUX THUITIB MOBH
B neBHOMY aHpi [3, c. 81].

B anamizoBaHuX TBOpax Take 3MIITyBaHHS BUKOPUCTOBYETHCS aBTOPAMH SK
CTUJIICTUUYHMN mpuiioM. JKWBe HapoJHE MOBJEHHS TOEAHAHO 3 KHWIKHO-
TPAIULINHUM, 31 CTPYKTYPHOTO TOTIISIAY — II€PKOBHOCIOB’SHCHKUM: «Myorcuk
1-11 (0o Esgumusuna ecosopums): Henom, 0ob6podito nawi, cenamopy naue! //
Hexaii 6 meoeii domosye ece dobpoe cmane! // Ha npo3by meowo ommosHbl
ovimu ne xminu,// Ha eecene cmo k meoeti munocmu nocninu, // Oce s nputimu u
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cuio Kypauky, kompyio // Ha 2ocnooapcmeo meoemy coiny oxsipyro» («pama
po OJiekcis 40JI0BiKa 00XK0OTro»).

HapogHoro MOBOIO y JpaMax pO3MOBISIOTH HHMXK4Yl BE€PCTBH TOIOYACHOTO
cycnuabcTBa. HapogHa MOBHA CTUXiS BIATBOPIOETHCA 32 JOMOMOTOK MPOCTOPIY,
HapOJAHUX a(pOPUCTUYHUX BHUCIIOBIB, MOPIBHIHb: « Yo emy oui noconosinu, //
Bnracne sixk 'y nomopouiy, «Ak cobaxu yce noxsamanuy («Ipama mpo Oinekcis
YOJIOBIKa 00KOT0»).

[le mnoemHaHHS HE Ma€ XaOTHYHOTO, MAaKapoOHIYHOTO XapakTepy, a
M1IOPSAIKOBAHE KPUTEPISIM KpacH, FapMOHIi, 1110 BUILJIUBAE 3 BIAMOBIIHUX ySIBJIEHb
nobu Oapoko. JKuBe MOBJEHHS 3BydYajlo MiJ Yac MPUHOMY KOHTPACTHOIO
31CTaBJICHHS MIOHATH 3BUYAHHOTO, OYJ€HHOTO KUTTA 3 MOHATTSIMHU «BUCOKUMM.

[Ipuitom MoBHOI Tpu Ha (OHETHUYHOMY PIBHI peadi3yeTbCcs BJacHE
(GbOHETUYHUM MaJTIOHKOM TEKCTY Ta MOro TeMnoM. bapokoBi aBTOpH MOIH00IISIIH
3MIHIOBAaTH TEMII MOBJICHHS 4Yepe3 3MIHY IMOpSAKY CIIiB y pPEYCeHHi, dYepes
nepecyBaHHs JIOT1YHO YM €MOI[IHHO HAaroJIOmMIeHOTO CJIOBa Yy MEXaX CHHTarMu,
yepe3 HACHUYCHHS TEKCTY OJHOPITHUMHU €JIeMEHTAaMH YW HaBIaKu — depes
CTBOPEHHS €JIICHCIB.

Ha ocoOmuBy yBary 3aciyroBye TEXHIKa BIpIIyBaHHS, pPUMYyBaHHS.
Haityacrtime y aHali30BaHMX TEKCTaX BXXUTO MPUKUOM, BIJOMUM IMiJ] HA3BOIO
«JIyHa» — pUMYyBaHHSl Ha OCHOBI NapoHiMiB: «He 6otica Mapiina cuna! Keou on
YON06IK, // He UUHUMb HAM Hiuo20 608iK. // A a 3aéwe 3 moboio // 2omos xou i
Ha nasay 0o 6ow. // A nekio — mo mos cmoauys, // 20e pauums 1020 MOs
npasuys. // Keou on 60sxcuil cun, He mepnie 6u on myxku // i He eudan o6u 6u8
arcudom na cmepmenwviii pykuy («CaoBo o 30ypeHHIO MEKIay).

Cepen GOHOCTUIICTUYHUX 3aCO01B aHATI30BAHUX TEKCTIB YACTHUMU € MPUHOMU
anadopu Ta emidopu; BOHU BUKOPHUCTOBYETHCA 1 AK 3aci0 KOMITO3WIIMHUN
(3miiiCHIOE OpTaHi3aIlii0 XyJA0KHBOTO TEKCTY), 1 SIK 3aci0 cMucnoBHii (IpuUBEpTAE
yBary ciiyxadiB, IJIs;1a4iB O BarOMOI0): «A3 ecM 6cix 36i30 HebecHux ceimuinuia
Jlennuya, // Bcesuosweco boca eduna 3inuya, // A3 ecm uumos 0e3n10MHUX
Kpinkuii 6oesoda, // M3bpauuitiuuu om 8ceeo aezeickoz2o pooa, // A3 azeencky
BoUuHCmM8Ey ecm apxucmpamuzom, // Komopoe noo moum eourHcmeyem ucomy;
«Hauancmeiro moemy u umo oc cym Hauwana? // Hauancmeyro naue 6cix
nepsitiwu 3 Hawanray» («LlapcTBo TH0ICHKOT HATYPHY).

OxpiM BIpUIYBaHHS, CTApOYKpaiHChbKa JITEPATypHO-TIMCEMHA OapokoBa 100a
3aJIMIIMIIA OJIMCKYYl CTHIIICTHYHI IPUHOMHM CIIOBECHOI I'pH, MOOYI0BaH1 Ha MapOHIMax
Ta CIJIBHOKOPEHEBUX clioBax: «bo 3 domy ecmem napena ypooicoua, — // menep
seoparconar («Ipama npo Osekcist yooBika 605x0ro») i moioHi. CBigoMe CMUCIIOBE
30IKEHHST TIOJIIOHUX 3a 3BYYaHHSM CIIIB CTBOPIOE OPHUTIHAIBbHI CMHCIIOBI BITIHKH
MK OJM3BKO3BYYHUMH CIIOBaMU: «boe, npesicoe six yapcmsyow u 6o 8iku 6ika, // Ha
06pa3z ceoti cmeopu 6 uac 3 yonogixka 4onoeika» («LlapcTBo JM0ICEKOT HATYPIY).

CnoBoTBipHa Trpa peani3yeTbCsi Yy BHUKOPUCTAHHI TaBTOJIOTIYHUX CIOJIYK:
mepmeum mpynom («Ipama npo Onekcis 4oJioBika 00XKOro»), 6yovme geceni 6
secenoi cesmomy («LlapcTBO JIIOJICHKOT HATYpW»), yuobaeney ykoxanuti («LlapcTBo

9



International research and practice conference

JIOJICKKOI HATypw»). SICKpaBUM TPHUKIAJAOM CIOBOTBIPHOI Tpu € i amrutiikaris
CIUTHHOKOPEHEBHX CIIB 13 pi3HUMU npedikcamu: «bo yoce Xpucmoc nputioem //
V nac snuioem» («JIpama mpo OJiekcis 40I0BiKa 00KOTO»).

Mopdomnoriuae nepeTBOPEHHS CIIIB y MeXaX IMEHHUKOBUX CJIIOBOCIIOIYYEHbD 13
3QJIC)KHUMH CIIOBaMH. IMEHHHK TIEPIIOTO CIOBOCIIONYYSHHS CTaBaB BiAMOBITHUM
OPUKMETHUKOM Jpyroro. Taka mapa ciiB yTBOpIOBaja AiaJeKTUYHY CMUCIIOBY
€IHICTh, Ji€¢ KOXXHE CJIOBO HaOyBajo HOBHUX CMHCJIOBHX BIATIHKIB: ynroOaeHey
yKkoxaunuii — xoxaneywv ynoonenuti («L]apcTBO IIONCHKOI HATYPU»); GHEWHsis
niomo — naomckas eneutnocms («Ipama npo OJekcis 40JI0BiKa 00KOTro»).

3arajioMm ke MOXKHa CTBEpJIKYyBaTH, 10 J00a 0apoko BH3HAYai1a 0COOIUBOCTI
TOrOYacHOT MOBHOI CB1JOMOCTI aBTOPIB ApaMaTUUYHHUX TEKCTIB JPYroi MOJOBUHU
XVII cT., BU3HaYana 1 XapakTep OCMHUCICHHS CBOTO 4acy 1 3aci0 «OMOBJICHHS
niiicHOCTi». Tak 3BaHE MOBHE 1 TMOETUYHE «IITYKapCTBO» OYJIO HACTIIKOM
3m00yBaHHs OCBiTH y KueBo-MorunsHCbKiN KoJierii, ae Teopis aApamMu i
MHCTEITBO IMOCTUKH Ta PUTOPUKH IMOCITald 3HAYHE MICII€ Y IIATOTOBI, a BiATaK
TEOPETUYHI HACTAaHOBU peaji3yBajucs y JITEpaTypHId MPaKTULI CIyA€iB.

MoBHa rpa crana BHU3HAYAJIBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO emnoxu Oapoko. Bona
OyJla MIpUJIOM MOBHOI MaWCTEpPHOCTI aBTOpa, 3arocTproBaja yBary cliyxauya,
npoOyKyBasia HOro MOy TTs, €MOIIi1, acoliallii.
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2001. - 19 c.

5. PynkoBcbka M. bararoromui intepmenii XVII — XVIII cromite /
Mapraputa PynkoBcbka // YKpaiHChKO-TIOJIBCHKI JITEPATYypPHI KOHTEKCTU TOOHU
bapoko : 30. mayk. np.. — K., 2004. — (KuiBceki mononictuyHi ctynaii; T. 6). —
C. 103-118.

6. Ymkanos JI. B. CiT ykpaincekoro 0apoxo : ¢inonoriuni etroau / Jleonin
Vmkanos. — X. : Oko, 1994. — 112 c.

7. Ilpama npo Onekciga yoisioBika 0oxoro [EnekTponHuii pecypc]. — Pexum
noctymy: http://litopys.org.ua/biletso/bilol17.htm.
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8. CnoBo o 30ypenHro mekina [Enexrponnuii pecypc]. — Pexum mocryiy:
http://litopys.org.ua/old17/0ld17_25.htm.

9. LapctBo Hatypu monacbkoi [EmekTponnuii pecypc]. — Pexxum moctymy:
http://litopys.org.ua/biletso/bilo16.htm.

JIAJIEKTHA IPUPOJA KOHCTPYKII MOBJIEHHEBOI'O ETUKETY
B TEKCTAX 3AXITHOITOJIICBKOI'O ®OJIBKJIOPY

I'puneBuy 1O. B.
acnipanm kagheopu icmopii ma Kynomypu yKpaincbKoi Mo6u

Cxionoegponeticbkutl HayioHanbHull yHigepcumem imeni Jleci Yxpainku
m. Jhyyvk, Yrpaina

CycninpHa AiSUIBHICTH JIIOAWHU HEMOXJIMBAa 0€3 3aCBOEHHS HAa0Opy MpaBuil
MOBHOETHKETHOT MOBEIIHKM B PI3HMX KOMYHIKATUBHUX CHUTyalisix. SIK BIIOMO,
MOBHHUH €THKET — 1€ «HAI[lOHAJIbHO crelu(piyHl MpaBuUiia MOBHOI MOBEMIHKH, SIKI
peaizyloThCd B CHCTEM1 CTIMKUX (QopMya 1 BHUpa3iB, PEKOMCHJIOBAHUX IS
BUKOPHUCTAaHHS B PI3HUX CHUTyaIliSX BBIWJIMBOIO KOHTAKTy 31 CIIBOECITHUKOM,
30KpeMa TiJi Yac TMpHUBITAaHHS, 3HAHOMCTBa, 3BEPHEHHS JIO0 CIIBOECIIHUKA,
BUCJIOBJICHHS TOJSKH, TpomaHHs tomo» [5, c¢. 133]. Bubip MOBHOETHKETHUX
CTPYKTYp 1 3ac00iB MOYACTH JETEPMIHOBAHWIA HE JIUIIE JITEPATYyPHOI HOPMOIO.
ETukerHa nexcuka yBiOpana BU3HAUYaJIbHI JUISI MOBIIB SIKOTOCHh IIEBHOTO PETIOHY
nianekTHl pucH. KoMyHIKaTUBHUI MPOCTIp MOBHOETHUKETHOTO CTaHJAPTY 3aX1JHUX
MOJIIIYKIB  SICKPaBO BIATBOPEHO B TEKCTaX MICIEBOr0 (OJBKIOPY, SKHM
CYHpPOBOJI?)KYBaB CEJISIH B MOOYTOBUX Ta OCOOJIMBO BAXKIUBUX KUTTEBUX CUTYAIIIsX.

VY TpaauniitHiii mobaxxaibHO-NpOIaTbHIN GopMyni «Ha J0OpaHiIuY» NepenaHo
HEOJHOPIAHICTh 3aXIJHOMOJICHKOI peduekcanii *o B  HOBOYTBOPEHOMY
3aKpUTOMY cKiail: *o > [o]: «Ha dobpanou ycum nHa nou, 60 yaice s 60 51 0a 1
noudy cnamu 3a Hoeumi eopomami, mam st 6y0y oa u mebe xcoamuy [3, c. 106];
*o > [yo]: «Ou i 0obpanyou, 006pui nr0de, 000panyo, KUOAEMO 6AM CBOE
oiemumro na nyouy [8, c.44]; *o > [y]: «Oii kHaA3b KHACEHIO Oy 10JCA 6uoe,
ceyitl mamwonyu 0yopanyu oae. — O na 0yopanyu, mys mamionkoy [4, c. 48],
«30ps 3bix00bImb, Ha ceim 3aimae. Koniuka Maniyyvl 0obpamyu ode: —
Jlobpanyu, Maniuxka, moe CblpO3IHbKO, Hbl MYAHCHL NO MHI O6AP300 MANCIHbKO —
83aeémpa Hauioy 00 melos pausuvkoy [12]. DaxkyabTaTUBHO BUSBICHO TIIEPUUHY
peamizamiio *o > [i] B KOHCTpyKIii xau bie kpute [2, c. 10].

Ha micui HEHarosjomeHoro €TUMOJIOTIYHOrO *e B €TUKETHOMY BHUCJIOBJIEHHI
«100pui Bewipy CIOCTEPEKEHO anbTepHaHTH [0]: «/Jobpu éeuop, mina, ot wo dnc
mu 36apina? 3apesana eycs, oa u ne obuudycsar [3, c. 106]; [y]: «dobpuii eeuyp,
wooputi seuyp racmyosonvka npuniminzay [10, c. 9]; [u]: «Jobpuii éeuup, ceamy,
sedemo mypa 6 xamy» [1, c. 43].
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VY 3apeecTpoBaHMX B aHaJII30BAaHOMY MOBHOMY Marepiajl eTUKETHHX
ONMHHUIIX BHOAQUEHHS Ta MOMAKM 3aCBIIUYEHO BHM3HAYAJIBHI IS aHAII30BaHOI
Py TOBIPOK TO3UIIHHI 3BYKOBI 3MIHM HarojiomeHoro [‘@] micis
NePeAHBOS3UKOBUX (30Kpema ¥ mmmmuistumx): [‘a] > [’e]: dexyem [7, c. 134],
oekyro, oekye [4, c. 36], op.: «/exyem, 3akichuyi, 3a 8auly nOKOPOUKy, 3a 6auLy
HOKOPOUKY, 3a xopouty npocvootikyy [7, c. 134]; [‘a] > [i]: subauiume [9, c. 5],
oixyio [8, c. 31], nop.: «dixyro eam, xaonyu, 3a eawii 20CMuHyi, 51 6aAC Mym
mobuna i exce 1oy 3a cinwumy [8, c. 31], «Ax 3aixaé rozauenvko HU3eHbLKO
8KIOHUBCS: Bubauiime, cmapwi 1 menwi, moodce, 3 kum ceapuscsi» [9, c. 5.
VY Tekcrax, cHiBBIIHOCHHX 13 roBipkot c. HoOenb 3apiuHEHCHKOTO pailoHy
PiBHEHCHKOI 00J1aCTi, B Il MO3HUIIT (QIKCYIOTh 3BYK 13 HHKYOI apTUKYIIAIICI0 —
[u]: noovuxytimo, op.: «/a nodbuxylumo nonosu, 2otl, wje i NONOBOMY OAKOBU —
0EMKU 36UHYAB, 20U, HUMHO20 6356x» [15, c. 20]. 3ByKEHHS 1 IiIBUIICHHS
apTUKYJIAMIl HeHaroJyiomeHoro [e] > [i] B mo3umii micis [i] MpoCTEKEHO B
niecinoBi 1 ocobu MHOXHHU 0sikyimo [17, ¢. 188], mop.: «/sakyimo eam 3a moe, 3a
cnoso 0obpoe. lllo 6yoe Boe oasamu, me 6youm codosamuy [17, c. 188].
CnoBodopma svrbausaums [11, c. 497] curnanizye npo apeaabHO pPEIEBAHTHY IS
TOBIpOK  OKOJWIb J[pormumHa M’SKICTh BUMOBH  IIUIUISYOTO  TEPE]
HaronomeHuM [a]: «Mixcms, xnonyi, ymauaiims, a Ha paumsl GulOAUANLMI»
[11, c. 497].

3ByKOBa CTpPYKTypa aHaJIi30BaHUX BHUPA3iB MOXE 3aCBIIUyBaTH pe3yJIbTaTH
3pPOIIECHHS T4 PI3HOMAHITHOTO YCIYEHHSI KOMIIOHEHTIB CTPYKTYPH CIIOBA: nomaeati-
0y [1, c. 50] < momaraii bor «mpuBiTaHHs 3 MoOakaHHSM YCIIXYy B IMpari», mop.:
«llomazcau-6y, naiicmapwuii 6pamux, yu 0y8 y MOill CMOPOHI, YU He niaie OamvKo-
mamu no meni?» [1, c. 50]; 0sxy bBoey < bory asikyBartu, nska bory «BXuUBarOThCs
SK BCTaBHI CJIOBAa y 3Ha4Y€HHl Ha wacmsay», nop.. «/aky boey, oaxy boey, wo
CBEKPIBKA 6MbIPIA — NOKbLIHYJLA, NOKbIHYA NOJ0GbLIHKY 0oopay [11, c. 497], «/{axy
bozy, xni6 yoascsa — nyo ckopwinky kvim cxasaecay [13, c. 159]. Po3Butox
IHTEPBOKAJIBHOTO CEKYHIAPHOTO TMPUTOJIOCHOTO TPEACTABICHO Yy BHpa3ax
«Botticmuny eockpecy, «bozoiticminonu 6ockpecy [2, c. 9].

BokaTuBH1 BUSIBY 13 (PJIEKCIEIO -06€ BKA3yIOTh HAa IHAYKTUBHUI YIJIUB HA3UBHOTO
BIJIMIHKA MHOXXUHHM CYOCTaHTHBIB KOJHIIHIX *-1{-OCHOB: «Hiobm», ceamoess, 00
Yvipviuiosa, 60 6 UYvipviuiosvr Ovieksl Oviuiosvly [12], «Oi ceamoess-nanoss,
HOMBIXIHBKY X00im?, CmobiKye Hol muinimay [12], «Bime, ceamose, oapu Gepime,
Ha maponouky epowi kiadimey» [14, c.44], «Crauime, Konuxu, 00 206ca
JICOBMEHbK020, Ccnusatime, c8amkKose, 00 6UHA 3elboHeHbKo2o» [8, c. 18],
«Ceamose, dcusimucs, Ha Hac Hu ougimucsay [4, c. 29]. lianexktHe odopMIeHHS
IMCHHHMKIB KJIWYHOTO BIiJMIHKA MHOXXHHHM YOJOBIYOTO POAY 3a JOMOMOTOIO
3aKiHYEHHS -e JEMOHCTPY€E HACHIAKU yHi(ikamii 3a 3pa3koM KOJHUIITHIX OCHOB Ha
MPUTOJIOCHUH, TIOP.: «Ou OblH 000pbILL, 00OPLL 11003, Mbl 00 8aC — 0ICb 3ABbI3EHA
Hawa disonvka mym 0o eéacy» [12], «Wy, cyhane, dobry lude, szto mnie teper za to
budey [18, c. 140]. HatomicTh (rekcist -e iCTOpHYHO BUIIpaBIaHa B IMCHHHKAX 13
CUHTYJISITUBHUM CY(IKCOM -uH-: nepessine, nepesginu [8, c. 40], nop.: «B nawoeo
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ceama Haodsopi supocia éepba 6 Kouii, nycmuia 8imme 00001y, i0bMO, nepe3sinu,
0odomy» [8, c. 40].

UncneHHUMH TMPUKIAJaMH B YCHOMMOSTUYHHUX TEKCTaxX MPEICTaBICHO TUIIOBO
3aX1JJHOMOJIIChKY (hOpMy 3aiiMEHHHMKA HAa3UBHOTO BiJMIHKA 2 0COOU MHOXUHHU 3
KOMITOHEHTOM -me. g¢ime oymanu [8, c. 27], sieme noodini [9, c. 4], ebim> Hbi
npocima [12], eime cnpasunu [7, c. 138], w’iete wyszli [19, c. 38], sime 3nanu
[14, c. 60], mop.: «biena ceunka pocom, gime 3a €10 pouom, OymMaiu, wo eauld
mamu, xminu ii ccamuy [8, c. 27], «Ou sieme xnonyu, X10nYu-moi00yi, a oe xic
nooini 6pama Bacuni?» [9, c. 4], «Bvimd nac nvl npocima, 0HO HAM NYOHBICIMI
2ycamko, nopocamio, colgoe conyosmxor [12], «Hozy druzeczki, hozy, jak w
sadu rozy, jak u sadu wyszni — kob w’iete zamuz wyszli» [19, c. 38], «Bime mee
3Hanu, eime mec 3Hanu, Ham cupa 3abparuy [14, c. 60], «Mu ¢ Pamenv ne
xoounu, mu mpy6 He Kynuau. Bime cnpasunu mpyou — pesime Ha 6ci 2youy
[7, c.138]. 3a Il IO. I'punenkomMm, cimoBodopMa 6Gume TOCTaNa BHACIIIOK
«BIUTTS 3aiiMEHHUKA 6u 3 (PopMaHTOM me, Ie me — KOHTUHYAHT JOMOMIKHOTO
nieciaoBa *owvimu y 2 0cobi MHOXUHU (me < cme < tiecme (recme))» [6, c. 20].
Ha nymxy MOBO3HaBLS, (opMa gume «HITKO BIIJLISAE 3aX1THOMOIICHKHI J1aJ€KT
Bl 1HIIUX YKPAiHChKHX, OLIOPYCBKHX 1 MOJBCHKHUX, OO €AHYIOUYM HOro 3
VKpaiHCbKUMH ~ OepecTeMChKO-NIHCBKUMU  Ta  MNUISICBKUMH  TOBIpKamu,
OKPECJIIOIYN apeasl 3axXiJHOMOJIICBKOT0 JiaJeKTy JO0 MHOro po3JauUIeHHS
NepKaBHUMU KOpJIOHaMH. 3HAYHUW 3a TEPUTOPi€0 apean IMOMHUPCHHS
c1oBoGOpPMU Gume, HasIBHICTh (POHETUYHUX 1 AKIIEHTHUX BaplaHTIB CB1IYATh MPO
BI/IHOCHY 4YacoBy TJMOWHY BHUHUKHEHHS, a 3HA4uTh (YHKI[IOHAJIbHY
HABaHTaXCHICTh B JJaHOMY JiaJIeKTi B MUHYJIOMY» [6, c. 21].

Hacninku nmosibChKko-yKpaiHChKOI MOBHOI 1HTEpdepeHIlii, 3yMOBIECHOI TUIIOBO
MPUKOPJIOHHUM XapaKTepoM posTartyBaHHs 3axigHoro [lomiccs, BimoOpakaroTh
CTPYKTYpH Hbl 03inbkyio [12] < moa. dzigkuje, 03ine dobpui [16, c. 78] < mou.
dzien dobry, oanioyx [2, c. 66] < moa. da li bog «skmo macts bor», dalibog
«cmpaBii», nop.: «Bona «03inb 000puily Oana, 3 HUM 00 WAOOOUKY cmanay
[16, c. 78], «/apyio, 3samwvro, Oapyio, mobi kopiexy comyw. — Ou mauwyo,
mawyo, HbIpiona mamel, 3a 23ma kel 03inbkyo» [12], «3a nomaiiby nu nioy, a
0anioyx Hu npuxooums» [2, c. 66].

Otxe, 3adikcoBaHi y (GONBKIOPHUX TEKCTaX EJIEMEHTH CTHKETY 3aXigHUX
MOJTIIIYKIB PENPE3EHTYIOTh 3HAUHY KUIbKICTh TUIOJOTTYHUX TOBIPKOBUX PUC.

Jliteparypa:
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BATYPUHCBKO-TJIYXIBCBKUI ITEPIO/L
B ICTOPII YKPAIHCBKOI MOBH XVII — XVIII CT.

Measinns H. C.
Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayk, OoyeHm,

doxmopaum Kagheopu cmuicCmuku yKpaiHcbKoi Mosu
Hayionanvnuii neoacociunuti ynieepcumem imeni M. 11. /[pacomanosa
m. Kuis, Yxpaina

BriuB 6aTypuHCHKO-TIIYXIBCHKOTO TIEPIOy HAa PO3BUTOK JITEPATYpHOI OCHOBHU
YKpaiHChbKOI MOBHM BH3HAYA€THCS ICTOPUYHOIO 3HAUYYMIICTIO [ €ThbMaHIIMHU Y
XVII — XVIII cr. 3a yac rerbmanyBanHs [[. Muororpimuoro (1669—-1672),
[. Mazenin  (1687—1708), II. [lonybotka (1722-1724), K. P0o3yMOBCBHKOTO
(1750—1764) niBHiuHe JliBOOEpe ks 3 r€TbMAHCHKUMHU pe3uAeHIIsIMUA y batypuni
Ta [ 7yXOBi cTaj0 HEHTPOM MOJTITHYHOTO Ta KyIbTYPHOTO KHUTTH.

Jlocnipkyroun MOBY Y B3a€EMO3B’SI3KY 3 MOJITHYHOIO icTopiero, M. Mo3zep
BIJ[3HAYA€, 10 EKCTPATIHTBICTHYHA ICTOPisl OaTypUHCBHKO-TIYXIBCBKOTO MEPIOIy
«rOOKO BIIOMBAETHCS HA MOBI AUIOBUX JOKyMeHTIB JIiBoOepesxxHOi YKpaiHmuy, sKi
CITiJT PO3IIISIATH «KPi3h IPU3MY COLIIYMY, B SKOMY BOHHU moctaimm» [5, ¢. 283, 301].

3Bakaro4yM Ha 1€, Y JIOCHIJKEHHI 1CTOPil PO3BUTKY YKPAiHCHKOI MOBH Ba)KITHBE
3HAYCHHS MAIOTh ITHUCEMHI TTaM’SITKA aHAJII30BaHOTO MEePioy i TEPUTOPIi.

[Tam'stku JliBoOepexxkHoi ['eThbMaHIIMHYU, MPEACTABICHI MEPEBAXKHO J1JIOBOIO
JIOKYMEHTAIII€I0, PEMPE3CHTYIOTh MOBHI OCOOJMBOCTI YKPaiHCHKOT JiTEpaTypHO-
NUCEMHO1 NpakTUku Ta aianektHoro mosieHHd XVII — XVIII cr. Ha gymky
1O. IlleBenvoBa, «moBa miTeparypu B ['erbmanmuui 17-18 cT., IOCTUIBKM BOHA
cripajiach Ha yCHY MOBY, Bi0MBajia Hacammepe] YKpaiHChbKiI MiBHIYHO-CXiJHI
ropipku. IIpWYMHM 1HOTO SCHI 3 TEPIIOTO TMOTJIAAY: KYJIbTYpHI ILEHTPH
['erpMmanmunu — batypun, I'nyxiB, Hosropoa-Cisepcbkuii, Ctapony0, 6a it Kuis
JIeXajdu Ha TEePeHl IUX TOBIPOK. 3PEemTor W CyTO KUIBKICHO Il TOBIPKH OyJH
MOBOIO OlnbmocT HaceneHHs» [11, c. 3].

VYpsimoBo-KaHIENSIPChKI TOKYMEHTH (IKCYIOTh XKMBE MOBJICHHS YHCJICHHHUX
MPEJICTABHUKIB PI3HUX TEPUTOPIATIBHUX TOBIPOK Ta PI3HUX COIIAIBHUX BEPCTB 1
rpyn (censH, K03aKiB, Mill[aH, CTAPUIMHU), JAIOTh MaTepiayl JJIsi XPOHOJIOTI4HO
MOCJTIJOBHOTO JIOCHIDKCHHST MOBHOI CHCTEMH, 1i PO3BUTKY Ta E€BOJIOII]
oGIiiHHO-A1JI0BOTO CTHIIIO.

Bunatna posp y mnuridyBaHHI JUTOBOTO CTHJIIO YKPAiHCBKOI JIITEpaTypHOI
MoBu XVII — XVIII ct. 1 BuUpoOieHHI 1i y3ycCy, CBO€EpPIAHOrO KOHHE, IO
MOUIMPIOBAIMCA Yepe3 YHIBepcadu Ta JIMCTU TeThbMaHIB Ha OiIbIIIN YacTUHI
YKpPaiHCHKO1 €THIYHOT TEPUTOPIi, HAIEKUTh F€TbMAaHCHKUM JIEP>KaBHUM OpraHaM.

Cepen 3akonomaBumx akTiB XVII — XVIII cr. na ocobnuBy yBary
3aCJIYyTrOBYIOTh Takl Mam’ATKH, K «JloroBopu 1 MOCTaHOBU MPaB 1 BOJBHOCTEH
BiliCbKOBUX...», nianucadl mix I[I. C. OpaukoMm 1 3amOpO3bKOI0 CTAPIIMHOIO
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1710 poxy, yHiBepcanau, HaKa3u W IHINI JOKYMEHTH YKpPaiHCBKMX T€ThbMaHIB,
MOJIKOBHUKIB 1 KO3albKoi cTapmuHu, ['eHepanbHOi BIMCHKOBOT KaHIENSPIi,
['enepanbHOr0 BIHCBHKOBOTO Cyay TOIIO. BoHHM «BiAOWBAaIOTH MOBJICHHS
YKPaiHCBKO1 MOJITHYHOI ediTh» Unboro uacy [6, c.27]. Ilucapsmu Ta
KaHUEIIpUCTaMu 3a3BU4aidl OyJau MiCUEB1 KHUTE1, 110 MaJIA BULLY OCBITY.

JXuBOoMOBHE cepemoBHINE Majo 3HAYHUU BIUIMB Ha 0Ci0 3 TeThbMaHCBKOTO
OTOYEHHS. 3a MamaMHu YKpaiHChKMX JianektoioriB, batypun Tta I[nyxiB
pO3TalllOBaHl Ha TEepeHaX MOIIMPEHHS MIBHIYHOI'O Hapiyys YKpaiHChKOi MOBH.
[Hoal Ha will TepuTOpii BiA3HAYAIOTH HalllapyBAHHS FOBOPIB MiBJAEHHO-CX1THOTO
Hapiv4s yKpaiHChKOT MOBH.

3aK0HOJIaBUl JOKYMEHTH JEp>KaBHO-TIPABOBUX YCTAHOB UIIOCTPYIOTh PO3BUTOK
o(i1IHO-TITOBOTO CIUJIKYBaHHsI, ILIOBOACTBA, ropuctpyaenmii X VII — XVIII cr.

OcHOBY O0(QiIiifHO-AIJTOBOTO CTUJIIO CTapOYKPAiHCHKOI MOBH CTaHOBIISITH
yHIBEpCaJdu Ta Haka3u. TEKCTH IUX MaM’ STOK XapaKTePHU3YIOThCS BEIUKOIO
KUTBKICTIO TpPUTaMaHHUM OQIIIHHO-IUIOBOMY CTHJIIO MOBHUX QopMmyn i
CHeIialli30BaHUX JIEKCEM, YacTO IHIIOMOBHOTO IMOXOJKEHHS, IO MOSCHIOETHCA
IparHeHHsIM 110 JOTPUMaHHs €BPOMEHCHKUX HOPM BEJICHHS JOKYMEHTIB, a TAKOX
noTpedo0 KOMIEHcalli HEOOXIAHUX CTUJIETBIPHUX 3aco0iB, BIACYTHIX Yy
TOro4acHOMY A1JI0BOMY CIUJIKyBaHHIi [3, c. 70].

JlokyMeHTanicTUKa, TMoB’si3aHa 31 cdeporo  JIAJIBHOCTI  MICIEBHUX
aAMIHICTPATUBHO-CYJOBUX Ta BUKOHABYMX OPraHiB, PENpPE3CHTOBAaHA aKTOBUMH
KHUTaMU COTEHHUX KaHIeNsIpi 1 wmicbkux patym JliBoOepexxHoi Ykpainu
(«Axtel bopucnonsckaro mbiickaro ypsnaa, 1612—1699 rr.», «AKTOoBas KHHra
Crapoay6ckoro ropomoBoro ypsaa 1693 roga») Ta po3pi3sHEHHUMHU TOKYMEHTaMHU
(«IioBa HapogHO-po3MoBHa MoBa X VIII c1. (MaTepiann COTEHHHUX KaHIEIAPiit
1 parym JIiBoOepexxHOi YKpaiHu)»).

3HayH1 32 00CSITOM, PI3HOMAHITHI 32 3MICTOM Ta CBOEPIIHI 3a )KaHPOM aKTOBI
KHUTH € BAXJIMBUMH IaM STKaMH JIJIOBOTO MHChMAa. 3allUCH Y HUX BEIUCH
YKpaiHChKOI0O MOBOIO. 3HAayHa 4YacTHHA JIOKYMEHTIB AaKTOBUX KHHUT Mae€
BUPQXEHUW  HApPOJHOPO3SMOBHHMM  XapakTep, TOOTO MICTUTb  EJIEMEHTH
PO3MOBHOTO CTHJII0 MOBM, OCKIJIBKM KaHLEJISIPUCTH ¥ mucapl MOBUHHI OyiH
SKOMOTa TOYHIIIIE TPOTOKOIIOBATH CBiTUCHHS CTAPIINHU, MilllaH, CEIISH.

AKTOBY KHUTY KOXHOTO MICTa THCAIM Tmucapi, fAKI OyJId KOPIHHUMU
xutensiMu. lle 1ae MOXIMBICTH MPOCTEKUTH J1aJ€KTHI OCOOJIMBOCTI MOBH
HaceleHHss  miBHIYHOTO  JliBOOepexxks, TOOTO  cydacHOi  TepuUTopii
CX1HOTIOJIICHKOTO TOBOPY MiBHIYHOTO Hapiy4sl yKPaiHChKOI MOBH.

BinomocTeit npo MichbKuX mucapiB 3a(iKCOBAHO Majo, OCKUIbKHM 1X MpPI3BHINA Ta
MIJIMACH MICTATHCS B TOOJMHOKHX CIIpaBax, OKPEMHUX BHUXITHUX JOKYMEHTaxX —
KYITYUX 3aIMCcaX, BUMKICAX 13 MICbKUX aKTOBUX KHUT.

OxkpiM maM’sTOK O(IIIHHO-IIIOBOTO CTHJII0, IMIHHAUMH IJIS JIIHTBICTHYHHUX
JOCHIPKEHb € W eMICTONSpHI TBOPH, 30KpeMa O(imiidHI Ta IMEHHI JHCTH
COTHHKIB, MMOJIKOBHUKIB, T€TbMaHiB. BOHU € 3pa3kaMu He JIUIIIE eMiCTOISIPHOrO, a
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H  odimiitHO-AITOBOTO  CTUJIIO, OCKIJIBKM OCHOBHE IX TMpPU3HAYCHHS —
pEryJIFOBaHHS JIIJIOBUX BITHOCHH MOBIIIB JIEPKABHO-IIPABOBO1 cepu.

30ipHUK MaTepialliB COTEHHHX KaHUespid 1 patym JliBoGepexHoi Ykpainu
«/imoBa HapogHo-po3moBHa MoBa X VIII cT.» micTuTh 0QiiifHI TUCTU COTHHUKIB
kaHuensapii  Hixuacekoro, Crapoay0Ocbkoro, UYepHITiBCBKOro TMOJKIB 10
reHepaIbHOI'O BIHCHKOBOTO CY/1 a00 reThMaHa y ciipaBax COTEHHOTO ypsay [4].
Ha oco6auBy yBary 3aciayroByrTh Takoxk ogiuiiini guctu J[. MHororpimHoro,
[1. [Tony6oTKa, TMCTH T€HEPaTbHOI CTAPIIMHY 1 MOJKOBHUKIB [9; 10].

XapakTepHOI OCOOJIMBICTIO TaM’ ATOK JIOCIIIKYBAHOTO MEpioAy € Te, I0 Y
TEKCTax  OJAHOYACHO  3a(iKCOBAHO  JITEPATYpPHO-NUCEMHY  HOPMY  Ta
CXIIHOIIOJICHKI JlaJIeKTHI OCOOJHMBOCTI, IO € HaJA3BUYAWHO IIHHUM i
[MOJAJIBINNX JIHTBICTUYHUX JTOCIIKEHb.
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KOHCTUTYIII» YKpaiHChbkOi Ko3anbkoi gepxkaBu (mo 300-piuus ykmnageHHs) /
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9. VuiBepcanu yKpaiHCBKHUX T€TbMaHIB : MaTepiaad A0 YKpaiHCHKOTO
nurioMarapito. YHiBepcanu IBana Mazenu (1687-1709) / ynopsia. 1. bytuu,
B. Puncesuu. — K. — JIpBiB: HTII, 2006. — Y. II. — 799 c.

10. VuiBepcasin yKpaiHCBKMX T€ThbMaHIB : MaTepiaiu J0 YKpPaiHCBKOTO
numiomarapito.  YHiBepcanu IlaBna IlomyGotka (1722-1723) / ynopsn.
B. Puncesuu. — K. : HTIII, 2008. — 721 c.

11. IlesenvoB IOpiii. YepniriBmmuHa y QopMyBaHHI HOBOi YKpaiHCBKOI
JiTeparypHoi MoBU : Binbutka 13 30ipHHKA, MPUCBAYEHOrOo mam’ATi 3€HOHa
Ky3eni / FOpiii IlleBensos. — ITapux — Hero-Mopk, 1961. — 15 c.

OCOBJHMBOCTI CJIOBOTBOPY YKPAIHChKHX
CYCHUIBHO-ITIO/ITUYHUX TEPMIHIB-IMEHHUMKIB KIHIIA XIX CT.

ITanouko M. M.
Kanouoam ¢hinono2ivHux Haykx,

ooyenm Kagheopu yKpaincokoi mosu
Jlpoeobuyvkuil deporcasrnutl nedazoliunuil yHisepcumem imeni leana @panka
M. Jlpoeobuu, Jlveiecvka oonracme, Ykpaina

Y o6nacti BHUBYEHHS CIOBOTBOPY BEJIHMKE 3HAYEHHA Ma€ METOAUKA
JEepUBALIHOTO aHami3y JEKCHMYHOro Marepiany. Y Hayll MOpoO CJIOBOTBIp
(mepuBaToOTI) MOBO3HABIII TIOBUHHI B MEpIy YEPry BUBYATH MACOBI SBUIIA, a
HE MOOJIMHOKI CJIOBa. Y MeXax OKpPEMHUX YaCTHUH MOBH (HANpHKJIAJ, IMEHHHUKA)
Nnpu OLIbLI YBAXKHOMY CHOCTEPEKEHH1 BIAETHCA BCTAHOBUTU PAIHM OJHOTHUITHO
yTBOopeHux ciiB. i psam nmepeOyBaroTh Mik CO00I0 Yy JEKCHUKO-CEeMaHTUYHHX,
rpaMaTHYHUX Ta CIIOBOTBIPHUX B3a€MO3B’ s3KaX.

binbmricte TEpMiHIB-IMEHHHKIB y CKJIaJl YKPaiHCHKOI CYCHiJIbHO-TOJITUYHOT
JEKCUKHA yTBOPEHA MIIAXOM MOpP(}OIOTigHOro cmocody CIOBOTBOPY, SKHIH
noyisirae 'y 3’eAHaHHl adikcaabHUX MopdeM 3 KOpPEeHEBOW aldo0 MOXITHO0
YaCTUHOIO CJIOBa B OJIHE CIIOBO «3a IEBHUMHU CJIOBOTBIDHUMHU MOJEISIMH,
MpaBujaMH, TEHJCHIISIMH, 11O ICHYIOTh B JaHIM MOBI Ha pPI3HHUX eTramax ii
po3BHTKY» [3, c. 19].

[IpoaykTuBHICTE  MOP(QOJIOTIYHOTO  CIMOCOOYy  CIOBOTBOPY B  Taly3i
YKPaTHCBKOTO CYCHUIBHO-TIOTITUYHOTO TEPMIHOTBOPEHHS MOSICHIOETHCS THM, IO
ned cnoci® HaWmMplIe BHUKOPUCTOBYETHCA Y CJIOBOTBOPEHHI 3arajibHo-
HalllOHAJIbHOI MOBHU. Y CIIOBOTBIpHIA CTPYKTypl J€pUBaTiB, YTBOPEHUX 3a
JIOIOMOTOI0  MOP(OJIOTIYHOrO CHOCO0Y CJIOBOTBOPY, OPraHiYHO 3akiajeHi
OCHOBM CTPYKTYpHOI CHCTE€Maru3alii, 10 Ma€ IepLUIOYeproBe 3HAYEHHS I
TEPMIiHOJIOT].
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Jlnsi  TBOpEHHS  YKPAiHCHKUX CYCHITBHO-TIOJITUYHUX TEPMIHIB  KIHIIA
XIX cTOMTTS BUKOPUCTAHO BC1 PI3HOBUIU MOP(OJIOTIYHOTO CIIOCO0y TBOPEHHS,
KpiM abpesianii. HalimpoayKTUBHIIINM Pi3HOBUIOM LBOTO CIIOCO0Y TBOPEHHS
Oyuna cydikcaris.

VY cydikcanbHOMY CIOBOTBOpPI TE€pPMIiHIB-IMEHHUKIB 37€01JbIIOIO CYTTEBUX
BIIXMJICHb B1JI Cy4YaCHHX HOpPM He cmocTepiraiocs. JlJisi TBOPEHHS HOBHUX CIIB
BUKOPHUCTOBYBAJIWCh 3BUYAMHI U1 YKpaiHCBKOI JIITEPATypHOI MOBH CY(]iKCH.
Ale 1HOAl, 1 B HEMOOJMHOKHUX BHUIMAJKaX, BIJI TUX CaMUX TBIPHHUX OCHOB 3
JIOTIOMOT 00 Pi3HUX CY(PiKCIB TBOPHIIMCSA CJIOBa 0e3 Oyab-skoi audepeHiiamii ix
JEKCUYHOTO 3HaYeHHs. TakuM YMHOM BUHUKAIW IMEHHUKHU 3 OJHUM JIEKCUYHUM
3HAQYEHHAM 1 Pi3HOI MOP(]OJIOTIYHO CTPYKTYporo. OcobauBo 6arato GikCyTh
TaKUX IMCHHHUKIB IepekaaaHi cloBHUKH 3axigHoi Ykpainu XIX crt.: «Juridisch-
politische Terminologie», crnoBuuku JXKenexiBcvkoro, JleBumpkoro, IlapTu-
IIBKOTO: 008uHeHutl 1 0b8uHeHeysb, niOCyoHull 1 niocyoumeys, cyoodepiiceysb 1
cyoooepaicumenn, Cli0dHCeHe 1 c1iocmaeo Ta iH.

3p0o3yMUI0, HI0 <JIEKCHYHO TOTOXKHI CTPYKTYpPHI BaplaHTH B JIITEPATypPHOMY
B)KUTKY MOIJIM CHIBICHYBAaTH JMIIE SKUWCh NEBHUU, OOMEKEHHH Yac, a MOTIM
BHACJI1JIOK BHYTPIIIIHHOTO PO3BUTKY BOHU MOBUHHI CEMAHTUYHO YU CTHJIICTUYHO
nudepeniiroBatuch. Konu >k Taka audepeHiiamis He BiaOyBajacs, TO B
JITepaTypHOMY BXKUTKY 3aJIMILIABCA 3 YCIX IMX BaplaHTIB TUIbKU OJMWH, a peliTa
nepexo/inyia B MaCUBHUM JIEKCUYHUM 3amac MOBH 1 3T0JIOM 30BCiM 3a0yBajacs»
[2, c. 161]. Tak, B ykpaiHCBhKili CYCHIIbHO-MOMITUYHIA MOB1 ['amuuumHu KiHIA
XIX ct. 3yctpivaemo popmy npoxypamop 13 cydikcoMm -atop, a MoBa CxigHOI
VYkpainu mporo x nepiogy dikcye popmy npoxypop 13 cydikcom -op, sika TUIbKU
y Takiii MopdemHiil Oyn0Bi BXKUBanacs y pociiicbkiii MoBi. | nuiie B cepenuHi
30-x pokiB XX cT. dopmMa npoxypamop OCTaTOYHO BHUTICHIETHCA 3
JTITEpaTypHOTO BKUTKY.

Ile x cTocyerhcs 1 mpaBHUYOTO TepMiHa Homapiyc. JIo 30-x pokiB XX cT.
CIIOCTEpIraeMO MapajiesibHe BKMBaHHS (HopM 13 cydikcom -yc 1 6e3 Hporo. Tak,
TEpMIH Homap TPUCYTHI y BCIX 3aXIJHOYKPaiHCBKUX CIIOBHMKAX, ajue Yy
Cy4acHIM YKpaiHChbKIM TEepMIHOJOTIi MiJi OYEBUJHUM BIUIMBOM 3aKpIINJICHOI B
pociiicbkiii MOBI1 cydikcalbHOI GOPMHU Y3aKOHUBCS TEPMIH HOmapiyc.

Posrnsipatoun CycnuibHO-TIOJNITUYHI TEPMIHHM, cPOpMOBaHI MOP(OJIOTiYHUM
CrIoco00M, MM BHSBHIIH, 11O ISl TBOPCHHS HOBUX IMEHHHMKIB Ha O3HAYCHHS Ha3B
0ci0 HaMOIBII aKTUBHO BUKOPUCTOBYBABCS Cy(dIKC -HUK(MK). 3 UM Cy(piKCOM
TBOPUJIUCS IMEHHHKM W BIiJI TUX OCHOB, fAKI He 30eperjucsa B CydYacHIH
YKpaiHCBKIM JiTepaTypHiii MOBI abo0 X BiJ SKHX TENep HOBI CJOBa 3 HOTO
JonoMoror0 He TBOpAThbCcA. Hampuxian, nume cnoBHuk Koctga JleBUIbKOro
bikcye Taki CcIoBa: BOIlIHUK, BUKYNHUK, BUHOBHUK, B0POXOOHUK, OOKA3HUK,
3AOULIHUK, 3ACMYNHUK, 3AUWUMHUK, OCYONCEHUK, NPABHUK, CHPABHUK, VOIUHUK,
Ganvwisnux Ta i1 [4].

Binpmiicte cydacHux moBo3HaBuiB (II. binoycenko, 3. Kacnpumuu Tta iH.)
BBAXAalOTh, 110 TaKl IMEHHUKH MOXYTb OyTH YTBOpEHI BiJl OyAb-sKOi YaCTUHU
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MOBH: I1MEHHHMKA, TPUKMETHHKA, JI€CIOBA, SKIIO OCTaHHI (IKCYIOThCS B
nam’sITKax J0CIipKyBaHoro nepioay [1, c. 69].

CycninbHO-TIONITUYHA TEPMIHOJIOTIA 3aX11HO1 YKpaiHu QIKCye psll IMEHHHUKIB
YOJIOBIYOTO POAY Ha MO3HAYEHHS 0OC10 3 Cy(iKCOM -HUK, 10 MOXKHA BITHECTH 10
1) BiIMIPUKMETHUKOBUX TOXITHUX: GIPHUK, NIOCYOHUK, NOBIPHUK, NOCEPEOHUK,
CAYHCOOBHUK, CYOeOHUK, CYyOosuk; 2) BIANIECTIBHUX: 6aAPMIGHUK, 6APMOBUK,
HANACHUK, HACUTbHUK, OCYOMCEeHUK, YOiluHUK; 3) BIICYOCTAHTUBHUX: MHCATOOHUK,
3AKOHHUK, KOMOPHUK, HANACHUK, WKIOHUK Ta 1H.

3ycTpidaeThCsl B TATUIBKUX JDKEpesiaX TaKoXK 1 >KIHOYMM BIAMOBITHUK IHOTO
cydikca -HUI-S: GUHOGHUYSA, 3A0ULIHUYA, KIEeGeMHUYA, NO306HUYS, CHPAGHUYS,
VOUUHUYAL.

Cydikc -au B yKpaiHCBKIH MOB1 HaJEXHUTh 1O THX, SKI CKJIaJal0Th
HaIllOHATBHY CHeNu(diKy IMEHHHMKOBOTO CJIOBOTBOpY. B ykpaiHCBhKili MOBI 1€
dbopmaHT HAOYB 0COOIMBOI MPOAYKTUBHOCTI B XX CTOJNITTI, a ralluilbKi JHyKepena
kiHmsa XIX cT. Bxke (IKCYIOTh TEHJEHIIII MalIbIIIOT0 PO3BUTKY LBOTO cydikca.
3okpema, y cioBHUKY KocTs JIeBUIIBKOTO 3HAXOJMMO TaKl CyCHIJIbHO-MOJITUYHI
TepMiHM — Ha3BU 0ci0 3 cydikcom -ad: gu3usau, iobupau, emikay, 3ampyead,
npuciyxady, ncyeay, cayxai, moamady, ykpuead, ymikau. llepeBaxxHo 1€
BiJJI€CIIBHI JepuBaTU. BaXJIMBO BIJ3HAYUTH, IO 3aX1JHOYKPAiHChKI MOBHI
JoKepesa He 3raJyloTh TaKUX MOLIIMPEHUX ChOTOJIHI TEPMIHIB 3 CyPiKCOM -ad, siK
gionosioauy, 066UHY8aAY, NO3UBAY.

Jlisi mo3HayeHHs Ha3B OCI0 BHKOPHUCTOBYIOTH TakoXk cy(dikc -emp. [leprmit
YKPaiHChKUN TEpPeKIaJHUN IOPUIUYHO-TIONITHYHUN CIOBHUK MICTUTh TaKi
BIJJI€CIIBHI Ta BIANPUKMETHUKOBI IMECHHHKH 3 JaHUM CY(IKCOM: 6ugideyn,
gususameysb, BUKOHABEYb, GUHOBAMEYL, 0030peYb, 3ACYOHCEeHeYb, 38i0eyb,
3i3Haseysb, 3104UUHEYb, KapaHeyvb, HA030peyb, 000pOHeYb, Noodaseyvb, Cnpageyb,
cyoeyn [5].

B ykpaiHCBKili CyCHITBHO-TIOMITHYHIA TEPMIHOJOTII TPHUCYTHI TaKOXK
IMEHHUKM 3 CY(IKCOM -Telb, SKHM MpUETHYBaBCS [0 [IECIIBHUX OCHOB:
gipumenv, OOHOCUMmMENb, 3acioamenb, 3/10J4CUmenb, 008UHUMENb, NPOCUMEND,
pyuumens, ciioosamens, maimens. OcodauBoO 6arato Takux (popM 3HaXOAUMO B
raJuibKUX MpaBHUYUX Yaconucax (BicHukax) kinug XIX cr.

3 cydikcoM -eHb B YCIX 3axXiJHOYKPAaiHCbKMX CIIOBHMKAX BHUCTYIIA€
BIIJIECTIIBHUN IMEHHUK 6 S3€Hb.

VY xinmi XIX cr1. Bce OUIBII MPOJAYKTUBHUMH CTAaBaJIM 3aM03WYCHI 1MEHHUKOBI
cydikcu Ha O3Ha4YeHHs 0cCi0, SK1 MOB’sA3aHi 13 CYCHUIBHO-TIOMITUYHOIO c(eporo.
Tak, OinpIIOrO0 BUKOPUCTAHHS HAOYBalOTh clioBa 3 Cy(piKCOM -UCT, 30Kpema
CIIOBO ropucm, ke 3 modarky XX CT. MapajelbHO BXUBAETHCS 3 TEPMIHOM
npasnuk. MoBa x 3aximHoi Ykpaiau XIX cT. 04HO3HAYHO HAJla€ TepeBary came
TEPMIHY NPABHUK.

Cepen 1HmMMX 3amo3W4YeHUX CY(IKCIB, CIi BHOKPEMUTH CY(QIKCH -ap
(apenoap, «kpeoumap, mumap, wnomap, npasomap, cekpemap), -AT(aT)
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(romapism, cexpemapiam) ta -atop(op) (aominicmpamop, nposokamop,
npoKypamop 1 HaBiTh CyO0amop) .

CnoBHuku Ta nepioauka 3axigHoi Ykpainm kiHuog XIX — mouatky XX cr.
3aCBIAYYIOTh BEJIHMKY HPOAYKTHUBHICTb TBOPEHHS IMEHHHUKIB MUIAXOM CJIOBO- 1
OCHOBOCKJIQJIJAHHS: 3AKOHOOABYICMb, OOHOYIIbHICMb, NPABOBANCHICMb, NPABO-
CMIUHIUCb, CAMOBIAOHICMb, CAMOBPAOYBAHHS, CNPABOBEOEHE, CNPABO3ACYNHUK
Ta 1H.

VYci cnocobu CI0BOTBOPY B MeXaxX CYCHUIBHO-TIOJITHYHOI TEPMIHOIEKCUKH
HEOJHAKOBO MPOJYKTUBHI MNPU YTBOPEHHI OKPEMHX JIEKCUYHUX TPYI CIiB-
TEPMiHIB 1 YTBOPIOIOTh I10 BIHOLICHHIO JO JCPHUBAIIMHOI CHCTEMH YKPaiHCHKOI
MOBH OKPEMY TEPMIHOJIOTIUYHY CJIOBOTBIpHY IMiJACHUCTEMY.

IleBna yHidikamis CIOBOTBOPYMX 3ac00IB B YKPaAiHCBKIA CYCIIJIBHO-
MOJITAYHIN TEPMIHOJIOTIT 3IIMCHIOBANIACS MUJISAXOM 3MEHIIEHHs, MOPIBHAHO 3
JITepaTypHOIO MOBOIO 3arajioM, KIJTBKOCTI CIIOBOTBIPHHUX MOJEIEH 1 IUISXOM
criemiamizarii cJIoBOTBOpUMX (POPMAHTIB.

TepMiHM-IMEHHUKH, SIKI BUKOPHUCTOBYBAJIMCS B YKPAiHChKIA MOB1 KIHIIS
XIX cTOMTTS, TBOPWJIHCS NEPEBAXHO MOPQOIOTIYHUM CIOCOOOM, a TaAKOXK
MOCTaJIM BHACTIJOK OCHOBO— Ta CJIOBOCKJIaIaHHS.
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3 ICTOPII IMEHHUKOBOI CY®IKCAIII
(CYBCTAHTUBU HA -TB/ A/ CTAPOYKPAIHCBKOI JIOBN)

Cao6aina C. B.
Kanouoam ¢hinonoivHux Haykx,

ooyenm Kagheopu yKpaincokoi mMosu
3anopizvkuu HayioHATLHUU YHIGEepcUumem
M. 3anopidcocs, Yrpaina

IMeHHMKH XKIHOYOTO poay 3 cyQikcoM -TB(a) BHBYEHI HEJOCTATHHO:
BCTAaHOBJICHHH X CKJIaJ| y MpacoB’SHCHKIHN [2], ajie B YKpaiHCBKIH JiTepaTypHii
Ta JIaJIeKTHIA MOBI PI3HUX MEPIOJIB 1€ 3pOo0JICHO YacTKOBO; (pparMeHTapHO
OMMCaH1 OCOOJMBOCTI CJIOBOTBIPHOI CEMAaHTHKU TAaKUX IMEHHUKIB, a TOMY He
KOHKPETHU30BaH1 JICKCUKO-CJIOBOTBIpHI TUIH. TUM 4YacoM «Y3araJbHEHUH OMHUC
nuHaMiku  adikcanmbHOl JepUBAIlIfHOT CHUCTEMH YKpAalHCHKOTO IMEHHUKA
MOXJIMBHUI JIMIIIE 3a YMOBHU IONEPEIHBOTO OIMPAIIOBAHHS ICTOPIi OKpEeMHX
dopmanTiB...» [l, c. 5], HaBiTh THUX, fAKI 3 YacOM BTpPATUIU CBOIO
MPOAYKTUBHICTH, 200 ¥ HE PO3BUHYJIH ii.

Tomy meTa 11i€1 pO3BIIKMA — JIeTadi3yBaTH TAKCOHOMIIO IMEHHHKIB 13 cy(dikcom
-TB(a) Ha THUX eTamax ICTopii YKpaiHCbKOi MOBH, $IKI CTOCYIOThCS
CTapOyKpaiHChKOi M00M, M0 CHPHUATUME TOYHINIOMY BCTAHOBIICHHIO 4Yacy W
YMOB, KOJIH 11e#l cy(pikc ocTaTouHO cTaB KiacuikaiiauM (po3mi3HaBaIbHUM) B
IMEHHHUKAX JKIHOYOTO POJIY.

VY 3B’3Ky 3 IMM HAc TaKOX IiKaBuia MopdemHa il cmoBOTBIpHA KBami(iKaiis
nporo cy¢ikca cydyacCHHUMHU JIIHTBICTaMHU. Y JIE€KCUKOTpaiyHOMY JIOBIAHUKY
JleBka Ilomtoru dopmaHT -me(a) MOMAETHCA SIK «Cy(PiKC B OCHOBaxX iIMEHHHKIB
IHOYOTO POJy, BKa3ye Ha 00 €KT Jii TOIO, HEMOMUPECHUN: OU-me-a, 2oH-u-me-
a» [4, c¢.387]. Y 4acTOTHO-BaJEHTHOMY CIOBHHUKY aQiKCaJIbHUX MOphem
YKpaiHCBbKOT MOBHU Cy(iKC -m6— B3araji HE BUIIUIAETHCA Y BIIIIECTIBHUX
IMEHHUKaX, a B CIOBaX THUIY MOJU-M-6-d, Opa-m-6-a aBTOPU TOJAIOTH JIBa
cydikeu [5, c. 371].

CyOcTaHTUBH KIHOUOTO poAy 3 cydikcoM -me(a) TpamisiioThCs I1e B
paciioB’THCBKIA MOBi: *Dwriva «mymino» [DCCH, III, c¢. 132 ], *gonitva
«rOHUTBA, NOTOHsA, nepecmiayBanus»y [DCCH, VII, c.23] *kolitva «3a6iii
TBapuH, BOMBaHHsS KUIKiB y BuHOTrpamgHuky» [DCCS X, c. 137]; *kositva
«kocoBuls, npouec ckomyBanus» [DCCS, XI, c. 143]. V ueit nepioa cydikc -
tva IEMOHCTPYE 3/IaTHICTh CIIOJIy4aTHCS BUHSATKOBO 3 JIECIIBHUMH OCHOBaMH i
Ma€ TIOMITHMH CIIOBOTBIpHHMM IIOTCHIIiad TMPHU TBOPEHHI MPacioB’SHCHKHUX
aOCTpakTHUX JeBepOaTWBiB NOMina actionis: *litva «BuiauBaHHS, 3JMBA,
KiTbKaAeHHUi cmwisHui gomy <*liti + tva, nme *liti «mrTn, TexTH, IiTH
(mpo momr)» [DCCH, XV, c. 159]; *oratva «muporiec opaHHA», Y CTApOYCChKil i
CTapOCIOBEHChKIH — «00poOieHa 3emisn» <*orati(l) «opath, 00OpoOOBaTH
semtioy [DCCS, XXXII, c. 111].
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3adikcoBaHO HE3HAYHY KUIBKICTh KOHKPETHHX BIIJI€CTIBHUX NOMina
instrumenti i nomina loci: *bsrtva «aymio» < *bsrti+tva, ae *bsrti< bsrts
«IPOCBEpUICHUH, BUIOBOAHUK OTBIip, 3arauouna» [DCCH, III, c. 132 ]; *lestva
(mpabuna, y d4ecbkid-Bimanka) < *lez+tva <*lézti «moB3TH, Ni3TH»
[DCCH, X1V, c. 246]. A. Meiie kBanidikye -tva K CKJIQJHUN CJIOB’STHCKHUI
cydikc, SKUH JaBaB MEBHY KUIBKICTh aOCTPAKTHHX BIJIJIIECTIBHUX IMEHHHKIB.
Buenuit BUAUISIB pa3oM i3 -tva Iie KiJIbKa MpacioB’stHCbKUX cy(dikciB (*-itje, -
ostb, -bstvo), 1e -t — OyB roJJOBHUM KOMIIOHEHTOM [3, c. 296].

VY naBHIM pyChKOYKpaiHChKiN MOBI Cydikc -TB(a) MPOJOBKYBaB MapKyBaTH
BiggiecniBai iMmenuuku: moaumsa [CIA, V, c. 14 |; nacmea [CHS, VI, c. 352];
numea [CHA, VI, c.272]. HeBakko NOMITUTH, IO OIIBIIICTh IUX CIIB
yKUBAJIKUCS U y MpaciioB’THCbKI MOBI. /[0 HOBOTBOpPIB I[bOT'O MEPIOAY MOXKHA
BimHecTH neBepOatuBu opamsa [CHS, VI, c. 151]; owcenumea / ne ocenumea
[COA, V, c.272]. Pociiickka gocmigauist Boiitenko A. B. crBepmkye, 1110
«cepell 3amo3u4eHb 31 CTapoCiIOB’SIHCHKOI MOBH, SIKI HE BBIMIIIM B Cy4acHHH
JEKCUYHUN CKIaJ] (POCIHCHKOI MOBH), JIEKCEMU 8b30Amed, dHcelbmed, Koaumada,
opamea, numea, uyoumeax» [2]. Yci 11 nepuBaTH YTBOPEHI BiJ CEMaHTHYHO
MPO30PUX JIECTIBHUX OCHOB. JOCHiTHMIIA TaKoX 3a3Hadae, MO TaKi CIOBa SK
2ybumea W xpamumea MOXYTh OyTH CTapOCJIOB’SHCHKUMH OKa3zloHalli3MaMu,
OCKUIBKHM TPAIUIAIOTHCS Y TMEPeKIaJHUX TaM’ STKaX 1 MOTJu OyTH CTBOPEHI y
MpoIIeCi MEePEKIIany 3a 3pa3KoM yKe ICHYIYHUX CJiB, YTBOPEHHUX 3a JOTOMOTOIO
cydikca -tB(a) [2].

VY crapoykpaiHchbKiii MOBI (popMaHT -TB(a) JEMOHCTPYE HE3HAUYHY KIIbKICHY
JUHAMIKY TpW TBOPEHHI BIIMIECTIBHUX IMEHHUKIB 32 PaXyHOK TOSBH KITBKOX
HOBUX JI€PUBATIB: ciamea, xcamea (MO K€ PAaBHUU HA ciamegy u xamey, Ha
nino vonoBiuecbkoe [KC)); sscmea (SIctBa s1/n/ sanenie [Cun, c. 171] ); opamsa
(meBchke HaumHHA) [Tum, 1, c. 232]; auwmea (3 HiMenpkoro Leiste, oOmmuBKa,
kaitma) [Tum, I, c. 406]. Otxe, TOBOPUTH TPO 3HAYHE 3OUIBIICHHS
MPOJAYKTUBHOCTI IHOTO (DOpPMaHTa HE IOBOJUTHCS.

Ti x neeepOatuBu 3 cy(ikcoMm -TB(a), Kl BK€ (PYHKUIOHYBaJIM B MOINEpPEIH]
nepiofid, y CTapOyKpaiHChKIM YacTO BTpadaii CEMAaHTUYHY €MHICTh 1
KOHTEKCTyaJbHy BXKMBaHICTb. Hampukman, TmoxigHe nacmea: AKIIO B
JaBHBOPYCHKOYKPATHChKI MOBI IIed JeBepOATHB Y)KWBABCA B IICPKOBHUX 1
CBITCBKMX TEKCTaX y YOTHPHOX 3HAUCHHSIX: MTACOBUIIE, HA3Ba MPOIIECY BUXOBAHHS,
PUMCBKE CBSITO M OTapa, B MEXKax OCTaHHBOTO 1 B 3HAYEHHI «XPUCTOBA MACTBa»
[COAAVI, c.352], To y mam’arkax crapoykpaiHcbkoi MoBu XIY-XVY crTomiTh
(biKCyeThCs €JMHE 3HAYCHHS CIIOBA «IMacOBUCHKO, macosuie» [CCYM, 11, c. 129].
Yacto BXHBaHUH y MOMEPEAHIN MTEepio] pO3BUTKY MOBHU JI€a]l’ €KTUB KAH#M6Ea TaKOXK
3BY3UB CEMAaHTHKY, BTpaTHBIIM 3HaueHHs «3anoBity [CCYM, I, c. 478]. Taki
bakTH MOXYTh OIIOCEPEIKOBAHO BKa3yBaTH Ha 3BY)XCHHS CIIOBOTBIpHOTO
NOTEHI[IaTy UbOTO (POpMaHTA B CTAPOYKPATHCHKIM MOBI.

Imennuku 3 cydikcom -TB(a) QOpPMYIOTh €AMHUN CIOBOTBIPHUN THI
BIAAIE€CIIBHUX TOXIJTHUX 3JCO1IbIIOr0 3 aOCTpaKTHUM 3HAYCHHSM ITOYHMHAIOYH
BiJI MPACJIOB’STHCHKOTO TIEPiOAy, ajle HAMOBHEHHS I[OT'O0 CJIOBOTBIPHOTO THITY
HEOJHOPIJHE B PI3HI MEPIOAN PO3BUTKY yKpaiHChKOI MOBH. Ha mpomyKTUBHICTH
aHani30BaHOro (opmaHTa y JaBHIM PyChKOYKpAiHCHKIM Ta CTapOyKpaiHCHKi
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MOBIi BITMBaja CUHOHIMIisi aOCTpaKTHMX IMEHHHKIB NOMIina actionis, yrBopeHux
pi3HUMH (QopmaHTaMH, TOMY cy(dikc —TB(a), OUeBUIHO, HE OYB MOHOIMOJbHUM.
He3nauna kiibkicTh (ikcariit (61u3pk0 30) IMEHHUKIB )KIHOUOTO poAy 3 -TB(a) Yy
MpacyioB’SHCHKIM MOB1 ¥ MOJaJIbIIl HEYUCICHHI 1HHOBAIlIi-1I€BepOATUBHU 3 ITUM
Cy(pIKCOM BKa3ylOTh Ha HOro HHU3bKY MPOAYKTHUBHICTb, $Ka, OJHAK, MOTJIa
PO3IIUPUTHCS B MOJAJIBIII IEPIOJU PO3BUTKY YKPaiHCHKOI MOBH.
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CEMAHTUYHI ACHEKTHU MIKT'AJTY3EBOI IHTEP®EPEHIII
EKOHOMIYHOI TA FOPUJIMYHOI TEPMIHOJIOTI'TI
YKPAITHCBKOI MOBH

Cepreesa . A.
Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayk, OoyeHm,

Odoyenm Kagheopu iHozemuux mog Ne 1
Hayionanvnuti opuouunuu ynieepcumem imeni Apociasa Myopoeo
m. Xapxis, Ykpaina

[IpaBHMYa TepMiHOJOrIA, IO CTAHOBUTH COOOK CHUCTEMY HOMIHAIN
creniadbHUX HOPUANYHUX MOHAThH, Kl (DYHKIIOHYIOTH Y c(epi 3aKOHOIABCTBA,
IOPUJNYHOI HAYKW Ta TMPAKTUKH, € BAKIWBHUM CKIIAJHUKOM JIEKCUYHOI CHCTEMU
Cy4acHO1 YKpaiHChKOi JITepaTypHOi MOBHU. AHai3 JIHIBICTUYHUX TMpallb,
NPUCBAYEHUX PIZHOMAHITHUM MOBHUM I@IpoOjemMaM IpaBa, 3acBiAYye, IO Y
BITUM3HSHIN 1 3apyODKHIM HAYI «... YUMALO 3POOAEHO V HANPAMKY D038 S3AHHS
npobnem, no8’a3anHux 3 JIHSGICMUYHUM 3a0e3neyeHHsM PO36UMKY  NPAGHUYOL
Haykuy [4, c. 3]. [IpoTe, HE3BaXKaOUM HA 3HAYHY KUIBKICTh JOCHIIKEHb, Cy4acHY
YKPAiHCBKY MpaBHHYY MOBY CIiJl BIIHECTH A0 MAaJIOJOCHIKCHUX [UISTHOK B
yI(palHCLKII/I HayIli, SK MOBO3HaBYiM, Tak 1 ropunnuHid. OAHIEIO 3 BaXJIMBUX
npo0JieMm I1i€i rany3i, sika noTpedye, Ha Hallly TyMKY, yBaru 3 00Ky MOBO3HABIIIB, €
JOCTIDKEHHST TIpolleCy Ta HacHiAKIB B3a€EMOJIIi TEPMIHOCHCTEM TMpaBa Ta
€KOHOMIKH.

OcTtaHHIM YacoM BIJ3HAYAETHCS TEHJICHIlIS O MIXraiay3eBoi 1HTepdepeHIii
HAyKOBOi TEPMIiHOJIOTii, 30KpeMa MpaBO3HABCTBA Ta €KOHOMIKH, 1[0 3yMOBIICHA
IHTErpali€l0 HAayK 1 CcrocTepiraeTbes Ha Marepiail pizHux MoB [1, c. 8]. Ilpu
I[bOMY Tajy3€Bl TEPMIHOCUCTEMH, B3a€EMOIIFOYN OJHA 3 OJHOI0, HEPIJIKO MAIOTh
YaCTHUHY CIUIBHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO (POHAY. Y HayKOBIH JITEpaTypi CHOTOHI
HaBITh BUAUISAIOTH EKOHOMIYHO-TIPaBOBY [2, ¢. 137] ab0 10pUIMYHO-EKOHOMIUHY
tepMiHosiorito [1, c. 14], mo chopmyBamacs Ha MeXl €KOHOMIKM Ta IpaBa.
[Tocunena yBara 70 sBUINA TpaHCTEpMiHOJOri3amii 3 OOKy JOCIITHUKIB HE
TIIBKA YKPaTHCHKOI, ajlie ¥ IHIIUX MOB, 30Kpema aHriiiicekoi [1; 2, c. 137],
CBIIYUTH MIPO HOTO YHIBEPCAIBHICTh Ta TJ100ATBHICTb.

[IpoTe aHami3 HaAyKOBOi JiTepaTypu 3acBIIUy€, IO BIACYTHI pOOOTH, B SKHUX
aHaJI3yIOThCS MOBHI acleKTH (PYHKIIIOHYBAaHHS €KOHOMIYHOI TEepMiHOJIOTIi B
TEPMIHOCUCTEM] TpaBa CydacHOi pra'iHCBKO'l' JaiTepaTypHOi MOBHU. Y JlAHOMY
HATIPAMKY aKTyalbHUM BOayaeThCs aHaii3 (QYHKIIH €KOHOMIYHUX TeleHlB y
TeleHOCI/ICTeMl nmpaBa, JOCHIDKCHHS BIUTUBY TpaHCTeleHOJIOFISaHH Ha
CEMaHTHUYHI XapaKTEPUCTUKHU 3aMIO3MUYCHUX €KOHOMIYHUX TEPMiHIB, BU3HAUYCHHS
CTaTyCy TEpPMIHO3aIM03WYCeHbh B TEPMIHOCHCTEMI-PEIHUIIIEHTI Ta mpodsemMa ix
nexkcukorpadiuHoi penpe3eHTallli B OPUIUUYHUX CIOBHUKAX.

3 IOpPUAMYHOT TOYKH 30py COIiaIbHO-eKOHOMIYHA cdepa — 1e Hacammepen chepa
MPABOBIIHOCHH MK YYaCHUKAMU THX YW 1HIIUX €KOHOMIYHHUX CHUTYyallii. 3 orysiay
Ha 11e, TPaBHUYY TEPMIHOJIOTIIO, sIKa HOMIHY€E PI3HOMAaHITHI MOHSTTS, OB’ sA3aH1 31
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ceporo eKOHOMIKH, MOXKHA 00’€HATH B TEMAaTW4HI TPyNH, IO BiAOOpa)KaroTh
pi3HI THUNU EKOHOMIYHUX BIJTHOCHH: JOTOBIPHI, TOPTrOBEIbHI, PO3PaXyHKOBO-
KPEJIUTHI, MUTHI, HayKOBO-T€XHIYHI Ta 1HIIl IOCIYTH, aBTOPCHKE IMPaBO TOIIO.
Came B MeXax [MX JIGKCMKO-TEMaTHYHUX TPYyN Hamu OyJu BUSBJICHI MpOIECU
aKTUBHOTO BXO/DKECHHS B MPAaBHUYY MOBY aHTJIOMOBHOI CIEIIalbHOI JEKCHUKH, IO
B1I0YBaIOTHCS B MEXaX YKPaiHChKOI TEPMIHOJIOTII MIJISAXOM MEPeXoay HOMIHAIN 3
OJIHI€EI TEpPMIHOCUCTEMU B IHINY, Ta 3a(pIKCOBAHO OLIBIIICTh AHTJIOMOBHHX
TEPMIHOOJMHUIIb, 10 (PYHKIIOHYIOTh OJHOYACHO B EKOHOMIYHIN Ta MpaBHUYIN
TEPMIHOJIOT1T Cy4acHOT YKpaiHCHKOT JIITEpaTypPHOi MOBH.

VY Mexax naHoi myOikaiii HEMOXKJIMBO OXOMHUTH BC1 aCIEKTH JAHOTO SIBUINA,
TOMY PO3TISHEMO JHINEe CEMaHTU4YHI 3MiHH, IO CYNPOBOKYIOTH MPOIIEC
TEPMIHOJIOTIYHOI MIrpauii JOCHIJKyBaHUX JIEKCEM Yy CHUCTEMY HPaBHUYOL
TEPMIHOJIOTI]. Mertonuka JIOCITIKEHHS nependadae MOPIBHSIHHS
TEPMIHOJIOTIYHHUX JeiHIIN Yy MPpaBHUYUX Ta €KOHOMIYHHUX JICKCUKOTpahiuHUX
JDKepenax, BH3HAUCHHS CEMaHTHMYHHMX 3MIH Ta CTyHeHs 30epekeHHS
CHeliaTbHOTO 3HAUYCHHS Ha OCHOBI KOMIIOHEHTHOTO aHali3y.

[Ipomiec TpaHcTepmiHoOTI3aIli TOB’S3aHUN 13 TEBHUMH 3MiHAMH Ha pIBHI
CEMaHTUKHU TEepMIHOJOrIYyHOT oauHuIi. Ilepexin TepMiHa 3 TEPMIHOCHUCTEMU-
JOKepesa y TePMIHOCUCTEMY-PEIUIIIEHT, TOOTO MIrpallis B 1HIIE TEPMIHOJOTIUHE
1oJIe, 3YMOBIIFOE HOT0 CIIeIiali3alii; TEPMiH 3MIHIOE CBOE MICIIE B CHCTEMI, a
OT)KE€ TIEBHHMX 3MIiH 3a3Ha€ 1 3HAUYCHHS, IO BiAOMBaeThcs Ha nediHimii TepMiHa-
MITPAHTa, OCKUIbKM TOYHE 3HAYEHHS TEPMIHA-TIOHSTTS MOXK€ OyTH BHU3HAYCHE
JIUIIE Y CUCTEM1 MEBHOT'O TEPMIHOJIOTIYHOTO MOJIs yepe3 AediHIIii0 TepMiHa-CIOBa
[3, c. 121]. Tomy, Ge3nepeyHO, BaKIMBOIO YMOBOI BXO/KCHHS TEPMIHIB IHIIUX
HayK y TEpMIHOCHCTEMY IpaBa € HAyYKOBE OCMHCJICHHS BiJMOBIIHUX TIOHATH Ta
HaJaHHSA iM  aJeKBaTHUX JAe(IiHIUIA y CHUCTEeMI YKpAiHCbKOi MpaBHUYOI
tepminosorii. Came 1uM, BBaXKA€EMO, TOSICHIOETHCS T€, 1[0 BU3HAYCHHS TIOHITH HE
3aBXIU MOBHICTIO B1IOOpaKaroTh iX €KOHOMIYHUM 3MICT, OCKUIBKH IOpUIMYHA Ta
€KOHOMIYHA MPUPO/Ia IIUX SIBUII Pi3HA, TOMY 1 3HAYEHHS BIAMOBITHUX EKOHOMIYHHUX
TEpPMiHIB B TEPMIHOJIOTIi IIpaBa MOKE 3MIHIOBATHCS Pa3OM 13 PO3BUTKOM MOHSTTS,
Ha0yBarOYM HOBOTO FOPUINYHO-EKOHOMIYHOTO 3MICTY.

MeTow JIHTBICTUYHOTO JIOCTI/KEHHSI TMPOIECIB TPaHCTEPMIHOJOTI3AIIl €
aHajl3 CeMaHTUYHUX 3MIH, SIK1 BiIOYBalOThCA YHACHIAOK Mirpaiii eKOHOMIYHUX
TEPMIHOOJMHUIb Y CUCTEMY MPABHUYOI TEPMIHOJOTIi, Ta BU3HAUECHHS CTYIEHS
30€epeKeHHs CIeIiaJbHOr0 3HAYCHHS METOJ0M MOPIBHSIHHSA Ta KOMIIOHEHTHOTO
aHaJli3y TEPMIHOJIOTIYHUX JAe]iHIIiH.

[IpoBeaeHe nOCHIMKEHHS BUSBUIIO, IIO MPOIEC MEPEXOay aAHTJIOMOBHHX
TEPMiHIB 3 EKOHOMIYHOI TEPMIHOCUCTEMH JI0 TEPMIHOCHCTEMHU IIpaBa
XapaKkTepHU3y€eThbCsi, B OCHOBHOMY, 3MiHaMu B Je(diHINIAX TpU 30epekKeHHI
NOHATIHHOTO spa 3HAYEHHS, XO4Ya YaCTHHA MPOAHANi30BAaHUX AaHTIOMOBHUX
TEPMIiHIB OBHICTIO 30€pirae CBOI CEMAaHTHUKY y MPaBHUYIM TEPMIHOJIOTII Ta Mae
TOTOXHI Je(diHIlIl B eKOHOMIYHHX Ta IOPUANYHHUX JEKCUKOTpadiuHUX Apepenax
(knipune, osepopaghm, demepedxnc). PakT ¢ikcaiii B IOPUIAYHUX CIOBHUKAX
€KOHOMIYHUX TEpPMIiHIB, SIKI HE MalTh Yy CBOiX Je(iHILiAX KOMIOHEHTIB, IO
pO3KpuBaii O TPaBOBY MPUPOAY BIAMOBIIHOTO TOHSTTSA, HA HAIIYy IYMKY,
CBIIYUTH MPO HEJOCTATHE HAYKOBE OCMUCIICHHS BIAMOBIIHUX MOHSITH Ta SIBUII B
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IOpUJIMYHIN Hayll, @ OT)KE€ Ha IbOMY €Talll BOHU (PYHKIIOHYIOTh B FOPUAUIHOMY
JIMCKYPC1 K CYyTO €KOHOMIYHI TEpPMiHHU.

JleiniTUBHI ~ BH3HAYEHHS  IPOAHAII30BAaHMX  TEPMIHIB, TOJaHl B
JeKcukorpaiyHux JpKepenax MNOpPIBHIOBAHUX TEPMIHOJIOTINA, MpU 3arajbHii
OJIM3BKOCTI 3MICTY MOXYTh MaTH pPO30DKHOCTI B KUIBKOCTI KOMIIOHEHTIB
3Ha4eHHs (OUIBII PO3ropHyTe ab0 MEHII PO3rOpHYTE MOSCHEHHS 3HAYEHHS),
NOPSAAKY iX pO3TallyBaHHS, CTPYKTypi AediHilii, 110, OYEBUIHO, HE 3MIHIOE
OCHOBHOI'O 3HAYE€HHsSI TepMiHA (Menedxcmenm, oguiop). TepMiHU-MITpaHTH
TaKk0X MOXXYTh MAaTH B aHaJII30BaHUX TEPMIHOCHUCTEMax HEOJHAKOBY KUIBKICTh
3HA4YeHb 1 30Iratucs Jjuile OoJHUM abo KiIbKOMa 3 HHUX (PpanHwusza, yapmep,
JicmuHe, abanooH,).

[IpoaHanizoBaHl TEPMIHOOJMHHUIl XapaKTEPU3YIOTHCS PIZHUM CTYNEHEM
30epekeHHsT a00 BTpaTH CEKOHOMIYHOTO 3MmicTty. YacThHaA IOCHIKYBaHHX
TEPMiHIB 3a3Hajla CEMaHTUYHHMX 3MiH, 110 B1IOYJIMCS BHACIIAOK MPUCTOCYBaHHS
€KOHOMIYHUX TEpPMIHIB JO TEPMIHOJOIIYHOI CHUCTEMH MpPAaBHUYOI MOBH Ta
BiIOWIKCS Ha NEeQIHIIIAX TEPMIHIB-MITPAHTIB Y BUTJISAI MOSBU YHIBEpCAIBHUX
KOMIIOHEHTIB TEPMIHOJOTIYHOTO 3HAY€HHS, JOJATKOBUX CEM, L0 IMO3HAYAIOTh
creuianabHI O3HAKU peallii MpaBHUYOI cepu Ta Bi10Opa)KaroTh MPaBOBHIl 3MICT
€KOHOMIYHOTO  TOHATTA. 30KpeMa, HaJaHHA OPUIUYHOTO  XapakKTepy
€KOHOMIYHOMY TIOHSATTIO BiJOYBA€ThCS MIJISAXOM BHU3HAYEHHS MHOTO MPaBOBOI
OPUPOAM 1 BUPAXEHHS 11 y BIAMOBIAHUX IOPUIMYHO 3HAYYIIUX KOMIIOHEHTaX
CEMaHTUYHOT CTPYKTYpH CIIOBA — BKa31BOK Ha «IPaBOBY METY», IIPABOBI MEXi»,
«cy0’exTH iy, «IIpaBOBUU CTaTyC», «3aKOHOJaBYE 3aKp1HJIeHH;1» Ta I1H.
Y Takux TepMiHIB BiIOyBaeTbCs CHeIiai3alis 3HA4YeHHs, MMOB’sA3aHa 3 iX
MPUCTOCYBAHHSM JI0 CUCTEMH NMPABHUYHX MMOHSATH.

[IpoBeneHe nOCHKEHHS J03BOJIsIE 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO YHACHIIJOK
nepexoay 3 OJHIET TEPMIHOJOTIYHOI chepu 0 1HIIOT TEPMIH-MITPAHT 3a3HAE
CEMaHTHUYHOIT TpaHcdopmallii, MO0 MOCTYNOBO MOXE€ MPUBECTH JO YTBOPEHHS
HOBOI'O TE€pPMiHA Ta PO3BUTKY MI>KHAyKOBOI OMOHIMIi. 3arajbHOI0 TEHJICHIIIEIO
CEeMaHTUYHUX 3MIH TiJi Yac BTOPUHHOI 1Jeanizaiii € TeHJACHIS /10 BTpaTH
€KOHOMIYHUMH TE€PMIHAMU BKa31BOK Ha €KOHOMIYHY MPUPOIY MOHSTTS Ta MOSIBH,
HaTOMICTh, JOJATKOBUX CEM, IO BigoOpakarOTh MPaBOBUM 3MIiCT MOHATTS. [lpu
IbOMY CJ1J] 3a3HAYUTH, 1110 GOPMYBAHHS MOHATTS B HOBIM TEPMIHOCHUCTEMI — 1€
TpUBaNMi 1 ckiIagHui npouec. Pesynpraru aHamizy [AalOTh MiJACTaBU
CTBEPIKYBaTH, II0 CEMAaHTUYHE OCBOEHHS aHIVIOMOBHMX TEPMiHIB, 3a[103MUEHHUX
3 MOBUM EKOHOMIYHMX HayK, nepeOyBae Ha MNOYaTKOBOMY eTami 1 gediHimii
TEpMiHIB, 3aiKCOBaHI y MpPAaBHUYUX CJIOBHHUKAX, HE 3aBXKIHU BIIOOpaXaroTh
IOPUAUYHHAHN 3MICT BiAIIOBIAHOTO TTOHSTTS.

[Toganpmioro MOCHIKEHHS B I[bOMY HAMNpPsIMKy TOTPEOYIOTh Taki BasKJIMBI
NUTAaHHS, SK CTPYKTYPHO-(QYHKI[IOHAJbHHMI  aHaii3  TEpMiHIB-MITPAHTIB,
BUBUCHHS iX JEpPUBAIIfHOrO TMOTEHIiadly B TEPMIHOCHUCTEMI-PEIUIIEHTI,
BU3HAYCHHS CTATYCy TEPMIHOJOTIYHUX OJWHUIIb, IO OYyJIM 3aO3WYeHI 3 1HIINX
TEPMIHOCUCTEM 1 (YHKI[IOHYIOTh y TPAaBHUY1H MOBI.
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OCOBJIUBOCTI ®PA3EOJIOTI'I3AIII KATETOPIM JOBPA I 3JIA
B YKPAIHCBKIN TA TOJbCBKI MOBAX

Cyumxo O. L.
Kanouoam ¢hinono2ivHux Haykx,

doyenm Kagheopu yKpaincokoi Mosu ma aimepamypu
Jlonbacvkuti depaicasnuti neda2ociunull yHigepcumem
m. Cnos’smcok, /loneyvka obnacms, Yrpaina

Kosaabsosa I'. M.
KaHouoam ¢hinono2ivHux Haykx,

doyenm Kagheopu MoBHOI Ni020MoBKuU
Jlonbacvka oepoicasna mauunob6y0ieHa akademis
m. Kpamamopcwk, /Joneyvka obnacms, Yrpaina

MoBa KOXHOTO Hapoay MICTHUTh y co01 HOro ayXxoBHE HajabaHHs, HOTO
0CcOOJIMBHI CMOCIO PO3yMIHHS CBITY W 0COOJMMBHN cmoci® 30epekeHHS CBOiX
BUTOKIB MYJPOCTI B JJAKOHIYHUX CJI0BECHUX Popmyrax. CaMe MOBa BUOKPEMITIOE
KOXKHY HaIlilo, Hajgae ikl JyXOBHOI aBTOHOMHOCTI, 30CEpeI KY€ HaIllOHAIbHY
CBIJOMICTh Ha BJIACHUX JIYXOBHHUX IMoTpebax. JlroguHa y CBOili MOBJICHHEBIM
JTISUIBHOCTI HE TUIBKM Tiepefae 1H(GoOpMallilo Mpo HABKOJIUIIHIA CBIT, a W
BUCJIOBJIIOE MPU [[bOMY IIEBHUM CIIOCOOOM CBO€ CTaBJICHHS 10 HBOTO.

O3HaKo BHUPA3HOCTI AYMKHU JIFOJWHU € (DPa3eosoridyHl OJUHULI, SKI IIOpa3y
BIJITBOPIOIOTHCSI B MOB1, BHPa)KalOuW Pi3HI CEHTEHLIi, BUKJIMKAHI MO3aMOBHUMU
YHHHUKAMH — TOTPeOOI0 MHCICHHS Ta MPAarHEHHSIM 3aKpIUTHA TEBHI JKUTTEBI
I[IHHOCTI.
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®pa3zeosoriyHi 3aco0M MOBHM € KBIHTECEHIIE€IO i1 HAIIOHAJIBHOTO OOIUYYS.
Came ¢paszeosioris € BHpaXKEHHSIM HAI[IOHAIBHOI MEHTAJIIBHOCTI W HAWOLIBII
SCKPAaBO CBOE BUSBJICHHS 3HAXOIUTHh Yy JKMBOMY MOBJEHHI. ToMmy cydacHi
nocninauku (S. bapan, M. [{emcobkuii, A. 3arnitko, M. PycaniBcbkuii, O. Cyiu-
KO Ta 1H.) MPUAUIMIIM yBary npobiemam (pazeosiorii, ska MICTUTh y c001 3apsn
eKcIpecii Ta eMOIIHHOT HacHaru.

OcobnuBuil 1HTEpeC MOOCHIIHUKIB BUKJIUKAE (pa3eosoris moOyTOBOro
CIIUJIKYBaHHsI, IO J03BOJISIE Kpalle 3p03yMITH OCOOJHUBOCTI OKPEMOTO Hapomy -
Halii, cnocoOu HOro CBITOCHPUUHATTSA, SIKI BIH NEpeJae yepe3 eKCIPECUBHICTD
Ta OILIHKY, 3aKJaJeHy B OCHOBY (Ppa3eoJIOriyHOl YMKH, IO € JJIg Hac Jyxke
BAXKIIMBUM Y KOHTEKCTI AaKTHBHOT'O JOJy4YeHHS YKpaiHH [0 €BPOMEUCHKHUX
JTyXOBHO-MOpPaJbHUX Opi€HTHPIB. BaxkmuBe Miciie B 1bOMY PO3YMiHHI
MOCIJTaf0Th OMHCOBO-31CTaBHI JOCHIIKEHHS (HPa3eoyoTiuHNX OJUHUIL PI3HUX
MOB, $IKI TIOTPEOYIOTH PETENbHOTO BUBYEHHS, OCKUIBKH € OJHUM 13 KIIOYiB
PO3YMIHHS MEHTAJIbHUX OCOOJIMBOCTEN OKPEMOTO HAPOY.

VYV HayKOBUX CTYIISIX € MOIIMPEHWM BUKOPHCTAHHS KaTEropii «MEHTAJIbHICTH)
JUIsl TIO3HAaYeHHs1 OyAb-SKOrO CTIMKOrO KOMIUIEKCY YSIBI€Hb IpO CBIT. Tak,
Hanpukiaa, Cymko O. I. 3a3Hayae, 110 MEHTaNBHICTh — 1€ «CIPUUHATTS JOBKIIIIS
B TOHSATIMHUX KATEeropisx 1 Mapagurmi pigHOi MOBHU, SIKE TO€JHYE B TpOLECI
MI3HAHHS 1HTEJIEKTyallbHi, MOpaJIbHO-IYXOBHI Ta OCOOMCTICHO-BOJIBOBI SKOCTI
HAIIOHAJILHOTO XapaKTepy B HAlpPi3HOMaHITHIINX Horo nposiBax» [3, c. 198].

VY CcOB’SHCHKHX MOBaXxX IIUPOKO MPEICTABICHI MOHATTS 000po 1 3710, ajKe Ha
I €IHOCTI MPOTHIICKHOCTEH 0a3yeThbCs IMI3HAHHS HABKOJIUIIHBOI JIMCHOCTI.
HaiiiigHimuMy B 1IbOMY acIekTi € Ti (Gpa3eooriyHi OJWHUIN, Yy 3HAYECHHSIX
AKUX 30epiracTbCcsi OILIHHUM €eJeMEHT, IO € BJIAaCTUBUM JJIS JyXOBHO-
imeonoriuanx HacTaHOB. DyHKIIOHYBAaHHS TaKWX (pa3eosori3MiB B YKpaiHCHKIH
Ta TIONBCHKIM MOBaX € SICKPaBUM CBIJYEHHSIM TIEBHUX OCOOJIMBOCTEH
CBiTOOAUCHHS.

BaxnuBoio CKJIaJ0BOIO I[IHHICHUX CTOCYHKIB Y CYCHIJIBCTBI € JyXOBHA
cpsIMOBaHICTh ocoOuctocTi. OAHUM 13 HAUBAXKIMBIIIMX KOMIIOHEHTIB 3MICTY
[IHHICHUX TEePEKOHaHb 1HJUBIJIA € MOTO MOpaJIbHI MEPEKOHAHHS Ta MPUHIUIU
MOBEIHKH, 30KpeMa i MUTAaHHS BUOOPY MK TOOpPOM 1 3JI0M.

Bubip MopanabHO-OIIHHUX KaTeropi i JOCHIIKEHHS, MpeACTaBICHUX
MOHSATTAMU 000po 1 3710, 0a3yeTbCcs HAa TOMY, IO iX MOXHA 3apaxyBaTH 0
HEBEJIMKOI KUIBKOCTI 3arajbHHUX IMOHSTH, K1 MPUTAMaHHI BCIM JIIOJSIM, ajpKe IIi
MOHATTS MPHUCYTHI B yciX KyiabTypax. Kareropii dobpo 1 3710 Hamexarb N0
«TIEPCOHANTBHO-IIIHHICHUX», BOHU ICHYIOTh Yy CBIJOMOCTI KOXHOI JIFOJWHH,
KOXXKHOTO HapoJay, TOOTO IIi TMOHATTS — 3aralbHOMIOACHKI. OIHAK MexXl ix
BITHOCHI Ta 3ajeXaTh BiJ] OaraTb0X YMHHUKIB: BiI 0COOMCTOTO Ta KyJbTYPHOTO
JIOCB1ly 1HAMBIAA, BIJ] CTYIEHS PO3BUTKY CYCIHUILCTBA Ta HAYKHU TOIIIO.

Jobpo 1 310 mepebyBatoTh B OMoO3WIli Ta € (PiT0COPCHKOI0 IHIEMOIO, IO
0a3yeThcsl Ha CBITOMVISIIHUX OpieHTHUpax. Hac 1ikaBuTh CTaBICHHS JIOAUHU 10
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no0pa 1 37a, TOMY IO Il MOHSATTS TICHO IIOB’sI3aHI 13 CHUCTEMOIO IIOTJISIIB
OKPEMOT0 Hapo.y.

Cama HasgBHICTh CIIB 000po 1 310 B yKpPAaiHCBbKIA MOBI Ta dobro¢ 1 zlo B
NOJIbCHKINA BKa3y€ Ha HasBHICTH BIJAMOBIJHUX KaTEropiil y UX KyJbTypax.

Mu BBakaeMO BaXJIMBUM BHUBUCHHS XapaKTEPUCTUK MOPAJIbHO-OI[IHHUX
KaTeropii, 3adyd4eHUX [0 aHaji3y, NPEeJCTaBICHUX CYYaCHUMHU HOCISIMHU
MOJBCHKOT Ta YKpaiHChbKOI MOB Yy KOHTEKCTI IHTerpaiii Hamoi KpaiHH B
€BPONENUCHKY CIUIBHOTY, OCKUIBKH Take JOCIIIKEHHSI CIPUSATUME MOJIETILICHHIO
CIIUJIKYBaHHS MK JBOMA IMOKH [0 MaJIO3HAHOMUMU HapOJdaMHu.

CrinbHUM B YCBIJIOMJIEHHI 10Opa HOCISIMU TOJILCHKOT Ta yKpPaiHChKOI MOB €,
no-mepuie, amnensdiis [0 MOpajJbHUX I[IHHOCTEHM 1 MOpaJbHUX SIKOCTEH
ocobucrocti. JIoOpo B TakoMy pO3yMiHHI € JTOOpOM MOpPaIbHUM Ta €THYHUM.
[To-apyre, po3yMmiHHS n100pa SK JOMOMOTH, MKIYBaHHS MPO 1HIIUX, YIUHKIB Ta
JIi, CBIIOMO CIIBBIJHECEHHX 3 MoOpajdbHHUM cTaHmaptoMm. I[lo-Tperte, acormiro-
BaHHS N00pa 3 MOYYTTSM JIOOOBI Ta IMACTS, AKi SIBISIOTH COOOK E€MOIIIHO
MO3UTHUBHI MTEPEKUBAHHSL.

AmHani3 (pa3eonoriyHuX OJAMHULb, K1 AKTUBHO (PYHKLIOHYIOTh B YKPAIHCBKIM
Ta MOJIbChKIA MOBaXx, J03BOJIIE CTBEPIKYBAaTH, IO B iX CEMAHTHULI MICTITHCS
0COOJIMBOCTI MCHUXOJIOTIT JBOX HAapOAiB, iX NyXOoBHe OararcTBo. B ykpaiHChKill 1
MOJBCHKIA (PPa3eoqOTTYHUX CUCTEMaX YUYMHKH JIOJUHM (SIK J00pi, Tak 1 Morasi)
OB’ SI3YIOThCA 3 i1 BHYTPILIHIM CBITOM, ii 1yXOBHICTIO.

JlociuKeHHS BHSBWJIO, IO B YyKpaiHCBKIA Ta TOJBCHKIK MOBax €
dbpa3eosioriuyHl OJAMHUII HA PO3KPUTTS KaTEropiil 0obpo 1 310, OJHAK 3HAYCHHS
iX 4acTo po3KpUBaA€ThCS MO-pizHOMY. lle mano HaMm miACTaBU BUIUIUTH KUIbKa
CEMaHTHUYHUX TPYI Ppa3eoori3MiB.

1. Exeiganenmui paszeonociuni O00UHUYI 3 PO3COPHYMUM 3HAYEHHAM 8
VKPAIHCbKIU MOBI.

Cepen ¢paszeonoriuHuX OJWHUIIb, HABEACHWX Y HAII{d mpar, € Taki, 10
(GYHKIIOHYIOTh B YKpaiHCBKIH Ta MOJBCHbKIM MOBax, Oyay4d €KBIBaJEHTHUMHU,
npoTe 3 OUIbII UIMPOKUM 3HAYEHHSIM YKPAiHChKUX BIANOBIJHHKIB, SK-OT:
epowam yce nosunyemvcs / pienigdze wszedzie ruch majq. Haeneni
¢dpazeonorisMu MarOTh 3HAYCHHS: MaTepialibHe 3a0e3MeUCHHS € BaXITHBUM
aTpuOyTOM KHUTTSA. AJie 3MICT yKpaiHCHKOI OJMHHIII Mae€ IIUpINE 3HAYCHHS Ta
OB KOHKPETHE PO3YMIHHS JAYMKH: T'POIIl — HE JUIIE KUY 10 BUPIIICHHS
npo0OJieM, ane i MOXKJIUBICTh MaHIMyIIOBATH 1HITUMHU JTIOJIbMHU.

2. Exsisanenmui ¢ppazeonociuni oO0uHuyi 3 po320PHYMUM 3HAYEHHAM 8
NOJIbCLKIU MOSI.

Oxkpemoi yBaru 3aciyroBye€ ceMaHTHKa (Ppa3eosori3miB 13 pO3MIUPEHUMU
acoliamisiMi B TOJbCHKIH MOBI, SIK-OT: He 3aiuliail HA3aempa me, w0 MONCHA
3pobumu cb0200Hi / zostaw na jutro chleb, a nie prace. llomani ¢pazeonorizmu
B3a€EMOJIONIOBHIOIOTh OJWH OJHOT0, OJHAK YKPAaiHCHhKUI €KBIBaJIGHT JIHUIIIE
KOHCTarye (hakT: yce Tpeba poOUTH BYACHO, a CEMAHTHUKA MOJIbCHKOT'O — BHOCUTD
JI0AATKOBE PO3YMIHHS TOTO, 1110 ¥ MPO HACTYNHUN JI€Hb NOTPIOHO MIKIYBaTHUCS.
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Otxe, ekBiBaJeHTHI (pa3eooTiyHl OJWHUII MPEACTABICHOI Tpynu
XapaKTepHU3yIOThCS OUIBII PO3TOPHYTHM 3HAYECHHSIM IMOJbCHKOTO BUCJIOBY, 1 II€
MOSICHIOETBCS TUM, 10 TIpoIec (hpa3eosorizaiii mmpIne OXOMuB KUTTEBI peaii,
YCBIJIOMJICH1 MOJISIKAMU.

3. Exegisanenmui ¢hpazeonociuni 00uruyi 3 O0OHAKOBUMU ACOYIAMUBHUMU
38 ’A3KamMu 8 060X M0O8ax.

Oco06auBICTh (ppazeosiori3MiB LI€l TPYNU MOJATa€ B TOMY, IO BOHU PI3HATHCS
MJJAaHOM BUPaXEHHS, MPOTE IUIAH 3MICTy B HUX — OJHAKOBUMU, SK-OT: NAHAM —
gecinns, a kypyi — cmepms | ktos ma wesele, a dzik jest smiercig. MoxHa
CTBEp/KYBaTH, HI0 KOXXHAa MOBa CaMOOYTHBO BiJOOpakae 3arajbHOJIOJCHKI
MOpaJIbHI IIIHHOCTI, MPUHIIUIIH, K1 € HEB1JI'€EMHUMH €JIeMEHTaMH MaTepiaIbHOTO
Ta TyXOBHOT'O PO3BUTKY JIIOJICTBA.

Otxe, ¢paseosorizamisi MOPAIbHO-OIIHHUX KaTeropid, MpeacTaBICHUX
MOHATTAMU 000po 1 3710, 0a3yeTbCcs Ha TOMY, IO iX MOXKHA 3apaxyBaTH [0
MEeBHOT KUIBKOCTI 3arajJbHUX MOHSATH, K1 MPUTAMaHHI MUPOKIN ayIuTOpii, ajKe
1l MOHATTA HNPUCYTHI B yCIX KyinbTypax. Kareropii 0obpo 1 310 HanexaTb 10
NEePCOHAJIbHO-I[IHHICHUX, ICHYIOUH y CBIJJOMOCTI KOKHOI JIOJIMHH, a BIATaK —
KOKHOTO Hapoay, TOOTO Il MOHATTS — 3arajlbHOMIONCHKI. OgHAK MeEXl IUX
NOHATH J0BOJI BINHOCHI. I[iATBEp/KEHHSAM Il€i AYMKH € 3[1iiCHEHa HaMH
3iCTaBHA CEMaHTHU4Ha KjacuQikalis BIAMOBIIHUX (Pa3eoqOTIUYHUX OJUHUIIL
YKpaiHCBhKOI Ta NOJIbCHKOI MOBH.

Y mepcnekTHBI JOCHIIKEHHS — TMOJaJIbIIe BHUSBJICHHS OCOOJIMBOCTEH
cnennpiKd CHOPUUHATTSA JOBKULIS YKPAIHCBKUM 1 TIOJBCHKUM HapojaMu
3acobamu (ppazeosorii B KOHTEKCTI MIXKHAIIOHATBHOI KOMYHIKAIIii.
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LITERATURE

IHTEPMEJIAJBHI ACHEKTH
CYUYACHOI YKPATHCBKOI MACOBOI JITEPATYPH

BoJgomyk JI. B.
Kanouoam ¢hinono2ivHux Haykx,

ooyenm Kagheopu ykpaincokoi 1imepamypu i KOMRapamugicmuku
Kuiscvkuii ynisepcumem imeni bopuca I pinuenxa
m. Kuis, Yxpaina

AKTyaJpHICTh 3alPOMIOHOBAHOI CTATTI 0€3MmocepeIHbO MOB’ A3aHa 31 3MIHAMHU B
OI[IHIII Cy4acHOi MacoBOi JiTeparypu B YKpaiHi, sIKy BCE YacTille BU3HAYAIOTh
AK JITeparypy VCIHIMIHY, 4YuTabenbHy, mnomyiasipHy. CroocTepiraeMo TMosBYy
HaykoBuX HampautoBanb T. I'yngopoBoi , A. TapanoBoi, H. 300poBchkOi,
I'. CuBokons, B.Ilominenko, P. Xapuyk, E. ®panuyka, O. IlaxiboBCbKOI,
JI. TletpoBoi, B. MenBenesoi. IIpobiema macoBoi jiTepaTypu O3Hauyujacs y
npasx M. Yeronmaeroi, 1O. Jlormana, H. Kopnuienka, H. MenbHuKOBa,
T. CkokoBoi, T. Bo3HAK y SKHUX MOpPYUIYeEThCS 0araTOaclneKTHICTh 3a3HAYEHOI
npoosemu. T.I'ynaopoBa 3a3Havae, 10 «HAWOPUTIHAIBHIIIOW (QOPMOIO
PO3BUTKY KJIACHYHOI YKPaiHCHKOi JITEpaTypu CTajla KOHLEMIli MOMyJISpHOT
JiTepatrypu — OCOOJMBUN HApOJHMIIBKUN BapiaHT KYJIbTYpU MacoBOi»
[3, c. 63]» M. KynuHcbkuil Harojomrye, II0 «MacoBa JiTepaTypa —
CaMOJIOCTAaTHE COIllaibHE W XyHmoXkHe sBume» [5, c. 49-50]. A. TapanoBa
CTBEpPIKYy€, IO «MacoBa JiTeparypa TIEpecTae BBaXATUCA MOTIPIICHUM
BapiaHTOM JIITEpaTypu BUCOKOI, MOYMHAIOTHCS TMONIYKH BapiaHTIB aJeKBATHOTO
OCMHUCIICHHS MICI[I MAacOBOi JiTepaTypd B JITEpaTypO3HABUOMY KaHOHI»
[8, c. 53-54]. Ha nymky H. 300poBcbkOi «MacoBa jiTeparypa — L€ 330BHI
NPOAYKT JE€MOKpaTii, KOJU MPOMOHYIOTh YMCIEHHI TEKCTyajbHI IMPOMO3HIlli, a
YUTay Ma€ MpPaBO BUOMpPATU: YMHUTH aKTUBHO, TOOTO POOMUTH CBIIOMUN BHOID,
a00 aCUBHO, TOOTO cTaBaTH 00’ €KTOM MaHIMyJsiii» [6].

Y 90-x pokax XX CTOMITTS TpaaulliiHE MOHATTS «B3AEMOJISI MHUCTEIITBY»
(«Gesamtkunstwerk») 3miHmmocs Ha «iHTepMemiadbHiCTB». Moro asTop —
HiMenbkui  gocimigHuk  A.  XaH3eH-JIboBE  TOMITHB  PI3HHUIIO  MIXK
«MYJIbTUMEIIITHOIO TPE3CHTALIEI0)», XapaKTEPHOI MJIi CUHTETUYHUX JKAHPIB 1
MOHOMEIMHOIO, IO 3IHMCHIOETHCS BHACIIJIOK MIANOPSAIKYBaHHS MOBI OJHOTO
BUJly MHUCTeUTBAa. Teopis 1IHTEpMEA1aJbHOCTI aKTUBHO PO3BHUBAETHCS y MpalsixX
HimMenpkuX aBTopiB FOprema Miomnepa, loaknma ITexa, Henca Illprotepa, ane
BOJHOYAC TMOCHUIIOETHCS HAYKOBUMH po3Biakamu mpo muctenTBo ). bopesa,
M. Karana, npairsgmMu npo B3aeMojiito Jyiteparypu 1 >kuBonucy 0. Anamosa,
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b. Tamanoma, A.TlonuapoBa, K. IllaxoBa, mpo JiTepaTypHO-My3U4HI
B3aeMmoBIuMBH K. Bpayna, B. Bacina-I'poccmana, M. MaiieHKo, MiIdKMHUCTEIbKY
KOPECIOHAEHIII0 y TBOpUYOocTi okpemux aBtopiB — JI. I'enepamtok, H. J{mur-
peuko, [. XKopani, I'. Knoueka, O. Pucaka. BaxxJIMBO HArojloCUTH Ha TakOMY
MOHATTI K NOJI(OHIS, sIKa € HE TPOCTO MHOKMHHICTIO CAMOCTIMHUX T'OJIOCIB, a
W MHO>XUHHICTIO ITOTJISAIB.

VYkpaincbka JiTepaTypa ChOTOJHI PO3BUBAETHCS B  IOJIACIIEKTHOMY
CEepelloBUIIl 1HTEPMEIIaIbHOCTI 1 aHalli3 TBOPIB cCaMe€ 3 TaKUX MO3MINA €
nouuibHUM. B iponiuHomy pomani Jlapuca [lenucenko «Capabannga OaHau
Capu» OyAeHHICTh MOJiM TPAKTYEThCS PI3HUMU MepcoHaxaMu. baraTouncienHa
poauHa Capu [lonoHCHKOT BpUBA€THCS B YHOPMOBAaHUM, CIOKIMHUM, BUBAXKEHUHN
npoctip IlaBna JlynHuka 1 aGCOMIOTHO 3MIHIOE HOro cBiTorisiA. SIk Bimomo,
capabaH/Jia — CTAPOBUHHUM 1CTIAHCHKUI HAPOJHUN TaHEIb TPUYACTUHHOI OyI0BH,
SAKAW BUKOHYETHCS TMOMIpHO 1 miaBHO y po3mipi 3/4. Capabanma y pomadi
BHUCTYTIA€E SK JIGHTMOTHUB, 0 00’ €IHY€E BECh TBIP 1 Y KOKHOMY 3 JE€CATH PO3/ILIIB
3HAXOJUTh I[E€BHY IHTEpHpeTalio: y nepumoMy (yBepTiopa) — 3rajgka Mnpo
CTapOBHHHE HIMELbKE MIaHIHO, $KE Harajaye pOAUHHHUM CKIEN — «YOpHE,
ONMcKyde TpuUKpalleHe ABoMa KauaensOpamu» [4, c. 4]. IHCTpyMeHT HaiiicHO
MOXHa BBa)KaTH MEPTBUM, aJ’K€ Ha HbOMY JOBIHMU Yac HIXTO HE TpaB. BuHuKae
acoliailisi 3 TOJIOBHUM MEPCOHAXKEM, SIKUI HIOUTO i He ®UB A0 3ycTpiul 3 Caporo
Ta ii poguyamu. OxuBae 1HCTpyMmeHT (1 cam [laBno /lyaHuk) xonu mounHae
rpatu Emine, nBaHanustupiuHuil miemMiHHuKk Capu — BIH PO3ydye MapTiio
doptemniano y tBopi ['.-®. I'engens «Capabannma s CTpPYHHOTO OPKECTpY Ta
dopteniano». EMiib 1poOHIYHO CTaBUTHCS 10 BChOTO, 10 Tak miHye [lasio,
XJIOMMYUK a0COJIOTHO CEPHO3HO BIPUTH y CBOKO TEHIAIBHICTH B MY3HI 1,
BOJIHOYAC, 3HEBa)kae OyIb-ski MoOyToBI peanmii. Ik HacTpowioTh (opremiaHo,
TaKk TOCTYIMOBO 3MIHIOEThCS XUTTA [laBna, skuii po3KkpuBae B cOOl TallaHTH,
MOYyTTS, HIXHICTH Tomo. Ha mymky OartbkiB EMins «auTWHa TOBHHHA >KUTHU
TBOPOM, SKHUW BOHA PO3ydyye€, MPUYOMY IMPOTATOM BCHOTO HYacy nepeOyBaHHS B
aKTUBHOMY cTaH1» [4, c. 49].

Ha piBHI och Takux BIJYYTTIB, IpOHIYHOI'O 3a0apBJEHHS, PO3MOBIAEH -aHAII3Y,
KYMEIHUX TIPHUTOJl, PI3HOMAHITHUX HACTPOEBUX TOHAIBLHOCTEH 1 MO3aidHMX
MEPCOHAKEH 3BYYHTh YypOYHCTa, TOBIJIBHA, HEIMEpEBEpIIcHA My3WKa BIYHOL
«Capabannu» I'ennens, sika y ¢diHaiai pomany TpaHC)OpMyeThbCcs y 3BUYANHUM
TaHellb, SIKM BECeJO TAHIIOBAaTH y MOPTY, HAIBIIMCHL puOU. MokHaA BBa)KaTH
KOHIIENT «capabaHma» — KaMmMepTOHOM, IO pyXa€ TMojii, BIUIMBAE Ha
B3a€MOBIJTHOCHMHH, (OpMyJI0€ HOBY iH(pOpMaIio 1, 3pemTol0, IMiJHOCUTD
CHUJIKYBAaHHS [0 TMi3HAHHSA OJIHE OJHOTO, KOJU AaKIEHTOBAHHUMHU Y JXHUTTI €
POJMHHI CTOCYHKH, 110 € BTUICHHAM (1I0cODCHKUX YHIBEpCaTiil.

[Tucemennuns Jlronmuna barpar y mMicTHUHIA Menoapami «3J0» IMOJA€ CBOI
KOJIbOPOBO-CEMaHTHU4H1 peuenuii mojaigoHii MoB. «Skuii Kojip Mae MmoBa?
Cuniii, — ckaxxeTe BU. Tumnosa acoiriaiiisi, 60 YOpHUIO, 3a3BUYal, OyBa€e CUHIM,
Hy, 1€ IHKOJIM YOPHHM 1 YEpBOHHUM, Hampwkian, y Bunmtens. [IpoTe 1e komip
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MOBHHMX 3HaKiB Ha mamnepl. S K 3amuTyr0 mpo MOBY B3araii, MpoO BCIO CUCTEMY.
Skoro xkonpopy ykpainchka MoBa? A xiHai? A rpenpka? KokHa MoBa mae CBiid
BJIACHUH KoJIip, popMy, 3amnax, 3ByK, cmak. l1{o noBiIe BUBYA€E MOBY, TO Kpallle
il BiA4yBae€Ill BCIM CBOIM €CTBOM» [2, ¢. 186].

Poman xaxiB «IlaByk» Onera llImina cnoBHeHuil pinocopchbKuMHU po3ayMaMu
npo TJIMOWMHHY CYTh MDK J00OpOM 1 3J0M, BIYHUM 1 XBWJIUHHUM. [linmkom
3aKOHOMIpHUM € ¢iHan TBopy: «lopina cBiukow 3amaneHa xata. KaicHo
N3¢HbKHYJAa TOpBaHa CTpyHa, MaByTHHA 3acHyalia, CKPYYyIOUYHCh Yy TMOIyM i.
Jlukuii BOrOHb 37IM3aB MaecTpO-NaBykKa 1 Horo xepTBy. Borous, skum [Ipomereit
XOTIB ypATYBaTH JIIOJCTBO... BOronb Benaukoi JOO00OBI J0 OJIMKHBOTO...
Bcenornunarouuii BOrous...» [9, c. 208].

Poman-niputua Onbru Komnaniens « O0au4us sSHrojay» HaOBHEHUN KOJIbOpaMu
1 3ByKaMH, sIKi pe30HYIOTh 3 BIJUYTTSAMHU TOJOBHOI Tepoini Mapro. ABTop Qokycye
yBary Ha MY3WIll, SKa HAMOBHIOE OIOBIi/lb 1 HaBITh HA3WBA€ KOHKPETHI TBOPH —
6-ii HokTiopH ®. Illonena, conatu B.-A. Mouapra, memoxais Salvatore Adamo —
«Tombe la neige», mo MarOTh CHPUSATH BUHUKHEHHIO IEBHUX POMaHTHYHUX
acomiamniii. Ha oco0nuBy yBary 3aciiyroBye€ CIpui KOJIIp, KMl BUHHKA€E B MEPIOJ
Jienpecii 1 mocTae y BUTJISI1 «TIIMO0KOI cipoi ssmu» [7, c. 17].

TakumM YUHOM KOJILOPOBAa CEMaHTHKA, My3WYHAa HACHYCHICTh CIPSIMOBAaHA,
HacaMIiepesl, Ha MOTJIUOJEeHHs MCUXO0JIOT13MY, BUSIBIICHHS HOBUX aCOIIaTUBHUX
pANIB, PO3YMIHHSA TJHUOOKMX TBOPYUX IMPOIECIB aBTOpa, 1 3pElITol0, Ha
pPO3repMeTH3aIlil0 TEKCTY. YSBICHHS MUCHbMEHHHUKIB MPO XapakTep sIK MpOIEC,
HOBI MIJXOJAU J0 300pa)X€HHS BHYTPIIIHBOT'O CBITY JIOAWHU TPYHTYIOTHCS Ha
IHTYiTUBHOMY NPOHMKHEHHIO MHTIIIB B 3aKOHU ICUXIKHU 1 JIFOJACHKOI CBIJIOMOCTI;
pU [IbOMY TPEJAMETHA peais, MepeioMiieHa Kpi3b MPHU3MY CHPUNHATTS, CTa€
CBOEPITHUM  1HAWKATOPOM TOYYTTIB 1 mepexuBaHb. [IporecyanbHICTD
BHYTPIIIHHOTO JKUTTS JIIOJWHW 3YMOBIIIOE€ 3aCTOCYBaHHS TaKHX XYJOXKHIX
3aco0iB, 30Kpema JeTajel, siki O mepeaBaiy MiHJINBICTh, PYXJIUBICTh: CaMe UM
MOSICHIOETBCSl yBara B TEKCTI JO CBITJIOTIHI Ta KoOJbopy. OTOX CTBOpEHHS
LHUIICHOT cUcTeMU (OPMATIB IHTEPMEIIANBHOCTI, Hajanio O HOBOIO IMITYJIbCY
I0JI0 IHTepHpeTanii XyJd0XHIX TEKCTIB Ha MIAIPYHTI JiTepaTypo3HaBYO-
MICUXOJIOTTYHOTO CUMO103Yy.
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ITEWMHA TA XYIOXHS CIEIIU®IKA MEMYAPHOI ITPO3H
MNUCHbMEHHUKIB YKPATHCBKOI JIACIIOPU

Jaxuryn JI. M.
Kauouoam neoazo2iyHux HayKk,

ooyenm Kagheopu npaxmu4Hoi ncuxo102ii ma neoa2ociku
XmenbHuybKull HAYIOHATbHULL YHIGEpCUmem
M. Xmenvnuysvkuil, Ykpaina

Cneundika JiTEepaTypHOr0O MEMYapHOrO >KaHPY YBHUPA3HIOE HAI[IOHAIBHY
CBOEPIJHICTh, TYMaHI3M, CKJIQAHICTh XYI0XXHbO-JIOKYMEHTAJIBHOI MPO3HU, MpPO
saky M. KorroOuHcbka nucana: «Croraau, JUCTH, MOJCHHUKH, 3 YCIEI0 CBOEIO
cneun@iko0, pa3oM CTAHOBJATH HAMPOYYyJ 3MICTOBHMH 1 CBOEpPIIHUHN
iHQOPMATUBHO-TICUXOJIOTIYHUK (EHOMEH Ha HEMEeBHIM pyXoMild MeXi Mix
ChOTOJIHI 1 BUOpa, MK JKMBUM 1 HEKHUBHM, MDK JOKYMEHTOM 1 CIIOBIJIIO,
peanbHUM (pakTakeM 1 XyJO0KHIM y3arajibHEHHSIM. Y ca M1l IpUPOJIl XyI0KHbOI
JOKYMEHTAJICTUKA 3aKJIaJeHO CHHTE3 JBOX Hayal — XYJIO0XHbOrO 1
JTOKyMeHTaJdpHOro. lle cepiio3He mMmi3HaBajbHE JXKEPENIO 1 BOJAHOYAC €CTETUYHE
nepexuBaHHs. Y 1bpoMy 1i mpupoja 1 ocobmmBuii 4dap» [2 c. 56]. Hwuwni
JiTeparypa mepeOyBae Ha TaKOMYy €Talll CBOTO PO3BUTKY, KOJIW BUOArIuBHi
PEIUITIEHT HAJTO 3aIlikaBlIeHWN HEDIKIIHHOI MTPO300, MTOKYMEHTOM (hakry.
Binrak gociigHukaM HEOOX1THO BUBYUTU W MEPEOCMUCITUTU YPOKU MHUHYJIOTO,
CIIPOCKTYBaBIIM Ha Cy4YacHI KpPHU30BI CHUTyalii 3 JOMOMOIOI PO3KPUTTA
npoOJeMu came CIOTaJ0BOi JITEpaTypHu, fKa PETPOCIEKTUBHO PEMPE3EHTYE
JIOKyMEHTaJbHE BlJJI3epKaJIeHHs OyTTS B 1CTOpUYHOMY HacBiTiIeH1. [IpukMeTHO,
10 MEMYapUCTH MOKJIAIAl0ThCsl HE JUIIE HAa BIACHY MaM’SiTh, @ i HA 0OCTaBUHHU,
10 X OTOYYBaJIM, HA MO/ 1 (haKTH, CBIIKAMU UM YYaCHUKAMU SIKUX BOHH OYJIH.
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Taxk, B. [Ipuxoarsko y nucti g0 I. Orienka po3noBigae mpo 6e3paaicHe KUTTS,
CTaBIICHHS HIMIIIB JI0 YKpaiHIA-€MIrpaHTa, SKOMYy HE XOTIJIW 3 MEepIIoTo paszy
BUaTH Bi3y: «CnpaBa Oyna tak: 12-ro s npuixas no IIparu, noOyBaB y jikaps,
NepeKoHaBcs (SIK A 1 JyMaB CIOYaTKy), IO B CId LIl MeHl Tpeba ixaTu A0
bepuniny 1, ornsnysmu [pary, 19-ro cepnus, ce6To yepes ciM JIHIB, TOTOBUI OYB
ixatu no bepminy. Ane He TyT-TO Oyi0: B HiMEUbKIM KOHCYJbCTBI B I[Ipasi
(koTpe Majo JaTtv Bi3y) MOJAMBWIMCH Ha MiH JOKYMEHT, BHUIAHUN HaAIIUM
MinictepcTBoM 3akopaoHHUX CrpaB, OrJISIHYJIM MEHE 3 TOJOBH JI0 HIT 1 CKa3aju:
«Bam Tpeba maTu 103811 Ha B’134 A0 bepininy Bia bepnincekoi mominii». Ilepeno
MHOIO 1 32 MHOIO MHOTO TOBITMJIOCS B KOHCYJIBCTBI CHJIa PIXKHOTO HApoay, IIO
TEX YeKallu Bi3u 10 bepiiHy — jdro/ie pi’KHUX HAIll{, IepKaB 1 CTaHIB, 1 1 CIIUTaB
KOHCYJIa: «A 10 X, MM BCIM TakKoX Xi0a MOTpiOHUM 03B OEPIiHCHKOT
nomimii?» «Hi, He moTpiOHUIT» — OyJa BIAMOBIAb. A YOMY X MEHI MOTPIOHUHN?».
«bo BM ykpaiHeup» — BiapizaB KoHCyJd. S mouyB raubOoky oOpa3y cBOMY
HaIlllOHATPHOMY TMOYYTTIO, s MO0OAYMB BEIUKY 3HEBary 0 Hamiol JepKaBH,
NAIMOPTH SIKOI S MaB HEIIACTS MaTH, aje s MYyCIB O€3CHUII0 CKOPUTHUCH: g XK
3rajiaB 1 MOTIM C€ MEHI OTBEPNIIH, 110 CE€ K € PEe3yJbTaT JAEP:KaABHOI TBOPUOCTH
Hamoro nocia B bepinini a. Ilopmia, nmpeacTaBHHMKA, MOCTaBICHOTO 3aXUINATH
JOCTOTHCTBO peciyOJIiKH 1 omiKyBaTHCs Mpo 11 mignaHiiBy» [5, ¢. 472].

[IpointocTpoBaHuii MaTepial KPaCHOMOBHO CTBEpJIKYye€ 17e10 OopoThOM 3a
He3aJekHy YKpaiHy, SKOIO CHHB KOXXEH eMirpaHT. AJpecaHT 3BepTaBcsi 0
I. Orienka: «...nyxe 6yny Bam BasituHuiA, KO HAIUIIETE, OCKUIBKH MOXHa, K
CTOITh Hallla ClpaBa B3araii, 60 Ha YKpaiHy XOoudeThCsa AYKe 1 ayXe, a Hamll
JlaMH TUTBKH 1 Mpit0Th Mpo cBit Kam’sHensy [1, ¢. 476].

ABTOpOM KepyBaia copMOBaHa i€ 3 IOHUX JIIT HalllOHAJIbHA 1J€HTUYHICTb,
MPUHAICKHICTh JO BEIUKOTO COIiyMy. TOMYy 3pO3yMiJioOl0 TIOCTa€ WOTO
HEBJIOBOJICHHSI CTABJICHHSIM yPSIOBIIIB HIMEI[BKOTO MOCOIbCTBA, SIKI aleTF0BaH
70 HaIIOHATBHOCTI «00 BW yKpaiHEIb», BUXOJIWThH, HE TaKWil, SK yCi JIOJH.
B. Ilpuxonpko amenwoe 10 aapecara: «A HaimloHaibHe camoliro0cTBO? Kaxky
BaMm: mepeno MHOIO NpOWILIM 4Ye€pe3 KOHCYJbCTBO THUCAYl JIIOJEH — KUIIB,
CIEKYJISIHTIB, pOOITHUKIB, CEJSIH, MOKHU S, YKpaiHelb, JOOUBCS CBOTO JO3BOILY.
Moe rnuboke nepekoHaHHsi — Hamie MiHict. 3akopa. CrpaB MOBUHHO 3allika-
BUTHCS CEI0 CIPABOIO 1 Ile raHeOHEe BUKIIOYEHHS 1 YKp. JlepkaBu — 3HECTHU
(3BMYaiiHO, KOJIM C€ Temep MoO)KHa 3poOutH, 00 sK MeHe iH(opMmyBaiu, B
HIMEIbKUX JEePKABHUX KOJAX CTPAIIHO HE CUMMAaTUKyioTh [lopmry) [1, c. 475].
VY nucti Minictpa woctunii ypany YHP B. Ilpuxoarka € onna xuOHa gymka
aBTopa moja0 Muxkonu Ilopma 1 «Hamoro mocoibcTBa». [lopm Ha TOM wac
(1921) we mpamtoBaB mocioM. Hum BiH OyB B emoxy mnpaBiiHHs Jupexropii
(1919-20), micnst yoro pi3Ko BiMIMIIOB OJ MOJITHYHOI MisNIBHOCTI, YKPAiHCBKY
CIIpaBy 3aKHHYB. MoTo poib B icTOpii 06CTOIOBAHHS HE3aJNEKHOCTI YKpaiHU Ha
npoMy  3aBepmmiack. M.  KoumrpoOuHcbka — 3ayBaxye: «VY  XyJOXKHIN
JIOKYMEHTAJIICTUIII MAaEMO 3ITKHEHHS JIBOX YAaCOBMX IUIOIIMH, JABOX pEakiiil i
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OaueHp — Oes3mocepenHe, IIOXBUJIMHHE, 1 BUYOpAIHE, ajieé BUBIPEHE
ceoromimHIM» [1, ¢. 20].

Ak OauuMmo, cmnorajgoBa JjiTeparypa (MeMyapH, JIMCTH, LIOJAEHHUKH, YCHa
OTIOBiIb) PO3BIHUYE 17EOJIOTIYHI IITAMIIH, 1ACOJOTIYHI MipU MHUHYJIUX EMOX.
3 noraany O. I'anunua, memyapHa Ta OiorpadivyHa jiTepatypa — 1€ «OCOOJIUBUI
PI3HOBHU/JI €MIYHUX OMOBIJAEH MPO KUTTEBUM HIIAX KOHKPETHO-ICTOPUYHOI 0coOU
Ha OCHOBI CHpaBXHIX TMOJIM 1 J[JAOKYMEHTIB CBOro 4acy 3 IJIMOOKUM
MPOHUKHEHHSIM y ii JAYXOBHICTb, BHYTPILIHIA CBIT, COI[IaJIbHY 1 NMCHUXOJOT14YHY
NpUpOy icTopuuHOro aisiua» [1, c. 23]. OTxe, 1 ChOTOJIHI Ha Yacl aKTyallbHUM €
aHasl3 He(IKIIHHOI MPO3U OCMHUCICHHS POJl 1 3HAYYIIOCTI JOKYMEHTAIbHOI
JiTepaTypy, 30KpeMa MEMYapHCTHKHU 3 TOYKM 30py Ii 1eHHOI Ta XyJ0KHbOI
crieriuiku 300pakeHHs] MEBHOI 1CTOPUYHOI 00U, Cy0’ €KTHBHO-OCOOHUCTICHOTO
MO/ICJIIOBaHHSI pEaIbHUX MEPCOHAXKIB.

CmorazioBy iTepaTypy IO3HA4aEMO TEpMIHOM «OiorpadidyHay, MOCKUIBKH
aBTOopcbke S mocTiitHO mpucyTHE y ¢opmi OMOBiAl IIOJCHHUKA, MEMyapiB,
ENICTOJAPHOMY KaHpi. Y Tpoleci aHamidy HaMH CIHOCTEpPEXEHO, IO
JITepaTypo3HaBll HE MAalOTh CTAJNOI AYMKH IMIOJO0 BU3HA4YEHHA OlorpadidyHoi
JiTepaTypH, TO BIAHOCITH 0 KUTTENUCY [3, ¢. 8], TO MOB’SI3YIOTh ii KAHPOBO 3
JOKYMEHTaJIICTUKOIO [9, c. 138], He 3aBkK/1 MOBHO PO3KPHBAE 3HAUYCHHS TEpMiHA
«Olorpadiss» ¥ BITUM3HAHA JIOBiAKOBa Jiteparypa. Y ¢yHIaMeHTalIbHIM
enuukioneaii 3a peaakuiero FO. KoBanisa iaeTscs npo 6iorpadiro K «XyI0KHE
a00 HayKoBe BIATBOPEHHA ICTOpii KOHKPETHOI ocoOM Ha  OCHOBI
3aJI0KyMeHTOBaHUX (akTiB Ta cBigueHb» [9, c. 138]. AMepukaHo-KaHAJACHKUN
miteparypo3HaBenb [. Helimen BUCHOBYe OyMKy Npo Te, IO, aHAII3YIOUH
Oiorpadiro, Tpeba 3BepTaTH yBary Ha KOMIO3HUIIIMHUHN J1aJl, MOBHHI JaHamadT
TBOpy. JlochmimHuWK pamuTh HE OOMUHATH aHI TEMaTWYHE TOJIe, aHl JYXaHPOBI
O3HaKH, M MepeloBCiM — CTWIICTUYHY OpraHi3aiilo HapaTHUBY, OCOOJHUBOCTI
OMOBITHOI cTparterii, Tun OiorpadiuHoro Hapatopa, 060 «iiTeparypHa ¢opma
OlorpadiyHOro TBOPY HApOJXKYEThCS HE 3 JOTPUMAaHHA HU3KU NpaBUJl, HE 3
JOKyMEHTa13alli *UTTA, @ 3 aKTy TBOPEHHSI KOMMO3HUIT W MiANOPAIKYBaHHS
Olorpada MOBI SIK Takii, 110, 3PEIUITOI0, AA€ 3MOTY BIATBOPUTHU ICTOPIIO KUTTS»
[7, c. 151]. IHmmii aMepuKaHCHKHUI MTOCIITHUK YCHOI OIMOBIJI, TMCUXOJOTIYHOI
aHTPOMOJIOTIi Ta ETHIYHOI I1JEHTUYHOCTI B IUIIOPATICTUYHOMY CYCHIJIbCTBI
M. Amnrpocino B moHorpadii «biorpadis, aBroOiorpadiss W icTopis >KUTTA 3
TOYKH 30pYy COIlIAJIbHUX HayK» 3aKIIEHTOBYE€ Ha JTOKYMEHTI (akTy, B SKOMY
3aKyMyJbOBaHO BHUCOKHH piBeHb OlorpadivHOCTI, MO MiJCUICHI CIOrajaMH Ta
apxiBHUMHU MaTepianiamu. Ha nymky BueHoro, JjiteparypHa Oiorpadis -
«1l€ pO3MOBi/Ib OJIHIET JIOJUHU TPO 1HIILY JIOAWHY, M0 0a3ye€ThCs TOJOBHUM
YIHOM Ha 3aImmcax i apxiBax» [6, c. 3].

TakuM 4YMHOM, MOXHa KOHCTAaTyBaTH, L0 1JelHa crenu@ika MOAETOBaHHS
npo3u nonfiction OyayeTbcs 3a MNPUHIMUIIOM PO3TOPTAHHS XYAOKHBOTO 1
JOKYMEHTAJbHOrO (Ha KOHKPETHUX IMpHUKIaJax) MHUCJIEHHsS aBTopa 13
3aly4eHHSIM 10 MEMYapHOT'0 TEKCTY METOY 31CTaBJICHHS, IKUW peali3yeThCs Ha
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171IeHHO-CTHIILOBOMY, YKaHPOBO-KOMITO3UIITHOMY, oOpazHoMy PIBHSX,
JETITUMI3Y€ETHCS ETHOICUXOJIOTIYHOI0 KOHCTAHTOK aHTEI3My, JO00B’I0 10
pigHO1 3emii. XyAOXKHI OCOOJMBOCTI YBHPA3HIOIOTHCSA Ha MOBHO-OLIIHHOMY
piBHI, Y €IHaHHI XYJOXXHHOTO 1 MyONIIMUCTUYHOTO BHKJIAAy Marepiany i3
3aCTOCYBaHHSIM CTHJIICTHYHHMX (iryp, 300pakalbHO-BHpaXXKaJIbHUX 3aco0iB.
B. [Ilpuxoapko 3BOpPYLUIMBO TMEpPENOBIJae 1CTOpiII0 MOOYTy Ha UYyXHHI,
NPOYUTYETHCA BHYTPIMIHINA AUCKOM(POPT HApaTopa, XBUJIIOBAHHS, HECIOKIH, —
€K3UCTEHIIHE BUJIMBAETHCSA HA 30BHI Yy (HOpPMI pO3AYMIB, PUTOPUUYHUX PEUEHb,
[0 CHIB3BYYHI 3 MOro CBITOTJISAHUMU YHWHHUKaAMU y (OpMiI JTYXOBHOTO
IPOTUCTOSIHHS HEJIAaCKaBOMY THCKOBI Uy KMHI[IB J10 A0JI1 YKpaiHIIs-eMIrpaHTa.
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MOTHUB CBOBOJIHU B POMAHAX MHUPOCJIABA JTOYNHIIA

Imenko O. A.
acnipaum Kagheopu yKpaincovKkoi rimepamypu
Cymcovkuil 0epaicasruil neoazociunuil ynigepcumem imeni A. C. Maxapenka
m. Cymu, YVrpaina

CamoOyTHSI TBOPYICTh CY4aCHOTO yKpaiHChKOTO mucbMeHHUKa M. JlouuHIls
MEpPCIEeKTUBHA JUIsI BHUBYEHHS B CTUJIBOBOMY, MPOOJIEMHO-TEMAaTUUYHOMY,
bimocohchbkOMy, TCHUXOJIOTIYHOMY, TIEAAroridyHOMY, KYyJIbTYypOJOTiYHOMY Ta
IHIUX acrmekTax. [IMCbMEHHHMK aKIEHTy€e€ Ha aKTyaJbHHX 1 HenepeOyTHiX
MATAaHHAX, TIIOB’SI3aHUX 3 OYyTTAM JIIOJWHHU: I1aTPiOTH3Mi, HaIllOHAJIbHIN
1IGCHTUYHOCT1, TpParHeHHl JyXOBHOTO BJOCKOHAJEHHS, MOIIyKYy TapMOHIi 3
NpupoaoIo Tomo. ¥ poManax «Biunuk. CnioBiib Ha nepeBaii AyxXy», « CBITOBaH.
[tynii mix HebecHum matpom», «Kpunugap. Jispiron Haildaratmoro 4oyoBika
MykauiBcbkoi qoMiHii», «['opsuud. Boau N'ocnognix pycen», «Madteii. Kaura,
HamucaHa cyxuM rnepom» M. JlounHEIs IpuaiiIse 0COOIUBY yBary Xya0KHBOMY
BIITBOPEHHIO OHTOJIOT1YHOI TPoOIEMU CBOOO .

VY cyuacHit ¢dinocodii mig TepMiHOM «CBOOOAA» PO3YMIETHCS «OJHA 3
OCHOBOTOJIOKHUX [IJI €BPOMEUCHKOI KYyJIbTYpH 1JIeH, 10 BigoOpakae Take
CTaBIICHHSI Cy0’€KTa 10 CBOIX aKTiB, IPU SKOMY BIH € iX BH3HAYaJbHOIO
NPUYUHOIO 1 BOHH, OTXe, Oe3MocepelHb0 HE O0O0YMOBJIEHI MPUPOIHUMH,
coLlaJIbHUMU, MI)KOCOOHCTICHO-KOMYHIKaTUBHUMH, 1HIUBITyaTbHO-
BHYTpIIIHIMU a00 1HAWBIAyalbHO-pOaOBUMHU unHHUKaMu» [1, ¢. 501]. O. I'pu-
[[aHOB MPOIOHY€E HACTYyNHY Ae(iHINII0: «yHIBEpcalis KyJIbTypu Cy0’ €KTHBHOTO
psny, AKka (IKCy€e MOMKIMBICTh AISJIBHOCTI Ta MOBEAIHKM B yMOBAax BIJCYTHOCTI
30BHIIIHBOTO MUIeNoKIagaHHs» [2, c¢. 935]. Omxe, MOHATTS «cBoOOma» —
ckJagHa ¢urocochbka KaTeropis, sika BU3HAYa€ CYTHICTh BHYTPIIIHBOI'O CBITY
JIOJAUHU (3/1aTHICTh MHCJIUTH, 31MCHIOBATU aKT BUOOPY, AISTH BIAMOBITHO 10
CBOiX Oa)kaHb, JOCATATH IOCTaBJICHOT METH TOINO), @ TAKOX BHSIBISIETHCI B
MpoIIECi B3aEMO/1T 0COOMCTOCTI i CyCIJIBCTBA.

Hocaigauku TBopUyocTi M. JlounHIst po3risigaroTh pomanu «Biunuk. CrioBijgab
Ha mepeBail Ayxy», «CsitoBan. ltynii mig HeOecHum martpomy», «Kpunuuap.
Histpitomn Haitbaratmoro 4ojoBika MykadiBchbkoi goMiHii», «I'opsHuH. Bonwm
[Nocnonnix pycen», «MadTteii. Kuura, Hanncana CyXum mepoM» K THIOJOTIIHO
cropigHeHH (Ha PiBHI apXITEKTOHIKH, JKaHPY, CTHIIO, 1I€HHOI CIOPITHEHOCTI
TOIO) POMaHHHWN HUKJ [AuB Tpo 1e: 8]. ['0J0BHI Ta APYropsaHi MEpPCOHAXKI
3a3HAYCHUX XYJOXKHIX TEKCTIB — HEMEPECiuHi OCOOMCTOCTi, $KI TparHyTh
HAaKOMHUYYBATH MYAPICTh, 1100 HAOMU3UTHUCS JO MAYXOBHOI JOCKOHAJIOCTI.
[Tonarrs «cB0OOMa» Mae BeIMKE 3HA4YEHHS Uil GopMyBaHHS iX (inocoPchbkux
NOTJISIAIB Ta € BUpIIIAIbHUM YMHHUKOM Yy Mpoueci camoineHTudikamii: «Mynpi
KaXyTh, 110 YOJIOBIK € Te€, 3a Koro cebe mae. Sl 6 moxaB: CKibKH Mae B coOi
cBoOoau. Ore rojgoBHUH XpeOeT JIOJACHKOI 1CTOTH, TOJIOBHA HAIlOBHEHICTb,
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Ba)XHIIIA 3a CUJy, O0araTcTBo 1 macts. <...> Bce Big Hamoi HyTpsSsHOI BOJI, Bifg
CUJIW KaJlaHHs, BiJl MOTpeOu BUOMpATH i nmomaratucs ceoro» [5, c. 316]. I'epoi
NepeKOHaHi, M0 HEOOXIAHOI YMOBOIO MJii BUIBHOTO JKHUTTS € TMOAOJIaHHS
JyXOBHUX 1 (P13WYHUX mepemKkoy: «Piku TedyTb, 1 MM MyCHUMO Te€KTU. bo Hamra
cB00OJ1a — 11e MOCTINHUHN pyX, JOpoTa KyIHCh, BT€UA BIJl HOTOCh» [5, c. 254].

MotuB cBoboan y pomanax M. JlounHIS peamnizyeTbCs y MeKax JIOMIHAHTHOT
JUIS. MIOTO TBOPYOCTI 17ei «CTsDKaHHS AyxXy». «Jlis MeHe 11 cioBa BU3HAYAIIbHI, —
3ayBa)Ky€ MUCbMEHHUK Mpo poMaH «l'opsHuH. Boau [N'ocnognix pycen», — amxke y
cTsbkaHHi JlyXy — Hama cuja, Hall MOPATYHOK, HAlll TyXOBHUHN CTPUKEHbB, 1 OCh 115
KHIDKKa Tpo 1e. [1]o koxeH Haml IeHb — 1€ CXOJKEHHS Ha BEPIIWHY 1 MaJiHHS B
HIKyH. SIKIII0 BECh CBIT, 3AAETHCS MPOTHU TeOE — 1 JIF0IU, 1 OOCTaBHHM 1 IPUPOJIa —
TH Mycumnl migHsaTucs 1 mitu» [7]. [IMCbMEHHMK YBa)XHO NPOCTEXKYE MUISAX
JYXOBHOT'O CaMOBJOCKOHAJIEHHS TIepoiB Ha LULIXYy A0 cBoboau. Hampukinan, B
ocHoBY poMmany «['opsiauH. Boau ['ocmogHix pycem» CTaHOBHUTH icTOpPisi 60pOTHOU
Craporo 31 CTHXI€l0 3a MPOCTIp, MO HajexaB Horo PojoBi mpoTsarom Garatbox
NOKOJIiHb. MeTa reposi — CBAIICHHA, a/KE IMiJ 3arpo30l0 pyHHaIii OMHHSIETHCA
HalilliHHIIIE — «Oeper 13 MOruWjaMH, B SKHUX 3axXOBaHMM ckapOd poay 1 jaj
CTapoBIKy» [4, c. 272]. JlocsirHEeHHs yCIIXy BUMAarae BijJ IE€pPCOHa)Ka, IMepul 3a Bce,
BMIHHS ()OPMYJTIOBATH L1 TA JOCATATH TOCTABJICHOI METH.

VY npo3i M. [louuHIE BHOKPEMIIOIOTHCS «IB1 CBOOOIM»: cBOoOOMa MHUCHI 1
cBoboxa mii [5, c. 225]. ABTOp BBaxae, 1O OyTH YB SA3HEHHUM, MNPUKYTHUM
JAHIIOTOM «TO Tipia Kapa 3a Oyab-iKy cMepTbh. JIIoguHa — MUTHHA BIIBHOTO
npoCcTopy, SAKUW il MOTpiOEH He MEHIIe, HiX BO3ayX 1 Boma» [5, c. 206].
Y TBOopax NMUCbMEHHHUKA 300pakeHO MicIls, skl (DI3MYHO TO030aBISIOTH BOJII:
Tiopmu, Tabopu HKBJI, rerro, 3apoOitdyanceki Oapaku Tomo. Y poMadi
«Biunnk. CrioBigps Ha mepeBaii nyxy» M. JlounHelb moaae JIaKOHIYHHUH, TTPOTE
3MICTOBHUH OIMHUC Kaplepy, B SIKOMY OMUHUBCS repoii: «Ha cTiHi, s’k cTanakTuTy,
3amMep3nu OypyJbKH, IMiJ HOTaMH TEX Kpura. 3a TOCTIIb MpaBUiia By3bKa
naBui. | Bce. 3aMicTh BikHa — BIYKO TropeMHuKa. CkpuHs mepis» [3, c. 211].
BuxuTu i agantyBaTtucs 10 Takux yMoB AHJpito Bopony gqonomarae TepriHHA i
3MIAaTHICTh AKTHUBI3yBaTH HaOyTHl [OCBIJ BHXKHMBAaHHS B E€KCTPEMallbHUX
cutyarisx. [IMCbMEHHHK HaroJIonye Ha TOMY, IO, HAaBITh SKIIO JOJIWHA
no3z0aBiieHa cBOOOMM [1i, 3amuIIaETbCcs CcBOOOAAa MuUCHL. ['peuuH, y4yuTenb
rojloBHOro reposi pomany «Kpunuuap. J[ispitom HaibaraTmoro 4YoJioBika
MyxkadiBcbhKOi OMiHIT» mopiBHIOE cebe 1 OBdepis 3 TIOpEMHUMH HarJsiAadyaMu:
«HeBxxe TH 3a3apuIl TUM, XTO 3a peurTkow 3HaaBopy? Cxamenucs! ['amaem,
BOHHU BUIbHI? OBBa, Oy/b-siKa Biaja — 1€ nmoyecHe padcTpo. BinbHi MU 3 T0OO10,
060 pobuMo Te, MO X04eMOo. A BOHU POOJIATH Te, M0 MycsaTb» [5, ¢. 199]. I'epoi
M. JloumHIIS 3BHKIM 10 aCKETUYHOTO CHOCOOY JKUTTS — 1€ iX BJIaCHMM BHOIp,
BOHU BMIIOTh MOJIIATH peyl HA HEOOX1AHI 1 3aifBi, 1 I JOTIOMAarae y JOCSITHEHHI
JIyXOBHOI JOCKOHANOCTI. ¥ pomani «CsiTtoBaH. LlTyaii mijg HeOecHUM HIATPOM»
aBTOp MOJla€ JAETaJbHUM ONUC KIMHATH, y fAKIM xkuBe AHApii Bopon micns
NOBEpHEHHs Ha baTpKIBIIMHY: «... J1yOOB€ JIIXKKO, 3aCTEJIEHE CHUHbOIO
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COJIIATCHKOI0 KOBJPOIO; 3aMICTh MOIYIIKH OOTATHYTE PSAIHUHOIO TOJIHIEG; IMiJ
J1KKOM Y HOYBAX HACHUIIOM Cipijia Cijib; JBa 00pa3u Ha CTIHI; MAaCUBHUN CTLICIb
13 JIOBrOI0 JIOMOTKAHOK COPOYKOK Ha CHUHI; <..> MIIJI0ra, K 1 CKpi3b,
[JIMHSIHA, YUCTO MiAMETEHa; CTIHM TUHbKOBAHI, ajie B HUX T'yCTO BMa3aHa CoJioMa
<...> 3 yMeOIIOBaHHS — €HA CAMOYMHHA sceHeBa mmada 31 CTOCaMy MPOIIUTUX
nanepiB 3a ckioMm. S He onpa3y 30arsyB, mo 1e KHuUru» [6, c. 28-29]. Ha
NEePIINA TOTIISA, MPUMIIICHHS CXO0Ke Ha TIOPEMHY KaMepy, MPOTe iCHy€e CyTTEBA
BIZIMIHHICTh — II€ BUIBHUN MPOCTIp NMEpPCOHaXa, y AKOMY € cB0oOOIa MHCHI 1
cB0OOIa mii.

Y pomanax M. JloumHISE MOTHUB CBOOOJM TICHO IIOB’SI3aHUM 13 MOTHBOM
caMOTHOCTI. ['epoi He cipuiiMaroTh 11 SIK HEraTUBHE ABUIIIE, aJKEe «MyJpa TyMKa
1 OJKPOBEHHS MyXy JIIOOJATH THINY 1 crmokii. I cBobomy Oe3disIbHOCTI, SIK
ctBepaxkyBaB Cokpar» [5, c¢. 231]. IlepcoHaxi muCbMEHHUKA HAJIIJICHI BUCOKHUM
piBHEM €KOJOTi4HOI KyJibTypu. OpraHiuyHe CIIBICHYBaHHS 3 HaBKOJHUIIHIM
CEepelOBHILEM JoMoMarae iM BIAYYTH HACOJOAy BiJ CHOMVISLAAHHS KpacH
NPUPOAM, BIJHAWTH IyUIEBHY pPIBHOBAry, Japy€ MOKJIHBICTb IUXaTH BIJIBHO
«PO3KILIIII0 caMOTHOCTUY. «BOupaB y cede npu3adbyty My3uky Jicy. Jlyma mos
3HOBY Oyna Ha Micui», — 3ayBaxye Awunnpiit Bopon [3, c. 219]. CyrtHicTh
CaMOTHOCT1 y poMaHax M. JlouuHLs moJiArae He B €rOiCTUMHOMY B1JMEKyBaHHI
BiJl CBITYy, a y NparHeHHl, 3a YMOBU YyCaMiTHEHHS (3a BJIACHUM BHOOPOM YU
BUMYIIIEHOTO), IOCATTH TapMOHIi 3 HAaBKOJIUUIHIM CEPEIOBUILEM, 3MIHUTH HOTO
Ha Kpaiie, JOMOMOITH OTOYYIOUHMM JIIOASM BigHAWTH (I3WYHE 3J0pOB’S Ta
nymieBHy piBHoBary. CamMOOyTHICTh CBITOYYTTS TOJIOBHUX 1 JAPYTOpSIAHUX
MEepPCOHaXIB MOJI0HA O XPUCTUSHCHKOI i71e1 depHeuoro ciyxiHHa [ocmony i
OMMKHIM: «A gopora craja Horo CyTHICTIO. Boasum cBiToM — Beprana o0
nopora; Beayuu 1o bora — miaBoauna Onrkue 0 JIOEH; 3BOJASYN 3 JTIOJbMH —
Habmmkana a0 camoro ceb6e..» [5, c. 250]. M. [JlouuHenpb po3TiIsAac iero
CILyK1HHSI SIK TBOPYHUH aKT, 110 HA AYXOBHOMY PiBHI YIOA10HIO€E MI0AMHY Borosi.

MotuB cBoGoau y pomanHax M. JlounmHUA XyJd0KHBO BIATBOPEHUM 3a
JIONIOMOTO0 300pa)keHHsI BHYTPIIIHBOT'O CBITY I'€pOiB Ta XapaKTepy iX B3aeMO/I1i
3 HaBKOJIMIIHIM cepeAoBuileM. ['0JIOBHI Ta ApYyropsigHl NMEpcOHaXl MUCbMEH-
HUKA JE€MOHCTPYIOTh YMIHHS 3[1MCHIOBAaTH NpaBWIbHUU BUOIp, pealizyBaTH
OakaHHS, JOCITAaTH MOCTABICHOI METH.
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I'PA®IYHI CIIOCOBH NPEJACTABJIEHHSA
IHINOMOBHHMX BKJ/IIOYEHD Y XYJOKHIX TEKCTAX

Jlagunenko A. II.
KaHouoam ¢hinono2ivHux Haykx,

ooyenm Kagheopu iHO3EMHUX MO8
Hayionanvnuti ynisepcumem « Odecvka 1opuouyHa akaoemisy
m. Ooeca, Yrpaina

Hamre gocnimkeHHs mokasao, mo 13 rpadgpiyHoi TOYKH 30py, 1HIIIOMOBHI CJIOBa
1 BUpa3u MOXKYTh OyTH MpeCcTaBlIeH] KIJIbKOMa CIIOCOOaMu:

1. noBHa rpadiuHa aBTEHTHUYHICTb CJI1B 1HO3€MHOT MOBH 31 30€pEKEHHIM YCiX
OYKBEHUX J1aKpUTUYHUX 3HAKIB, a TAKOXK 1€poriiiB Ta iH.

Jlo pneskux BUMNAJKIB aBTEHTUYHOI TpadiuHoi pemnpeseHTanii [IB Moxna
BIJIHECTH TPAKTUYHO BCl clioBa (PpaHIy3bKOMOBHUX (Ppa3eoyorizmMiB y
JI. Tonctoro B pomani «BoitHa u Mup»:

«Le cosaque ignorant la compagnie dans laquelle il se trouvait, car la simplicité
de Napoléon n ’avait rien qui pit révéler a une imagination orientale la présence
d'un souverain, s’ entretint avec la plus extréme familiarite des affaires de la guerre
actuelle, » — cosopun Tep, pacckazvisas smom snu3z00 [5, c. 400].

Bunanku aBTeHTHYHOI Mepeayl IHIIOMOBHUX CJIIB 1 BUPa3iB MOKHA 3HAUTH y
JI. KocTeHko B poMaHi «3amnucKu yKPaiHChKOTO CaMallleIIeroy, HampuKiIaI:

Arace femme fatale enusaecmocs iiomy 6 2you, panmom eucononnioe a3uka, K
arcano, i ecadicye tomy 0o camoi oiagppaemu [3, €. 114].
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Sk 6aunmo, BUpa3 «(daTtaapHa )KIHKa» B YKPATHCHKOMY TEKCT1 MPEICTABICHO Y
CBOEMY MepBicHOMY (paHIity3pkoMy rpadiunomy Burisai, — femme fatale.

2) Tpaucnitepauis. Hpyruit cnoci6 pemnpesenrtauii IB — me Tpancmitepaiis,
AKOI0 HaiyacTilie KOPUCTYIOTbCS, KOJIM XO4yTh 30epertu rpadiuny
OJHOPIJHICTh TEKCTOBOI TKaHUHU. Ilig TpaHchiTepawiero y JaHiii poOoTI
pPO3yMIi€ThCS «IIepeaada TEKCTY, HAMCAHOTO 3a JIOMOMOTO0 OJHiel andaBiTHOT
cucTeMH, 3aco0amu iHImOI andaBiTHOI cuctemu» [2, c. 479]. Maibke Tak camo
TPaKTy€eThcsa TepMiH «TpancaiTeparis» O. CeniBanoBoro: «Tpancmitepalis —
cnoci0 mepenadi 1HIIOMOBHHUX CJIB Yy MOBI, IO OPIEHTOBaHO Ha rpadiduHy
CUCTEMY pEIUIIEHTHOI MOBH. TEKCT TIPYHTYe€TbCs Ha aleTii MOBH, IO
3aI03U4ye€, Ta MPUITYCKAa€ YMOBHY TOTOXKHICTB JIITEp Y IBOX MOBax» [4, c. 625].

Takuii croci6 mpexacrtapiaeHHs [B, a TouHime pociichKUX CIIB 1 BUpa3iB,
xapakrepauit nns Jk. Pima, sxuii ommcaB peBomoriro B Pocii 1917 p.
Hanpuknan:

At a long wooden table were seated some twenty soldiers, eating shtchi
(cabbage soup) from a great tin wash-tub with wooden spoons, and talking
loudly with much laughter [6, c. 129].

Sx Gaummo, TyT pociiichbka TacTpOHOMIYHA peajis «IIW» IpeacTaBicHa 3a
JIOTIOMOTOI0 TpaHCHIiTepalii 1 CympOBOMKYETHCS BIAMOBITHUMHU TOSICHEHHSIMH,
MOTAaHUMHU Y JIATKaXx.

3) e omun cmoci® pemnpe3eHTalli 1HO3eMHOI MOBU — TpaHckpurmiis. I[lig
TPAHCKPUIIIIEI0 TYT PO3YMIEThCA «CIOCIO mepenadl 1HIIOMOBHUX CIIIB y MOBI, IO
3armo3u4ye, Ha MiJICTaBl 3BYKOBOT'O CKJIaJTy, CJIOBa B JOHOPCHKI MOBI» [4, ¢ 624].

Cnix BIAMITATH, IO TYyT I1AEThCS HE TMPO CHEHiaJIbHY CHCTEMY 3HAaKiB,
3arBepxeHy MDA  (MixHapoaHoto (OHETHYHOIO — acoliali€r), a mpo
BUKOPUCTAaHHS 3 I[I€I0 METOI OYKBEHHMX CHMBOJIIB, TOOTO MAa€ThCS Ha yBa3l HE
TPAHCKPUIIlIA SK CHUCTeMa (POHETHUYHUX CHEIliaTbHUX 3HAKiB, a YMOBHE
BUKOPUCTAHHA OyKBEHUWX TpademM I NpUONHM3HOI Tepefadi BHUMOBH Y
Hal3arajapHIIOMY BUIJIsA1, TOOTO rpadoHa. Takum ynHOM, OykBeH1 cuMBONIH Yy X T
BUKOHYIOTh (DYHKI[I10 ()OHETUUHMX 3HaKiB. OHAK, HAa BIAMIHY BiJl OCTaHHIX, BOHH
HE J03BOJISIIOTH TaK JETalbHO MEpeNaTH BCl HIOAHCHM BUMOBH, K (HOHETUYHA
TpaHckpunuia. Ciia 3ayBaXuTH, 0 NPHU I[bOMY BUOIp KOHKPETHHUX OYKB Ta iX
KOMOIHalIi PI3HUMH aBTOpaMHU € JOCHUTh JOBUIBHUM. Tak, HOBruiM 3BYK, KU Y
(hoHETUYHIN TPAaHCKPUIIIT MO3HAYAE CUMBOJI [0:] Y PI3HUX aBTOPIB MEPEAAETHCA 32
JIOTIOMOT OO JIOBUIBHOT MYJIBTHILTIKAIIT OYKBH 0: 0-0-0 a00 0-0 TOIIIO.

TakuMm 4MHOM, MOKHA TOBOPUTHU TPO crenudidHy, TOCUTh YMOBHY OyKBEHY
tpanckpunuito B XT, sKy MoXHa Ha3BaTH aBTOPCHKOK OYKBEHOIO
TPAHCKPHUIIIIIEIO 1 IO € PI3HOBUAOM rpadoHa.

Opnak, cnpoOu mepeaaTu 3BykKoBy matepito IB He 3aBxam OyBaloThb JOCUTH
BlaluMU. Tak, CJI0BO «XBOCT» y 3rajaHomy pomani J[>xoH Pix nepenae HeTouHO:
Kvost. Tum camum BIH CIHOTBOPUB 3BYK [X] 1 3aMiHUB HOTo 3BYKOM [K].
Harangyemo, mo mist mpaBuibHOI Tiepeiayl 3ByKa [X] 3a JOMOMOTOK JIaTUHUIIL B
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aHTJIAChKIA MOBI BHKOpHUCTOBYIOTH Kh. 3amicTe cimoBa [xBocT] y aBTOpa
3’SIBUBCS BUKPHUBJICHUM BapiaHT [KBOCT].

Bunagku Ttak 3BaHOI PO3MOBHOI TPAHCKPUIILII MOXXHA BIALIYKaTH B
YKpPaiHCBKUX aBTOPIB, 1€ BOHU 3aCTOCOBYIOTH ii IPHU penpe3eHTalli pociiCbKUX
ciniB. Hampukiman, JI. Kocrenko y «3amuckax YKpaiHCBKOTO CaMallleIIIEero»
nepenae opdoeniyHi 0COOJIMBOCTI 11JI0T HU3KU POCIMCHKUX CIIIB:

Boice sixutico momenm nomupac pyku: «Illac wumo-mo 6yoem cepriosnoey [3, ¢. 40].

VY npuBeneHoMy pOCIiCBKOMY YPHUBKY MPUCITIBHUK «celdac» mepenaeTbes
MMCbMEHHUIICI0 Y HOTO0 pO3MOBHOMY BapiaHTi «imac». PenpeseHTye aBTOpKa 1
0COOJIMBOCTI BUMOBH TaKUX POCIHCHKHX CIIB, IK «U4TO-TO» 1 «CEPbEZHOECY.

Hepiako aBTopu KOMOIHYIOTH TpaHCIITEpallito 1 TpaHCKpunilivo. Hanpuknan:

«Peaxmop 3arnywon xnwouwom A3-5, — oOonosie OJupexkmop. — Hauamo
pacxonodxcocnic oroka, sameqaniu nemy [3, ¢. 32].

SIBHO TpaHCKpuOOBaHWM BapiaHTOM Yy HaBEJACHOMY YPHUBKY €, HANPUKIAI,
«3armymon». CI0oBO «pPacXOJIOKIEHIE» CKOPIIIE € TpaHCIITEepalli€ln, TaK SK
rOJIOCHI 3BYKHM O JAHOI'O CJIOBAa y POCIMCBKOMOBHOMY PO3MOBHOMY JUCKYpCi
3a3BU4yal  3By4yaTh dK [a] — [pacxamaxknenue]. TpaHcKpuOOBaHHIA
YKpaiHOMOBHMI BapiaHT MaB OM BUTISDKATH TaK: [pacxajaxIeHIe].

Ockinpku OyKBEHUMM BaplaHT MoOXKe chiBnagata 3 opdorpadiuyHum,
HaIMpUKIaJ, K y BUNAJKY 31 CIIOBOM «KJIIOYOM» [KIIFOYOM] 13 BHUILIEHABEIEHOTO
ypUBKa, TO CTOCOBHO NOAIOHUX TpaHcPopMm ToUHIIIE Oyja0 © TOBOPUTH MPO
TPaHCIITEPOBAaHO-TPAHCKPHOOBaHUH BapiaHT penpeseHTarii IB. Posrusaemo mie
OJIH TIPUKJIIAJ:

YV ce0ix 6bacamozo0unnux 6eyipnbo-HiYHUX 00UCESAX NO CIMEKTAWKAX | KHAUNAX
s 1aden sucayxamu écix <...>[1, c. 17].

VY nmanomy BHMAAKy HAEThCS OUIBIIE PO TPaAHCIITEpaIlilo, TaK SK POCIChKe
PO3MOBHE CJIOBO «CTEKJISIIKA» BUMOBIISIETHCA SIK [CTUKISAMIKA]. TpaHCKpUIIIis
YKpaiHChbKOIO MOBOIO OyJia O [CTiksmKa).

Opnak Tpeba mMaTu Ha yBasl, WO AEAKl aBTOPU BAAKOTHCS 0 OYyAb-SKOTO
oaHoro cnocoOy rpadiunoi penpesentaiii IB. Tak, JI. TonacTol maiike 3aBxXIu
BUKOPUCTOBY€E aBTEHTHUYHY PEMpPE3CHTALII0 1 HE BAAETHCA A0 TpaHCIITepalii Ta
TpaHCcKpumiii. [HKOTM aBTOpM 3acTOCOBYIOTH pi3HI 3acobu  rpadivHOi
penpesenTtanii IB. Tak, JI. Kocrenko ta FO. AHIpyXOBUY aKTUBHO BBOJSATH
TPaHCHITEpAIlll0 1 TPAHCKPUIIIiIO, MPU IIbOMY OOHABAa CIOCOOM y HUX MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATHUCS Y MEXaxX Ti€i caMOl CHHTAaKCUYHOT CTPYKTYPH.

TakuM YWMHOM, MOXHA 3ayBAXXHUTH, M0 TOW YW IHIIHUK cmocid TpadivHOi
pernpe3enTamii IB € o3Hakow 1HIWBIZYaJbHOTO CTHJIIO MHUCbMEHHHKA, TOOTO
CIIYT'y€ CTHJIETBOPYUM (DAKTOPOM.
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EK3UCTEHIIAHI MOTUBHU
AK BIJJA3EPKAJIEHHSA ®IJTOCOP®PCBKOI'O BAYEHHSA CBITY
Y TBOPUYOCTI IBAHA HU30BOI'O

Manbko A. M.
acnipaum Kagheopu yKpaincovKkoi limepamypu
Jlyeancokuil nayionanvHu ynieepcumem imeni Tapaca [llesuenka
m. Cmapobinecok, Jlyeancoka obnacmo, Yrpaina

[TocranoBka npo6nemu. TBopuicTs [. HuzoBoro mMae notyxxuuit gpinocodcbkiii
CTPYMiHb, IIO OCOOJMBO YITKO MPOCTEKYETHCS B HOro (¢pimocodchbKiil Jipuil.
Harypdinocodis, pinocodis m000Bi, dpiiocodis eK3UCTEHIIATIZMy — TaKUMU €
OCHOBHI HampsiMKH JipudHoi (inocodii muts. [Ipodrema icHyBaHHS JTIOAMHU B
IEHTP1 a0CypAHOTO CBITY, IO MPUAYIIYE T1i «S», BUUaBIIO€ 3 HET OCOOUCTICTD, €
OJIHIE€IO 3 HAUTIOMMPEHIIINX y CBITOBIN Ta, 30KpeMa, B YKpaiHChKiH JTiTeparypax.

Amauni3 octaHHIX nochiimkens 1 myomikamiii. H. Kosaneuyk [3], O. Komomiens
[4], [ Heuwramox [8], M. fAukoBa [21] y cBOIX mpamsax IOCTIIAIA
eK3UCTEHUIMHUI crmoci0 MHCIEHHS Yy TBOpax yKpaiHChKOI Xy IO0XKHBOT
niteparypu. Ex3ucrenuiiini motuBu y TBopuocTi I. HuzoBoro noci He Oyiu
NpeJCTaBl€Hl B JOCIIIHUUBKUAX KOJaX HAYKOBOi CHUIBHOTH. BuBYEHHAM
OKpEMHX JIITEpaTypO3HAaBUMX AaclekTiB y TBopuocTi [. HuzoBoro 3alimanuce
I'. Bunorpanceka [1], H. Komens [5], A. Manbko [6], O. HexuBuit [7],
JI. Huzoga [8], T. ITinuyk [19].

Meta pocnipkeHHs. JloCHiAUTH OCOOJIMBOCTI MPOSIBY €K3UCTEHIIHHHUX
MOTHBIB y nioe3isx I. Huzoporo.
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Bukmnan ocHoBHOro wmarepiany. Ex3ucTeHIiiiHi MOTUBH Yy TBOPYOCTI
YKPaiHChKUX MUChMEHHHKIB 1 MOETIB € JOCHUTh MOIIMPEHUM SBHIIEM. 30KpeMa
ACKpaBi eK3uCTeHIiHI (papOu MoxHa mobauutu y TBOpax I[Bama barpsHoro,
B. Buaauuenka, B. [linmoruneroro, B. Credannka, Mukonu XBHIHOBOTO Ta iH.
H. ®epennr 13 1mporo mnpuBoay 3a3Havae: «Ex3ucreHumianisMm — MiATPYyHTS
YKpaiHCbKO1 (inocodii... TpuBane NmpoxuBaHHA Ha MEXI BOPOKOr0 KOUYOBOTO
CTElly BHUPOOWJIO B YKpaiHIiB cheuudiyHe «EK3UCTEHI1aJbHO-MEXKOBE»
cBiTOBiMUyTTA...» [20].

Y TBoOpuOCTI BHAATHOTO YyKpaiHChkoro moera [. Hu3oBoro ex3ucTeHIiiH1
MOTHUBH MPOXOASATH YEPBOHOIO HUTKOIO. Y HEHTP1 yBaru MUTIIS B 0araThoX Moe3isix
MOCTAa€ OCOOHUCTICTH JIIPUYHOTO Teposi (camMoro aBTopa ado IHIIMX IOETIB), CKyTa
KaiilaHaMH1 MEJIaHXOJIii, CTpa)XXAaHHs, CAMOTHOCTI, cTpaxy. Lle crnpuse BUTICHEHHIO
JIPUYHOTO TEpCOHaka 3a MEXKI TOro4yacHOI CYCHUIBHOI KPYroBEpTi Ta
MEPETBOPEHHS MOT0 Ha MapriHaia-HOHKOH(OpMICTa, yCaMITHEHOT0, OyHTIBHOTO YH
HaBMAKA TECUMICTUYHO HalamToBaHOro: «Cnpasoicni noemu odcueymev / nosa
yacom i npocmopom, / aoxce 6 peanvHomy 6umipi / micys 018 Hux / He
3Haxooumucsi...» («CrpaBxHi MOETH XUBYTh...» [10, c. 20].

AOcypaHicTh CBITY, mnOpoOiaeMu 31 340poB’sM, (DIHAHCOBI TPYIHOUII
NOPOJIKYIOThH Y Jipu4HUX TBopax I. Hu3oBoro menanxosmiitHi HacTpoi, 3HEBIPY:
«Ilpoepecye mos cainoma / I nasxonuwniu ceim peepecye, /... / Yopna xmapa
mopoio cyne / Ha sicummesi moi nimay («IIporpecye mos ciinoTa...») [11, c. 61];
«Moorcnueo, xou no Opyeomy npuwiecmi / I3n06 3akozaxyromv Hu3zo06i...»
(«ITpomry mpomieHus») [14, ¢. 157].

IToe3ii Takoro 1iAeHHO-3MICTOBOTO HAMOBHEHHS 4YacTO IIIJICHJICHI TipKOIO
ipoHiew: «Temnepamypa 0Oisnecosa / B owcummi moemy, aAx 3aexcou, /
Iecumicmuuno-minycosa: / Hoyme xonoou — vexaii 6iou! / bioa o npuxooums 3a
bidoro — / Bowce nedv eumpumyro yoap...» («Temneparypa 6i3HecoBa...») [11, c. 44].

CamoTHIN — OAWH 13 KIIOYOBUX EIMITETIB, [0 XapaKTepHU3yl0Th 00pa3 aBTopa B
Horo moe3isax. «Came iICHyBaHHS JIIOJUHHU HAOJUHIN 3 «OYTTSM» 1 €, Ha AYMKY
€K3UCTEHI[I1AJIICTIB, €JUHOIO IOCTOBIPHOIO PEAIBHICTIO» [2, ¢. 424].

Camotnicts . HU30BOr0o Mae qekijibKa miacTiB:

1) camotHicTh cepen nwneu: «llpoowcus ocumms, Hemo8 uyepes GilUHY /
APOUWO8 Ul OUBOM 3 0e3niuyio KOHmY3iu / i empamor Cc80iX HAUKpaujux
opy3ie, / axux oye camomuvo U nom sauy» («IIpokKuB XUTTS, HEMOB uepe3
BiiiHY...») [16, c. 33];»Tebe a sucadas 3nives’s, / Koau camomnvo 6ioysas /
Cepeo wpmosuwa» («Tebe s Buramas 3HidueB’s...») [18, c. 10]; «Camomnii, /
Henomimnuii y op6i, / Tepnasuuii i necopoui» («Bce MOBEpHYNIOCh «HA KPYTH
cBos»...») [18, c. 15];

2) CaMOTHICTh y MPOCTOPAX «XOJOJHOTO» MICTa: «...80C€ HeKAE HA MeHe
nponaxauu eimpamu / nomse Jlyeancokuii / 6 sakomy 8i0uyocy camomuim / i
Henpukasnum i Henpuepimum sk 3aeuwe...» («He 100110 s1 CyOOTHBO-HEIIIbHUN
Kwuis...») [10, c. 66]; «f — cam. / Ticniwe obcmynaromo cminu. / ... / B oywi
camomniii besikonno / U 6esmonumosno max oasno!» («5 cam. Bikmo. A 3a
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BikHOM...») [17, c. 59]; «3iwyrunace mos camommns minw. / A — 6 Ipneni. Ta ye
ne miu Ipnine!» («AHI kaniB HiAKKX, HI XOTiHB?..») [15, c. 3];

3) CaMOTHICTh Y BOPOXI1i JiepKaBl (BapTO MIJAKPECIUTH, IO MOET YHPOAOBK
YChOTO JKHATTS OYB TIMOOKMM TATPIOTOM CBO€i BaThKIBIIWHU, OJHAK MATKUM
OopiieM NPOTHU MOJITUYHUX CHUCTEM CBOEI KpATHU): «3 Mydcamu O0eprHCasHUMU
pyukaioce Huumi — / B makomy eypmi wocwv i s niou 3umauy, / He me wo 6
3MUOEHHIM C80iM camomunHi / B enyxomy kymi, Oe i ceimna ne bauy. / Bcecunvhi
60HU — Oenymamu HaApoOHi, A s, X0u Maiuil, 6ce HC YACMUHKA HAPOOY...»
(«3 Myxamu Iep)KaBHUMH PydKaroch HHUHI...») [13, c. 87];

4) caMOTHICTh y BCbOMY CBITI: «Meni — camomuvo... / A menep i mu / J{o
camomu 3euxau, / /[o nimomu, / /o enyxomu ooskona / I & cobi, / J]o nogHnoi
oe3znoonocmi / B 1op6i, / [o xasmmsa i 0o necnputinamms / Peanvnocmi u
npumapnocmi / bymms...» («MeHi — caMOTHBO...») [18, c. 39]; «I maxaio
pykamu, / Moe seciamu, / B oxeani moei camomnocmiy («KaTepuHo, TH 3HOB
npuxoauia...») [12, c. 46].

BucHoBku 1 mpono3uiii. OTxe, eK3UCTEHI1HI MOTUBHU 0€31epeyHO 3aiMar0Th
oaHe 3 mpoBiAHUX Miclp y Jipuill I. HuzoBoro. [lomaneii gochikeHHs i€l
TeMU AaAyTh 3MOTY OUIbII MIUPOKO PO3KPUTU OCOOJHUBOCTI €K3UCTEHLINHUX
BKpAaIJICHb Yy MOE3isIX MUTIIS.
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HAPOJHOINIICEHHA OCHOBA IUKJIY
APA CJIABYTHYA «IAKBOKI BHYKWN»

Haxammaze 1. C.
Kanouoam (hinono2ivHux Hayk,

doyenm Kagheopu yKpaino3zHascmea
Jninponemposcokuti HayioHanbHuLl yHigepcumem 3ani3HUYH020 MPAHCHOPIY
imeni akademika Bcesonooa Jlazapsana
M. [[ninpo, Ykpaina

Ap CnaByTny — noeT KIacu4yHOi popMu. Y HOT0 NOETUYHIA TBOPUOCTI TIOCUTD
O0araTo pi3HOMAaHITHUX KaHOHIYHUX >XaHpiB. OCIOHO cepea HUX 3HAXOJIUTHCSA
YKaHp MICHI, 10 AKOT'O MOET 3BEPTAETHCA JJOCUTH YaCTO.

Y «Jlitepatypo3HaBuoMy CIOBHUKY-IOBITHHKY» TIOJa€ThCS TaKe BU3HAUYCHHS
nicHi: «IlicHS — CTIOBECHO-MY3WYHUN TBIip, MPU3HAYCHUH It ciiBy» [4, ¢. 535].
KanpoBuMu XapakTepUCTHKaMH TiCHI € cTpodiuHa Oya0Ba, MOBTOPIOBAHICTD
BipIIiB cTpodu, po3MeKyBaHHS 3acIliBy Ta MPUCIIBY, BHUpa3HaA pPUTMIi3alis,
MY3UYHICTh 3ByYaHHs, CHHTAKCUYHUU Mapaiiei3M, MpocTa CHHTaKCU4Ha Oy10Ba.
FO. KnuMm’rok 3a3Hauae, 110 «aBTOPChKE HWMEHYBaHHS BipIlla IMICHEIO IIE€ HE
poOUTH HOro caMe ITUM >KaHpoM. [Ipo miceHHu# cTatyc MOKHA TOBOPUTH JIUIIE B
TOMY pa3i, KOJW MAaEMO CIpPaBy 3 JITEPATypHOIO IICHEI YW HACIiTyBaHHSIM
HapOJHOT MICHI — TBOpPaMU, OB’ I3aHUMU 3 MICEHHOIO 1HTOHAIIEI0, BIATOBITHOO
noOy/lI0BOIO: TMOJLIOM Ha KYIUIETH, HAABHICTIO pe(dpeHiB, YCHOMOETHYHHUX
CTUJILOBHUX (ITyp — 3a4MHIB, BUT'YKIB, 3B€pTaHb, CTBEPJKEHb 1 T. I1.» [3, c. 54].
Taki micHI HEPIAKO HaAWXajld KOMIO3UTOPIB 1 CTABAJIM LIEJIEBPAMU CIOBECHO-
MYy3UKaJIbHOTO MUCTEIITBA.

[Ticni fpa CnaByThua pi3HOMAHITHI 3a CBO€IH TEMAaTUKOIO: KaJleHJIapHO-
oopsanoBi  («Ha  Kymama»,  «3axunHkoBa»), rymopuctuuyHi  («Mapi
MiBHIYHOCSHHUKIBY), icTropuuHi («IlonmraBchka OuTBa», «OTtaman CTpinenby),
micHi, mpucBsiueHl HapoaoBi lukepii («Kinoua micHs»), ykpainism y Kanami
(«/IBi OatpkiBmIMHKY»). Bipmni-micui Slpa CnaByTnua € €eMOLIHHO-TOTIYHUM
BHUPA30M TEPEKUBAHB JIPUIHUM T€POEM MEBHUX KUTTEBUX cUTyaliil. Jlipuunnmii
nagoc Mexye B HHX 31 CMYTKOM 1 CTpaXIaHHSIM, IO OJYXOTBOPIOE
MepPeKUBAHHS JIIPUIHOTO repost. Jlipu3m 3MicTy BU3HAYa€ BUIOBY CBOEPIAHICTH
BipIIa, HOTO «IICEHHY» TOHAJIbHICTb.

Crunpb niTeparypHux nicenb SIpa CnaByTrnua mae 0arato COiJIbHOTO 31 CTHUIIEM
HAapOJHHUX TBOPIB, W0 HAacaMIlepe] TMpOSBIAETHCS Ha JIEKCHYHOMY Ta
CUHTAKCUYHOMY PpiBHSAX. /[[ns Takux TBOpIB XapaKTepHAa HAPOJHOIICEHHA
MenoniiHicTe. Cepen Takux miceHb fApa CnaByTuya — BIpIi, CTHJI30BaHI IIiJ
KaJeHIapHO-00ps0B1  (OJIBKIOPHI IiCHI, IO € «CHMBOJOM 1 BOJHOYAC
BIPOTIAHUM JIKEpesoM icTopii aanekoi yKpaiHChKoi maBHUHU» [2, c. 54]. Lle
CBIYUTHh MPO BUCOKUU piBEeHb 00iI3HAHOCTI moeTa 3 ¢oabkiaopoM. JlopedHo
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HaBecTH cioBa M. JIMuTpeHka 3 KHHUTH «YKpaiHChbKa (POJIBKIOPUCTUKAN:
«Bu3HaHHS BaXJMBOI POJII HAPOJHONMICEHHHMX JKEpel s 30aradeHHS
npo¢ecioHaIbHOI HAPOIHOI TBOPUOCTI — OJJHA 13 XapAKTEPHUX €CTETUYHUX 3aca]
YKpPaiHCBKHUX IOETIB 1 MPO3aiKiB, sIKa IPAKTUYHO BTUIIOBAJIACS KOKHHUM 3 HUX IO-
CBOEMY, BUXOJISTYU 3 TBOPUYUX 3aJyMiB i, 3BHUaliHO, piBHs TamaHTy» [1, c. 262].
SIpoBi CnaByTHdy TaNaHTy SBHO He Opakye. Moro (oibKIopHO-TiTepaTypHi
MiCH1 YBIAILIM 10 UKLy «Jlax060xi BHyku» 30ipku «['oMiH BikiB». MeTa 1bOTO
IUKITY — XyAO0KHBO MIATBEPAUTH AYyMY, IO KOPEHI HAPOAY Ta MPaJaBHICTh HOTO
kyaeTypu. Ilicui fpa CnaByTnua MOXHa MO TPYIMyBaTH 3a TEMOK B IUKIIH:
«Becusnkn», «Ha Kynana», «3axunkoBa». 3BEepHEHHS 10 KaJEHIAapHO-
00psAIOBUX MOTHUBIB «J0TMOMAra€e aBTopy MoJA0JaTH 4acy», pO3ropTaloTh «IIPOCTIP
Horo ysiBl y BIATBOPEHHI MPacjoB’THCHKOTO CBITY — BUTOKIB yKpaiHCHKOi Harlii
Ta 1i AYXOBHOCTH» [2, ¢. 54]. Mixk IMUMH TBOpaMHU Ta HApOJHHMH BECHSIHKaMHU,
KyNaJbCbKUMHU Ta 3aKUHKOBUMH IICHSMHU TPOCTEXKYEThCS HacamIepena
TeMaTU4YHa €JHICTh.

B ocHoBi MiHinukny «BecHsanku» fpa CraByTuya JIEKHUTH 1€ NPOOYIHKEHHS
IPUPOAM 1 JIFOACBKOI 01, JIOJCHKOro KoxaHHsA. Lleil MIHIIMUKI CKIagaeTbes 3
ABOX BipmiB. Y mnepmoMy «CHHIO KpUTY KIJIKaMU KOJIEM...» HAEThCS IIPO
npoOy/PKEHHs TPHUPOAU Bij 3UMH, fKa BTLIIOETbCA B 00pas3i CHMHBOI Kpuru. li
«KUIKaMU  KOJISITBY» JIFOAW JUIsi TOro, I1o0 3MMa OCTaTOYHO BiJCTyMHIA.
SAp CnaByTud BHAETBCA 1O BIYYHOTO TMOPIBHSHHS, 3 JIOMOMOTOI0 SKOTO
CBOEPITHO PO3rOPHYTO MOTUB OOpOTHOM 3MMH 3 BECHOI 3a TpaBa
BoJiojaproBaHHs: «bimum 3alinem 3edeHHM TmojieM / YTiKae JMxa 3UMay
[5, c. 41]. OGpa3 6inoro 3aillg € yoCcOOJICHHSIM 3UMH, aHTUTE30I0 JI0 SIKOTO €
o0Opa3 3eJIeHOro MoJjs, 110 € CHUMBOJIOM BECHHM Ta PIAHOTO Kparwo — YKpaiHu:
3€JICHUM TOJIEM 3aMIlI0 TOBOJUTHCA TIKaTH BijJ Terja — 3MIHIOBAaTH CBiil Oimuit
KoJiip Y Bipmii BTUICHO i€10 MUKIIYHOCTI XUTTA. [Ipyra BecHsiHKa «S Han
Poccro koo ay6a...» — nmpo mouyTTs JH000BI1, SKE TAaKOXK MPOKUIAETHCS PA30OM 3
npupoaow. Jlo QoIbKIOPHOT BECHSHKM BIpII HaOmMxae o0pa3-3BepTaHHs
«BECHO KpacHa», HapOJHOMOETHYHA JeKcuka: «He kamiio MO0 KOJIOMIiO»,
«ITpuBitaro maii-3uns roxe», «HapicTutu sicHy rpuHuio?» [5, c. 42] toio.

Minimnkn «Ha Kymama» Tex ckiaagaeTbcs 3 JIBOX BIpIIiB, CIOXKET SKUX
MOB’SI3aHO 3 TPAAUIIHHUMU OOPSIIOM IYyCKaHHS BIHKIB Ha BOJY, IIYKaHHS KBITY
narnopoTi. B emi3onl cBATKyBaHHS [iBYaTa, «3aMmasiHi BecHow, / B ekcrasi
cnaBnATh Oumit cBiT» [5, c. 44]. «MenoBa» Hiu Ha IBana Kymana y npyrii
YaCTUHI LUKJIy-03HAUEHHs 4acy, KOJIM B ceplie MPUXOJUTh COJIOJKE, 1 BOJHOYAC
OoJIicHE, TOYYTTS KOXaHHS Ta MPUCTPACTI:

Tepnka Bara

XKangano naBuTh MIOCHI TPy,

A BXKe€ CyXUJUIIMHU CHara

CroimuTh )KUBULEIO OTPYTH [35, c. 44].

VYV «3axunkoBiii» Spa CnaByTMuya BUpa)XXEHO CTaH MOJIS MEpel MOYaTKOM
KHUB: «3anumanuchk Bycamu / JKoBTi sumeHi» [5, c. 45]. ls micua € HIOu
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BIANOBIAAI0 10 HApOAHOI TiCHI «A MM Tipoco cisutm». Iloer BkHBae
nepcoHidikoBaHi 00pa3u, BUTYK, SIK Y QOJBKIOPI: «0#l Aia-1a710». Y 38KHUHKOBIN
nicai Sp CnaBytuu, omiHiOOuM Bpoxaii: «JloOpuii ypoxait!» [5, c.45],
acoIlaTUBHO MPOCIABIsIE YKpaiHIIB-XJI100po0iB. MOTHBH OOPSAOBUX MICEHB y
TBOpuOoCTI flpa CnaByThuYa € «CBOEPIAHUM CHOCOOOM MPOHUKHEHHS Yy caMmy
CYTHICTb HApOJHOI CBIJIOMOCTH, PO3KPHUTTS OaraTcTBa HApOJHOI AYIIl 3 METOIO
BIJIHOBJICHHSI >KMTTEBOI TapMOHII, MOPYIIEHOI HAa KYpHHMX NUIAXaxX LMUBIII3aALII»
[2, c. 54], cTBEpIKEHHSAM TYMKH, [0 YKPAiHCHKUI MEHTANITET CIATra€ KOPIHHIM y
IIMOUHY BIKIB.

Takum uymHOM, cepen miceHHoro A0poOKy Spa CnaByTHua BaKIMBE Micle
MIOC1/1at0Th BIPIIT, CTHUTI30BaHI ITiJT HAPOAHOIIICEHHY TPAJIUIIII0 YKPAiHCHKOTO HAPOIY.
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ECTETUKO-XYJOXHINA CIIOCIB BIJOBPAXKEHHS JIMCHOCTI
B MTPO31I NONFICTION 3ACOBAMH KOMIYHOI'O

Onumenko O. L.
BUKIA0AY Kapeopu IHO3eMHUX MO8

XmenvHuybka 2ymaHimapHo-neoazociuna akaoemis
M. Xmenvnuyvkui, Ykpaina

[TouyTTs TyMOpy 3aBXIM BBaXKaJOCh OJHUM 3 HaWOJIAropoAHININX PHUC
JIOIMHY, sIKa 3/JaTHAa CHOPUHMMATH CBIT, TakUM sK €. KoMiuHe HaleXUTh 10
NPOAYKTY PO3BHHYTOI KyJIbTYpPH OCOOUCTOCTI, 1i CIPOMOXHOCTI MOTJSHYTH Ha
cebe 300Kky. Bimomo, mo koMiuyHe, SK 1 TparidyHe, MOB’s3aHO 31 CBOOOJOIO
JIOJMHU, KOTpa BJIACTUBO MOXE MNOOOpOTH S-ero, miAHATUCA HaJ CcO0OIO.
B ecrteTnuHiil Hayll 10 CMIXy B)KHMBAKOTh 1HIIE MO3HAYEHHSI «CUHKPETHUYHUI»
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CMIX, IO €IHa€ Pi3HI GpopMu (TyMOPUCTUYHUM, 1POHIYHUM, PAAICHUM, 3JIICHUH,
yJECIUBUM).

CrpusitoTh TBOPEHHIO KOMIYHOTO €(eKTy MOJli, siBUL, 00pa3iB p13HOBEKTOPHI
CIIOBECHO-XYJOKHI (YHKIIIi, SKUM MPUTAMAaHHI BHUKPUTTS HETaTUBHUX (DaKTIB,
CTBOPEHHSI CMIXOBOi arMoc(epr, BUKPUTTS HEraTUBHUX (PAKTIB, pUC XapakKTepy,
3aKOHOMIPHOCTEH IIHCHOCTI, COHOPHOI Mepeadi Ha MHUCbMi KapTUHU cMmixy. o
3ac001B KOMIYHOTO BIAHOCSATH Pi3HI CTYNEHI BUPAXKEHHS — cCaTUPY, TyMOp, 1pOHIIO,
capkasM, Mapojito, napaaokc, anekaor. lllupoko 3aco6u KOMIYHOTO MPUCYTHI B
TaKuX >KaHPOBUX PI3HOBUJIAX, SIK KoMmenis, mamdier, dapc, OydoHnana, Oypieck,
TpaBeCTisl, CaTHpUYHE OMOBiTaHHS (TIOBICTh, pomad), emirpama. 0. bopes
XapaKkTepu3ye B Mexkax (eHOMEHY KOMIYHOIO TaKWil MOro Pi3HOBU/, SIK «IpoHis —
OCOOJIMBUIM PI3HOBUJ KOMIYHOTO U Kareropis €CTeTUYHOTO CTaBJCHHS, IO
BiIOOpakae JBOICTICTh CMHUCIY: BHUIUMOTO ¥ mpuxoBaHoro. lle obOepHene
BIIHOIICHHS, Y SKOMY 3a 30BHI IIO3MTHUBHOIO (POPMOIO OIIIHKH KPHETHCS
3HYIIAJIBHUH 1 BUKpHBAIbHO-3aniepeunuii 3mict» [1, c. 100].

Bonogumup Kymim y cnoranax 3raaye C. lllynaka, HaTskaouu Ha Opi3BULIE
KPUTHKA, 1pOHI3y€e 3 Horo noeAlHku: «IIpusTentoBaB 3 TaKUMU K «puOaAMU» SK
caM, H€ 3 NMUCbMEHHUKAaMH, a 3 MapTIHHUMHU. ByB ’KOHaTHil 1 MaB OJMHAYKY
JIOHBbKY, HaJl sKOK 1yxe Tpsaccsa» [3, c. 13]. [IuCbMEHHUK TMOCHJIMB KOMIUHY
JIOMIHAHTy TEKCTY THUM, L0 BOJHOYAC BUKOPHCTOBYE B HbOMY IMpI3BHILE 1 B
Jankax 301pHi NMpi3BUCHKA, K1 MAOTh PI13HY MOTHBAIliI0, podeciiiny (QyHKIIIO,
aHTUTEe3HEe peHoMe (iteparop 1 mapridHuii QyHkmioHep). . CeHueHko, KU
KUB TmoBepxoM, Han kBaptupoto C. Illymaka, TimmB cebe AyMKOIO,
BHCJIOBJIIOIOYHCH capka3MoM: «MeH1 KpUTHKa HIY0T0 HEe 3poOuTh, 00 g HaJ HEro,
1 51 Ha Hel..., — Matouu Ha yBasi Lllynakay» [3, c. 14].

['ymop He 3amepedye cam 00’€KT BHCMIIOBAHHS, JHUIIE YaCTKOBO 3aTOPKYE
OKpeMi CYCHiJbHI Herapasau, okpemi Baau moauau. 3 morisny HO. bopesa,
«TYMOp — PI3HOBHI KOMIYHOTO, WO BijoOpaxkae crenudiky eCTETUYHOTO
NEepeKUBAHHS CYNEPEWIMBOCTI MPEAMETY CIHpPUHMaHHS: Y BUTJISAI TO€THAHHS
CephO3HOro i cmixoBoro Hayaj. Hecrnpocra mommupeHuM MpeaIMETOM KapTiB €
3a0yAbKYBATICTh 1 HEYBaXKHICTh TAJaHOBUTHUX Ta TEHIAIBHUX OCOOUCTOCTEH,
3yMOBJIEHa  KOHIIEHTpalll€l0 yBark Ha CYTTEBOMY TMIpU  ITHOPYBaHHI
JIPYTOPSATHOTO Ta APi0’sI3KOBOT0 — HECYTTEBUX MOAPOOULb KUTTA. CHUTyarlli, 110
BUHHUKAIOTh TPHU [bOMY, CTBOPIOIOTh €(EKT HEeCMNOiBaHKU, MiJCUITIOIYH
MO3UTUBHY OIIHKY sIBUINA. ' yMOPUCTHYHUN CMiX TOOPO3WYIUBHI, a OTKE, HE
BiJICTOPOHEHUH BiJ IpeaMeTy, a HaBmaku» [1, ¢. 37].

3a uaciB icHyBanHs CPCP rymop mepeTBOproBaBcsi B 17€0JOTI4HY 30poOIo.
M. Cronsp 3a3Havae: «TortamiTapHa yTomis NPONOHYBajlda HE MPOCTO HOBY
kapTuHy cBiTy. lle Oyma cakpamizoBaHa OHTOJIOTiS, TICEBAOpENITriifHA KapTUHA
OyTTs. Ilpm 1BOMY KOHTpPACT 1/I€OJIOTIYHO TIJAHECEHOTO (KOMYHICTUYHOTO
iIeany) Ta HHU3bKOTO (peajdbHUX MPAKTHK) OyB HACTUIBKM SCKPaBUM, IO HE
CMISITUCSL PaJsHCbKUM HapojJ HpocTo He Mir» [4]. Y 3acTifiHi 4Yacu HaBITh
noOyTyBajau NOJITUYHI AHEKJOTH Ha 3pa3oK TOro, L0 JIKapl PO3MHPHIH
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reHCeKy Trpyau, 00, MOBISB, YK€ HEMae Micld, Kyad MoxHa Oymo O
NPUIITUAIINTY JIEp>KaBHI HATOPOIH.

CmixoBa  KyJnbTypa  XYIOXHBO-TOKyYMEHTAJIBHOI  TPO3W  yBUPA3HIOE
Hal[lOHAJIbHUM  KOJOPUT, MEHTAJbHICTh, CKJIAJHICTh JKUTTEBUX  KOJI3iil,
nepunetiit goni. Sckpauii onosigau B. Kymim onucye moOyToBy CIIEHKY, KOJIH
MUCBMEHHUKH, Wayun nonpu 6ankoH Jleonina YepHoBa (ManommuitueHka), skuit
’KUB Ha MepIIOMY MoBepci nepuoro nia’iz3ny 0yauHky «CinoBo» B XapKoBl, HIOU
rpaitnuBo Bitanucs: «Hikonu He 3a0yny, sIK TPOXOJMB MOIMiA HOro OaaIbKOHOM
MoraHceH i rpuMiB Ha Beck JIBIp:

— 310poB, UepHOB!

VY BIAMOBIIb JIYHAJIO:

— 3110pOB, Norancen!

3a XBUJIMHY MIPOXOJIUB XTOCH 1HIIHUM, OT X04 OU BuiHs, 1 3HOBY rpiMKe:

— 3nopoB, UepHoB!

I Ha neit mpuBiT BinmosigaB YepHoB 000B’ I3KOBO:

— 3n0pos, Morancen! — xou YepHOBY Gy10 BUIHO, 110 TO He BiE» [1, ¢. 13].

O6pa3 M. Morancena, sk Becelbuaka, 30epircs B IyIKiil maM’sATi HapaTopa:
«MoranceH BHCOYiB TIOHAJ yciMa MOHAJ TOJIOBH. 3po3yMina pid — JOTEMH, CMiX,
KOTOCh YK€ «HATATaloTh». HaifronocHuime cmierbest Morancen, #oro cMix 4yTu
JAJIEKO Ha ByJuIo» [1, c. 22].

JlocaimHUIg XYyAO0XKHBOTO CHOCO0Y BIJOOpa)keHHsS JiMCHOCTI 3aco0amu
komigyHorOo O. Ky3bmuu pestomye: «Cmix — 3aBKIM OCOOHMCTa peakilisi 1 He
3aBXJHM CycIijabHa. BoaHodac, Ha BIiAMIHY BiJ CMIINIHOTO, KOMIYHE Mae€
COIllaJIbHUM 1 CYCHITbHHI CMHUCI, 3B’S3aHE 3 YTBEPKEHHSIM MO3UTHUBHOTO
ecTeTU4Horo izeany. KomMiuHe MOpPOIKYIOTh CYNEPEYHOCTI CaMoi IMCHOCTI,
TOOTO CycCHuIbHI cymepedHocTi. EcteTmyna mpupoma, corliadbHHI XapakTep
BUAUIAIOTh KOMIYHE 3 IMUPOKOi cdepw SBHIN, 3JaTHUX BHKIMKATH CMiX.
Po3pizHstoTs cuTyaTuBHME 1 MOBHUH KOMi3M. JDkepenom mepmioro €
HEBIJNOBIAHICTh MIXK PEAJbHOIO CHUTYAI[IE€I0 Ta 11€aJIbHUM YSIBJICHHSIM IPO HEI.
MoOBHMI KOMI3M CTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 BHpa)KajJbHUX 3acO0IB KOXKHOI
HaIllOHAJILHOT MOBUY [2, apk. 46].

[Ipo capka3Mm € yumano JOCHIIKEHb K MPO JOMIKYJIbHY HACMIIIKY, ajie BiJ
ryMoOpy, 1pOHIi BIH BIAPI3HSAETbCS TUM, L0 YiAJUBE BHCIOBIIOBAaHHA HE
3aMacKoBaHE, HE MPUXOBAaHE, a BUPaKAEThCA MpsAMo. OCKIIbKH HIETHCS PO
MEMYapHHH JXKaHp, TO, BIAMOBIIHO, KpailHs HEHABUCTh YU THIBHE MPE3UPCTBO 0
CYCHIJIbHUX SIBUII, KOHKPETHOI 0COOU € Cy0’€KTUBHHUM, TEKCT 3 JIOMIKYJbHOIO
HACMIIIKOIO 1HOAI MIACUJIEHUN 1HBEKTHUBAMH, JAaMJIMBUMH CIOBAMHU 3 THM, 1100
SAKOMOTa CHUJIbHIIIE BIUIMHYTH HA YWUTadya 4¥ 0coOy, 10 SKOi 3BEpHEHHU TBIp.
Hanpuknan, B. Yanmerko mMaro4u MOBaXkHi JIiTa, HanmucaB «BigkpuTuii muct 1o
Jlro6oBu [paxeBcbkoi», apyxunu IOpis JlaBpinenka. Boma cBoro wuacy
npamioBaga npecopuM pedepentoM B YBAH  (Hbro-Mopk). ITnchMeHHUK
aJpecaToBl MOSICHIOE, IO «... MIJOMBAKOYU TMIJACYMKH MOTO JKUTTS, MOE€T
JITepaTypHOi, HAYKOBOI Ta TPOMAJCHKOI JISUIBHOCTEH Yy HAIIOMY «BIJIBHOMY
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rerto» (croau BxoauTh 1 «BinmbHa Akanemis Hayk») [...] mymy 3adikcyBatu s
icropii ¥ Bamy HedecHy yd4acTh y 3HEBaXEHI OTHUX MOIX MiSTIBHOCTEH.
JIOMIKYIBHICT MPOYUTYETHCS YK€ 3 MHepuoro pedeHHs: «Moxinso, mjo Bu
HeaOUsIK 3IUBYETECS, OJIEPKABIIN OIOTO MOTO JIUCTA, a, IPOYUTABIIHA HOTO, |
cKazuTecs Bij JIOTI. Alle, SIK KaXyTb, 3apoOieHe xou 1 3°1xk! 3BuyailiHO, 1€
«3apo0nieHe» He nyxke Bam cmakyBatume» [6, c. 13]. IligcumroeTbcss KOMiuHE
capkazmom mmono aisuibHOCTI YBAH B CIIIA, mepedpasyBaBimiu Ha3By, aBTOp
MoJaB aJ[pecaToBi HOTo SIK «BIIbHE I€TTO»; HaBIIOBaHHA («IPOYUTABIIMN Horo, U
CKa3uTecs BijA JIIOTI»), OAHA4YE HEBIJOMO, YW CIpaBli ajpecaT NPOUYMUTAE, YU
micys mepioi ¢gpa3u BUKMHE KOPECIOHICHITII0 B KOMUK. s O1bIoro edekry
CHPUUHSTTS AOUIKYJIHHOTO TEKCTY MUCbMEHHUK BJAETHCS 10 CTAJIOTO 3BOPOTY,
3UIFOCTPOBAHOTO 3 PoibkiIopy («3apodieHe Xou i 3’ 15K»).

I'ocTtpo BucMmiroe B. YammeHko i JIFOJAChKI Bajau, 39acTa 00’€KTOM CTalOTh
SBUIIA HETATUBHI 4M amopayibHi. Ha cy0’€KTUBHICTh BHKJIATy MaTepially BKa3zye
CJIOBOCTIOJTYUYCHHSI HEMIEBHOCTI «capadaHHOTO» pajiio o APYTUM MUTIOO0 M1 9ac
BiifHM VY. Camuyka Ta HOro ydacTh Yy 3BUIBHEHHI YKpaiHH BijJ OUIbIIOBHUKIB:
«meplly KiHKy — OyJia Taka yyTKa — MokuHyB y [lpasi yeckkiii, a 1pyry BUBI3 13
XapkoBa, KyaM 131MB 3a HIMEIKOI OKyIallli BU3BOJISATH YKpaiHy, TIJIbKU Yepes
HECMPHUATINBI OOCTaBHMHM 3yMIB «BHU3BOJUTH» JIUIIE OJHY TaMTEIIHIO
MOHEBOJICHY JKIHKY-yKpainky» [5, ¢ 80]. AOu JOmIKYJbHIIIE 3MOJEIIOBATH
o6pa3 Banguma Ilerpenka (Biktopa JIoMOHTOBHYA) aBTOP CHOTAAiB BAAETHCS 10
aHeKJIOTHUYHOI BUTaAKU, Koau Bnepiie npuldys B. Ilerpos (y tekcrti IleTpenko)
10 Tabopy aimictiB, To M. CUTHUK NpUTOIIaB HOTO KapTOILICIO, «a 10 3BAPEHOI
B TOMY BIJpl KapTOIUIl SKUHCh HeueMma, HailiMoBipHime cam CHUTHHUK, 3BapuB
pa3oM 3 KapTOIUICI0 ryMOBHU mpe3epBaTuB» [5, c. 58]. [HIMX NMHUCHbMEHHHUKIB
xapaktepuzye y cBoemy amiuya: «Ilerpo Kisko OyB wmammii Ha 3picrT,
TapaHkyBatuit» [5, ¢. 56], B. bapka «3a0yB mpo XpUCTHSHCBKY CMUPCHHICTHY
[5, c. 84], «lllepex ckazaB, mo Pearnizm cebe Tak yxe BUUYEpIaB, IO MOXKE OyTH
TUTBKHU «301JHEHUMY, a HE «30araueHuM» [5, c. 94].

Otxe, y mpoleci aHamizy JOBEJACHO, IO CMIXOBa KYyJIbTypa XYJI0XKHbO-
JTOKYMEHTAJIbHOI MPO3U YBUPA3HIOE HAI[IOHATBHUN KOJOPUT, MEHTAIBHICTh, SIK
Croci® MHUCJEHHs, CKJIAJHICTh >XUTTEBUX KOJII31H, MEpUNETId 10J1 JIOIUHH.
EcteTnko-xynoxHi cnoci® BigoOpakeHHS MIHCHOCTI B HEPIKIINHIN Tpo3i
3QJIEKUTh BiJl aBTOPCHKOI 1HTEHIIi, I1HAUBIAYAJIbHOTO XYJOXXKHBOTO CMAaKy,
MOBHOI I'PaMOTHOCTI 1 CTHJIICTUYHOT BIIPABHOCTI BUKJIQJy MaTepialy. 3BepHEHHs
aBTOpa JI0 CMIXOBOI1 KYJbTYpH CIPSMOBAHO Ha aKTyali3allil0 HaWBaKJIMBIIINX
KOMITIOHCHTIB ~ BHUCIIOBJICHHS,  aKleHTyamito  1HdopMmarii, 10  MICTUTh
BUCMIIOBAHHSI HETAaTUBHUX PUC JIIOJUHU, CYCIUTBHUX TOAIN 1 ¢akTiB. Y Takui
CIoCci0 MEMyapuCcT HaMaraeThCs BIUIMHYTH HAa PEAKI[IF0 YWTAada, BUKIWKATH B
HBOTO MEBH1 €MOIIii.
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KAHP EMBJIEMATHUYHOI IOE3Ii
Y TBOPUYOCTI IBAHA BEJIUYKOBCBKOI'O

IIyxosa I. O.
cmyoenmka mazicmpamypu

Mapiynonvcoruii Oeparcagnuil ynisepcumem
M. Mapiynons, /[oneyvka obnacme, Yxpaina

IBan BennukoBCHKHMI BIIOMHMI K OAMH 13 HaMsCKpaBIIIMX MpPEICTAaBHUKIB
Yepuiriscekoro miteparypHo-¢puiocoperkoro ocepeaky kiHug XVII — mouatky
XVIII cronitrs. Jlitepatypa 6apoko o0’e€aHana JBa CBITOTJISIAM — CBITCHKHUM Ta
IepKOBHO-AoTMaTuuHU. CaMme J0 OCTaHHBOTO Oyja HaOIM)XeHa TBOPYICTH
I. Bem4koBCHKOTO, KU BBaXKaB, 0 TIOE31s Ma€ OyTH BUCOKA, a II¢ 3HAYHUTh — Y
cnaBy bBoXy, OCHOBHHM MpEIMETOM TIOSTHYHOI MOBM Mae Oytm bor Ta
boroponuis. Bin TBopuB s yuTaya 0OpaHOTO, HABYEHOTO, MYJIPOTO, SIKHU
yMi€ pO3TaayBaTH CIOBECHI 3arajku, MIATeKCTH, peOycu, mudpu: BeIUKa
KUIBKICTh TPUXOBAHUX 3HAYEHb Y TEKCTI CTUMYJIOBaJa BIJHAXOJIUTH W
PO3KPUBATH CUMBOJIIYHI 3HAKH 3 BIPIIIOBAHOTO MaTepiay.

30ipka MOETUYHUX TBOPIB € MEBHUM 3aKPUTHM CBITOM, HACHYCHHM OOpazamu Ta
CUMBOJIaMH, a KIIIOYEM ]I IXHBOTO PO3B’S3aHHS 3aJTUINAETHCA O10MIMHUNA TEKCT.
VY TtBOpuOMy nopoOky UepHiriBcbkux AQiH 3HAYHE MICIEe MOCIAA€ MPOJOBKEHHS
eMOJIeMaTUYHO1 TpaJuilii y TMoe3li, MpOIoBiai, TpaBIOpi, 3a JOMOMOTOI0 SKOI
HaMarajaucs MarepiaiizyBaTyu aOCTpaKTHE MOHSTTS UM 3HAYCHHS, BU3HAYAOUH [IUM
OJIHY 3 TOJIOBHUX OCOOJMBOCTEN MUCTELTBA 0APOKO — CUHKPETHU3M.

3rajaHi BUIIlE 0COOJIMBOCTI 3HANIIIM BTUIEHHS Yy 30ipiil «Bipmni Ha €BaHrerie
U1 IKoHOTMCLIB». BoHa sikHalikpamie perpe3eHtye TBopu [. BennukoBcbKoro
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peNiriiHol TeMaThKH, a00 TOYHIIIE XpUcmonono2iunoi. SIk 3a3Ha4eHO 1Ie B Ha3B1
301pkH, nmpotorekcToM € HoBuii 3aBiT, a came €BaHremis, ToX rOJOBHUM IIOCTAE
obpa3 Icyca Xpucra, skuii aBTOp cakpaji3ye, ONMUCYIOTHCS (aKTH 3 HOTO KUTTS
Ta JISUIBHOCTI. 32 daHpPOM — L€ 30ipka eMOJIeMaTUYHUX BIPUIIB, aBTOP MULIE iX
0e3 rpadiuHoro 300paxeHHs, 3rajKka Mpo HbOTO 3HAXOJIUTHCS Y TEKCTI Ta MIiCIs
Mail’e KOXXKHOI emirpamMu Moja€e MOCUJIaHHS, 3 SIKOro €BaHTremiss «00IrpyeThesy
CIOJKET Ta HOMEp PAJKIB, 3 AKUX MOTPIOHO B3SITU MOMEHT /ISl MaJIFOHKA.

Cnin migKpecIUTH TICHUM 3B’SI30K 30IpKH 3 MaJSIPCTBOM, aJK€ BOHA
aJpecoBaHa caMe JI0 1KOHOMHCIIB, SIKi MOBUHHI OyJM JOBEPILIUTH 3aJyM IOETa
HAaOYHHUM 300pakeHHSIM. Xoua OOpaHO HaWBIIOMIIII CIOKETH 3 KUTTS XpHUCTa,
Bi0OpakeH1 y CBITOBOMY MaJISIpCTBI — Iie biarosimenHs, HapokeHHS Icyca i
MOKJIOHIHHS BOJIXBIB, BTeUa 3 CTUNTY, XpeIIeHHs, HaripHa MpomnoBiIb, 31IJICHHS,
XOMiHHSA TO Bojal Tomo. lle MOXXHa MOSCHUTU TUM, IO BIpIIl MOTIU OYyTH
HAIKUCaHl B)K€ UL TOTOBUX 1KOH.

Ycboro HamiuyeTbCsl MIICTACCAT YOTUPU eMOJIeMH, cepell SIKUX BaIIAThH
YOTUPU MalTh MOCHJIaHHA Ha €Banrenie Big Matsis, ogHa — Big Mapka,
nBaauATh Tpu — Bix Jlyku, oguHanusate — BiAg loana, m’sate 0e3 mocuiadb. Jlo
HEBU3HAUYCHUX BIJHOCHMMO HACTYIHI CIOXKETU: MOOUTTS HEMOBJIAT, SIKE
3rajlye€Tbcsi TUIBKM B MartBis, MpUTYa MPO HEPO3CYMIMBOro Oaraya (TUIBKH Yy
Jlyku), Apyre OYMINCHHS IEPKBH 3TAAYETHCS B YCiX YOTHPHOX KHHUTAX, aje
CTPYKTypHO BennukoBChKHIl MOjae L0 KapTUHY K 1 B MatrBig onpasy micis
B’i3nma B €pycanuM, Bl OCTaHHI IOJAIOThCA SK BUCHOBOK JO BCi€i KHHMKKH
eM0JeM, B SIKUX BIOOpaXa€eThCsl aBTOPCHKE YSIBICHHS MPO MpuUiiecTss Xpucra ta
Moro cyn HaJi TI0ICTBOM.

[Toetom o6pano Tpu embOnemu Icyca Xpucra y 3B’S3Ky 3 MOCHJIAHHSM Ha
bi6mito: aps (Bigm Matsis (24), Cuna moacwekoro (Big Jlyku (23), Cuna bora
(CnoBo, sixke BU3HA4aeThCa cMHOHIMOM «bor» 3 apameilicbkoi moBu) Bix loana
(11), miakpeca00Yy UM HOTO MOTYTHICTh Ta BEJTUYHICTD.

Ha ocHOBI TeMaTW4yHOro MNpUHIMUINY Bipul 30ipku Oyno yrpymnoBaHO 3a
HACTYITHUMU ITHKJIAMH:

1. Betyn (em01eMu Ha TO3HAYEHHS YOTUPbOX €BAHTEINICTIB).

2. «Hapomxenuss Xpucrta», jae omnucaHo brnarosimieHHs, Pi3gBo, siBICHHs
STHTOJ1a TTAaCTUPSAM, 00pi3aHHs, MPEKJIOHIHHS BOJXBIB, IPUHECEHHS B XpaM.

3. «lutnHCcTBO  XpHCTay — BTeda B €rumer, TMOOUTTS  MaJIOKIiB,
JBaHAMATHPIYHUN XPUCTOC y XpaMi.

4. «IIpopoya misimbHICTE XpUCTaN:

e «/[ueay. mMepeTBOPEHHS BOJAW Ha BUHO Ha Becuuni B KaHi; mpOTHCTOSHHS
TUSBOJTY; HACUYCHHS I’ SITH TUCSY JIIOJICH T’ sIThMa XJIi0aMu i JBOMa pUOMHAMU;
XOJIIHHS 110 BOJI1; TPOPOKYE CBOE i YUHIB MailOyTHE.

o «3yinennsar. 3UUICHHs cIyru coTHuka B Kamepnaywmi; cimaboro, 6e3cuiioro
YOJIOBIKA; €AMHOTO CHHA BJIOBH, SIKMH CIIOYMBAB YK€ HAa CMEPTHOMY OJIpi;
JECATH MPOKAKEHUX, CIIMUX CIOBOM, Ta O1ns €puxoHa, BockpecinHs Jlazaps,

56



Lublin, Republic of Poland October 20-21, 2017

BUBUJIBHEHHSA OICIB y KIHKM Ta HIMOTO, MPOIIEHHS TpixiB OJyIHOI >KIHKH,
JTyXOBHE 3IIIJICHHS 3aKxes.

o «llosuannsy: HaripHa NOPONOBIAb MNPO 3a00pPOHY OCYIKEHHS, JECTOUIl
W muxy, OpUT4Yl OpO JBOX OOPXKHHUKIB, cisya, caMapsHUHA, POOITHUKIB W
BUHOTrpajaps, OJIyJHOro CUHa, NUTIOOHUI OeHkeT, ¢apuces U 30ipHUKA oAAaTEH,
icnut paodiB.

5. «CriokyTa»: pO3MOYMHAETHCS 3pajol0 W BUKPAJCHHSIM XPHUCTA, 3PECUCHHS
Iletpa, po3moBa 3 Ilimatom, po3m’saTTs, norpeOiHHSA, BockpeciHHS, SBJICHHS
yuHsM, i CtpamnHuii Cy.

Cknagatoun 30ipky, [. BenwukoBchkuii HamaraBcsi BIUIMHYTH Ha XHTTEBI
OPUHIUIIK YUTaya, CHOHYKAIOYW 10 TEPEOCMHUCICHHS JKUTTEBUX LIHHOCTEH,
3BEpTAE yBary Ha IpaBeJHHH crmoci® OyTTsa. Yc¢i Il IYMKH IIPOCTEKEHO B
HACTYNMHUX BUSBJIECHUX MOTHUBAX: «BIpU — KasATTA — MPOIIECHHS», «CMEPTI 1
BOCKPECIHHS», «IIOKAPAHHS», «O11b 1 CTPAXKIAHHS.

ABTOp omupaerbcss Ha o0pa3 Icyca Xpucra, TOOl SIK 1HINI, XapaKTepHl IS
pENIriiHUX TBOPIB MOCTATI, 3ralyl0ThCs JuIe 33U POHY, iX MOsIBA COPUYMHEHA
OCOOJIMBICTIO TEBHOTO CIOXKETY JJisl IKOHH. ABTOpP BHKOPHUCTOBYE SIK XapaKTepHi
HoMeHH 1715 Icyca, Tak 1 cTBoproe cBoi («CoHiie-Xpucrocy, «XpHucToc-00ry, «CHH
BO TIUIOTI», «IIap», «pOJy 4YEIOBEYECKOTrO0 BCEONMArwii CracuTeNb», «CHH
qesioBeUecKiy, «cyaps»). . BenumukoBchbkuii cakpanizye oOpa3 Xpucra, 4yacTUH
Tilla, mpejcTaBuse uyuTadyy Moro 0GaraTorpaHHiCTh, BKa3ylOuM Ha  HOTO
00XKECTBEHHY CHIIY, MYJAPICTb Ta BCE3HAHHS, BMIHHSMHU MPOTUCTOATH CIIOKYCaM,
JTUBYBATH, YUUTH, CIOKYTYBAaTH T'PiXU, CyIUTH Ta KapaTH.

XapaxkTepHi pucu 100U MPOCTEKYEMO HE TITHLKU Ha PiBHI TEMAaTHUKUA 1 MOTHBIB
30ipkr, a ¥ OoOpa3HOCTI MOBJICHHS MHTIA, SIKE XapaKTePU3YETHCS
MepeHACHYCHICTIO O0i0IMHOI CHMBOJIIKH, TOIIUPEHHSM aHTUTE3, IO BUSBIISIE
KOHTPACTHICTh CIIPUUHSATTSA Ta BIATBOPEHHS MOJ1M. A cepel CTUIICTUYHUX PIryp
MINPOKE BUKOPUCTAHHS Ma€ I1HBEPCis, 3a JIOMOMOTOI0 SKOi aBTOp HamaraBcs
HAroJIOCUTH Ha BUKIIOYHUX MOMEHTaX.

OOrpyHTYBaBIIM 3B’SI30K 3 MPOTOTEKCTOM, pO3OHMBINM Ha LHUKIH Ta
BU3HAYUBIIM  TOJIOBHI MOTHBU  301pKHM, BH3HAUMBIIM pUCH  00pasy,
MpOaHaNli3yBaBIIM TPONMU W (QIrypu, HATOJIOCHMO Ha TaKHX OCOOJHMBOCTSIX
emOiemarnunoi moe3ii [. BenMukoBCHKOTO: CHHKPETHU3M, KOHTPACTHICT,
aJeropu3M, CUMBOJII3M, TEOLEHTPU3M, PUTOPUUHICTb, IPa CIOBOM.
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THE FUNCTION OF SYMBOL’S IN HERMAN MELVILLE’S
SHORT STORY «<BARTLEBY THE SCRIVENER»

Stetsenko D. V.
Student of Faculty of Foreign Languages

Kherson State University
Kherson, Ukraine

Herman Melville is the American 19" century author well — known for his
masterpiece «Moby-Dick», full of encrypted concepts and symbols.
Nevertheless, the short story «Bartleby, the Scrivener» should not be excluded
from the sight of scientists’ analysis. Written in November 1853 the narration
was published in Putnam’s Magazine and then republished in the author’s
almanac «The Piazza Tales». This short story, the same as other Herman
Melville’s narrations, is full of symbols, metaphors and concepts. This article
will analyze in details the symbol of two walls and provide the basic
understanding of a symbol of Wall Street [3, p. 25].

The basic aim of this article is to analyze the main symbol in Herman
Melville’s short story «Bartleby, the Scrivener». A central concern will be the
function of representing walls as the metaphorical concept, which creates the
main plot and reveals crucial values of American society in the 19" century.

The short story «Bartleby, the Scrivener», written by Herman Melville in the
19th century, has the second name «A Story of Wall Streety, this title provides the
main symbol of the whole narration — the street of walls and chambers. Wall Street
is the main area where the crucial moments of the story are developing. This short
narration is considered to be an allusion on the significant changes taking place in
American society of the 19th century. The theme of social segregation and division
into upper and lower classes, caused by economic development, goes as a red stripe
through the main images of Bartleby and the narrator.

The approaches on which is based the analytical part of the research are
method of semantic analysis, contextual-interpretation method, method of
conceptual analysis.

The most valuable symbol in the narration «Bartleby, the Scrivener» is the
concept of walls. In the short story, they embody the image of social segregation
into upper and lower classes. Usually, windows from the offices look upon a
pleasant view and provide enough light in the room. Nevertheless, the scriveners
are surrounded only by two walls:
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«At one end they looked upon the white wall of the interior of a spacious sky-
light shaft, penetrating the building from top to bottom. This view might have
been considered rather tame than otherwise, deficient in what landscape painters
call «life.» But if so, the view from the other end of my chambers offered, at
least, a contrast, if nothing more. In that direct on my windows commanded an
unobstructed view of a lofty brick wall, black by age and everlasting shade;
which wall required no spy-glass to bring out its lurking beauties, but for the
benefit of all near-sighted spectators, was pushed up to within ten feet of my
window panes. Owing to the great height of the surrounding buildings, and my
chambers being on the second floor, the interval between this wall and mine not
a little resembled a huge square cistern [4, p. 172]».

The skylight provides the symbol of the first — white wall. According to the
narrator, this wall embodies the symbol of «deficient life», i.e. the new social
differentiation [5, p. 370]. In the 19" century, the principles of social segregation
started changing. A division between social classes considerably grew with the
establishment of economic monopoly of banks, and exchanges that were mainly
located on the Wall Street. The author transformed such innovations into the
skyscraper, which looks attractive and blossoms. This symbol provides the crucial
notion of prosperity, and higher rank society, which stands high above the common
people, and the narrator’s chambers [2, p. 183]. Moreover, the skylight shaft
possesses a «spy-glass», which takes an eye on everyone. This image proves the
powerful influence of banks and exchanges on society, where everyone depends on
the processes taking place on Wall Street. That is why the narrator prefers another
side of his office with the windows’ view on the brick wall.

Another dimension of the story embodies the brick wall, which «requires no
spy-glass.» This is a more preferable view for the narrator, because as an
«unambitious lawyer» he addicts to traditional and routine life. While on the
other side of the chambers upper classes are ruling society, the narrator wants to
preserve his humanity and conscience. «A lofty brick wall, black by age and
everlasting shade» provides the image of tranquility [4, p. 178]. The old
narrator, even though he belongs to upper class society, does not put himself
above his workers. Subsequently, the symbol of the brick wall may be
considered to be the inner world of the narrator, and the representation of
traditional classes’ distribution.

Consequently, the symbol of walls plays important role in understanding the
implicit meaning of two different sides of new society. On the one hand, people
who are associated with the new skyscrapers. They represent a new rank of
society, occupied by bankers and exchange workers. This upper class provides
visible social segregation and exploitation of lower class people. On the other
hand, the brick wall that is associated with the middle or lower layers of society.
It is also connected with those upper ranked people who preserve humanity, and
prefer not to be a part of new social division standards.
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HEOCEHTUMEHTAJII3M B YKPATHCBHKIM JIITEPATYPI
(HA MATEPIAJII 3BIPKHA «3BIPOCJIOB» T. MAJISAPYYK)

Yepuumosa T. O.
Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayk, Ooyexm,

ooyenm Kagheopu ginocoii
Xapkiecvkuii nayionanvruu yHisepcumem llosimpanux Cun
imeni lsana Koowceoyba
M. Xapkie, Ykpaina

36ipky Tani Mansipuyk «3BIpOCIOB» TEPEBaXHO OIIHEHO BITYU3HIHUMHU
KPUTHKAMU SIK BIIPOJKEHHSI CEPEAHbOBIYHOT TpaguIlii CTBOPEHHS KaTaJoOTiB Y
nyct  «®izionoray. ApryMmeHrallis Ha KOPUCTb BHUKOPUCTAHHS MOJIOJO0I0
aBTOPKOIO)  «OHTOJIOTIYHUX MOTHBIB TIO€JHAHHS TMOTOMOIYYS 31 CBITOM
MOBCSIKJCHHOTO KUTTS» € BelbMU MepekoHnuBowo [2]. IIpore mu BOadaemo
aTbTEPHATHBHY MOXJIUBICTh MPEACTABUTH «3BIPOCIOB» SK PENPE3CHTATUBHE
BTUICHHS Takoi TEHJEHII B CydacHId yKpaiHCBKI JiTeparypi, SK
HEOCEHTUMEHTAIII3M.

BukopucranHs  CTHJIBOBOI ~ €CTETMKM  CEHTUMEHTANI3MYy  CTae  JUId
nuchbMeHHUKIB XXI CTONITTS MOXKJIUBICTIO MOBEPHYTH B JIITEPATypy MOUYTTS.
He BigpediiekcoBani MOCTMOIEPHIZMOM Ha PI3HUM MaHEp 0 3asJI0KEHOCTI M HE
MPUMITUBI30BaHI MAaCOBOIO, PO3BaXKaJbHOIO JIITEPATYPOIO, a caMe TOHKI MOy TTH,
CIIBYYTTS 1 CHIBIEpPEKUBaHHA. B poCIiChbKiil JiTepaTypi MOSIBY HEOCEHTH-
MEHTaJIICTCbKOI TeHJEeHIi Oysio 3adikCOBaHO KPUTHUKAMH PI3HOT €CTETUYHOI
opienTarii crocoBHo TBopuocti JI. Ymumekoi, JI. Ilerpymescekoi, T. Toncroi,
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I'. Hlep6akoBoi, M. BumneBenpkoi Ta iH. (3 kiHmsg 1990-x pokiB). Bmepmie
TEPMiH «HEOCEHTHMMEHTAJI3M» CTOCOBHO POCIMCBKOI JiTepaTypu  OyIo
Bukopuctano Haymowm Jleiinepmanom y 2002 poiii.

VY cydyacHOMy BITUM3HSIHOMY JIITEPaTYypO3HABCTBI UEH TEPMIH BUKOPUCTOBYETHCS
enmizoguyHo W moOibkHO. B okpeMuMx = BHMagkax ~— MOTPAKTyBaHHS
HEOCEHTUMEHTANI3MYy NepekpyuyeTbess il npumituBizyeTbes: «2010-1 maroTh Bci
IIAaHCH YBIUTH B ICTOPIIO YKPAalHCBKOI MPO3U SIK «IECATHIITTS HEOCEHTH-
MeHTali3My». Came 1ieil HanmpsiMOK HaOupaB 0O0€pTH OCTaHHI POKU TPU-YOTHUPH, a
Bke 2017-ro 1 MOroTiB aJIbTEPHATUBU HE Ma€. 3JIeTKa CIbO3IMBA HAPOUUTA HIUPICTh
BU3HAYAETHCS JIOBIPJIMBOIO 1HTOHAIIE€I0, TPOCTOI0 MOBOIO, 0a 1HTHMHOIO.
[TcuxomnoriyHi KOH(IKTH 3aCTYMAarOTh ICTOPUYHI YW COIiaJbHI, HABITH SKIIO
CTalOTh iXHBOIO OCHOBOIO. Hac 3MyIIyroTh CIiBIIEpeKUBATU FEPOSIM — a HaM TO 1 HE
ckiamHo» [6]. Ase X chpaBXHIH MOTEHITIA) HEOCCHTHMEHTATi3My 30BCIM HE
3BOJIUTHCS 10 OaHAIBHOT CIIHO3IMBOCTI UM HAJIMIPHOI CITPOIIIEHOCTI. 3p03yMiJIO, 110
noi0He CTUITLOBE SBUINE HOBITHHOI YKPATHCHKOT JTITEPATyPH HAIIOI0 KPUTHKOIO HE
KOHLENTyali30BaHe, Xo4ya NoTpeda y oMy, Ha Hally JyMKY, B)K€ € HarajibHOIO.

HeocentumenTanizm  Bosogie  mnadocoMm, MNOpsSAMO  MNPOTHIEKHUM  MOCT-
MOJIEpPHICTCHKOMY: 3aMICTh NIEPETBOPEHHS HAa CUMYJISIKPH 00’ €KTUBHOI PEaJIbHOCTI
BiH MOBEPTA€ OCTAHHIH ii OHTOJIOTIYHY OCHOBY. T1JIbKHU TeTep, MICI PO34apyBaHHs
y 0ararboX KyJbTYpHUX 1 coOIllalbHUX MiaX, a TaKOoX PI3HOTO €CTETHUYHOIO
TaTyHKy CIpo0ax CTBOPEHHsS XYyNOXKHIX TMPOEKTIB KoMIpomicy 13 XaocoM
yKpaiHChKa JIiTepaTypa MOTPOXY 3BEPTAETHCSA 10 00 €KTUBHOI PeaTbHOCTI, SKOIO
BOHA €. YCBIOMJIIOIOYM 1i PENSATUBHICTb, MIHJIMBICTh, IPPAIIOHATBHICTD,
MPEJICTaBHUKKA HOBOI YKpaiHCHKOI JIITEpaTypu CTBOPIOIOTH 00pa3 JIIOJAWHH, IO
HAMara€eThCsi BHECTU CEHC B 1[I0 PEANBbHICTh 13 ce0e, «OyXOTBOPUTH ii BIIACHUMHU
I'YMaHICTUYHUMH I[IHHOCTSIMH ¥ HacamIiepe] y4acTiO B JOJI 1HIINOi, Takoi caMoi
camotHbOi aymii» [3]. B anamizoBaniii Hamm 30ipiii T. Manspdyk 3maTHICTH Ha
noi0HEe «OMYXOTBOPEHHS» JIEMOHCTPYIOTh JIFOJHM, HE MEpPeoOTsHKEHI TOCBIIOM
PI3HOMaHITHUX CTUJIBOBUX -13MIB, HaBITb HE MEPEOOTSKEH1 IHTEIEKTOM B3araii:
«JTy3epu», TMOJIOHEHI OyJEHHICTIO NEepeciuHi JIIOAH, PO3YMHI MOYYTTS SKHX
BUSIBJISIIOTHCSA PO3YMHIIIMMU 33 HAWCKIIAJHIII JYMKH.

Tana Mandapuyk — TOpeACTaBHULS MOJOAOTO TOKOJIHHS YKpaiHChbKHUX
nuchMeHHUKIB. HacTinbku Mosoaoro, mo B nocionuky P. b. Xapuyk «CyuacHa
yKpaiHcbka mpo3sa. [loctmonepuuit mepion» ii TBOPUICTh OXapaKTEPU30BAHO Y
po3aini  «HaifHOBiIma MiAMITKOBO-IUTSAYA JIITEpaTypHa anbTepHaTuBay |[7].
BusBiserbcs, 1Mo caMe TaKdi, <«IUTSYUNA» TOTJS Ha CBIT 3al04aTKOBYE
albTEPHATHBHY JIITEpaTypy, B SKiA BiIOyBa€ThCS IMEpeoliHKa MacmTadiB 1
MOBEPHEHHS «MaJICHbKOI JIOJUHU» 3 i1 0€3MOCEepPEeaHICTIO 1 MUPICTIO TMOYYTTIB,
OE3KOMITPOMICHICTIO CY/IKCHb.

I'epoi maneHbkux HOBen 30ipku «3BIpoCiOB» — He3BH4YHI doau. Came
HE3BHUYHI, OCKUIBKHM CyllepedaTb CBOIM ICHYBaHHSIM 3BUYHOMY MOPSAIKY
ICHYBaHHs 3BUYalHUX Jwojaed. BoHu pguBakyBarti, He3rpaOHi, HIKYE€MHI,
npumituBHi. Haramaemo, mo mie M. baxTiH migKpecaoBaB «EKCTEPUTO-
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plabHICTh JIOJAWHU CEHTHUMEHTANI3My... 1032 CBITOM IIUM, I103a >XUTTEBOIO
komiero» [1, c. 304]. BoHu BUKJIMKAIOTh MPE3UPCTBO 1 HACMIMIKY B OTOYCHHS.
[IpoTe came Takl repoi I03BOJSIOTH aBTOPII «IpenapyBaTH» «CBIT JIIOAEH
3JIOCTUBUX». «3a3/IpICHUKIB, JKOPCTOKMX Ta Oaly uX, HAaJUICHUX BJIAJ0K YU
NPOCTO CHIBHIIIUX T[CHUXOJIOTIYHO, 3JIMX, MCTHUBHX, KOTpi BECh Hac
YIOCIIKYIOTh CIIa0KYy «MaJIeHbKY JIIOIUHY» [5, c. 41].

Tak, repoins mHoBenn «Kypka» Kamitomnina, 3 K01 MPUTOTYBaBCS HACMIXaTHUCS
quTa4y 4epe3 ii IHTENeKTyallbHy HIKYEeMHICTh 1 BiJICYTHICTh JKUTTEBOI METH,
panToM BHSBISA€ 0E3MOCEPENHI0 HIUPICTh 1 HEOaWTyXiCTh, 1 HaABITh IIUPOTY
nekcukony. Came 3aBasku it Hataxa, sika HIOUTO BIIEBHEHO MpsAMYBaja JI0 CBO€E1
«OTPIAUIBOHHOI ITi», PO3YMI€, IO BOHA KYpKa, Y AKOi «BOOIIE MO3ra Hemay
[4, c. 33]. A mponaBuIMIs MaHIapHWHIB, 3BUKJIA €CTBOM CBO€I mpodecii 6aunTu
oOlypIOBaHHsSI TIOKYIIIIB, panToOM, Mepen OOJMYYsIM JWBAaKyBaToi IBYUHU
CMHUPEHHO BHU3HA€ CBOIO Mep3eHHY XuOy: «S Oepy piBHO CTUIBKH, Ha CKIJIbKHU
o0ayproto» [4, c. 37]. 3’scoByeThcs mapajokcaibHa pid: JOIbMH 0€3 MO3KY,
«KypKamMu», BUABJISIOTBCA CaMe€ Ti, XTO MaB LUIKOBUTY II€BHICTb Y CBOIl
agexkBaTtHocTi. Haromicte KamiToniHa, HIOM NOKIMKaHa MOPOJEMOHCTPYBAaTH
o0Opa3 oauHu «0e3 3BUBIB MO3KY», palTOM JIHCTAaHUIIOETHCSA BiJA MOJAI0HOTrO
o0pa3y: B 1i JEKCUKOH1 «HEBIJIOMO 3BIJIKU» 3’ SIBIAIOTHCS a0CONIOTHO JIITEPATypHI
CJIOBa; BOHA BHUABIIETHCSA CIPABKHIM TICUXOJOTOM, KOJIH «YUTAE» PYKHU
MEPEX0XKUX y METPO, ajie MOHAJ] yCe BOHA BHUPI3HAETHCS YUCTOTOK CBOET TyIIIi,
10 HE MOXE€ MUPHUTHUCA 3 0€3TIIy31MM YOUBCTBOM O0€3MOBHUX TBAPUH, OOMAHOM 1
yepcTBicTio. Jlo pedi, came BOHa 3BEpHYJIa yBary Ha JITHIO CYCIKY 3 BEpPXHBOTO
MOBEPXY, KA, MAIOYHU IOPOCIHX JITEH, HE Majia MPHU IbOMY iXHbOI JJOTOMOTH Ta
criBuyTTs. YepcTBi OaTOHU, K1 BOHA BUKHKJala yepe3 0ankoH («1ob TBap sikach
3’{may), came 10 4YePCTBICTh JIOJICHKY i CUMBOJII3yBaJIH.

Ha namy nymky, B ycta Kamitoninu aBTopka «3BipociioBa» BKJaja Ti CIOBa,
10 MOXYTh OyTH MOTPAKTOBAHI K HACKPI3HUU 1IEHHUI 3aMHUCENT YChOTO ITUKITY:
«byny momomaratu moasm» [4, c. 26]. 3ayBaxkumo, 110 W repoiHi OCTaHHBOI
HOBEJIM LUKIY «MeTtenuk» npoAaBIiuill MUPDKKIB JKaHHI «cmamae ayMmka mpo
noTpeOy JOMOMOTH OJIMKHBOMY, a HE KOJIYIIaHHS y BIAaCHUX KOMILIEKcax, a Jgai
Oi7bIlIe — BIIMOBH Bij HaitOa)kaH1oro Ha KopucTh OecTii [pmu IBaniBHU: «BoHa
He moraHa, nymae JKaHka, BOHa MPOCTO JIFOOUTH Horo, 00 iHakImie 4oro 0 i OyTu
Takoto mijmor. ['HiB, mo OyB 3i0paBcs BcepeluHI, PO3UYMHSETHCA B THUXIH
nevani. Bona mo6uth ioro, nymae JKanka. Hexait it Oyne mimme» [5, c. 42].
TyT nposiBisieThCS HABaXKIIMBIIIA )KUTTEBA YCTAHOBKA FePOsi CEHTUMEHTAII3MY::
«s1 ICHYIO JUIsI THIIOTOY, sIKa B PI3HUX HOBEJIaX LUKy Ma€ CBid MPOSB.

Otxe, «MalieHbKa JOMUHA» TaHi Manspuyk, 3 JUTSYUM, O€3KOMITIPOMICHHM,
MPUMITUBHAM, aji¢ TPaBAUBAM TIOTJISAOM HA CBIT TMOKIWKAHA «IOTIOMAaraTh
JIOASIM MOOAYUTH XUOHICTH IXHBOTO ICHYBAHHS, MPOSBUTH MHJIOCEPIsS 1 HaBITh
ypATYyBaTH KUTTS. Tak, repoins HoBenu «3aeup» (MiIKPECIUMO, 0 BOHA TEX
npojaBmuus (!) HEBUNAAKOBO HOCUTH 1M’ Ta mpi3Buule [anbmiku ['yneBuy —
BIJIOMO1 YKpaiHChKOI MelleHaTKu, (pyHaaTopku KuiBchkoi OpaTChKOi IIKOJIH, )KIHKA
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13 XpUCTUSHCHKO-YHUCTOI0 Aymieto. ["anpmika psatye [Bana He nwuimie Bix (i3UYHOIL,
aje ¥ BiJ JDYXOBHOI CMEpTI, M030aBJIIFOYM HOTO BiJ HEOOXITHOCTI MEPIOJIMYHO
npu3HadaTu coli IeHb CMEPTI Uuepe3 LIIKOBUTY Oe3rTy31iCTh BIACHOTO iCHYBAHHS:
«S1 6inbIIe HIKOMH, s OUTBINE HIKOJTU-HIKOIN HE yMpY» [4, c. 218].

3BUYaliHO, Cy4YaCHUW HEOCEHTUMEHTANI3M YTBEPIKY€E MPUHIUIIOBO HOBY
YyTJIMBICTh, BIAPOJXKEHY B HaJpaxX MOCTMOJIEPHOI €CTETUKH, 1110 MPOUIILIAa KPi3b
OCMISIHHS, TUCKPEIUTAIlll0 Ta HaBiTh cMepTh. HapomxeHa 3aHOBO U 3MilHIjA,
3arapToBaHa, BOHA He 0OIThCS BIACHOI OAHAJBHOCTI, «IIPOTOHYIOYNY» BU3HABATH
ce0e HOBUM JKEpEJIOM JIOACHhKOI CTaOIIBHOCTI «IOcepe]] E€K3UCTEHIIIHHOTO
Xaocy» [3]. «Manenbka JI0UHA» HOBOTO CEHTUMEHTAII3My — II¢ HE KOJHUIIIHS
«O6igHa» keptBa Jlomi 4u JMIOJACHKOTO CBaBiLIsA. BoHa, 3BICHO, € coIiaibHO
HEMPUMITHOIO W y OUTBIIOCT] BUIIQAKIB IHTEIEKTYyaIbHO HE3PLIO0, ajie Tpariamy
il icHyBaHHS 4yWTa4 HE BiguyyBae, K, BJacHe, 1 BoHAa cama. HaBmaku, came 1s
«MajeHbKa JIOJWHA» TMPOSBISLE YYHHICT JO 4YyXoi Oigu, Oe3KOpUCIUBO
JIOTIOMarae 1HIIUM, CIIBIEPEKUBAE, YTBEPIIKYE CBOI CaMOJOCTATHICTH TOIIO.
HikueMHicTh repoiB 30ipku «3BIpOCIOB» Ta iXHI HPUMITHUBHI BIAYYTTS U
MEepPeKUBAHHS Cy9YaCHUM UYHWTAYEeBI ¥ KPUTHKOBI, 3pOMIEHUM Ha MOCTMOJECPHHX
«HepBep31sAX», MOKYTh 34aTUCS CIOppealicCTUYHO Oe3rny3aumu. IIpore, Ha Ham
MOTJISI, HOBUM CEHTUMEHTATI3M TOKJIMKAHWH TIOBEPHYTH B JIITEpaTypy
0e3MOCepeIHICTh 1 MUPICTh JIOJCHKUX MOYYTTIB, «IUTIYUN», TOYACTH HAiBHUI
MIOTJISI]T HAa CBIT HE SIK HAa €CTeTUYHUM ()eHOMEH, a K Ha OHTOJIOT1YHY JaHICTh.
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IHTEJIEKTYAJIbHA I'PA 3 YATAUYEM
Y I’ECAX HEJAU HEXKJAHOT

Yonuk 0. C.
Kanouoam neodazo2iyHux Hayk,

cmapuiull 8UKIA0ay Kageopu mMoso3HABCMBA
leano-Dpankiscoruil HAYIOHATLHUL MEOUYHULL YHIgepCUnem
M. Isano-@pankiscovk, Yrpaina

Koxen aBTop y CBOIX TBOpax XoO4ye€ IIOKa3aTh CBOiI JyMKH, HOYYTTS,
NEepEeKUBAHHS: BIACHI UM YyX1, Ta i IPOCTO BHYTPILIHIN CBIT. [HKOJIM MM YMTaEMO
HE 3aJyMyIOUUCh HaJ THM, SKy TEMYy XOdY€ MiJHATH aBTOp, MU HE 3aBXKIU
NPaBIJIBHO PO3YyMIEMO Te€, IO XO4Ye HaM CKa3aTH MHCbMEHHHMK. HAa CTHJIb, METY,
1)1, BIUTMBAE Yac HAIMMCAHHS, €10Xa, Blaja, PO3BUTOK TOi KpaiHu, IKUW HAJEKUTh
noeT. BaxxnuBy i HEBiJ’€MHY POJib Y PO3YMIHHI TBOPY BIIIIpa€ ¥ BiK Ta JOCBIA
camoro uyutaya. Hampukian «['aprantioa Ta IlanTarproens» @pancya PaGie
peluImieHTy Tpeba OyTu O0O0I3HaHUM 3 TpaaulisIMU Ti€l €MOXH, 3aKOHAMH,
BIpYBaHHSMM: XPHUCTHSIHI3ALIS, €peTH3M, IepkBa, kopoiai, [lama pumchkuii,
IHKBI3UIlIA. YsBa, ¢daHTa3isds HE MOXE BUKIMKATH THX EMOIlH, SKUMH JIFOJUHA
Mpo’KMBaja B I 4K 1HIIHN enoci. AKTyansHOIO € (ppasza Lliepona: «O tempora, 0
mores!» [1].

«Komm moBepraeThest gomy» H. Hexxmanoi mokasye CBIT MPOKISTUX, 3aKPUTOT
IrpOMaaH, MaTepiaIbHOCTI MyMKH, puTyamiB, irop. l[omo mpokisTux, JTr0mIeH,
KOTpl BTpPaTWJM PAXYHOK CBOIM pPOKaM, 3raJy€TbCsl ICTOpIS MpPO THUTAaHIB:
[TpomeTess Ta AtmanTta, BoHM Oe3cMepTHI BoAHOYAC s 4doro im me. OauH
HEIACIUBUN, TOMY IO XOTIB 3poOUTH A0OpO IHIIMK Yepe3 Te, M0 XOTIB
noMorTu Oparam, HiOM Tex OnaroponHo. Yu Hacmpapal BOHU XOTUIM 3pOOUTH
J100pO YK MOKE JIISUTH B CBOIX 1HTEpecax MPUKPUBAIOYKCH 01aroiitHICTIO.

[Ipo Te, mo nyMKa Marepiaii3yeThcs BU€HI1 JoBenu: iaeocdepa, 3ragaiiMo
B. Bepnazacekoro, skuil AociipkyBaB Ifo mpobiemy: «Y Oypi Ta rpomi
HapOJKYEThC HOoOcdepa, TiJl 4ac BOEH Ta TOJIOY BHepIe Oyie BUpaKeHa Halia
[Inanera, six miyioro i Oyne nepmuM BusBiIeHUM mepexin biocpepu B Hoocdepy,
B SIKOMY JIIOJICTBO CTaHE BEJIMKOIO I'€0JIOTIYHOIO CHIIOI0, JI€ 3MOXKE I'€0JIOITYHO
BUSIBUTH CBOi JyMKY, CBiIOMICTh, po3ym» [1]. Hamis Maptu mpo cmaciHHsS y
BUTJISAII JOITY MaTepiami3dyBanack, TOOTO Mu 6aunmo ¢antom — Tinb. Puryanu
3aBXKJW MPUCYTHI y 3BUYASAX JIIOJICH: TallicCMaHU;, BOPOXKIHHS; TaJaHHS Ha KapTax,
BOTHI, KaBOBIM Tyl Ta iHmil. I'epoi 3a puTyanu BUOpaim — NOXOPOHHUI o0Opsn,
Ta ITpU HaJ JOJISIMU JroJiei. 3raaytoThcs cinoBa 3 bidnii: «bo nymka TuiecHa To
CMEpTh, a JyMKa JYXOBHA JXUTTS Ta MUp» [1].

[3o1p0BaHa rpomaja JIOBro He MPOICHYE, 3 YacOM Yy HHX BIiJIOYBarOThCS
ncuxiyHi Ta (i310J0TiYHI PoO3Jaau, L€ W MPOrJISIAEThCs MO HAIlIIX, AKI HE
XO4yTh BJIUTTS 4y>K0i KpoBil. Hamii repoi xoda i Bce MaroTh: IpoIli, CTaTyc,
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OyIMHKHA, OJIHAK Yy HHUX HEMa palioHAJIbHOTO MaWOyTHBOTO, T€ IO MU
MPOCTEKYEMO Ha CTOPIHKAX TBOPY — OJAHOMAaHITHICTh. CXO0Xy KapTUHY MU
npuraayeMo B mi¢onorii aHTUYHOTO CBiTY. B3siTn 6 40 yBaru onmiMmiiiiiB, Tex
NEBHOI0O MIpOI0 3aKpuTa Kacra, sfKa He mpuiimMaia HaBiThb OoriB. OnpHax
IPOICHYBaJIHM TEX HE JOBTO, TOMY III0 MalO4M BCE BOHU HE 3HAJU UM IIe cede
3a/I0BIJIBHUTH, TOMY HE MOTPiOHO BIJIMOBISTUCS BiJ HAaBKOJIULIHBOIO CBITY 3i
BCciMa HOT0 MO3UTHBAMU Ta HETaTHBAMHU.

[y AiHIIO TBOPY MU NPOTJIsSa€EMO Yepe3 Npu3My OYJI€HHOCTI HE SIK KacTu, a
AK JKATTS MPOCTUX JIIOAEH 31 CBOIMH ITpoOieMaMu, TUTaHHSAMHU, OaxaHHsIMU. [1i
yac MEepeuyuTyBaHHS PO3TYMYEMO HaJ MUTAHHAM, 1100 3poOMB Ha iX MICIll 1 4H
B3araji 0 mock poOMB, MOKHA MIPOCTO IUIMCTHU 3a TEUi€I0, K 1€ pOOUIIA TOJIOBHI
repoi. buIbIicTh TBOPIB MOKA3YIOTh HAa CBOIX CTOpPiHKAX repoiB Ta aHTAroHICTIB,
omHak y nux podorax H. Hexxmanoi mu MmoxkeMo BuOHupaTu cobi Ha CBili cMak: 3a
XapaKkTepoM, TEMIIEPAaMEHTOM, EMOIIIHICTIO, CBITOOAYEHHSIM.

TakuM mMOKAa30BUM MPHUKIAAOM HaM CIyrye TBIp: ,,XumepHa MeccaniHay.
OnucaHo emi30AUYHO JIOJI0 BENMKOI iMIepii, sika Oyja Irpaiikor B pyKax mapy
moaei: Meccanina ta Hapuuca, a taki sk Kmasniit, [leppexr ta Cuniii BBaxanu,
10 BIUIMBAIOTh HAa CHUTYyalll0, OJHAK K OayuMo 1€ TUIbKM MaHa. Takox TBIp
[IKaBUM, AKIIO AUBUTHUCS 4Yepe3 MpU3MYy ICTOpIi: XTO Takui 1ie3ap, 3BIAKM BUHUK
el TepMiH, YOMY BCIM IMIIepaTopaM Halloi epu HagaBaiu ueu turyn? TooTo Mu
3arauOI0eMOcs B IaBHUHY, a came paBiiiHHs 1 cmepTh FOmis Llezaps 41 p. H. e.,
TOMY III0 CaMe IICJIA HOTO CMEPTI BCIX HACTYIHHKIB TPOHY BETUYAIIH [IUM CIIOBOM.

Kpim npobneMu kepiBHOTO amapaty iMIepiero, 3aJyMye€MOCh HaJl MUTAHHSIM BIpU
B Ty YM iHIY HOBHHY, OJ]pa3y 3raayerhcs HacTymuuii BuciiB: «fide, sed vide cui
fidas» [1]. Onnak He Tpeba 3a0yBaTH i MPO MPOCTHUX JIFOJCH, SKI B pyKaX yMUIUX
Jroien BIJIIrParOTh BAKJIUBY COIAJIBHO-TIONIITUYHY POJIb: pabmu,
BUTLHOBIITYIIICHAKH, CIYTH, KpPEIi, JKpHUIll, SKi MaJid BEJIUKANA BIUIMB Ha
CBIIOMICTh TpoMajsiH. [IpocTexyeThcsi TakOXK 1 BIPHICTH JIOJIEH, SKY HE MOXKHA
KYIIUTH, @ TOTP1OHO 3apobuTtu. OHaK BCl BOAYAIOTh B TUX YU 1HIIUX JIIOJAX TUIBKA
KOPHCTb, SIKYy MOKHA 0yJio O BUKOpPHUCTATH B cBOiX LIAX. Lle uiTko BUIHO 3 Alanory
Meccaninu ta Kanenypnii: «MECCAJIIHA (BauBnsieTbCs B TEMpABY). XTO TyT?
KAJIBITYPHIA: He 6iittecs mene... S Bam apyr. MECCAJIIHA (3 maHikoro B
roJioci). S He 3Haro Bac. Y 110 KaxJIMBY HIY yC1 CTaIM BOBKaMU...» [4, ¢. 160]. Xou
1 kazaB Llinepon: «O tempora, 0 mores — O yacu, o 3Bu4ai» [1], Ta MuHys0 6araTo
BIKIB, aJI¢ HIYOr0 HE 3MIHWJIOCH, IIOJ0 XapaKTepy JII0AeH, CBITOOAUCHHS, 3BUYAIB.
CyTtHicTh 3anmumiaeTbesi Ta cama. Tomy Tpeba 3aBxau mam’gratu cioBa CBATOTO
[Tucema : «Nemo sine peccato vivit. — Hixto He xwuBe 0e3 rpixa» [1], ane tpeba
3aBXKJIU MIPArHyTH yJAOCKOHAJIEHHS Ta AYIIEBHOTO CIIOKOIO.

Otxe, nmepeuntyroun TBopu Heam Hexmanoi 3agymyemocss HaJ CYTHICTIO
KUTTSA, IpoOIeMaMu, OaKaHHSAMU, TPUCTPACTIMH, IIACTIM, TOMY IO CBIT, SKHIi
HAacC OTOYY€ MpPEKpacHWUil, OJHAK HOro CIOTBOPIOIOTH Hallll JISHHSA Ta MOraHi
TyMKHA, TOMy IO MU HE XOYeMO CIpPHIMaTH Halle HABKOJIUIIHE TaKUM, SKUM
cTtBopuB ioro bor, a He OyayBatu HemoTpiOHI, 371, IHTPUTH HABKOJO JIOJEH,
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TOMY III0 TPaBUJIO OyMEpaHTy HIXTO HE BIAMIHSB, IIe MU 0a4MMO Ha MPUKIIAJI
rojioBHoi repoini Meccaniau. OqHOYacHO MU HE MOBHUHHI 3a0yBaTH MpoO BIpYy,
HaJi10, JI0OOB, TOMY IIO 1€ T1 AYXOBHI NPUHIUIIN, IKUMH MOTPIOHO KepyBaTUCS
B HOBCSKIEHHIN MISUIBHOCTI.
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T'EHJAEPHUM JUCKYPC Y TBOPAX BOPUCA TA MAPII TPITHUEHKIB
SIK ®EHOMEH COLIOKYJbTYPHOI CUTYAIIT
KIHIIA XIX — TOYATKY XX CT.

SIxosJieBa 1. B.
acnipaum xKagheopu yKpaincokoi nimepamypu i KOMNApamueicmuxu

Incmumym ¢hinonoaii
Kuiscvkoeo ynisepcumemy imeni bopuca I pinuenxa
m. Kuis, Yxpaina

B cycninpHux pyxax iHtemireHuii kinmsg XIX — mouwatky XX cT. pa3zom 3
171IeIMH  IeMOKpaTii, pIBHOMPABHOCTI, MPOCBITH Ta MIATPUMKH MPUTHOOIECHUX
Mac IUJIKOM JIOT1YHO pO3BUBaiacs ifess 60poThOM KIHOK 3a cBoi mpama. Tak,
MiJIHIMaB y CBOil TBOpuYocCTi mpobiemy Oe3mpaB’s xinku me T. IlleBuenko, a
cepen mporpamMHux nokyMmeHTiB Kupuno-MedoniiBcbkoro 6paTcTBa 3HAXOAMMO
i mpauto M. CaBuua «BusBonenss xiHok» [10], B sikiii BiH 30KpeMa HaroJourye
Ha HEMOXKJIUBOCT1 TOOYOBU HOBOI'O CYCIiIbCTBA 0€3 piBHOCTI 000X CTaTEil.
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«Kinoye mHTaHHS» AKTHBHO OOrOBOPIOBANOCH Yy TOrOYAacCHii mpeci,
XYJIOXKHIN JiTeparypl Ta, 3BUYAHO K, y NMPUBATHOMY JiMcTyBaHHI. [Ipenmerom
HAIlUX CTYJAI € MAaJoJOCHKeHE JI0CI NMUTAaHHS TEeHAEPHOTo IHCKypcy (B
pO3pi3i T. 3B. BIACHE <OKiHOUYOTro muTaHHs») KiHIg XIX — mou. XX cr. B nentpi
HaIoi yBaru mepelOyBalio pPO3MIISIHYTE Kpi3b MPU3MY <« KIHOYOTO THUTAHHSI»
dbopmanbHe Ta OCOOWCTICHE CIIIKYBaHHS BHU3HAYHHUX MPEICTABHUKIB OCBIYEHOI
BepCcTBU TOro yacy — bopuca ta Mapii ['piHueHKIB — sK OKpemuil (eHOMEH
COI[IOKYJIBTYPHOI CcHUTyallli 3a3HaueHoro mepioay. TyT pobumo crpoly
OKPECJIIMTH CTaBIICHHs POJIWHM [ pIHUEHKIB J0O <OKIHOYOTO MUTAHHS» B MEXax
3arajibHOTO COLIIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY TOTO uYacy, M0 J0ci He OyJo
MpEeIMETOM CHEIAIbHOTO PO3TJIISLY.

IcHye mocuth GaraTo omocepeqKOBaHUX CBIAUYEHB TOTO, IO O0pOTHOA JKIHOK
3a CBOI mpaBa He Julie croHykana bopuca ta Mapito ['piHUeHKIB mOpylTyBaTH
BIIMOBIJIHY TEMAaTUKY Yy CBOIiX PyKOMHCaX 1 YaCTKOBO MyOJiKamisx, a i HakJana
B1JOMTOK Ha IXHE POJUHHE KUTTS.

VYV pykonucHiii crarti»)KiHka B gomarpiapxaibHy a00y» [5] (pa3zom 13
HE3aBEpPIICHUM PYKOMHCOM — BaplaHTOM IIi€i mpaii — «bBOpHsS KIHKM 3a CBOIO
camoctiiiHicTe» [4]) b. 1. ['piHUeHKO MpocTexye MpoodiieMy «GKIHOYOTO MMUTAHHS
Bl JaBHIX dYaciB, MPOBOASYM TAKUM YHWHOM TOPIBHSJIBHMM aHami3 cuTyalli 3
MpaBaMU KIHOK BiJi MHHYJIOTO JO WOro chorojieHHs. CBOEPITHUM MPOIOBKEHHSIM
['pinuenkoBoi mparii € Hanucane M. M. ['piHUeHKO BiacHe AOCTIHKEHHS iCTOpIi
NUII00Y Ta «GKIHOYOTO MUTAHHS, SIKE TPOJOBXKYE CIUIIbHI (Ta YaCTKOBO PO3KPUBAE
BjacHe MapiiHl) morjasau Ha pojb KIHKM B cycnuibeTBl — «IIpo oapykiHHS Ha
Bkpaini B gaBHimi yacu» (1912) [3], B sskoMy BOHa mopyuiuia HU3KY MUTaHb,
aKTyaJIbHUX 1 JIOCI.

[Ipo Te, mo bopuc JIMuTpoBHY BBaXaB JKIHKY pPIBHOIO TOBAPHUIIKOIO
YOJIOBIKOBI, OKpPIM YHCJISHHHUX CIOTaJiB, CBIAYUTH 1 T€, IO BiH BHCTYIIaB 3a
MPaBO KIHOK OTPUMYBATH OCBITY HapiBHI 3 YOJOBIKAMH.

[Ipo me Takoxx MoOHa fAi3HaTHCs 31 crnoraaiB Mapii ['piHueHko , /i€ BOHa
nuiie, MO CBOIMH NPOTPECUBHUMH morisigamMu bopuc OyB BimoMui mie [0
3HaoOMCTBA 3 HEt («...00 Mene crasa Oiluiia... poxie 3a mpuy [6]); a TaKoX 13
npaui «lllxonu, ne BumtentoBaB bopuc I'pinuenkox» [2]. ¥V miii mpaui Mapis
MukonaiBHa JOKJIAgHO ONUCYe KOHGMIIKT 3 XpuCTHHOWO JlaHMIIBHOMO
AJITYEeBCHKOIO, SIKa cama Iled KOH(IIIKT MOsICHIOBajla TakoX 1 TUM, 1mo bopwuc
['piHueHKO OYB «...uymv U He NPOMUBHUKOM HCEHCKO20 00pazosanusy. Mapis
po30uBae OOBHMHYBaue€HHS ATYEBCHKOI, MiAKpECToYH, mo bopuc JmMutpoBuu
3aBXKJM 0OCTOIOBAB PiBHI IpaBa Ha OCBITY.

VY TakoMy X «BIUTBHOJYMHOMY» SIK Ha TOW 4Yac AyCi BUXOBYBAJIO TMOIPYKIKS
cBoro eamHy nouky Hactio. A. b. I'piHdeHko Bimoma 3apa3 sSiK MHUCHMEHHHUIIS,
nepekiagadka i rpomMaachka Jisuka. BoHa cTosyia Gifiss BUTOKIB JKIHOYOTO PYXY

! Tyr mMaemo Ha yBa3i Bech KOMITIEKC IIPOGIIEM, GE3MOCEPEIHBO OB’ A3AHMX 31 CTATEBOIO Ta {HIIOI0 HEPIBHICTIO
XKIHOK y CYCITUTBCTBI Ta JUCKYCil, IKi BEAYTHCS 3 METOIO MOUIYKY IUISIXiB PO3B’sI3aHHS [[HOTO MTUTAHHS.
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Ha 3aX1THOYKPATHChKHUX 3eMJIAX [9], mig yac HaBYaHHS 3aXONMUBIINCH OOPOTHOO0IO
3a eMaHcHuNaIiio *kiHok. [IpoTe 11e muTanHs TOTpeOdy€e OKPEMOTO TOCIIIKCHHS.
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ROMANIC, GERMANIC AND OTHER LANGUAGES

CIIIVIBHE TA BI/IMIHHE B IHTOHYBAHHI
IIYBJIIYHOT'O ITOJITUYHOI'O MOBJIEHHA
AKIEHTYHOBAHUMHU OCOBUCTOCTSMHU

Anapymenko 1. O.
suKkaaoay kageopu aneniticvkoi inonoeii i ghinocoghii mosu

imeni npoghecopa O. M. Mopoxoscvkozo
Kuiscvkuii nayionanvnuu ainegicmuynuil ynigepcumem
m. Kuis, Yxpaina

BimoMo, mo maHi mpo 0COOIMBOCTI IHTOHYBAHHS ITyOJIYHOTO MOBJICHHS
AKIIEHTYHOBAHUMHU OCOOMCTOCTSAMM IIUPOKO BHKOPUCTOBYIOTHCS Yy MOJITHUHINA
NPaKTULI JUJI MICUXOJOTIYHOTO JOCIIKEHHSI XapaKTepy MOBLIB, BUIPABICHHS
IMIDK-MEHKEpaMyd BaJl y MOBJIEHHI JAIIOYMX MOJITHUKIB, YHIBEPCHTETCHKOI
MiITOTOBKK KYJBTYPH CYYacCHOTO IIOJITHYHOTO MOBJICHHS, HaKOMHWYCHHS
JI0aTKOBOI 1H(opMalii TmcuxojioraMu-aHaJNITUKAMHU MiJ 4Yac MPaKTUYHOTO
BCTAaHOBJICHHS Ta 00’ €KTHBHOI OIIIHKM THIy aKICHTYyaIlli XapakTepy MOJITHKA,
Tomo. BogHoyac BupimeHHS 3a3HaYE€HUX MMUTaHb J0CI CTPUMYETHCS BIJICYTHICTIO
pe3yJbTaTIB E€KCIEPUMEHTAIBHUX JOCTIKEHh HU3KW BaXKIUBUX MHUTaHb, IO
BXOJIATh JO CKJIaJy 3arajbHOi JIHTBO(POHETHYHOI MPOOJIEMH — BHUBUYCHHS
crenndiKyd MPOCOAUYHOT OpraHizallii myOoJIiYHOTO MOJITHYHOTO MOBJICHHS (I1aii
[ITIM) akueHTyH#OBaHUMH OCOOUCTOCTSIMH.

Tomy meToro i€l mpalli € eKCIepUMEHTAIbHE BCTAHOBJICHHS 3arajlbHOTO Ta
iHaUBiyansHOTO B IHTOHYBaHHI [I[IM akneHTyiioBaHUMU OCOOMCTOCTIMU.

Metonoioriudai 0OOMeXeHHsI A0 J000py MaTepialy Ajisi €KCIEepUMEHTATbHO-
(hOHETUYHOrO JOCHIJKeHHS Oa3yBajucs Ha Tomy, IO, MO-TIepile, aHali3
NOBUHEH OYB MPOBOJAUTUCA HAa Cy4YaCHHMX ayJio— 1 BiJeo3amucax MHOJITUYHUX
MPOMOB aMEPUKAHCHKUX MPE3UACHTIB 1 OPUTAHCHKHUX MPEM’ €P-MIHICTPIB APYTroi
MOJIOBUHU XX CTOJITTS, MO-APYre, ayIUTHUBHUMA aHaJi3 MaB OXOIUTIOBAaTH JIBa
HAaWTHUIOBIIII >KaHPU MPOMOB, a came: 1HaBrypauiiHi ¥ napriitHi. CaMe Takuii
MIJIX1JT T03BOJSIB a0CTparyBaTuCs BiJl PO3TIISIAY HEMHUHYUYOTO 3 YacOM BIUJIUBY
MOBHHX 3MiH Ha 0()OPMIICHHS MOJTITUYHUX MPOMOB.

OnHa 13 CKJIaHOIIIB MTPOBEJACHHS 3aI0YaTKOBAHOTO JOCIIKCHHS T0JIAraia B
TOMY, 1[0 3aMPOIIEHI 0 EKCIIEPUMEHTY €KCIIEPTU-TICUXO0JIOTH HE MAJIH Y CBOEMY
PO3MOPSKEHH] OJHO3HAYHOT METOIMKHA 00’ €KTHBHOI OIIHKH THUITY aKICHTYyarlii
XapakTepy MOJITHYHUX MOBIIB 3a kiacudikamieto K. Jleonrapma [2], ockinbku
BIZIOMI METOAMKH OyIu NEepeBaXHO pPO3PAaxXOBaHI HAa JKUBE CHUIKyBaHHS 3
IHIUBIIOM. Y HAIIOMYy BHMMAJKy BHUHUKaJa nmorpeda y 3A1MCHEHH] JUCTaHLIHHOL
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OTOCEPEKOBAHOT OIIHKK JKUBOTO MOBIICHHS, 3a(iKCOBAHOTO JIUIIE B
aymio3amuci. s po3B’s3aHHS I[bOTO TMUTAHHS Yy CIIBOpalll 3 EKCIepTaMu-
MICUXOJIOTAaMU MU PO3pOOUIIH crelialbHy METOAUKY TaKoil OI[IHKH, 110 HaJaBaja
iM HeoOXigHy JoJaTKOBY iH(oOpMamiro Mpo TMOJNITHKIB (aynio-, Bimeo- 1
dboromarepiani, 6iorpadiii, 3pa3kiB MOYEPKY, TOIIIO).

Jlani 3 ypaxyBaHHSIM TpagulIHUX METO/1B €KCIIEPUMEHTATbHO-(POHETUUHOTO
nociipkenns [3] Oyma chopmoBaHa BiANOBiAHA KOMIUICKCHA METOJUKA, IO
nepenbavana Taki TpPU TMOCIIOBHI eTanu: 1) BU3HAuYeHHsS 1HGOPMAaHTaAMMU -
MICUXO0JIOTAMU THUIlY aKUEHTYallld XapaKkTepy MOJITUYHUX Ji44iB, IPOMOBH SKUX
JOCTIJDKYIOTBCSI, 2) BCTaHOBJICHHS 1H(OpMaHTaMHU-HOCISIMHM OpHTAaHCHKOTO Ta
aMEepPHKaHCHKOTO BapiaHTIB aHTIIHCHKOT MOBH MPUPOAHOCTI 3ByYaHHS J110paHOTO
MOBJICHHEBOT'O MaTepialy, BU3HAYEHHSI HOTO MparMaTU4YHOI COpPsIMOBAHOCTI Ta
CTPYKTYPHO-KOMITO3UI[IHHOTO WJIEHYBaHHS TEKCTy MPOMOB; 3) TNPOBEICHHS
ayIUTUBHOTO aHANI3y TMPOMOB ayJAuTOpaMu-(QOHETHCTAMH 3 TOJAIBIINM
y3araJbHEHHSIM OTPUMAHUX PE3yIbTaTiB.

Ha nepiioMy erari rpynoro ncUXoJoriB 0yJi0 BCTAHOBIEHO, [0 aMEPUKAHCHKUM
Npe3nuJeHTaM 1 OPUTAHCHKUM IpPEM’€p-MIHICTpaM JIPYyroi nojaoBUHU XX CTOMITTS
NpUTaMaHHI Taki JIOMIHYIOYl aKIEHTyallll XapakTepy: JAEMOHCTPAaTUBHA,
neJaHTUYHA, 3acTpAraroua, 30yyiMBa Ta ix neBHi komOiHaii. [Ipu upomy, 3 orisay
Ha TOM (pakT, 1m0 3a ICHYIOUOK OUIbII 3arajbHOI0 audepenuiamiero [1, c. 7]
JIEMOHCTpAaTUBHA, 3acTpsratoya 1 30yAiuBa akLEHTyalli XapakTepy MpUHHATO
BIJIHOCUTH JI0 BUCOKOCHEPTEeTUYHHUX (arpeCHBHUX) aKIEHTyallll, a MeJaHTUYHY
BBA)KAaTHU HU3bKOECHEPTETUYHOIO (JIe(PEH3UBHOIO).

YHacai10K BUBUCHHS MOJITHIHUX OCOOMCTOCTEH MCUX0JIOTaMH 3a ICHYIOUHMH
O3HaKaMu OyJI0 BH3HAYCHO MPEJCTABHUKIB TaKMX HAWTHUIOBIIIMX aKIICHTYAIlIM:
demoncmpamusna (Egapn Xit, Pomampn Peiiran, Bimesm JIx. Kilitown),
3acmpsearua (Jlingon b. Jlxoncon, lapomsa Bincon, [Ixon Meimxop),
neoanmuyna (Jxxon ®@. Kenneni, [xetimc Kammaren, /[paiit [[. Eizenxayep),
36yonusa (xepansn P. ®opn, Piuapn M. Hikcon, Hxopax I'. B. bym).

Ha ngpyromy erami 3aificHIOBaBca  aHaii3  iH(QopMaHTaMU-HOCISIMU
OpUTAHCBKOTO ¥  aMEpPUKAHCHKOIO  BapiaHTIB  aHrjiicbkoi MoBu (1)
1HaBrypauiiHux TpomoB, (2) mporpaMHUX MPOMOB Ha MapTIMHUX 3’i31ax, Mij
qyac SKUX aMEPUKAHCHKI MOJITHKU ODIMINHO MOTOMKYIOThCS OYTH KaHIUIaTaMU
Ha TIOCT TMpe3uJeHTa KpaiHu Ta (3) IpOMOBM OPUTAHCHKUX TOJITHKIB,
BUTOJIONICH] Ha TMapTIMHUX 3’i37ax 3 HaroAu oOpaHHS HOBOTO Jiijiepa MapTii.
BcTanoBieHo BUCOKHI CTyINiHb MPUPOJHOCTI 3BYyYaHHS MPOMOB, iX >KaHPOBY
HAJICXKHICTh 1 KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTHYHE HaBaHTAKCHHSI.

Takum ymHOM, OyJ0 TpOaHATI30BAHO IHABrYpAIlliiHI W MapTiHI MPOMOBH
HNOJITHYHHUX [is[4iB, [0 MAalTh OJIHY 3 YOTHPHOX JOMIHYIOUHMX aKLEHTYyalii
XapakTepy ¥ BCTAaHOBJIEHO, IO JJIsl KOXKHOI TPyMH MOBI[IB TUIIOBUM € MEBHUI
HaOlp iHTOHamiiiHUX 3aco0iB, gki odopmitooTh ixHe [IIIM. VYV minomy, B
JOCHIPKYBaHMX IMPOMOBAX 3apeecTpoBaHO (YHKLIOHYBaHHA CEPEAHBOTO
TOHAJIbHOTO JA1ala30Hy 3 TEHACHLIEI0 A0 pO3IIMpEeHHsA. Tak y BCTYIHIN 4acTHHI
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1HaBTYypaIiiHUX 1 TAPTIMHUX TPOMOB CEpEHIM TOHATBHUM PIBEHb 1, BIAMOBIIHO,
CepelHii TOHANbHHWI [iala30H CIIOCTEPIraloThCs 3Ae0LIbIIOr0 y Tpymi
30yIIMBHX akKmeHTyhHoBaHWX ocobuctocter (68,15%), a a mpu migBHUIIEHHI
TOHAJIBHOTO PIBHS po3MUpeHuil — y negantuuHii (52,15%). IloxiOna curyais
npuTaMaHHa 1 JJisi OCHOBHOI, 1 st 3akiatouHoi yactuH (61,50% Tta 49,65% 1
68,46% i1 45,88% BianoBigHo). Takuili po3moaiyl JaHUX TOHAJIBLHOIO Jliara3oHy
B1/1I3€pKaItO€ 0OCOOJIMBOCTI XapaKTepy MOBIIB MPHU BUPAKEHHI HUMH MPArHeHHs
710 TIOPSIAKY, MPUHIIMIIOBOCTI, YBaXKHOCTI J0 JAeTaieH, Mo € MpUTaMaHHUMU ITUM
rpymnam MOBIIIB.

[Ilomo TeMmy BHTOJIONICHHS I1HABrypamiiHUX 1 NapTIHHUX TPOMOB, TO
PEECTPYETHCS MPEBATIOBAHHS MMOMIPHOTO 3 TEHACHIIEIO 0 CHOBUIbHEHHS. Tak,
HalpuKiIaZ, B OCHOBHIM YacTHUHI 3a3HAYEHUX TPOMOB TNEJAHTHUYHHUX
AKIICHTYHOBAaHUX OCOOHMCTOCTEH CIIOCTEPITAEThCA TEPEBAKAHHSA TMOMIPHOT O
temny (74,00%) y xom6inamii 3 momipaoto (61,00%) 1 migsumeHow (32,62%)
ryuHicTio, miaBHuUM (96,45%), perynspaum (93,62%) purmom, mo BigoOpaxae
BHBA)KEHICTh 1 HEKBAIJIMBICTh Y MPUUHATTI PILICHB 1 MOJAJbIIE MPEICTABICHHS
IX TpOMaJsiHaM.

['y4HICTP BHTrOJOLICHHS 3a3HAYEHUX MPOMOB Yy BCIX IXHIX YaCTHHAX €
31€017BIIOT0 MOMIPHOIO 3 TEHJCHIIIEI0 O HE3HAYHOTO 3POCTAaHHS Ha BAXKIMBUX
CMHCIOBUX IIeHTpaxX. OnHak, rpymi 30yJIUBUX aKIIEHTYHOBAaHUX OCOOUCTOCTEH
B OCHOBHIA YacTHUHI MPOMOB NpPUTAMAHHUNA Malke OJHAKOBUU PpPO3MOALT
noMipHoi (47,59%) 1 miaBumienoi (41,18%) ryunocri. [Ipu npomy, npotunexkna
CUTYyaIllisl CIIOCTEPIraeThCs y 3aKIIOYHIN YaCTHHI MPOMOB MOBIIIB 31 30yJIUBOIO
aKIEHTYAllI€I0 XapaKTepy, OCKIJIbKU TYT 3apEECTpPOBaHE MEPEBAKAHHSI MOMIPHOI
(72,95%) ryunocTti 3 TeHaeHuieo a0 3HmwKeHo1 (16,04%) MOpiBHAHO 3 IHIIMMU
rpynmamMu MOBIIB. Take iHTOHaiiiiHe OGOPMIICHHS TOSCHIOETHCS OaKaHHSIM
MOBIIIB HIOM OCOOMCTO MOCTHIIKYBATUCS 3 KOXKHUM CJIyXadeM Ipo IO CBIAYHTH i
M’SIKMH, IPUTIYIIEHUN TeMOpP iIXHBOTO TOJIOCY.

B3arani y BciX yacTMHaX aHalI30BaHUX MPOMOB YCIX IPyN MOBLIB JOMIHY€
ApiOHMI MO IHTOHOTPYN Ha pUTMOrpynu. HalTHUNOBIIIMM € 4YJIeHyBaHHS
1HTOHOrpyM Ha 1B1 putMmorpynu (Bix 34,07%mno 53,98%Bunankis). Hactynmaum 3a
4aCcTOTOIO € MO/ IHTOHOTPYN Ha TPU PUTMOTPYIIH, MO3asSK TaKWid PO3MOJIIT HE €
XapaKTEePHHUM IS 3aCTPATAIOYHNX aKIICHTYHOBAaHMX 0COOMCTOCTEH, OCKIIBKU Y BCiX
TPhOX YacTWHAX AaHai30BaHUX MPOMOB BCTAHOBJIICHO IHTOHOTPYIH, SKi
CKIaAaroThes 3 ofHiel purMmorpynu (28,24%, 20,00%i1 31,87%gianoBigHo). Taka
CTPYKTypa IHTOHOTPYI yKa3y€ Ha BHUCOKHA pIBEHb KOHTPOIHOBAHOCTI MOBIIIB
iXHbOI MOBJICHHEBOI TIOBEIIHKM, 3 OJIHOrO OOKy, Ta Ha HaMaraHHi TOJIITHKIB
BUOKPEMUTHU KOKHUN CEMAHTUYHO BaroMuit (hparMeHT MPOMOBH, 3 1HIIIOTO.

B ocHOBHOMY I1HTOHOTPYN MAOCHIIKYBAaHHUX I1HAaBTypaliiHUX 1 MapTIHHHUX
OPOMOB y BCTYMNHIH YacTHHI 37e011bIIOT0 O(OPMIIOIOTHCS 32 JOMOMOTOIO
yCIYEHUX 1 MOBHUX IIKaJl 3 MEPEeBaKaHHSAM CTYMIHYACTOI CMAJHOI IKAIH Yy
NOEHAHHI 13 CEPEeNHBO-MIABUIICHUM 1 CEpPEeIHbO-TMIOHMKEHUM BUCXITHUMU
TOHAaMH, peaiai30BaHUMH Yy 30HI CEPEIHbOT MIBUJKOCTI 3MIHM HANpPSAMKY iXHbOTO
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pyXy, WO € IIIJIKOM MPUPOJHO, OCKIIBKM BHUCXIJIHUA TOH BKa3ye Ha
HE3aBEpIICHICTh BHCIIOBIEHHS, MPO MOJAJblIE NPEACTABICHHS BAXKIUBHUX TE3
POMOB JOCHIX)KYBAaHUX MOJITUYHUX A1A4iB. J[JIs1 OCHOBHOI 1 3aKJIFOYHOI YaCTHUH
IIPOMOB THIIOBUM € MaiK€ OJIHAKOBE /IS BCIX TPyl aKUEHTYHMOBaHUX MOBIIIB
(YHKIIOHYBaHHS CTYNIHYACTOI CMaJHOI IKAIU 1 CTyNIHYACTOl CIAaJHOI KM 3
MepEepPBAHOI0 MOCTYIOBICTIO y MOEAHAHHI 3 CEPEHBO-MIABUIIEHUM 1 CepeaHbO-
MOHM)KEHUM CHaJHUMHM TOHAMH, PEajli30BAHMMHU Yy 30H1 CEpEeIHbOI MIBUIAKOCTI
3MIHU HaAmpsMKY iXHbOro pyxy. Came Take IHTOHYBaHHSI IPOMOB CBIIYUTH PO
HaMaraHHs MOJITUKIB 3aBOJIOJIITH YBaror ayauTopii y BCTYNHIA YacTHUHH, a B
OCHOBHIM — 3ajeKkjapyBaTH CBOi IUIaHW MIOAO MOJAJbIIOI 30BHIMIHBOI Ta
BHYTPIIIHBOT TOJITUKA ypAAYy W TMEpPEeKOHATH ayJIUTOpPil0 Yy JOIUIBHOCTI
peani3arlii 3anpornoHOBaHUX 3MiH y 3aKJIFOYHIN YaCTHHI.

TakuM YWHOM, Yy3arajJpHIOYU [laHI ayJUTUBHOTO aHaji3y myOJI9HOTO
MOJITUYHOTO MOBJICHHSI, MOXHa CTBEpJ)KYBaTH, IO IHTOHAIlIWHI 3aco0u
akTyamizamii ~ myOJiYHOrO  TOJITUYHOTO  MOBJICHHS  aKICHTYHOBaHUMU
OCOOHMCTOCTSIMH KOMIIJIEKCHO B3a€EMOJAIIOTh NPH BUOKPEMJIEHHI ()parMeHTIB
IPOMOB, WO MICTATh BAXJUBY I1HQOPMALID 1 THUM CAMUM JOIOMAararmTh
aJ€KBAaTHOMY il CIPUMHATTIO ciayxadamu. OKpiM TOro, y MOBJIEHHI MOJITHYHUX
JiAepiB 3 PI3HUMHU aKIEHTYallisIMH XapakTepy PEECTPYEThCI B3aEMOMIA 1
JIOMIHYBaHHSI ~ BIJIMIHHUX KOMIIOHEHTIB  IHTOHaIllli, #AKI  BIJI0OpakaroTh
MICUXOJIOT14H1 0COOIMBOCTI MOBLIB, iXHIO BepOalbHy 1 HeBepOaJbHY MOBE/IHKY.
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EB®EMIA 1 HATSIKAHHSA: IPATMAJIUCKYPCUBHUM I IXIT

beao3boposa O. M.
KaHouoam (hinono2iuHux Hayx,

ooyenm Kagheopu Himeyvkoi ma panyy3vkoi Mos
Xapxiecvkutli HayionanvHuti yrieepcumem imeri B. H. Kapa3sina
M. Xapkie, Ykpaina

JIoTOBiIb PUCBSIYEHO aKTyaldbHIM TpoOJieMi aHANI3y MparMaaucKypCHUBHUX
ocoONMBOCTEH peanizallii cTpaTterii eBdemiszailii B CydyacHOMY HIMEIIbKOMOBHOMY
MOBCSIKJICHHOMY JiaJIOTIYHOMY JaHuCKypci. O0’€KTOM BHUBYEHHS € MOBJICHHEBI
aKTH HATSKaHHS, 110 peani3yloTh CTpaTeriio eBdemizanii y BKa3aHOMY JHCKYpCI,
OpeAMET JOCHIKEHHS CTaHOBIATH MPAarMaguCKypCHUBHI XapaKTEPUCTUKH
peamizaimii 11i€i crTparerii. Mera A0mMOBiAl TOJATa€e y BU3HAYEHHI MOHATTSA
cTpaterii eBdemizalii Ta OKpPECIECHHl CIHEeKTpy TeM, sKi B JHCKypCl
BepOai3ylOThCd Yepe3 MOBJICHHEBI aKTH HaTsAKaHHsA. Martepian JOCIHiIKEHHS
ctaHoBIATE 700 (parMeHTIB MiayioriB, sIKI UIIOCTPYIOThH peantizallilo cTparTerii
eBdeMizallii 3a JOMOMOr0l0 MOBJIEHHEBOTO aKTy HATAKaHHS, 3 XYJ0KHIX TBOPIB
HIMEIIbKOMOBHHUX aBTOpiB XX — XXI cT.

[IpoBenene AOCHIKEHHS CBIAYUTH, II0 MOBJICHHEBUI aKT HaTSIKaHHS SIK
JMCKYPCUBHO-MOBJICHHEBA B3a€MOJIiSi MOBLS 1 ajapecara, y XOAl SKOi HHUMH
KOHCTPYIOEThCS  IHTCHJOBAaHA IMIUTIIATHA Tpomo3miiss — HaTak [1], 'y
HIMEIIbBKOMOBHOMY JMCKYpC1 YCHIIITHO peai3ye cTpaTerito eBdemisaitii. ['oBopsun
po eBdemizailito, MU MaeMO Ha yBa3i He eBGeMI3MU K JIEKCUYHI oquHUIl [2; 3], y
dbokyc Halioi yBaru mMOTpaIlisge, Hacammepes, cTpaTeris eBdemiszallii, sika €
«CTpaTeriero ByaJlOBaHHS, 3aTyLIOBYBaHHS HeOaxkaHO1 1H(QoOpMallli, sika J103BOJIsIE
OPUTTYIIATHA, 3pOOUTH MEHLI OYEBUAHMMH HenpuemHi ¢daktu» [4, c. 159].
Peanizarist miei crparerii BUSIBIASETHCS MOXKJIUBOIO 3a JIOMIOMOT'OK) MOBJICHHEBOTO
aKTy HaTSKaHHS, KOJM Ma€ MICIle MpParHeHHs MOBIS «TOBOPUTH €B(peMiCTUIHO —
TOOTO BUKOPHUCTOBYBATH MOBY SIK IIIUT MPOTH OO €KTA, SIKUH BUKIUKAE CTpax,
BOPOXICTh, THIB 1 Ipe3upcTBO» [4, c. 158].

JloCHIAHULIBKUM ~KOPMHYC TOKa3aB, 10 MOBJCHHEBUUA aKT HATSIKaHHS
HalyacTimie peaiizye cTparerito eBemizaiii y Takux cdepax:

— cekcyanbHa chepa (34%);

— HacmibcTBO (26%);

— xBopoba (15%);

— cmeptsh (14%);

— ixme (11%).

Crparerito eBdemizalii BiIpI3HAEMO BiJI €TUYHOI CTPATETIi 3 OISy Ha Te, 110
€TUYHa CTpaTeris JAeTepMIHOBaHAa COLIAIbBHUMHM HOpPMaMH, HpOTE CTpaTeris
eBdemizallii € 0COOMUCTICHO-OPIEHTOBAHOK, OCKUIBKM HE HOPMHM E€THKETYy, a
BJIACHI MIpPKYBaHHS € BU3HAYAJIbHUMM JIJIT BUOOPY I1i€1 cTpaTerii MoBieM. Amxe
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MOBEIIb CaM OIliHIOE pedEepeHTHY CHUTyallil0 SK HETaTUBHY, KEpPYyIOUHUCh
BJIACHUMH HETaTHBHUMHU acoIliamisMu ab0 HETaTUBHHUM JIOCB1JIOM.

HwxdenaBenenuit agianor 1imiocTpye peanmizanito crpaterii eBdemizamii B
CeKcyambpHii cdepi:

«Was gibt’s denn schon wieder, Hildegard?»

«Ach, Herr Professor...»

«Ja?y.

«Es ist nur so, weil ich Sie gerade sehe — und ich will ja auch keine grofien
Affdren machen...<...> Es handelt sich um den Herrn Dr. Schiibely.

«Aha?y.

«Jawohl, Herr Professor! .

«Und was tut er, der Herr Dr. Schiibel? ».

<..>

«Es geht, wie soll ich das nennen, es geht um seine sittlichen Auffassungen...
Und es geht ferner darum, dafy es fiir mich undenkbar ist, dafs hier in einer
Klinik, die dem Wohl der Kranken dienen soll, leitende Herren ihren ... nennen
wir es Begierden nachgeheny.

«So? Begierden nachgehen? Konnten Sie das vielleicht etwas klarer
formulieren? .

«Das kann ich! Sobald der Dr. Schiibel eine Minute frei hat, wo ist er zu
finden? Bei der Laborantin. Bei Anja!».

(Heim P.: Arzte der Schwarzwaldklinik, S. 344-345).

Y HaBCI[eHOMy niano3i MoBellb (MeacecTpa KiiHIKM [inpaerapna) depes
copOM ’S37MBICTh 1 HETaTUBHE CTaBJICHHS [0 II03alUIIOOHUX CEKCyalbHHX
3B’SI3KIB YJIA€ThCA J0 HATSKY, 00 nmpoindopmyBatH ajapecara (rmpodecopa) mpo
amopanbHy moBeiHKy Jikaps [llio0ens. Onnak 11 HATAK BUIAETHCS HEBIAIHM,
TOMY IIIO aJpecaT He 3MIT 3p03yMiTH, Ha M0 CaMe HATSIKA€E MOBEIlb, TUM OlJIbIIIE,
0 BiH HE CTaB JOKJIAJAaTH OCOOJHMBUX 3yCWJb IS IOTO, aJKE MOBEIh Mae
penyTalilo HakKJIEMHHUII, 1 TOMY il BHCJIOBJIEHHS HE CHPUUMAIOTHCSA TOCTATHBO
cepiio3Ho. Excrumikamis iMIUIIIUTHOT MPOMO3MII — MOBIIOMIIEHHS, LIO JIKap
[ro6enp Mae 1F0O0BHI CTOCYHKH 3 Ja0OpaHTOM AHEI0 — pyWHY€E HaTSK.

OO0’ €eKT HaTAKAHHSA MOXKE TaKOX CTAHOBHMTHU HACUJIBCTBO:

Alfons: Thomas, ich wollt es eigentlich nicht glauben —

Hudetz: Was? — Ach so! — Ja, das hilft dir nichts, du mufst es glauben. — Ich
hab mich mit der Anna «verlobty.

+> Ich habe sie vergewaltigt und umgebracht.

Frau Hudetz entsetzt: Verlobt?

Hudetz nickt ja: Beim Viadukt. Hm. — Er ldchelt. Ich hab sie gepackt und
geschiittelt, aber sie war nicht mehr da <...> Ja, und dann hétt ich euch noch
was zu fragen: ich weifs, daf3 ich sie umgebracht hab, aber ich weifs nicht wie —
wie? Er blickt zu Alfons und Frau Hudetz. Wie hab ich sie denn nur?

Die zwei starren ihn entgeistert an.

(Horvath O.: Der jiingste Tag, S. 579)
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VY npomy miano3i moBenb (I'yaerir) He HaBaXyeThCS Ha3BAaTH MPSIMO CBOI Aii,
TOOTO TOBIJOMUTH, IO BIH 3TBajNTyBaB 1 BOMB AHHY, BiH 00OMpaEe TaKTUKY
HaTsKaHHA, o0 anpecatu (AnbdoHc 1 mani ['ynern) cami 3MOINIM BHBECTH
HaTSIK 3 eKCIUIIIMUTHOI NPOMNO3HUIll BHUCIOBIEHHSA, WLI0 MOBEIb OYLIMTO
«3apy4uBCs 3 AHHOIO».

Tak camo 1 xBopoOa € sBHILEM, SKE€ HE 3aBXIU MNISITaE MOPIMOMY
O0OTOBOPEHHIO:

Lothar: Du wirst zu mir als Arzt kein grofses Vertrauen haben.

Moritz: Selbstverstindlich. Ein sehr grofies Vertrauen. Das weifit du.

Lothar: Ich bin bekanntlich kein verzierter Diagnostiker.

Moritz: Was gibt’s? Stimmt etwas nicht mit mir?

<..>

Lothar: Gott, ich wollte nur sagen, was jeder sagt: du hast schon mal besser

ausgesehen, alter Freund...

+>Du bist schwer krank.

Moritz: Hm. <...>

Lothar: Irgendwelche Beschwerden? <...>

Moritz: Ubermiidung, Erschopfung.

(Straufs B.: Trilogie des Wiedersehens, S. 111).

Mosgenp (nikap Jlorap) mimo3proe, mo #Horo ToBapuil Mopil cepio3HO
xBOpui. BiH ocTepiraeTbcs NOBIIOMUTH MPSAMO aApecaTy npo XBOpoOy il poOUTH
HaTsK, 100 ajapecar caM 3Mir BuBecTH imrutikarypy Du bist schwer krank.

3a I0MOMOT0I0 HAaTAKAHHS MOBIII HEMIPSIMO TOBOPATH 1 PO CMEPTh:

Kristine: Ich bin schuld. Ich wupte es, er hdlt’s nicht durch. Ich wufSte es ganz
genau, diesmal iibersteht er’s nicht. Ich bin schuld. Ich habe ihn nicht aufhalten
kénnen.

+ > Er ist tot.

Martin: Wann — wann ist es passiert?

(Strauf3 B.: Die Fremdenfiihrerin, S. 43)

Mosgeus (KpicTiHa) He HaBaXyeThCA IPSAMO MOBIIOMUTH ajpecary (MapTiny),
o0epirarouu Moro mouyTTs, U0 NeBHA 0co0a momMepia, BOHA KOHCTPYIOE HATSAK y
TaKuM crociod, oo aapecat 3MIr HOro MPaBUIIBHO IHTEPIPETYBATH.

Pe3ynbrati AOCTIIKEHHS JTO3BOJISIOTH 3POOMTH BHUCHOBOK, IO MOBJICHHEBUH
aKT HATSKaHHS, TAKUM YMHOM, YMOXJIMBIIIOE peasizalliio cTparerii eBemizarii ta
XapaKTepU3yeTbcsi O0OB’SI3KOBOIO  peali3alli€ero  IMIUTIIIMTHOT TPOMO3HUIlii  Ta
iHTeHaoBaHicTio. CTparerito eBdemizalilii TakTHKa HATAKaHHS peani3ye B Mexkax
TaKMX TEMAaTUYHUX TPYIL: CeKCyalibHa cepa, HaCHIIbCTBO, XBOpOOa, CMEPTH Ta 1H.
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IMO STANDARD MARINE COMMUNICATION PHRASES
AS A PART OF MARITIME EDUCATION AND TRAINING

Bialyk O. Ye.
Candidate of Philological Sciences,

Associate Professor at English Department No. 2
National University «Odesa Maritime Academy»
Odesa, Ukraine

High level of education, training and certification of seafarers is vitally
important for development of shipping industry. The world depends on a safe,
secure and efficient shipping industry and the shipping industry in its turn
depends on an adequate highly qualified manning to operate the ships that carry
the essential cargoes people all rely on. As a truly international industry,
shipping needs a global network of specialist education and training
establishments to ensure a continuing stream of highly skilled professionals.

The significance of English language, as a working language of the
international shipping industry is absolutely uncontroversial. Maritime English
has several definitions given by different researchers and academics who are
specialized within this aspect, here are two of them:

Maritime English is an entireness of all these methods of the English language
in which, being used as a method for communication within the international
maritime industry, contribute to the safety of navigation and the facilitation of
the seaborne trade [2; 11].

Another definition implies that Maritime English as linguistically, not an
independent language but just a unoriginal marker for a subgroup or recognition of
English language applicable, in our case, to a specific maritime situation (e. g. in
the act of navigation, in a close-quarters situation, a cargo handling operation, an
act of reading operational or maintenance manual for the auxiliary engine, etc.),
used in a specific context or situation (i. e. in maritime speech community, in
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speech events influenced by a number of factors sending / receiving the message or
spoken contact with in maritime communication)» [1; 192].

The requirements to the professional training of specialists in the maritime
industry are not limited to knowledge of theoretical material and its application
In practice, but also include mastering the sublanguage of a specialty, which is
based on special terminology and appropriate use of standard maritime language
means. The IMO Standard Marine Communication Phrases serve this target
being a major asset to the effective international maritime cooperation.

The IMO Standard Marine Communication Phrases have been compiled:

— to assist in the greater safety of navigation and of the conduct of the ship;

— to standardize the language used in communication for navigation at sea,
in port approaches, waterways and harbors, and on board vessels with
multilingual crews;

— to assist maritime training institutions in meeting the objectives mentioned
above [3].

The IMO SMCP require basic knowledge of the English language. Being
drafted intentionally in a simplified version of maritime English, its aim is to
reduce grammatical, lexical and idiomatic varieties to a tolerable minimum,
using standardized structures for the sake of its function aspects, i.e. reducing
misunderstanding in safety-related verbal communications, thereby endeavoring
to reflect present maritime English language usage on board vessels and in ship-
to-shore/ship-to-ship communications.

This means that in phrases offered for use in emergency and other situations
developing under considerable pressure of time or psychological stress, as well
as in navigational warnings, a block language is applied which uses sparingly or
omits the function words the, a/an, is/are, as done in seafaring practice. Users,
however, may be flexible in this respect. Further communicative features may be
summarized as follows:

— avoiding synonyms;

— avoiding contracted forms;

— providing fully worded answers to «yes/no» questions and basic
alternative answers to sentence questions;

— providing one phrase for one event, and

— structuring the corresponding phrases according to the principle: identical
invariable plus variable [3].

Maritime education and training must be of a high and consistent quality,
throughout the world. They must be skills based, competence-based and utilize
the latest technology — such as simulators reflecting modern ships and up-to-date
bridge layouts. The key to successful progress in any sphere is effective
communication and this is the aim of the Standard Marine Communication
Phrases. The SMCP include phrases which have been developed to cover the
most important safety-related fields of verbal shore-to-ship (and vice versa),

77



International research and practice conference

ship-to-ship and on-board communications. The aim is to reduce the problem of
language barriers at sea and avoid misunderstandings which can cause accidents.

Due to the increasing number of internationally trading vessels with crews
speaking many different languages — this is particularly important to place
special emphasis on studying IMO Standard Marine Communication Phrases.
Problems of communication may cause ambiguities and misunderstandings
leading to dangers to the vessel, crewmembers, passengers on board and the
marine environment. Members of the younger generations rely on training and
education establishments to help them develop their knowledge base and skills
within their chosen career paths.

The global maritime and education network is vital for the continued supply of
well-trained and highly-qualified people required to fuel and sustain the shipping
industry as it adapts to serve the needs of a growing global population [4].

Communication barrier may arise as a new challenge that they will inevitably
face on their professional way. Maritime education and training, quite literally,
holds the future of shipping in its hands.

The conclusion we reach implies that in order to ensure the safety of navigation
and to exclude ambiguities and misunderstanding, it is important to reduce the
lexical, grammatical, idiomatic multiplicity of English to a structured system.
There’s no doubt that SMCP has made a big difference. Having an agreed set of
phrases allows seafarers from many different nationalities to communicate with
each other predictably in key areas of health and safety. One of the fundamental
factors, assisting the effective communication at sea is the standardization of the
language. That’s why the appropriate usage of IMO Standard Marine
Communication Phrases plays a key role in safety of navigation at sea.
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IMPE®IKC DES- SIK 3AIIEPEYHA MOP®EMA
B CYUYACHIN ICIAHCBKIN MOBI

I'nymyk-Outes I'. 1.
Kanouoam (hinono2ivHux Hayk,

ooyenm Kagpeopu pomMano-2epMaHCbKUux Mos
Xepconcokuii Oeparcasnuil yHigepcumem
M. Xepcon, Ykpaina

VY Mexax 4acTKOBOCTEI[Ialli30BaHUX 3ac001B BUPAXKEHHS 3alepeueHHs, OKpiM
3anepeyHux aQikciB (MpeQiKCiB pI13HOI CEMAHTHUKH 1 CY(IKCIB 13 HEraTHBHOIO
KOHOTAI[I€0), PO3IJIAJaEMO 3alepeyHl KBAHTOPU 1 MEBHI HETaTUBHI MOJSAPHI
€JIEMEHTH, OCKUIbKU iXHE 3amepedyHe / HeraTUBHE 3HAYE€HHS y I1JIOMY TICHO 3:
CEMOI0 KOpEHS — Yy BHUIAJAKy BXUBAHHA TUX YW IHIIMX Mopdem, abdo,
0e3nocepeIHbO, 3 KOHTEKCTOM.

3anmepeyHUMH  YBaXalThCsd TMpedikCH, IO IMO03HAYAIOTh MPOTHIICKHY
BiaactuBicTs (anormal, ilegal), BimcyTtHicTh Aii, cyTHOCTI, sikocti (analfabético,
ilegible), iuBepcito sikoichk ail uu momepeanboi curyanii (deshacer, desordenar)
[NGLE, 716]. Ilepdikc des- (dis- / de-) uepes nerkicte NpuegHAHHS 10 PI3HHX
OCHOB  (IMEHHHUKIB, TPHUKMETHHKIB, JIECTIB)  yBaXA€ThCA  HANUOUIBII
NpPOAYKTUBHUM B icmaHChbKii MoBi [2; 31; 4, 4716-4723; 5; 5023] uepe3
pi3HOMAITTS CUTHI()IKATUBHUX 3HAYEHD 1 y4acTh HE JUIIe y npedikcaabHUX, a |
y TOMHUPECHUX MAPACUHTETHYHUX cXeMmaX. ETUMOJIOTIYHO TOXOIUTH BiJ 3TUTTS
JaTuHChKUX TmpedikciB de-, ex-, dis-, e- Ta mo3Hayae: BJacHE 3amepeyeHHs
(desconfiar, desacostumbrado, deshonesto); upuBartuBHicTh (desacuerdo,
desagrado, desinformacion); 3Boporny niro (deshacer, desvestir, desacrivar,
desobediencia); 3naxomkeHHs mo3a yumoch (descamino, deshora, destiempo),
HAJMIPHICTh Ta IHTEHCUBHICTH Yorock (deslenguado), i, HaBiTh, CTBEPIKEHHS
(despavorir, deslanguido) [7; 567; 8; 755]. Bix iMmennukiB 3a cxemoro des- + N
TBOPATHCA  JICKCEMHW HaA TO3HAYCHHSA i, CHUTyalliif, BJICACTUBOCTCH
OPOTHIICKHUX 3HAYEHHIO MOXigHOI ocHOBH: desarmonia, descrédito, desdicha,
desenfado, desventaja, desvergiienza etc. a Takox i3 MPUBATHUBHUM 3HAYCHHSIM —
desorden, desaseo, desempleo, desamor, desmesura, HatomicTh y cxemi des- +
Adj B cywacHiii icmaHCbKid MOBi 3adikcoBaHO HeOarato NPUKMETHHUKIB:
desapacible, desconforme, descortes, desfavorable, deshonesto, desiguall,
desleal, desparejo etc. [3; 720]. 3HauHO IUTIAHINIOI € MAapacHHTECTHYHA CXeMa
des + Adj / N + -ado [2; 31; 3; 720]: desaforado, desalmado, desbravado,
desganado, desmelenado, despaidado etc. IIpuyomy, 3a 3ayBaKCHHSIMHU
H. JI. ApyTtioHoBOi, OumblIicTh iIMEHHHKIB 13 mpedikcom des— (desorden,
desaficion, desamor, desuso, desrt0z0) BHHHMKalOTh ILIIXOM 3BOPOTHOI
nepuBalii Big npedikcoBanux giecuis [1; 6-7], nanpukinan: orden — ordenar —
desorden — desrodenar. BuB4arouu mpoiiec AIECITIBHOI AepHUBallii 1 TapacUHTE3y
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B icnaHceki MoBi, J[. Ceppano Jlomanep Benuky yBary npuaiius npedikcy des-,
1, aHAJII3yIO4YM CEMAaHTUKY MapaCUHTETUYHUX [I€CIIB, YTBOPEHHX 3a CXEMOIO
des- + BASE + -ar / -izar /-ecer, Buminus Taki mommpeni rpynu [SerDol99,
4719-4723]:

— aOmatuBHI JieciioBa (31 3Ha4YeHHsSM BigmajicHus): descarrilar, desquiciar,
desterrar, desgargolar, desvainar etc.;

— 1HCTpYMEHTAJIbHI [lI€CIOBA TONPU MAJIOYUCEIbHICTh BHUJIUICHI OKPEMO:
deslumbrar, despinzar, desgarrar etc.;

— Tak 3BaHi epektuBHi nieciaona (verbos efectivos [4; 4720]), TBipHa ocHOBa
SKUX T03Hayae q0J10 / yactuny: despedazar, descuartizar, despizcar, deshebrar,
desportillar, desmigar, desmigajar, ado 1mochk apidoHe / HeBennke — desmoronar,
desbalagar.

— TNpUWBAaTUBHI JI€CIOBa — HaWYUCENbHINIA Tpyna MapacCUHTETUYHUX
YTBOPCHB B icCTaHCHKiN MOBI [4; 4721], sika, Y CBOIO Yepry, BKIIFOYAE:

a) BIAIMCHHHUKOBI IMapacUHTETHUYHI MpHBAaTHBHI mgiecioBa: desalmar,
desamorar, desboquillar, descaperuzar, desnarigar, descerebrar, destripar,
desrostrar, descostillar, a Takoxx meBHI HeomorismMu — descorbatarse,
descamisarse, descorsetarse, desescamar, desparasitar;

0) BIANIPUKMETHUKOBI TMapacMHTCTUYHI TpHUBAaTUBHI niecimosa: deslaterizar,
deshumanizar, despoetizar, despolitizar, desmoralizar, despolitizar etc., o
N1JUISITal0Th TMOABIMHOMY CTPYKTYpPHOMY aHajizy — SIK IpeQikCOBaHI yTBOPEHHS
(oficial — oficializar — des— + oficializar) i sixk mapacunteTuuni (oficial — des— +
oficial + -izar); mo Takmx cxem TBOpaHHsS Hajexarh 1 miecimoBa desbravecer,
deshumedecer. Y mexax 11i€l TpyInu TakoX MPOAYKTUBHOO € cxema des— + base +
-ar (3 OCHOBOIO-TIPUKMETHMKOM YH aj €KTHBOBaHMM iMeHHUKOM) — desbastar,
desbravar, desacerbar, desviejar, descabalar etc.

JlepuBartiitai cTpyktypu 3 miecioBamu — des— + V — KoporiBcbka Akamemis
pO3iiIsi€ HAa YOTHPHU TPYIH 3 TAKUMU 3HaUYeHHSIMU [ 3; 721-722]:

1) BiacyTHicTh Aii (desconocer);

2) Bigmina / anynsmis aii (deshabitar);

3) xoHTpapHa 1is (descoser);

4) meBinnosinHa ais (desinformar).

Jlo mepmioi rpymu HalexaTh Takox jmiecioBa desagradar, desaprovechar,
desconfiar, desmerecer, desobedecer, desoir, desacertar 4us iHTepmpeTallis iHOI
BUJIA€THCS TIOJIEMIYHOIO, OCKUIBKM BOHU MO3HAYAOTh HE TIPOCTO BiJICYTHICThH IMEBHOT
i, a, IK 'y BUIaaKax descreer, desamar — neBHy iHTEHIIi10 Cy0’eKTa Jil, HaAIPHUKIIAI:
Amé a quienes no tuve y desamé a quien quise (DMEP, 223); ;Desconfias de tus
vecinos? (ME, 28); Desconozco esa cita (ECD, 223). Jlo npyroi — miecioBa TUITY
desocupar, descuidar, desfavorecer, desproteger, desatender etc. — Tras desdecirse,
permanecieron en silencio los dos (DMEP, 131). [lo TpeTh0i HaHMIPOIyKTUBHIMION
Ipynu BXOAATH BijiecniBHi yTtBopeHHs — desabrigar, desarticular, desatar,
desclasificar, desempapelar etc. — Luego desconfio en Dios... (ASUHDP, 62); La
desenrosco po el centro (eden, 383); ...un viento enfurecido podia desenterrarla
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(ME, 115). Croau  101ar0ThCS MApaCUHTETUYHI BIIIMEHHUKOBI JTIECIIOBA, YTBOPEHI
3a cxemoro des— + N + -ar — desaguar, desacreditar(se), drescorazonar(se),
desequilibrar(se), deshonrar(se), desmelenar(se) etc. — ..una marquesita que
desaguaba torrentes de lluvia... (E, 26). IleBHi miecioBa MOXYTh TBOPHUTHCS 32
oboma 3raganumu cxemamu des— + V / des— + N + -ar(se) [3, 723], naBemeMo Taxi:
descontrolarse, desorientarse, desacfostumbrarse, desdibujarse; uepryroTbcs Takox
BiJIIMEHHHKOBI 1 BijiecniBHi Bapianti — desbotonar / desabotonar, descuadernar /
desencuadernar etc. Ilpo 4eTeBepTy TIpyIly, OKpIM YKa3aHOro MNPHUKIALYy, Y
['pamaTuii KoposniBcbkoi Akanemii OuIbllie HIYOTO HE 3raly€eThCs.

[Tommpenast MOpGOIOPTiYHUX cXeM i3 mpedikcom Ues- BOAYAEThCSA Y 4aCTOMY
BXKHMBaHHI y MacMediliHux 3acobax [2; 31; 5; 5023]: desnatalidad, desgobierno,
desideologia etc., y BidicekoBiii aekcuii [6; 290-297]: desnivel, desminar,
despliegue, descampado, desarme, etc., rinoreTnuarnmu KoposiBchka AkageMis
3aznayae cioBa tuiy deslimpiar (ensuciar), desenfermar (sanar), desllenar
(vaciar), desampliar (reducir), desalegrar (entristecer) [3; 723]. BapiaaT mporo
npedikcy — dis- mpuegHyeTbes a0 HeOaraThox npukMmeTHukiB — disconforme,
discontinuo, dispar, disparejo, gienpukMmeTHuKiB — discapacitado i iMeHHHKIB —
disgusto [3; 716-717].

Y  npamiii  poOOTI  cIOBOTBOpYl  3aco0M MM BIAHOCMMO  JIO
YaCTKOBOCIICII1a130BaHUX OCKUIBKH, MO-TEpIlle, BOHU HE 3aBXKIW OJHO3HAYHO
M03HAYalOTh BJIACHE 3allepeyeHHs, a MPOTUJII0, KOHTPApHICTh, 3aXHUCT,
HETaTUBHE CTABJICHHS TOIO; MO-JIpyTe, 0epyTh y4acTh B 1HIIUX MOP(OIOTTIHUX
cXeMax I CTBOPEHHS, HANpPHUKIaJ], BIJIIMCHHUKOBHX, BIANPUKMETHUKOBHUX 1
BIJ1€CIIIBHUX Kay3aTUBHUX J1E€CIIB TOIIO.
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Philologica, 2007. — 288 c.

2. Arnal Aznar A. La prefijacién negativa en el aula de E/LE / Ana Arnal
Aznar. — Girona : Universidad de Girona, 2014. — 104 p.
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5. Valera S. La prefijacion / Soledad Valera, Josefa Martin Garcia //
Gramadtica descriptiva de la lengua espafiola [dirigida por 1. Bosque,
V. Demonte]. Tomo 3. — Madrid : Espasa Calpe, 1999. — P. 5019-5023.

6. bynrakos I'. H. Mcnancko-pycckuit Boennsiii cnoBaps / I'. H. Bynrakos.
M. : Boenmsgart, 1973. — 957 c.

7. Clave. Diccionario de uso del espaiol actual. — Madrid : EDICIONES SM,
1996. — 2056 p.

81



International research and practice conference

8. Diccionario de la Lengua Espafiola / Real Academia Espafola // Vigésima
segunda edicion. — Madrid : Espasa, 2001. — Tomo | (a-g). — 1180 p.

9. Jl)epena LTIOCTPATUBHOTO MaTepiaty.

10. ME — Freire E. Melocotones helados.— Barcelona : Litografia Rosés,
2001. — 328 p.

11. DMEP — José¢ Millas J. Dos mujeres en Praha. / Juan José Millas. —
Madrid : Espasa Calpe, 2002. — 230 p.

12. ECD - Pérez-Reverte A. El club Dumas o La Sombra de Richelieu /
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TEMATHYHA KTACUPIKALIIA KOHUEIITY «I'POIHI»
B ICIAHCBHKI MOBHI KAPTUHI CBITY

Jooposoucbka-Iliniu 1. €.
KaHouoam neoazociunux Hayk,

doyenm Kagheopu HiMeybKoi MO8U ma nepexiady
OoecvKuti HaYiOHANbHULL NOJIMEXHIYHUL YHIBepCUmem
m. Ooeca, Ykpaina

['pomi € HEBI’€MHOIO YacTHUHOK CY4YaCHOTO JKUTTS 1 HEOOXIIHOIO Ti
CKJIaloBoto. ['poini BifirparoTh pi3HI poJii B €KOHOMIUHIN 1 colianbHIk cdepax
KUTTS, BOHU 3aliMalOTh OJHY 3 OCHOBHHX ITO3WIIH B CHCTEMi HaIllOHAJbHUX
miHHOCTEeH. HalWBaXIMBIIMIUMUA  OCOOJIMBOCTSIMHU  HAIIOHAJIBLHOI IICUXOJOTI]
ICIIaHI[IB € iX HEBUOArJuBICTh 1100 MaTepiaJbHUX YMOB XHUTTS, OpIEHTOBAHA Ha
MPIOPUTET JYXOBHHUX 1 1IcaIbHUX IIIHHOCTEH, sSKa JIOMOBHIOBAJIach B YCi YacH
KyJbTHUBYBAHHSIM B CYCHIJIbCTBI TTOOOKHOCTI, PENITIHHOCTI, TyXy HUISIXETHOCTI,
4ecTl 1 100JIeCTi.

Konmnent «rpomri» € numie pparMeHTOM KapTHHU CBITY. JlOCTiIPKEHHS TaHOTO
KOHIIETITY Yepe3 3aco0u MOro MOBHOI pempe3eHTAallll T03BOJIsE€ PEKOHCTPYIOBATH
KapTUHY CBITYy B LIJIOMY 1 MOBHY KapTHHY CBITYy 30Kpe€Ma, a caMe€ iCHaHCBKY
MOBHY KapTHHY CBITY LUJIIXOM aHaji3y KoHuenry dinero. Bapto 3ayBaxuTu, mo
koHent dinero HabaraTo mHMpIIe, HiX cama Jiekcema «dinero», mo BepOamizye
I[el KOHIIENT, TaK K MOBHHMU 3HAK HE MPEJCTABJISAE MOBHOTO 3MIiCTy KOHIICTITY,
TOMY IO «MHUP MBICJIEH HUKOT/Ia HE HAXOJUT MOJHOTO BBIPAKEHUS B SI3bIKOBOU
cucreme» [3; c. 15]. OmHak 3a CBOEK MOPUPOAOI0 KOHIIENT, OE3yYMOBHO, €
JIHTBICTIYHHUM 1 HE MOXKE OYTH PO3TJISIHYTHH 11032 CBOEID MOBHOIO peai3ali€ro.
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OOcar HasBHUX 3HAaHb MPO TPOIIl MH OTPUMYEMO HE TUIBKH 3aBISKHU
HaBKOJIMIITHBOT JIMCHOCTi, ajieé TaKoXX 3aBASKH TOMY, SK JaHUW (EHOMEH
npeAcTaBieHuid y MOBI. [neorpadiunuii o3Haka 103BOJIMIA PO3AIIUTH JIEKCUKY 13
3araJIbHUM 3HAUYCHHSIM «TPOTIIi» Ha MIiCTh TEMATUYHUX TPYIL.

[pyHTYIOYHMCh Ha CBOIX YABJIEHHSX NP0 IOAIOHICTH CIIIB 3a 3MIiCTOM, MU
pO3UIUINA BeCh (DOHJA JEKCUYHUX OJMHHUIIL HAa HACTYNHI kiacudikamii iMeH
IPOLIEH:

1. T'oTiBKOBI rpomuii, ix MmaTepiaja Ta IKOCTI.
1.1. Meranesi rpoiii.

IMeHa MeTamiB IS TO3HAYCHHsS KOHIENTY «rporri»: metal (meran), plata
(cpibmo), oro (3o10t0), hierro, fierro (3amso), lata (xepcts), chapa (aucrosa
ctanb), vellon (crutaB cpibia ta mimi).

B sxocti mudepeHmiaabHOI CEeMaHTHYHOI O3HAKM B 3HAYCHHS CIIB JIaHOI
IPYNH BXOJIUTh KOMIIOHEHT, SIKMI BKa3y€e Ha Te, IKUH MeTall OYB BUKOPHCTAHUM
npu KapOyBaHHI TPOIIIEH.

Jlo 1i€i sk Tpymnu Ciija gomath Taki Ha3Bu rporeit sk calderrilla (npiOHskwy,
npioHa MoHeTa), machacantes (mypo, MoHeTa, IO TOPIBHIOE 5 meceTam).

Cnig BiI3BHAYUTH, IO JIeSKI HA3BU TPOIIEH BKA3yIOTh HE TUILKU Ha METal, 3 SIKOTO
OylM BUTOTOBJICHI MOHETH, aje 1€ M XapaKTepU3yloTh IpOIll SK IIOCh MI3EpHE,
He3HauHe, HikueMmHe: lata, chapa, chapa (1 peso), bomba (1 peso de plata).

Taki sikocTi MeTany sIK OJUCK, A3BIH, KOJIp, TBEPHICThb, Kpyria ¢opma i
MaJICHbKHI pO3Mip BUPaXE€HI HACTYNMHUMH CHUHOHIMIYHUMM Ha3BaMU TPOIICH:
omuck: luz, estrella; m3sin: guitarra; tBepaicts: duro; dopma i po3mip: redondo
(moneda de oro), ojo de buey (duro), china, pelas, pellas (pesetas), pelotes
(duros), ficha, bolo, bolero (duro), mota; xomip: blanca (estar en blanca — ne
MatH rpoiieii), rubia (moneda de 1 peseta).

Bukopucranus Ha3B MeTaliB i O3HAYCHHS TPOIIEH € pe3yldbTaToM ix
(hEeHOMEHOJIOTIYHOTO CUpuiHIATTA. JItoguHa Jerko po3mi3Hae 3 4oro 3poOliieHi
IpOIII 32 iX 30BHIMIHIM BUTJISIOM.

1.2. Ilanmeposi rpori.

Imena kymiop mis mo3HaudeHHs koHuenty «rpomri»: billete (billete de mil
pesetas), billetaje (fuerte suma de dinero), papil (billete de banco; billete
pequeiio), papiros (billetes de mil pesetas; billete de banco), papiros chinorris
(billetes pequeiios de 25 pesetas).

Taki AKOCTI manmepoBUX TpOIIEH sIK KOJIp, TOHKa (opma 1 MIocKa MOBEPXHS,
BUpaXCHI HACTYITHUMHM iMeHaMu: KoJip: verde, verderon (billete de mil pesetas),
azul, aniles (billete de 500 pesetas), marron, marroncete (billete de 100 pesetas).

Po3ymiHHS 3HaueHHS JaHWX JIEKCeM, Y>KUBAaHUX HaW4acTilie B PO3MOBHIN
MOBI, Tiepeadadae 3HaAHHA MPO T, K BUMISAAIOTH naneposi rpomi. [le mmaTtok
narepy BUTATHYTOI (OpMH, TOTO UM I1HIIOTO KOJBOPY, SIKHH MOXKHA JIETKO
3rOPHYTH 1 pO3TOpHYTU. TaKMM YMHOM, OCHOBOIO ISl HOMiHAIli Tpoleid came
MMM  JIEKCEMaMHM 3’SBUBCA camMa €JIEMEHTapHa O3HaKa, pe3yJibTaT
(EHOMEHOJIOTIYHOIO0 CHPUUHATTS — O3Haka koubopy. LI nexcemu o0coOIHMBO
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4acTO 3BydYaTh Yy IPOMOBI Cy4YacHHX ICHaHI[IB. AcoIiamisi 3a KOJIbOPOM €
HaWMPOCTINIO, TOMY 110 30BHINIHIN BUTJISA IPEeIMETa 3BepTac Ha ceOe yBary B
nepmry depry; ¢popma i nosepxus: sabana (billete de mil pesetas), media-sabana
(billete de 500 pesetas), percal, telanga, pasiuelo, pasiuelito (billete de 100
pesetas), hoja de lechuga (billete de banco).

[lepepaxoBani JiekceMH CBi4aTh, M0 B MOBHIM CBIJIOMOCTI T'pOIIi
acollI0ThCA 3 mamepoM. Buj O0aHKHOT 1 Marepiai, 3 SIKOTO BOHU 3pO0JIEHI,
3BEpPTAIOTh Ha ce0e yBary B MepIIy 4epry.

2. AconiaTUBHI HA3BH I'POIIIEid.

BiI[TI/ICKI/I Ha METAJIEBUX 1 IMarICpoOBUX TI'polIax HadaIW KHTTIA HACTYIIHHUM
aekcemam: coronas (moneda de 1 peseta), fragata (billete de mil pesetas), quinas,
goya (billete de banco), cabezén (moneda de 5 pesetas con la efigie de Franco).

MoTtuByro4oi 06a3010 sl IMEHYBaHHS TpOIIed Ha3BaHUMH JIEKCEMaMU €
nocBia. MoBHUH TIpoIec Takoro poay ado jJaHa HOMIHATHBHA MOJENb BEIbMHU
MOIIMPEHA 1 IepeBary mboMy croco0y HOMIHAIIIT BiAda€eThCs O0araTbMa HOCISIMH
MOBH. Y ObOMY HBHH_[i BUABJIAECTHCA KOHerTHI/Iﬁ XapaKTCp MHUCIICHHA JHOJAWHUA,
TUMOBUH 7151 cpepu Heo(DIIHHOT0 MOBCIKAEHHOTO CHIJIKYBaHHS.

2.1. Imena BiacHi Ta nepcoHidikaris.

Jlo miel rpynu Mu BigHecau HactymHi imMena: carol (1 real), carlines, charlis
(billetes de 5 mil pesetas), beatas, claudias (pesetas), amadeus (dinero),
bernabea, Lea, Leandra (peseta), macho (duro), chavo (dinero), chulo (duro).

2.2. TBapunw.

Yomupunoei meapunu: borrega (moneda de 25 pesetas), candonga (moneda
de 1 peseta), rucha (dinero), perro gorde o grande (5 o 10 centavos), perra
(moneda de cobre), perras (dinero), chucha (moneda de 1 peseta), chucho
(moneda de 5 pesetas).

Criiike cioBocmonydeHHs tener buen gato (tener dinero) cmiBBiTHOCHUTHCS HE
3 caMOI0 TBApHMHOIO, a 3 JIIOJMHOI0, sSIKa BUTOTOBJss€ MoHeTH — gato de dinero
(monedero — YekaHHUK).

Komaxu cBo€ro (HoOpMOIO 1 pYyXJUBICTIO, SIKa CHIBBIAHOCHUTBLCS 13 MOHATTSIM
«(HMBHUAKO BHUTpadYaTHU», CHPUAIN YTBOPCHHIO JICKCEM, IO IMO3HAYAIOTh MOHCTHU
majoi Baprocti: mosca (dinero), cigala (moneda de 1 peseta), cucaracha
(moneda de niquel), cuca, cucanda (moneda de 1 peseta), mangana (moneda de
1 peso), mariposa (1 peseta), liendras (pesetas).

ITmaxu: pavo (moneda de 1 peseta), graja (dinero), graja esparrud (dinero suelto).

Mopcori meapunu: cangrejo, cangri (moneda de 5 pesetas), congrio (billete
de 100 pesos), ranas (billete de mil pesetas).

2.3. UYmcna.

Hazsu quCceil, mo BiI[TI/ICHeHi Ha rpomax, TakKkOxXK CIIPpUAIN BUHUKHCHHIO HOBUX
JeKceM, 10 BepOasi3yroTh KOHIICIT «TpoIri»: estar sin cinco, no tener cinco
(estar sin dinero, moneda de cobre).
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3. inHicTh rpouei.

[IpukMeTHUKH 1 IMEHHHKH, IO XaPaKTEPU3YIOTh T'POIIOBY I[IHHICTh CHPUSIU
BUHHKHCHHIO HacTynmHux jekcem: barro (duro), de los grandes (billetes de mil
pesetas), chanfla, chanflon (moneda de cobre), morallas (moneditas).

4. I'pomioBi oAMHHULI i KIIBKICTB.

Jlo 1i€l Tpynu iMEH MM BIJTHECJIH JICKCEMHU, 110 MO3HAYal0Th IPOIIOBI OJUHHUIII
1 TPOILIOBY KIJIBKICTb.

4.1. I'pomioBi OOUHHUIL

libra (billete, moneda de 100 pesetas), media-libra (50 pesetas), cuarta-libra
(5 duros), kilo (1 millon de pesetas), medio-kilo (medio millon de pesetas).

4.2. KiJIbKiCTh I'DOIICH:

saco (billete de mil pesetas), talego (billete o suma de mil pesetas), medio-
talego (billete de medio milléon de pesetas), luca (moneda de 1 peseta), mazo
(fuerte suma de dinero).

5. MarepiajbHa HiHHICTB.

BukopucranHs Ha3B OPOAYKTIB XapuyBaHHS, 3JIaKiB 1 PPYKTIB IK CHHOHIMIB,
o BepOai3yloTh KOHIENT «TpolIl», OOYMOBJIEHO BTOPUHHOK HOMIHAIIEO
dbopmu i koampopy Tporieit: chicharron (moneda de 1 peseta de plata), ganar las
garbanzas (ganar su vida, dinero), grano, trigo, panoja, panocha, harina,
galleta (dinero), galata (moneda de 1 peseta), cacao (dinero), boniato (billete de
mil pesetas), castasia (moneda de 1 peseta), troncho (duro), lechuga (billete
de mil pesetas), manteca (dinero).

6. /loMamHe HAYUHHSA Ta IHCTPYMEHTH.

Ha3Bu nomMamHbOro Ha4yMHHS Ta IHCTPYMEHTIB, IO JIFOJUHA BUKOPUCTOBYE
It poOOTH pyKamMu, TaK0X BUKOPHCTOBYIOTHCA Yy MOB1 sl BepOamizaiii
koHenty «rpomri». candela (dinero), pasta (dinero), pasta gansa (mucho
dinero), guita, guiton (moneda antigua), palo (billete de mil pesetas).

Jlesiki iMeHa 1€l TpymH IO3HA4YalOTh HE3HAYHY BapTICTh rpomieii: Vviruta
(dinero), estar sin clavos (estar sin dinero).

JI1s1 BUTOTOBJIEHHS! MOHET HEOOX1AHI IHCTPYMEHTH, Ha3BU AKUX TAaKOX CTaJU
iMeHamu, o0 HasuBaroTh rpomi: cal, calandrina (moneda de 1 peseta), tejo
(duro), rollo (dinero).
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SEMANTIC FIELD
OF ENGLISH CULINARY PHRASEOLOGICAL UNITS

Kryknitska I. O.
Lecturer at English Language Department

Kyiv National Linguistic University
Kyiv, Ukraine

Our paper focuses on the semantic field theory to English phraseology. We
consider that applying the semantic field theory to phraseology first of all allows
to explore a semantic structure of phraseological units, and their systemic
relations. Phraseologisms are non-motivated word-groups, cannot be freely made
up in speech, reproduced as ready-made units, structurally stable, possess
stability of lexical components, reproduced as single unchangeable collocations
[4, p. 51]. They convey a single concept and their meaning that serves a
foundation to build up such kind of field. Phraseo-semantic field is considered
by us to be a set of phraseological units which are in certain systemic relations
and combined by common topic and common notion. Phraseological units are
characterized by different degrees of semantic change: semantic change may
affect the whole word-group ( «complete transferred meaning») [4]. It is
necessary to emphasize that phraseosemantic fields are structured according to
the following principles: 1) semantic commonality of elements; 2) homogeneous
and heterogeneous components; 3) systemic relations inside the group:
antonyms, synonyms; 4) division into microfields and subgroups; 5) concise
structural arrangement: nuclear area, peripherals; 6) overlay fields [5, p. 11].

Our research is dedicated to culinary notion connected with cooking or
kitchens e.g. concoct, cookbook, cream, cube, dice, dredge, dress, fix, flavor,
fold, frost, garnish, gastronomic, glaze, boil, ice, ingredient, knead, leaven, malt,
marinade, mash, recipe, mince, season, whisk, etc. It must be said that the
culinary phenomenon presents rich material for the analysis in linguistics,
especially phraseology. English food phraseological units that are considered to
be a linguistic heritage tell a remarkable story about the evolution of the English
language and culinary history, revealing a collision of cultures from the time
Caesar first arrived on British shores to the present day. Five of English most
basic food words, words which reveal powerful associations with certain foods
are bread, milk, leek, meat, and apple [1]. However, they are still rooted in
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English phraseology. English bread phraseologisms are: bread-and-butter letter,
a little bit of bread and no cheese, bread always falls on the buttered side, bread
and circuses, bread and water, bread is the staff of life, break bread with
someone, brown bread, butter (one’s) bread on both sides, cast (one’s) bread
upon the waters, half a loaf is better than no bread, have your bread buttered on
both sides, heavy bread, know which side bread is buttered on, long bread man
cannot live by bread alone, sliced bread, take the bread out of someone’s mouth,
the best thing since sliced bread. There are a number of English milk
phraseologisms: It’s no use crying over spilt milk, milk the ram, land of milk
and honey, milk of human kindness, milk someone for something. English meat
phraseologisms are represented by: after meat, mustard, all meat and no
potatoes, all that meat and no potatoes, be dead meat, be easy meat, be meat and
drink to (someone), beat (one’s) meat, beat one’s meat, fresh meat, God sends
meat and the devil sends cooks, it’s not the meat, it’s the motion, like a blind
dog in a meat market, meat and drink to one, meat and drink to someone, meat
and potatoes, meat and two veg, meat market, meat puppet, meat rack, meat
sweats, meat wagon, meat whistle, mystery meat, One man’s meat is another
man’s poison,pound one’s meat, red meat,red meat rhetoric,so cold you could
hang meat,the meat in the sandwich,the meat of the matter,the nearer the bone,
the sweeter the meat.

Among English apple phraseologisms are: a rotten apple, American as apple
pie, An apple a day keeps the doctor away, apple does not fall far from the tree,
apple of discord, apple of eye, apple of my eye, apple of one’s eye, apple pie
order, apple polisher, apple-knocker, apple-pie order, apple-polisher, apples and
oranges, apples to oranges, be as American as apple pie, be in apple-pie order,
Big Apple, compare apples and oranges, down with his apple-cart, green apple
quickstep, How about them apples?, how do you like them apples, in apple-pie
order, it takes one bad apple to spoil the (whole) barrel, it takes one bad apple to
spoil the (whole) bunch, it takes one bad apple to spoil the (whole) bushel, mix
apples and oranges, motherhood and apple pie, one bad apple spoils the (whole)
barrel, one bad apple spoils the (whole) bunch, one bad apple spoils the (whole)
bushel, one smart apple, polish the apple, road apple, rotten apple, second bite of
the apple, she’ll be apples, she’s apples, square apple, square john, sure as God
made little green apples, the apple of (one’s) eye, the apple of your eye, trade off
the orchard for an apple, upset the apple cart, wise apple.

Since ancient times English food has been influenced by foreign invaders. The
Vikings, followed in by the Romans and even the French over time has brought
to the English table, a melting pot of ingredients and foods. This influence is
clearly seen with the invasion of the Franco-Normans who brought spices of
saffron, mace, nutmeg, pepper, ginger and sugar. Medieval English cookery
abounds with recipes containing this exotic fare, and these ingredients are still
found in the English food of today in traditional recipes such as Plum Pudding,
Christmas Cake and Hot Cross Buns: the proof of the pudding, sit like piffy on a
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rock bun, bun fight, man bun, have a bun in the oven, go to cakes, a piece of
cake, cake hole, take the cake, whoopee cakes, you cannot have your cake and
eat it, the icing on the cake, cakewalk, etc. The British Empire’s colony in East
Asia brought tea to England, and in return, the English took it to India another of
their colonial outposts. From the English relationship with India came the
obsession with curry, spicy sauces and condiments which now are such an
intrinsic part of English cuisine. During the Second World War food rationing of
the most essential ingredients — meat, sugar, butter and eggs. It is from these
years that England gained a reputation for poor cooking and became a
gastronomic joke worldwide: Roast Beef and Yorkshire Puddings and Fish and
Chips. Pies and Pasties are another English favourite, again sweet and savory:
It’s as easy as pie, Pie-eyed, To have a finger in many pies. The great English
breakfast (any combination of fried bacon, eggs, sausages, tomatoes, bread,
black pudding, baked beans, grilled kidneys and kedgeree: He’s a bad egg,
Don't put all your eggs in one basket, He got egg on his face. It’s a hot potato.
A carrot and stick. Like two peas in a pod.You can’t make an omelet without
breaking a few eggs, keep your eye on the doughnut not on the hole, bring home
the bacon, wake up and smell the coffee, the first pancake is always spoiled,
have egg on your face, to settle one ’s hash, etc. Afternoon Tea which consists of
cakes, biscuits, scones, sandwiches and, of course TEA: It’s not my cup of tea,
I wouldn 't do it for all the tea in China, It’s as good as a chocolate teapot.

In our research we have distributed phraseological units into big phraseo-
semantic fields according to the semantics of the core culinary component, namely:

1. ingredients; 2. culinary products; 3. culinary process; 4. tastes;5. beverages.

Let’s demonstrate them: As busy as popcorn on a skillet — Very active (1). As
easy as apple pie — Something simple (2). As flat as a pancake — Very flat (2). As
nutty as a fruitcake — Crazy (4). As sour as vinegar — Disagreeable (4). As sweet as
honey — Very sweet (1). As thick as pea soup — Very thick (2). As warm as toast —
Very warm (2). Bread and butter — Basic needs (2). Butter up — Flatter someone to
get something (3). Chew the fat — Talk (1). Cook his goose — Damage or affect
negatively (1). Cook up a storm — Cook a large quantity (3). Cream of the crop —
The best (3). Cream puff — Someone easy to overwhelm or beat out (3). Cut the
mustard — Do what is necessary (1). Eat humble pie — To apologize (2). Egg on —
Urge someone (3). Everything from soup to nuts — A wide variety of items (2). Fat
is in the fire — Big problem (1). Finger in the pie — Participating (2). Goose is
cooked — Finished or in trouble (3). Gravy train — Well-paying job (4). Greatest
thing since sliced bread — Something that is excellent (2). Half-baked — Not thought
through (3). Have bigger fish to fry — Have more important things to do (3). Have
egg on your face — Be embarrassed (1). Have one’s cake and eat it too — Having
something both ways (2). In a nutshell — In summary (1). In a pickle — In trouble
(1). Meat and potatoes — Basics, simple food (1). Melt in one’s mouth — Delicious
(3). Nutty as a fruitcake — Crazy (4). Piece of cake — Easy (2). Pie in the sky —
A dream (2). Slice of the pie — A share of something (2). Spill the beans — Tell a
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secret (1). Take with a grain of salt — Don’t take something seriously (1). That’s the
way the cookie crumbles — Things happen (2).

In conclusion, the language shapes our attitude towards food [2, p. 43].
Moreover, the history of culinary greatly influenced the formation of English
phraseological units. According to our statistics, foods mainly used in English
phraseology include meat, fats, cheese, butter, milk and eggs, bread, potatoes
and vegetables. There is a vast space to conduct scientific research of their
communicative-pragmatic potential.
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INEHTU®IKAIINHI O3HAKHA AHTJIIMCHKOI'O 3ATIIOBITY
SIK ’KAHPY 3AIIOBIJAJIBHOI'O JUCKYPCY

Kyanna O. B.
acucmenm Kagheopu npuKiaoHoi 1inegicmuxu

Hayionanvnuti ynieepcumem «Jlvgigcvka nonimexuikay
m. Jlveis, Ykpaina

B aHrmilichbKuX MOCHIDKEHHSAX IPABOBOTO JUCKYPCY UYITKO PO3MEKOBYIOTH
npaBoBy moBy (legal language) ta moBy 3akony (the language of law). 7Ipasosa
MO08a CIIyTY€ y3arajibHIOBAJIbHUM TEPMIHOM, a MO8d 3aKOHY TpPU3HAYEHA IS
dbopmyIOBaHHA 3aKOHIB Ta CKJIAaJaHHA JOKYMEHTIB (KOHTPAaKTIB, 3alOBITIB,
JO0TOBOPiB ToIIO) [17, ¢c. 67-68].

MoBa 3aKOHY € OJHI€I0 3 NEKUIBKOX MiAMOB MPaBOBOT MOBH. BHOKpeMITIOIOTH
IBa TIAXOAWM JO0 TOAUTYy MOBH Ha TMIAMOBH: 1) TOPU3OHTAIBHUUA Ta
2) BepTUKaJIbHUI. B OCHOBI NEpIIOro JIGKUTh YpaxyBaHHs chepyu BUKOPUCTAHHS
(tfopuanyHa, MEAWMYHA, KOMII'IOTE€pHA Ta 1H. MiAMOBH), a B OCHOB1 JPYroro —
po3riisii GYHKIIOHATBHUX CTWIIB (HAayKOBUH, OGDINIMHUN, MyONIIUCTUYHUMN,
PO3MOBHUU CTHII1).

A. Tpocbopr BiIHOCUTH MOBY 3aKOHY 710 cpepu nmpodeciiHOro cupsiMyBaHHS 1
BBaXkae il MiAMOBOIO mpaBoBoi MoBH. KomyHikaTMBHa MeTa Ta COI[IAJIBHO-
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nparMaTUYHl acleKTH MOBHM 3aKOHY BCTAaHOBIIIOIOTHCS Ha OCHOBI aHamizy ii
GYHKIIOHYBaHHS B KOHKPETHIH KOMyHIKaTUBHI# cutyanii. [17, c. 67-68].

[IpaBoBuil qUCKYpC SIK BTUICHHS MOBU 3aKOHY Ma€ HU3KY MIiJTUIIB, OJHUM 13
AKUX € 3anoBlAIbHUNA JHUCKypc. OcTaHHIM Mae HHU3KY XapaKTEPUCTHK, SIKi
BU3HAYAIOTHCS WOr0 MPEIMETHOK 30PIEHTOBAHICTIO, LUISIMU Ta y4YaCHUKAMH.
O. KocoHOroBa  poO3risigac MpaBOBHH  AMCKYypC® SIK  OCOONMBHH  THII
IHCTUTYIIHHOTO JTUCKYPCY, CEMIOTHYHUM MPOCTIP SKOTO XapaKTEePU3YEThHCA
CYKYITHICTIO BepOaJbHUX Ta HEeBepOAJbHUX 3HAKIB, AKI GOPMYIOTH pi3Hi hopMu
CHIJIKYyBaHHS, y SIKUX cy0’ekT / 00’ext / aapecar / aapecaHT (4 MpUHAKMHI OJHA
13 IIUX CKJIAJ0BHX) MAalTh BIJHOIICHHS J0 chepu ropucnpyaexiii [2, c. 189].
[IpaBoBe BHUCHOBJIEHHS € (AKTOPOM, AKUNA POOUTH MOMJIMBUM TOSIBY MEBHOL
peanbHOCTI, a BepOadi30BaHUMHM 3HAKaMHU IOPUJIUYHOTO TEKCTY € 3HaKH
KaTeropi, sKi IHTEPHPETYIOThCS SK TMpaBoBI KaTeropii, abo Baromi
XapaKTEPUCTUKH TIpenmMeTa 7, ¢. 63-64].

[Toromxyro4ucey 3 po3riasgoM IPaBOBOIO JUCKYPCY SIK THUIY 1HCTUTYLIHHOTO,
PO3TIISTHEMO 3alOBiMAIbHUN AMCKYpC SK MIATHI MPABOBOTO Ta BCTAHOBUMO
11eHTUu(diKaIiiiHI 03HAKU 3amoBITy. 3amoBIT BXOJUTh JO KAaHPOBOI MaJITPH
3aMmoBiAaNbHOTO AUCKYpCYy. Jl0 OCTaHHBOI TakoXX BIJHOCHMMO OINKC MaifHa Ta
NIJTBEPXKEHHs Tepenadi MaitHa. BuokpemieHHs i1aeHTU(]IKaliiHUX O3HaK
aHTJIIACBKOrO  3amoBiTy 3a0€3Meuyl0oTh MOXJIMBICTH HMOro po3MsiAy  sK
MOBJICHHEBOT'O JKaHPY 3aMOBIAAIBHOTO AUCKYpPCY. [lo Takux 03HAK BiTHOCATHCS:

a) 4YiTKa CTPYKTYPOBaHiCTh TeKCTy. 3amoBiTaM NpUTaMaHHA CTaHJapTHA
KOMITO3HIliE y Takiii mocaigoBHocti: HasBa (Last Will and Testament),
MpeJICTaBIICHHS 3alloBijladya, 3aroBiJaHHS, BIJKIMKAHHS TOIMEPEIHIX 3aroBiTIB
(sx1o Oynu), MpU3HAYEHHS BUKOHABIIS Ta MOCBiYeHHS [4, c. 64];

0) nepdopmaruBHictb. Tepmin «mepdopmatuB» ympoBaauB Jx. OcTin
[10, c. 262] Ha mO3HAYEHHSI TaKWX BHUCIIOBIIOBAHb, SIKI BUKOHYIOTH JIi10, SIKY BOHH
Ha3WBa[OTh. JliecmoBo B mepiniid 0co0i TEMmepiliHbOro Yacy IIHCHOTO CII0CO0Y
MO>K€ BHUCTYIATHU SIK €KCIUTIUUTHUNA neppopmatuB. k. OCTIH BUAUISIE TPU TUIIU
takoro neppopmatupy: 1) | X that; 2) | x to; 3) | x [11, c. 68]. ITepdpopmaTuBHICTH
JI03BOJIsI€ TIOOYTyBaTH apryMEHT TaKMM YHMHOM, IIO JOAATKOBI MOCWIaHHS OYyIyThb
3aiiBumu [3, c. 149], 1 BoHa 00yMOBJIeHa KYJIbTYpPOIO, OCKUIBKU KYJIbTypa MICTUTD
neppopMaTUBHI LIHHOCTI, K1 3/1aTHI MOPOJKYBAaTH OLIbII KOHTEHTH [8, c. 223].
3anoBiTH BITHOCATHCS A0 MepOPMATUBHUX BHUCIOBIEHb, OCKUIBKH € €0
3amoBinanns. Llsg mis mae «mepdopmaTuBHUN epeKT» 1 BUMAarae BpaxXyBaHHS
CUTYaTUBHOTO KOHTEKCTy Ta BUOYIOBYBAaHHS MOBJICHHEBUX CTpaTerii s
JOCSITHEHHsI OakaHoro pe3ynbTarty [5]. [lepdhopmaTuBHI BUCTOBICHHS y 3alOBITaX
€ kimacuyHuM nepdopmaruBoMm. Knacuunuit nepdopmaru k. OcTiH Ha3uBae
EKCIUTIIIUTHUAM 1 BiH MIOBUHEH MICTHTH J[I€CIIOBO TEMEPINTHHOTO Yacy HETPUBAIOTO

2 JIoCTHiTHHIS KOPHCTYETHCSA TEPMIHOM ropuduunuii auckypc. OmHAK, OCKIIBKH TEPMiHU
IOpUOUYHUL OUCKYPC Ta NPAgo6uil OUCKYPC BUKOPUCTOBYIOTHCS AUCKYPCOJIOTAMH SK CHHOHIMH,
TO y 1i#t cTarTi Oy0 00paHO TEPMiH nPABOBGUIL.
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BUJTy aKTUBHOTO CTaHy JiHcHOTO crocoOy. H. Anapeliuyk Harosoirye Ha 4acoBiid
BIJJTHECCHOCTI Ta [103a4aCOBOCTI TaKKX BHUCIOBIEHS [1, ¢. 10 — 11].

AHani3 TEeKCTIB 3allOBITIB, YKJIaJEHUX B Anrnii,? MOKa3ye, 110 BOHU MalOTh yCi
TPU THUOM EKCIUNIUTHOro nepdopmatuBy, npo ski roBoputh k. OcrtiH.
Hanpuknan:

1) | direct that all my just debts funeral expences and the probate of this my
will be paid and discharhed and subject...; 2) | give device and bequeath to
them their Executors administrators and assigns all the real estate and personal
estate....; 3) | leave the three children of the late Mr Richard Bamford ....(Sarah
Beckett, 1849).

B) BKMBAHHSI CTHJIICTUYHO-MAPKOBAHOI JIEKCHMKM. 3alOBIT € IMPaBOBUM
JIOKYMEHTOM, TOMYy HOMY MpUTaMaHHE BUKOPUCTaHHS TepMiHOJOTIT mpaBa: heir,
testator, executor, estate, trustee, seal, last will and testament, bequeath, appeal,
assets, bankruptcy, contract, court, damages, discharge, evidence, legatee,
copyhold, hereditament ta iH. L{1 TepMiHOJOTIS BXXWUBAETHCSA IS BHPAKCHHS
CUCTEMHM MPABOBUX NOHATH 1 MpU3HaYeHa [JJs1 3a0e3ledeHHs creuupiuHux
noTped y cdepi 3akoHOAaBCTBA. BoHa BigoOpakae eKCTpalliHIBajbHI (PaKTOPH
[5]. 3amoBiTH TaKoX MICTATh KYyJbTYpPHO-MapKOBaHy JIEKCHKY, SIK-OT peallii,
IMEeHa, Mpi3BUIIA, CJIOBAa Ha IMO3HAYEHHsS OO0’€KTIB JapyBaHHS Ta MpeJIMETIB
noOyty. L{s rpyma JIeKCMKM BU3HA4Y€HA 1CTOPUYHO-KYJbTYPHUMH OOCTaBHHAMU
ykiaagaHHs 3anoBity. Hampukman: pound, sterling, shilling, quart, acre, rood,
lord, manor, George Snodin, Charles Green, John Allen of Belton, Ann Hubbart
of Longhan, William Wright, Edward Shuttlewood the young, Charlotte Almond,
Langhem village, the county of Rutland, Robinhood field mowo.

r) CTPYKTYypHO-rpaMaTH4Hi ocodauBocTi 3amoBitiB. Lls inenTudikariiina
O3HaKa BigoOpakae OCOONMBOCTI BUKOPUCTAHHS TPAMATHYHUX CTPYKTYD, SIKi €
CHUTBHUMHU Jisi 0arathboX JKaHPIB MPABOBOTO JIHCKYpPCYy. ApPryMEeHTATUBHUU
XapakTep BUKJIAAy iH(pOpMaIlii BHSABISETHCA y A000OPI JIEKCHKO-CUHTAKCUYHUX
3aco0iB, AKI B1JOOpakalOThb 3aKOHOMIPHOCTI JIOT1YHOrO MHCIEHHSA. OJHUM 13
TaKuX 3ac001B BTUICHHS JIOT1YHOI apryMeHTallii B IOpUIUYHOMY aHTJIOMOBHOMY
TEKCTI € OIHOMHA KOHCTPYKIlid. bBiHOMHY YM TOJIHOMHY KOHCTPYKIIiIO
BUTJIyMAa4y€MO SIK MOCJHIJOBHICTh JBOX a00 Olibllle CJIiB YW CIIOBOCHOJIYYEHb,
[0 HajeXaTh JI0 OJHIE] rpaMaTUYHOI KaTeropii, MamTh TMEBHY CEMaHTHYHY
CIIOPITHEHICTH 1 TIOEIHYIOTHCS 3a JOMOMOI0I0 croaydHukiB and ad6o or. biHomHi
KOHCTPYKIlIi € HEeBiJ]'€MHOI YaCTHHOIO aHTJINCHKOI MpaBoBOi MOBHU. BiHOMHI
(binomial) xoHCcTpyKIiT Takox Ha3uBarOTh OiHOMiHampHUMHU (Dinominals) [12],
ny6aeramu (doublets) [9] Ta nyomoBanbHuME KOHCTpYKIisiMu (doublings) [15].

3amoBijaJbHa YacTHHA 3allOBITIB 3a3BHYail PO3MOYHMHAETHCS 3 OIHOMHOI
KOHCTPYKIIii, iKa BBOJHUTH B JIif0 mepenady maiHa: | give and bequeath, | give
and device, | give device and bequeath, | order and direct, I give and

® PosrisiryTo 200 3amositis 1837-2000 pokis
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recommend. Haspa 3amosity Last Will and Testament Taxox HameXuTh 10
O1HOMHHX KOHCTPYKIIii.

Jlo rpaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEN 3aMOBITIB BIJIHOCUMO TAaK0X MOJQIbHICTb, AKY
TIYMadnuMO K (PYHKITIOHATBHO-CEMaHTUYHY KaTEropiro, SIka BUPAKa€ BiTHOIICHHS
3MICTY BHCIJIOBIIOBaHHS JO [MIMCHOCTI 1 MOBIS J0 3MICTy BHUCJIOBIICHHS.
O. CeniBaHoBa BHW3HAYA€ KaTEropil0 MOJAIBHOCTI SK PEMPE3SHTAIlI0 Pi3HUX
E€MOTHBHO-OI[IHHUX  CHTHAJIB, 3MOJCIIbOBAHMX  aBTOPCHKOI  CBIJOMICTIO;
pEaNbHICTIO/IppPEANIbHICTIO 1MITOBaHOI pedepeHIli, sika BIIITpa€e CYTTEBY pOjb B
aKTyaJsizallli 3MiICTOBHO-KOHTUHYaJIbHOI opraHi3alii Tekcty [6, c. 10]. ¥V 3amoBitax
MOJAJIbHICTh TpEACTaBI€Ha JEKCUYHUMU 3aco0aMu, TOJIOBHO MOJAIbHUMU
cioBamu Ta Bupazamu. Hampuxkmaz: ...all other wills which may have been made by
me to be considered null void ... [Francis Williamson,1852]. Bupakenus
MOJIAJILHOCTI TIPEACTABICHE MOJIAJILHUM JIIECTIOBOM MAy, SKe MOCIA0II0€ 3HAUCHHSI
TOJIOBHOT'O JI€CIOBa 1 BHpa)ka€ CTABJICHHS MOBIIS JIO NpeaMeTa OOTOBOPEHHS.
Bapto 3a3HaunTH, 1110 MOAANBHICTH y 3aIMOBITaX MPECTABICHA caMe MOJIaJbHUMU
niecioamu Shall, may, should. Jlexcnuni 3aco0u BHpaKeHHS MOAAIBLHOCTI Yy
3aMoBITaX HE BHUKOPUCTOBYIOTh. 3amoBilalibHIM YacTHUHI 3alOBITIB  TaKOX
npuUTaMaHHE BKUBaHHIM jaerepminatopa said : said wife, said son, said workshop,
said daughter.

[Ile onHi€0 OCOOJIMBICTIO IOPUAMYHOT MOBU € omyckaHHs Who/which-dopwm 3
nieciaoBom to be [16]. ¥V 3amoBiTax Taka KOHCTPYKIlisS BKItouae (OpMy MacHUBY 1
aKIEHTye yBary Ha [ii: society to be applied for, one to be chosen, ten pounds to
be paid, the stocks funds shares and securities to be divided.

[lincymMOByIOUYM KOHCTATye€MO, IO 3alOBIT € >KaHPOM 3aloBiJaJIbHOTO
JUCKYPCY, SIKMI Ma€ 4OTUPHU 1AeHTU]IKAIIIHI 03HAKU: YITKY CTPYKTYPOBAHICTh
TEeKCTy, NephOpPMaTHBHICTh, BXKWBAHHS CTHJIICTUYHO-MApKOBAHOI JICKCUKH Ta
CTPYKTYpPHO-TpaMaTHU4YHI 0OCOOTUBOCTI.
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Scholarly modeling of the worldview by means of verbal units results in texts
as structurally and semantically complete versions of definite aspects of reality.
Transformation of social and cultural traditions, resignification of individual
experience signal the dynamic nature of present-day knowledge production and
acquisition. Thus, scholarly texts function as storage of novel empirical data and
represent both the contemporary scientific research trends and society beliefs.
Among the burning issues exciting social opinion as well as attracting scholarly
interest is gender identity. The expansion of ‘gender trouble’ [3] into the
academia is evident from a short list of journal paper titles containing sex/gender
relevant nominations: «Sexuality, culture and society: shifting paradigms in
sexuality research» (Culture, Health & Sexuality, Vol. 11, No. 3, April 2009,
pp. 251-266), «Masculinity and male sexual behaviour in Mozambique»
(Culture, Health & Sexuality, Vol. 13, No. 10, 2011), «The weaker sex?
Exploring lay understandings of gender differences in life expectancy: A
qualitative study» (Social Science & Medicine, No. 67, 2008, pp. 808-816),
«Bisexual, pansexual, queer: Non-binary identities and the sexual
borderlands» (Sexualities, Vol. 17 (1/2), 2014, pp. 63-80), «On and Off the
Pitch: Diversity policies and transforming identities?» (Cultural Studies, No. 21
(4-5), pp. 758-778) etc.

Postmodernism offers new approaches towards the study of a human being as
a multifaceted individual. One of the aspects determining the way a person lives
in a society is his/her gender. Unlike sex, gender is a culturally, socially
constructed phenomenon. Gender identity is viewed as a fundamental sense
indicating one’s belonging to a definite sex/gender, perception of one’s
physiological and psychological feeling as feminine, masculine or other. It is the
outcome of interaction between biological and socio-cultural, born and acquired
qualities which establish the individual’s presentation of himself/herself/other in
the society.

A scholarly text in its knowledge comprising and presenting differs from other
units of the kind. The material is verbalized in the so-called formal-logical way
[1, p. 11], which determines the system of lingual means in it. As far as the
notion of gender identity has always engendered a heated debate among scholars
and critics, there is still some confusion in defining the key terms. The present-
day academia does not doubt the fact that the concept of gender identity differs
from the similar concept of sexed identity. Sexed identity implies a correlation
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between biological sex and identity as far as the subject’s identity appears to be
embedded in two sexed alternatives, the male and the female.

Traditional interpretation of sex and gender as synonyms is quite frequent in
academic discourse. There are studies following conceptual frameworks that
perpetuate stereotypes and confuse the biological and the cultural. Considering
the pragmatic objective of every text to convince the reader in the suggested
opinion, empirical data are employed to verify the results and conclusions. The
following fragment may serve to illustrate how the dominant dual-sex approach
accounts for recent research results:

There were also gender differences on many of the variables used to identify
latent outcome measurements (Table 2), with girls reporting more mental health
and concentration problems, transactional sex and older sexual partners, and boys
reporting more grade delay, early debut and multiple sexual partners [5, p. 188].

Sex distinctions between boys and girls are treated as gender differences.
From this position, gender identity totally relates upon biological criteria. Visual
support of the obtained results is referred to as Table 2 reflecting the procedures
and calculations.

The mind/body dualism implies that identity is «grounded» by biology. The
concept of gender, on the other hand, allows for a wide range of identities which
are not based on biology but on culture. Judith Butler points out that the concept
of gender «intersects with racial, class, sexual, and regional modalities of
discursively constituted identities» [3, p. 4]. Similarly, Bourdieu’s use of the
word «performance» suggests that gender is based on doing [2]. Postmodernist
scholarly texts abound in new terms nominating diverse gender identities which
came out of the traditional patriarchal duality and challenged the existing
stereotypes. The contemporary academic mainstream disconfirms the
assumption of direct parallelism between sex and gender and makes the first step
to ruin the masculine/feminine correlation as the only possible one in identifying
a person’s gender. Thus, queer theory problematizes the binary sexed concepts.
Instead of falling into the epistemological fallacy of using sexed concepts such
as «many» and «womany as identity markers, queer theory reveals the inherent
essentialism of such subdivisions and emphasizes the multiplicity of
masculinities and femininities. In the texts reflecting the results of sex and
gender research, stereotypes and essentialist assumptions are left behind to give
way to new ideology denying biologically rooted concepts. Unbiased expression
of scholarly grounded conclusions allows the following text to appear:

The polyamorous pansexual, the monogamously married bisexual, and the ex-
gay struggling with sexuality can all be read as having borderland sexualities
within a shifting binary system. Yet each of these people would understand their
identities in completely different ways, and not necessarily feel as though they
shared any commonalities with one another. The strength of the borderland
construction is its ability to bridge disparate identities and allow commonalities
of experience in sexuality, race, ethnicity and class to come to light [4, p. 70].
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Here, the scholar doubts the binary system considering it to be «shiftingy,
Combination of sexuality with «race, ethnicity and class» generates «borderland
sexualities» and multiple «identitiesy.

A scholarly text often provides explanation of newly-coined terms standing
for new concepts. Explanatory potential of an academic narrative aims at
unlocking the enigmatic issues disconfirming fears of sex / gender stereotype
adherents. Theoretical speculations resolve and bring out important aspects
which help understand the dispersed identities:

Heteronormativity and homonormativity are terms that have emerged from the
body of scholarship that makes up queer theory. Queer theory is a set of critical
practices that seeks to complicate hegemonic assumptions about the continuities
between anatomical sex, gender identity, sexual identity, sexual object choice,
and sexual practice. Queer theory rejects biological theories of sexual identity
and calls into question so-called ‘natural ’ sexuality. Central to these ideas is the
challenge to the gender binary system that produces and maintains binary
constructions such as male/female and hetero/homo [6, p. 66].

The cited fragment lays the foundations of heteronormativity and
homonormativity as notions of the same nature whereas gender identity is a
complex individual embodying combining «anatomical sex, gender identity,
sexual identity, sexual object choice, and sexual practice». Such combination
may result either in «gender binary system» or in «queer theoryy.

Lingual signification of postmodernist gender identity employs a considerable
variety of monoverbal and polyverbal units serving as terms and terminological
combinations. Their semantics is condensed, clear, and motivated; they are
stylistically neutral and are used irrelevant of the scientific sphere indicating the
transdisciplinary nature of gender identity. Among the most frequently used are
the following: binary, bisexual, bisexuality, borderland, boy, difference,
diversity, drag-queen, father, fatherhood, female, femininity, feminism, fluidity,
gay, gender, girl, heteronormativity, heterosexism, heterosexual,
heterosexuality, homonegativity, homophobia, homosexuality, husband, identity,
intersex, lesbian, macho, male, man, manhood, masculinity, minority, mother,
motherhood, pansexual, prostitute, queer, role, sex, sexuality, stereotype,
transgender, transman, transpeople, transphobia, wife, woman.

The results of the present research reveal scholarly interest towards the
phenomenon of gender identity and the insistence of multidisciplinary approach
in its study. The findings uncover recognition of gender as a social, cultural,
psychological etc. construct manifesting the selfhood and signaling the
conformity of born and acquired properties. The current paper posits the
function of postmodernist worldview as undermining sex/gender stereotypes and
promoting gender as an option of individual choice.
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AHI'IOMOBHUMM HOJITUYHUA JUCKYPC 3MI
AK KOHTEKCT JOCJIIKEHHA KOHUENTY HEPIIA JIE/TT

Haookosa 1. 1O.
KaHouoam (hinono2ivHux Haykx,

ooyenm Kagheopu aueniicokoi ginonozii
Xapxiecvkuti HayionanvHuti yrieepcumem imeni B. H. Kapa3sina
m. Xapxie, Ykpaina

Crimparourch Ha AiSUTbHICHE METOAOJIOTIYHE MiATPYHTSI, TUCKYPC BU3HAYAEMO SIK
«CUTYaTUBHO OOYMOBJIEHY IHTE€pPAKTHUBHY IHTEPCYO €KTHY MOBJIICHHEBO-PO3YMOBY
JUSTTBHICTD, CIIPSIMOBAHY Ha B3a€EMHY OPIEHTAIIIIO Y )KUTTEBOMY MIPOCTOP1 HA OCHOBI
HaJaHHS MOBHIN (OpMi CeMIOTHYHO1 3HaUymocTi» [2, c. 11].

Konmneniss 1uHaAMIYHOTO KOHCTPYIOBAaHHS MOBHOTO 3HA4YCHHS 0a3yeThCsS Ha
MPUIYIIEHH], MO0 MOBHI (opmu cami o co0i HE € CEMIOTHYHO 3HAYYIIUMHU;
BOHH CTAalOTh 3HAKaMU JIUIIE «OH-JIAWH» y MPOIECi KOHIeNTyami3amii (TepMiH
P. Jlenekepa [9]), ToOTO «IMHAMIYHOMY KOTHITUBHOMY HpPOIIECI, B IKOMY MOBHI
OJMHUII CHyXaThb MiJAKa3KaMu IS HU3KM KOHIENTyaJlbHUX omepamii 13
3aJyYCHHAM IIKPOKOTO EHIMKIIONEAUNYHOTO 3HaHH» [7, . 164].

3aCTOCOBYIOUM MOJEIb JTUCKYPCUBHOTO KOHTEKCTY YBaXKa€EMO, W0 TPHU
BCTAaHOBJICHHI JU(EPEeHIIMHUX O3HAK AaHTJIOMOBHOTO IMOJITUYHOTO JTUCKYPCY
CJ1Jl BpaxOBYBaTH TaKi KpuTepii, sik: 1) KOMyHIKaTMBHa MeTa MOBIIS; 2) chepa
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peamnizaiii; 3) cy0’eKTHO-aJpecaTHI BIIHOIICHHS: COIIOKYJBTYPHO-POJBOBI Ta
CUTYaTUBHO-POJIBOBI XapaKTEPUCTUKU MOBIS i 1HTEpIIpeTaTopa.

Komynikamuena mema cy0’€KTiB aHTJIOMOBHOIO, SIK 1 OyJb-SIKOTO I1HIIOTO
HNOJIITHYHOTO JUCKYpCy, Tosisirae y OopoTh0i 3a Bimamy: «lling momiTuaHOIO
KOMYHIKAII€I0 PO3YMIETHCS TPAHCIALIA OyAb-IKUX MOBIIOMJIEHb, Kl MOXYThb
COPUYMHUTH BIUIMB Ha PO3MOJAUT 1 BHUKOPUCTAHHS BJIAAd B CYCIUIBCTBI»
[10, c.311]. I'mobanpHa KOMYHIKaTMBHa MeTa peaji3yeTbCid TaKUMHU JIBOMA
OPOTHIICKHO CHPSMOBAHMMH CTPATETisIMU, SIK KOHCTPYIOBAaHHS IO3UTHBHOTO
IMIJIDKY BJIACHOI MOJITUYHOI CHJIM 1 PyHHALIs IMIJKY MOJITUYHOTO OMOHEHTa
[4, c. 27]. Sk cBimuaTh pe3yabTATH COLIOJOTTUYHUX JOCTIIKEHb, KOHCTPYIOBAHHS
MO3UTUBHOTO 200 HEraTUBHOTO IMIJKY MepuIoi Jedl K APYKUHU MPe3ueHTa
CIHIA ab6o wmaii0yTHBOI TmepiIoi Jiedal fAK APYKUHM KaHAWIaTa Ha TIOCT
npe3uaenTa CIIA BmimnBae Ha BUOip enekTopary.

3a cgheporo peanizayii aHTIOMOBHHUI TONITUYHUMA NHCKYPC PO3TISATAEMO SIK
JUCKYPCUBHY B3a€EMOJIII0 B COIIAJIBHO-TIOMITUYHIN cdepi MK cy0’ eKkTaMmu
MOJITUKH Ta 00’ €KTaMU — KEPOBAHOIO O1IBIIICTIO (CYCHUIBCTBOM, €JIEKTOPATOM).

[ToniTUYHMI AUCKYpPC € IHCTUTYUIMHUM THUIIOM JHCKYPCY, IO peali3yeThCs B
CYCHUTBbHUX IHCTUTYTAaX, 1 € CKJIaJIOBOI0 YAaCTHHOIO iXHBOI opraHizaii [6, ¢. 32].
[HcTUTYHIOHATBHICTh TIependadae, M0 MOBJICHHEBA B3a€EMOJIiSl MPEICTABHUKIB
COIIaTbHUX TPYN peali3yeThCsi B MeXaX CTAaTyCHO-POJIbOBHX MOXJIHBOCTEH,
BHU3HAYCHUX CYCHUIBHUMHU iHCTUTYTamH [1, ¢. 190-191].

Mlono xapaktepy cyo’ekmHo-adpecamuux  @iOHOUieHb,  JOCIITHUKH
BU3HAYAIOTh TaKl iX KOMYHIKaTUBHI KOH]Irypartlii: incmumym énaou-cyd’exm —
cycninbcmeo-aopecam (NMOCTAHOBHM, 3aKOHU TMapjaMEHTy, MyOJidHI MPOMOBH,
1HaBTypailiiiHa mpoMoBa MPE3UACHTA); 2POMAOAHUH-CYO 'EKM — IHCMUMYM 81A0U-
aopecam (METHUIi, TUCTH, MPOXAHHS, 3B€PHEHHS 10 BIIAJIN); d2€HM — A2eHM B
paMKax I1HCTHTYTY BIIaiu y: a) BHYTpimHIA cdepi (ciyxO6oBa mepemnucka,
KyllyapHe OOTrOBOpEHHs, 3aKpWUTi 3acimanHs) Ta ©0) myOmiuHid cdepi
(meperoBopH, 3yCTpiul MOJITUYHUX AiA4iB, MAPJIAMEHTChKI JUCKYCli, BUCTYIH
npem’ep-MiHicTpiB Tomo) [5, c. 118].

VYBaxxaeMo, 10 OCHOBOIO JIJI JUCKYPCHUBHOI B3a€EMO/1T B paMKax KOHQIryparii
iHcmumym en1aou-cyb’ekm — cycniitbcmeo-aopecam, sika U nepedyBae y pokyci
HAIIIOT0 JOCIIJDKEHHS, TaKoXK € myoOsikaiii B 3MI, BKIIOYHO 3 €JeKTPOHHUMH,
30Kpema, Ha odiniiiHomy caiiti binoro Jlomy, KOMyHIKQaTUBHOIO METOIO SKUX €
KOHCTPYIOBaHHsI / pyHHalis IMIJDKY mnepmux Jeai. MarepiajoM HaIoro
JOCIIJDKEHHSI € Takl MeNidHI TEeKCTH, SK mpoOJieMHa aHaJliTUYHA CTaTTH,
HalucaHa >KypHaJiCTOM, KOJIOHKa KOMEHTaTopa, iHdopMailiiiHa 3amMiTka,
IHTEpB’10 3 MOJITHKOM TOIIO. BigTak, y »XaHpOBOMY acleKTi aHaai30BaHUM
MOJITUYHAN TUCKYPC MEPETUHAETHCS 13 Mac-MEIIHUM.

Buninsiores aBi ocHoBHI (yHKIii auckypcy 3MI: indopmaniitny (ii Takox
HA3WBAIOTh KOTHITUBHOIO) ¥ ()YHKIIIIO BIUTUBY (aKCI0JIOTIYHY a00 PETYJIATHBHY).

Ingpopmayiiina pynkuyia nuckypcy 3MI nop’s3ana Hacammepen 3 BUOOpOM
iHopmarlii, 1o TEeMaTU3yeTbcs W ONUHIETHCS Y (OKYyCl yBarm MacoBoOi
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ayIUTOPii, CIPUUMHSIOUH TaK 3BaHUI «e(eKT rajgo» (Tajo — Kpyra B atMmocdepi,
10 BUHUKAIOTHh 1 PO3XOJSATHCS HABKPYT JKepena cBiTia) [6, ¢. 37]. ¥V Hamomy
BUIIAJIKy BBAXKAEMO, 1110 TEMATHU3ALlIsl TEX € IHCTPYMEHTOM BIUIMBY: BiJ TOTO, K1
BJIACTUBOCTI NEPIIMX JIeAl 3aMOBUYIOThCS, a $Ki, HaBMaKW, BUCYBAIOThCS Yy
(dboKyc yBaru, 3aj1eXuTh yCHIIIHICTh KOHCTPYIOBAHHS X MO3UTUBHOTO 1IMIJIXKY.

@Dynkyia ennuey TOB’s3aHA 3 PETYJAIIEI0 COIMIaIbHOT TOBEAIHKH YICHIB
JIHTBOKYJIBTYPHOiI ~ CHUJIBHOTH 4Y€pe3 HaB s3yBaHHA iM TMEBHHUX I[IHHICHO-
HOpPMATUBHUX OpieHTHpIB. Sk 3a3Hadae A. B. OnsHuy, «came B MacoBOMY
KOMYHIKaTUBHOMY CEpEIOBHILI B1I0yBa€eThCsl (POPMYyBaHHS MEXaHI3MIB BIUIMBY Ha
CyCHILCTBO B HuJIoMy» [3, c. 59], a MoBa 3ac0o6iB MacoBoi iHpopmaIrii «e 6a30BOI0
30po€to y BIMHI 3a HaB’sI3yBaHHS CBO€i CHCTEMH KOHIICNTIB (TOYHIIIE — CBOTO
OauyeHHS 3MICTOBOIO HaBaHTAXXCHHsI ICHYIOUMX KOHIICHTIB) CBiTOBI» [3, ¢. 67].

Konnent INEPIIA JIEJII penpe3eHTye ofaHe 3 SIBHII, IO BUKIUKAIOTH IHTEPEC
MPEJCTaBHUKIB AHTJIOMOBHHMX JIIHTBOKYJBTYPHHX COIIlyMIB 1 BIJITParOTh
BAXKIMUBY pOJb y OOpoThOI 3a BIamy, TOX IIUPOKO aKTyali3ye€ThCs B
aHTJIOMOBHOMY MOJITUYHOMY auckypci 3MI.
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BAPIATUBHICTH TUII3ALIl ABPEBIATYP
AK HIAKJIACY BE3A®IKCAJIBHUX JTEPUBATIB
Y IICUXOJOTI'TYHOMY JAUCKYCI

OpJosa H. B.
KaHouoam neoa2o2iunux HayK,

doyenm Kagheopu iHO3EMHUX MO8
Hasuanvno-nayxosuii incmumym iHO3eMHUX MO8
Yepkacvkozo nayionanvHozo ynieepcumemy imeni boeoana Xmenvnuyvkoeo
m. Yepracu, Yxpaina

Ha cyuacHomy etami po3BUTKY MOBH ()axoBOro ICHXOJOTTYHOTO
COpsIMYyBaHHS, WI0 XapaKTEPU3YETbCS 3POCTAHHAM JIEKCUYHOTO  (GOHAY,
HAJMIPHICTIO MOBH 1 HEPIBHOMIPHHUM pO3MOJiTIOM iHGoOpMalii y MOBHOMY
MOTOIll, CKOPOYEHHS CIYryIOTh 3acO00M MOBHOI €KOHOMIi, mo 3abe3mneuye
nepeaady MakCUMabHOT KUTBKOCTI iHpopMalii 3 MiHIMAJIbHUM BUKOPUCTAHHSAM
pecypciB  MOBH. [HIIMMHU cliOBaMHM, BOHM MIJABUINYIOTh €()EKTUBHICTH
KOMYHIKaTUBHOI ()YHKI[Ii MOBM Ta ONTHUMI3YIOTh Mpoliec KOMyHikamii. Hamoro
METOI0 € BHM3HAUEHHS 1 aHali3 OCOOJMBOCTEHM Kiacu(ikalii MCUXOJOTTYHUX
CKOPOYECHb, SIKi BXOMSTH IO CKJIAIy JIGKCHYHOTO MiHIMyMy ABOPIYHOTO KYpCY
«IlHozeMHa MoBa» (3a mpodeciiiHuM copsiMyBaHHAM). JDKepenoMm mepesiky
daxoBHX CKOpOYCHb, sKi HajarThcs y [Jomarky 4 migpyunuka «English for
Psychology Students», Buctynunu (axoBi BHIAHHS 3 ICHXOJIOTiI, MEPiOIUYHI
JpYKOBaHI  Marepiajau, a TaKoX JOBIIHUKM 1  CJOBHHUKH-TE3aypyCH
CHIMKJIONEUYHOT0 CKJIany 3 mcuxojorii. Ilepenik ckopodyeHs s aHamizy OyB
OTPUMaHHUI METOJO0M cyuinLHoi' BUOIPKH.

CKOpoYeHHSI Y TCHUXOJIOTIYHOMY ):[chypm NOAUISIOTECST Ha TpadiyHi, IO
3aCTOCOBYIOThCSl JIMIIE HAa MHChbMI 1 HE MAalTh BIAMOBIIHOTO 3BYKOBOTO
opopmieHHs, rpadidyHO-JEKCHYHI Ta Ha JEKCHYHI, [0 BXHUBAIOTHCA SIK Yy
NUCbMOBIM. Tak 1 B YycHId ¢opmi. Takum umHOM, rpadidyHi CKOPOUYEHHS
npejacTaBicHi HacTynmHUMU npukiagamu: dept. — department; Dr. — doctor; ex. —
example npuxinan; e.g. — exempli gratia — for example nwa npukman;, Gc —
Crystallised Intelligence kpucramizoBanuii intenekt; Gf — Fluid Intelligence
nauHHUKA 1HTenekT. Cepen rpadignHo-iekcuyHux Bapto 3ragata A. M. — ante
meridiem (in the morning); i. e. — id est (that is). Jlekcu4dHi cKOpOYCHHS, B CBOIO
4epry, MOAUISIIOTHCS Ha Ti, IO YTBOPEHI 3a JIOMOMOTOI0 BUIYYEHHS OKPEMHX
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[UJICHUX €JEMEHTIB, 1 CKOPOYEHHs, yTBOPEHI NUISIXOM TepeTBopeHHs. o
CKOpPOUYEHb, YTBOPEHUX INUISIXOM BHIYYEHHS, CHHTAKCUYHOI'O THUIIY MOXKHA
BIJIHECTH CKOPOYEHHS IO€JHAHb — PI3HOBHJ CKOPOYEHb, 3a SKOTO Yy
CJIOBOCIIOJIYYE€HH1 OIyCKa€TbCsl TMEBHUM JIEKCUYHUM enemeHT. [lpuknanu
noai0HMX CKopodeHb BKItouaroTh Dipolar cell or neuron — bipolar [6, c. 100];
Alzheimer’s disease — Alzheimer’s; Tourette’s syndrome — Tourettes or
Tourette’s. A Takoxx HacTymHe cBimuenHs: «Down’s syndrome is a genetic
condition caused by the occurrence of an extra chromosome in the body that
stops normal and physical development. It may be referred to simply as
Down’sy. [1, ¢. 341] Ckopo4eHHSs, [0 YTBOPIOIOTHCS ILIAXOM IMEPETBOPCHHS,
NOAUISIOTHCS Ha: ) YKOPOUEHHS — CKOPOUCHHS, YTBOPEH1 3 TOYAaTKOBOT YaCTHHU
cioBa: ; 0) cimoBa-OJeHIM, YTBOPEHI 3 MOYATKY 1 KiHIIA CHiB, K IPaBUiIo, iM HE
BI/IMIOBIJIa€ peajbHa MOBHA (opMa, BOHA JIMIINE MAEThCS HAa yBasi; B) JITEpHI
CKOPOUYCHHS, YTBOPEHI 3 IMMOYATKOBHUX JITEp a00 3BYKIB CHIiB, IO BXOIATH JIO
BUXITHOTO, 1 $IKi TOJUISIOTBCS Ha BIAacHE alpeBiaTypH, M0 YUTAIOTHCS 3a
JiTepaMH, Ta aKpoOHIMH (3BYKOB1 aOpeBlaTypH), IO SKHUX HAJIEKATh CKOPOYEHI
CJIO0Ba, YTBOPEHI 3 TMOYATKOBUX JIiTep abo cCkiajiB 0araTOKOMIIOHEHTHOTO
TepMiHa 1 301rarThcs 32 POPMOIO 1 BAMOBOIO 31 3BUYAHHUMU CIOBAMH.

VYxopoueHHs1, a0 yCIYeHI CKOPOYEHHS, SIK JopMa CKOPOUECHHS, XapaKTEePU3YIOThCS
HEMOBHUM (POHETUYHUM MaTepiajioM y TOXIJHOMY CIJIOBI Ha BIAMIHY BiJ 0a30BOi
¢dopmu. Iaro ITnak (Ingo Plag) Bumiise Tpu migkiacu: yKOpOUeHi iMEHA, YTBOPECHHSI
3MEHIIYBaJIbHUX HAa3B Ha -y 1 -ei Ta kimimHru. [4, C. 120-121] YkopoueHi iMeHi Ha
kirant Aaron — Ron, Elizabeth — Liz ta 3MeHmyBanmbHi iMeHa Ha -y Ta -ie K TO
Andrew — Andy, Robert — Robbie; a Takoxx 3MeHITyBaJbHI Ha3BH HAIPHKIIAI:
sweetie — sweet; auntie — aunt; beastie — beast, maroTh oOmiratopse (MO3UTHBHE a00
HEraTUBHE) 3a0apBlCHHS 1 HE BUCTYMAIOTh TEPMIHOJOTIYHUMHU OJUHUIISIMA
ncuxojoriyHoro auckypcey. Lo crocyerbes kiimiHry, To Iel MigKiIac CKOpOUYEHb
XapaKTepU3YETbCS THM, IO TIOXIJIHE CIIOBO ©0€3 JI0JaTKOBOTO EMOIIIHHOTO
HABaHTAYKEHHSI JIUILIE BUPAYKAE 03HAHOMIIEHICTh IPOMOBLIA 3 IIPEIMETOM, SIBUILEM a00
MOHATTAM, 1 HE MPU3BOJIUTH JO 3MIH y 3HA4€HHl MOXITHOro ciosa. [Ipumipom:
demonstration — demo; laboratory — lab; photography — photo; examination — exam;
referee — ref; university — uni; professor — prof. ITonpu BiACYTHICTh €MOILIIMHOCTI, IIEk
KJIaC CKOPOYEHb XOuya W IIMPOKO BXKMBAETHCS B TCHXOJOTIYHOMY JHUCKYpPCl, HE €
XapaKTepHUM BHUJIOM CKOPOYEHb JJIs HhOTO. [[0 1HIIIOrO BEMKOIO KJIacy BiTHOCSTHCS
OnmeHayM, SKI 3alydaroTh JO CJIOBOTBOpPY JiBI abo Oumbiie 0a3oBUX CHiB, 1
XapaKTEpU3YIOThCS MAaCHBHOIO BTpaTtoio (oneTnyHOro abo/i opdorpadiunoro
marepiaiy, sk-to boom + hoist = boost; shopping + alcoholic = shopaholic; sex +
texting = sexting; work + alcoholic = workaholic; brain + maniac = brainiac;
endogenous + morphine = endorphin; web + seminar = webinar. Oxe, yci miakiacu
YCIYEHHUX JIEPUBATIB € YACTUHOIO JICKCUUHOTO HAIIOBHEHHS IICUXOJIOTIYHOTO JTUCKYPCY
Ta PO3yMIHHS 1X BILUTUBAE HA KOO SIKICTh 1 YCHIIIHICTb.

Okpemoto (QopmMor0 yTBOPEHHS CIIB y MeEXKax ICUXOJOTIYHOTO IHCKYPCY
BHUCTYNalwTh abpeBiaTypu. AOpeBiarypu, sAK nOpaBwio, (OPMYIOThCA 13
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3aJIydaHHSIM TEpIIuX JiTep 0araTOKOMIOHEHTHOTO CKJIAJHOTO TEpMiHA IS
yTBOpeHHss HoBoro cioBa: BA — Bachelor of Arts; ADHD - Attention
Deficit/Hyperactivity Disorder [3]. Jleski aOpeBiaTypu CKJIaJarOThCS HE JIUIIE 3
nepmmx Oyks: BSc — Bachelor of Sciences; ACh — Acetylcholine; Hy — Hysteria
[3]. Onniero 3 xapakTepucTuk alOpeiatyp € ixH1 opdorpadiuni Ta (HOHETHUHI
BJIACTUBOCTI, IO BIUIMBAIOTh HA KOPEKTHICTh HaMMCaHHA 1 BUMOBHU. Tak,
abpeBiaTypu MOXYTb BHUMOBJISITUCS SK OJIHE 3BHYAilHE CJIIOBO, IO BIANOBIJIAE
3arajJbHUM TIpaBUJiaM aHTJIIWCBKOT MOBHM, a00 BHUMOBISITHCA 32 KOXHOIO
OKpeMolo JiTeporo. B meprioMy BuUmagky MoBa ijie Ipo akpoHimu, sik-To radar,
asap Tomio. AKpPOHIMH Yy TICMXOJIOTIYHOMY JHUCKYPCl BXKMBAIOTBCS Y PI3HHX
KOHTEKCTYaJIbHUX CUTYyallsIX:

Acronym BIRG pronounced ‘burge’ stands for «bask in reflected glory». It
refers to the act of boosting one’s self-esteem by emphasizing one’s
identification with the accomplishments of an in-group [5, c. 101];

Acronym BOLD stands for «blood oxygen level dependent» neural activity in
the brain [5, c. 106; 2, c. 857];

AHA stands for Anger, Hostility, and Aggression triad, to describe a Type A
behaviour and a Type A personality [2, c. 788, 856];

GABA Gamma-aminobutyric acid (the commonest inhibitory neurotransmitter
in the central nervous system) [2, c. 304, 861];

PET scan stands for «positron emission tomography scan», a non-invasive
technique of brain imaging that monitors regional cerebral blood flow in the
brain [2, c. 567, 867];

SAD - seasonal affective disorder [2, c. 869; 1, c. 310];

TOT - Tip-of-the-tongue phenomenon [2, c. 871].

VY npyromy BHMaaKy, MU MaEMO CIIPaBy 3 Tak 3BaHUMHU iHimiamxizmamu: FMS —
False Memory Syndrome; SWS — Slow-Wave Sleep; PTSD — Post-Traumatic
Stress Disorder tomro [3].

Ockinpku 00’€KTOM aHalli3y BHUCTYINAIOTh IICUXOJIOrIYHI alpeBlaTypu §K
pe3yibTaT CKOPOUECHHS OaraTOKOMIIOHEHTHHUX TIICHUXOJIOTIYHUX TEpPMIHIB, MU
MOXEMO BHM3HAUUTH 1X SK OaratojiTepHl INCHUXOJOrYHI abpeBiaTypu 1
3alpoONOHYBaTU BJAacHy JAe(diHiIil0 TEepMiHYy: OaraToJiTepHI ICUXOJOTIYHI
abpeBiaTypH — 1€ OJIMHMIIl MHCHbMOBOTO Ta/ab0 yCHOT'O MOBJIEHHS, YTBOPEHI 3
OKpPEMHX €JIEMEHTIB (IT0YaTKOBUX OYKB, YACTHH CJiB, CIOBOCIOJIYUY€Hb, 3BYKiB)
BUXITHUX TOBHHUX (OpM 0OaraTOKOMIOHEHTHHUX IICUXOJIOTIYHUX TEPMIHIB, IO
BXKUBAIOTHCS Y TICUXOJIOTIYHIN HAYII.

AKpOHIMH, SKi BHUMOBISIOTHCS SK 3BHUYalWHI CJIOBA, MalOTh BiANOBIIATH
(GbOHONOTIYHUM 3pa3kaM aHTJIHCHKOT MOBHU, IO MOK€ CTBOPUTH MPOOIEMHU TIiJ
9yac 3aCTOCYBAHHS 3BUYHHX MPABWI YUTAHHS IO TUX aKPOHIMIB, IO MiAMAIaI0Th
OiJ HUX 1 yTBOPSATh HEMPABHIbHI 1 HEJIOTi4HI (OHOJOTIUHI yTBOpeHHs. Jus
npukiany alpesiatypa BBC € HeBmaaum KaHAMIAaTOM Ha aKpOHIM, aJiKe
3ByKOBa KOMOiHaIlisi B I[bOMY BHUIaAKYy HE OyJe KOPEKTHOI 3 TOYKH 30Py
(OHOJIOTIYHOTO 3pa3Kka aHriicekoi MoBU. [4, €. 128] IIporte, 1HKOIM MPOMOBIII
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YTBOPIOIOTH a0peBiaTypu 3aTHUMH 10 BUMOBHU, TAKUM YHMHOM CTBOPIOIOTH HOBI
akponimu: AKA — also known as; BIC — best in class; CO — conference; PAD —
Parents against Dyslexia; ED — emotionally Disturbed; FAQ — frequently asked
questions; COCO — Compulsive Consumer; DepEd — Department of Education.

CkopoueHHs, sKi BKJIIOYAOTh 1 THUOM [CHXOJOTiYHOI alpeBiaTypu, €
HEBIJI’€EMHOIO YaCTHHOIO TCUXOJIOTIYHOTO JUCKYpCY Ta 1HAWKaTopamu (HaxoBo-
OKpecJieHOi JIu(epeHIifoOBaHOCTI, a TaKOXX HeCyTb B Cco001 coliajdbHe
3HaYyIicTh. B Mexax okpeMux mnpodeciiiHux rpyn MNpoMOBIIB abo aBTOPIB
BUKOPUCTAHHS alpeBiaTyp CIyrye MapKepoM couliaibHOi Ta  (haxoBoi
imeHTudikaIii: Jume MpoMOBeIlb 1 CiayXadi, aBTOp 1 4MTayl, KpiM OyJIb-SIKHX
CTOPOHHIX 0Ci0, pO3YMIIOTh MPO IO HAETHCS.
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T'EHJIEPHO 3YMOBJIEHI JIEKCUYHI 3ACOBH HOMIHAIII
O3HAKOBOCTI JIIH'BOKVYJIBTYPHOI'O TUITA/KY
«ABAHTIOPUCTKA» B XYJIOXKHbOMY BTIJIEHHI

IlerpoBa A. B.
Kanouoam ¢hinono2iyHux HayK, 8UKIA0ay Kageopu iH03eMHUX MO8

OJ151 IHJICEHEPHO-MEXHIUHUX [ NPUPOOHUYUX CHeYiaIbHOCmel
JIninpoecwvkuii Hayionanvnul yrisepcumem imeni Onecs I onuapa
M. [uinpo, Ykpaina

3aco0u reHjepHo 3yMOBJEHOI JiekcuuHoi HomiHatii (nam I'3JIH) — e cnosa,
AKI TepelarTh SAKyCch 1H(oOpMalio MOpo  JIHTBOKYJIBTYPHUH  THITaX
«aBaHTIOPUCTKA», SKUM TIOCTA€ TOJIOBHA TEPOiHS B aBaHTIOPHO MapKOBaHUX
koHtekcrax (maimi AMK), Bunydenux i3 pomaniB Cigui [llenmona, a came: Ha3By

103



International research and practice conference

KIHKU-aBaHTIOPUCTKHU, OMHC 1i 30BHIMHOCTI a00 XapakTepy, BHPaKEHHS ii
eMOIIIMHOTO cTaHy abo IYMOK, XapakTep ii Al a60 HACHIIKH ii BAMHKIB TOIIIO.

3acToCyBaHHSI OHOMACIOJOTIYHOTO MiAXOAYy (Bl MOHATTS JIO0 CJOBA) Y
nocaimpkenHl 3aco6iB I'3JIH repoini-»aBanTiopuctkn» y TBopax C. Illennona
CIpsSIMOBaHO Ha BW3HAYCHHS yIPYMOBaHb CIIB, IO MAalOTh OJHAKOBI JIEKCHKO-
rpamMaTU4Hi Kateropii, — 4acTuH MoBHU. Hanexnicte 3aco6iB [3JIH no
BIAMOBIJHUX YaCTMH MOBHM CTa€ TIJACTaBOK JUIs iX po3moauly 3a
YaCTHHOMOBHOIO HAJICKHICTIO Ha IMCHHUKOBI, 3aMMCHHUKOBI, JIECIIBHI,
NPUKMETHUKOBI, JIENPUKMETHUKOBI W TNPUCIIBHUKOBI. A KaTeropiajibHa
Kiacudikaiis MOBHHUX 3ac00iB 32 YaCTUHOMOBHOK HAJICKHICTIO MA€ y CBOEMY
MIATPYHTI YSABJICHHS PO TPU KOTHITUBHI KaTETopii, IO BiAPI3HIIOTHCS OJIHA BiJl
OJIHOi: TPEIMETHOCTI, MPOIECYaTbHOCTI T4 03HAKOBOCTI.

Po3risiHeMO OCTaHHIO KaTeropiro, a caMe — KaTeropilo 03HAKOBOCTI I'eHJICPHO
3YMOBJICHOT JIEKCHYHOT HOMIHAIII1 JIIHTBOKYJIbTYPHOTO THIAXy «aBAHTIOPUCTKA»
B XYJ0XHROMY BTIJIEHHI, OCKUIBKM CaM€ OHOMACIOJOTi4Ha KaTeropis, ska
XapaKTEPU3YEThCS SIK «O3HAKOBICTbY, IHTEPHPETYE pealii CBITY, AETali3yH4u
a00 yTOUYHIOIOUM ysiBIEHHS Tipo Hux» [1, ¢. 239]. KaTeropist 03HaKOBOCTI1 JIEKUTh
B OCHOBI 3HAQYEHHS MPUKMETHHUKIB (SIKICHUX YHM BIIHOCHHX), SIKI CBOIMH
3HAYCHHSIMHU BUPAXKAIOTh BJIACTHUBOCTI, O3HaKM ab0 SKOCTi JojAeH, MPEIMETIB,
SIBMIII, TIPOIIeCiB aiiicHocTi [2, ¢. 130].

3acobu  mpuxmemnuxoeoi I'3JIH  03HaKOBOCTI MO3HAYalOTh  O3HAKY
MPEIMETHOCT], BUCTYNAIOUH Y (PYHKIIIi:

— arpulyTa, SKUM XapakTepusye OO0 €KTH, BHUPaXXEHI I1IMEHHUKAMHU,
nanpukiaaa: She thought of the years during which she had planned to destroy
Larry and of the fierce pleasure she had taken imagining his destruction;

— OIIIHHOTO Mpenukara, Hanpukiaaa: SO it was true: She was free. Tracy felt
so weak that she had to steady herself against the arm of the chair. When she
finally spoke, her voice was firm.

3a TEeMaTHUYHOIO CHPSMOBAHICTIO 3aco00u npukMeTHuKoBoi I'3JIH o3HakoBoOCTI
Ha TIO3HAYCHHS O3HAKW MPEJIMETHOCTI MOXJIWBO moeaHatu y 10 mekcuko-
cemanTraHuX Tpyn (nami JICT), siki BUpaKawTh:

— 03HAaKy CTaTi 1 BIKy: YOUNg «Mosoauii», 0ld «ctapuii» Ta iH., HAIPHUKIA:
At fifteen Megan had become a beautiful young woman.;

— 03HaKy (QizuuHoro crany: seductive «cnoxkycnusuii», healthy «3moposuii»,
pregnant «BaritHay, SOre «oosouuii» Ta iH., Hanpukiaa: Her body felt battered
and sore, and she had the feeling that she had returned from a long, wearying
journey.;

— O3HaKy  30BHIIIHHOTO BUTJIALY . pretty «TapHUNY, attractive
«mpuBabimBuii», beautiful «mpekpacHmit» Ta iH., Hanmpukiaa: The woman was
beautiful, with shiny black hair swept up in a crown, a flawless complexion,
intelligent eyes, cat-gray.;

— 03HaKy MaTpUMOHIAJILHOTO cTarycy: married «oapyxenwuii», unmarried
KHEOJpYyKeHHI», Single «camoTHil» Ta iH., Hanpukiaaa. «For Christ’s sake,
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Noelle,» he pleaded. «Don’t do this! We love each other. We ’re going to get
married.»;

— O3HaKa eMoliiHoro craHy. desperate «BimuaiimymHuii», hopeless
«Oe3HaiiHMity, angry «3mui, cepauTuii», Hanpukian. Kate was desperate in
her wish to help her favourite son, Tony.;

— o3HaKy xapaktepy: deceitful «OpexmuBuit», terrible «kaxnuBuii»,
unpleasant «HenpueMHuuii», patient «remnsuuii» Ta iH., Hanpukiaa: She was a
wild child, stubborn and opinionated and intractable.;

— O03HaKy IIOHATH E€THKHM W eCTeTHUKH. INnnocent «ueBuHHui», truthful
«mpaBaMBHUil» Ta iH., Hanpukiaan: She was free. Tracy felt so weak that she had
to steady herself against the arm of the chair.;

— 03HaKy POJMHHHX BITHOCHH. reserved «motaitnuBuii, ckputHuii», friendly
«apyxemoOnuit»y, funny «Becenuii, Kkymemnuii», pleasant «BBiUIMBHH,
3aJI0BUIBHEHUI» Ta iH., Hanpukian: Lara was pleasant to all of the men, but she
never permitted any relationship to go further than a good-night handshake at
the door.;

— O3HaKy COIIaJIBHOTO cTartycy 1 cdepu 3ansaTh. free «BimpHUI», bDOSSY
«kepiBHUUHiD», powerful «Bnanuuii», clever «po3ymuwmii» ta iH., Hanpukiaag: She
was free to go anywhere, do anything she pleased.;

— 03HaKy cycmiibHHX BimHOcuH: confident «BmeBHenuit y co6Gi», well-bred
«BUXOBaHUI», prudent «poscymiuBuii» Ta iH., Hanpukiaad: She took one look at
the smartly dressed women walking through the lobby and became self-
conscious about the clothes.

Cepen nmpukmeTHukoBuX 3ac001B ['3JIH 03HaKOBOCTI 3a KUIBKICTIO JIEKCHYHUX
OJIMHUIIL Ta iX KOHTEKCTHUX aKTyaji3amii 3HauHo npeBanoTh 3 JICI, a came:
JICT' na mo3nauenHsi o3Haku (izuuHoro crany, JICI' Ha mo3HaueHHsS O3HAKU
3oBHIMHBOTO BUTIAAY 1 JICI" Ha mo3HaYeHHS O3HAKH €MOIIHOTO CTaHYy.

[IpuKMETHUKOBI TEHIEPHO 3YMOBJICHI JekcuuHi oxuHuii (mami [3J10)
YHAaOUHIOIOTh 00pa3 TepOiHi-«aBAaHTIOPUCTKU» SK BPOJJIMBOI KIHKH, sKa
nputsarye cBoiM uapiBauMm oOmmuusim - (lively, intelligent face «oxuse,
iHTenirenTHe oOynmuus», a full, sensuous mouth «moBHUE, 4yTTEBUE poOTY,
sparkling eyes «Ommckyui odi» ToOIIO), CTpyHKOIO ¢iryporo (a trim, athletic
figure «akyparHa, cnoptuBHa ¢irypa», a glamorous figure «riaamypna ¢irypa»
TOIIO); 1i YyJOBHM CMaK i BMIHHS TapHO OASATATHUCS CIPABIISIIOTH Ha JIIOJCH
KapKOJIOMHE BpaxkeHHs, Hanpukiaa: She wore a white dress circled in by a black
velvet belt that accentuated her lovely bosom.

Ane cunbHi emorii 1 riaumboki mouyTTs (an overpowering hatred «ruitroua
HEHaBUCTh», a sudden fear «panroBuii ctpax», Strong hatred «cuibHa
HEHABUCTHY), SKI TEPEKUBAIOTH TEPOIHI, 3IMTOBXYIOUYHCh 13 JKUTTEBUMH
nepurnetisiMu (K, Hanpukiaa, Tpedici i3 pomany If tomorrow comes «Skmro
HACTaHE 3aBTPay, fKa CTA€ XKEPTBOIO 1HTPUT Madii Ta MoTparuisie 10 B’ A3HUILI,
a0o Jlapa KamepoH, kopoJieBa BiaacHO1 OyaiBeIbHOT iMIIepii, i3 pomany The Stars
Shine Down «3ipku cs10Th 3 HeOeC», SIKii TOBOAMIOCH Mi3HABATH 3pajy JAPY3iB i
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MOMCTY BOpOTIB Ha NUISXY JO CJIaBu 1 0araTrcTBa), BUKIHUKAIOTh y dYUTaya
CIIBYYTTS J0 IIUX BPOJJIMBUX Ta YCIIIIHUX, ajl¢ HENACIUBUX JKIHOK.

3acobu npucnienukosoi T'3JIH yTBOPIOIOTH 3HAYHO MEHIIY TpYIy, HIXK
npukMeTHukoBl ['3JIO, 1 mocigaroTh MEepeAOCTaHHE, I’SIT€ MICIE y CHUCTEMI
3ac061B ['3JIH repoiHi-»aBaHTIOPUCTKU» 3a KUJIBKICTIO JEKCUUYHUX OJUHHUILL Ta iX
KOHTEKCTHUX aKTyali3aimiid. AJje, He3BaXal4u Ha 3HAYHO MEHIIl KUIBKICHI
MOKa3HUKU (KIJIBKICTh JIGKCUYHUX OJHWHUIIL 1 KOHTEKCTHMX aKTyaisaliil),
3acobu mpuciiBHukoBoi ['3JIH o3HakoBOCTI Ha TIO3HAUYECHHS O3HAKHU
MpolecyalbHOCTI TakoX MoxkHa moeaHatu y 10 JICIT 3a ix TemaTH4YHOIO
CIPSIMOBAHICTIO, a caMe:

— 03HaKa MOBJIEHHEBOI AisapHOCTI: Sharply «pisko, kateropuuno», abruptly
«parToBo, pi3ko» Ta iH., Hanpukaad: When they returned to the chateau, Teresa
said quietly, «Please don’t worry about me. | promise you that everything is
going to be finey;

— O3HaKa KOTHITUBHO-TII3HABaJNbHOI  mismpbHOCTI:  deeply  «enybokoy,
completely «nosuicmioy, dreamily «mpitiiusor» ta iu.;

— o03HaKa TpuBaioi nii: constantly «mocrtino», hauntingly «HaB’s31uBOY,
thoroughly «perenpHO» Ta iH., Hanpukman: The thrill of each daring escapade
acted like a drug, and Tracy found that she constantly needed new and bigger
challenges.;

— o3Haka moxii: successfully «ycmimuaoy», guilelessly «Binkputo» Tta iH.,
nanpukian: Lara suddenly looked like a little girl. «Genes.» «Your genes?»
«My father 'sy;

— o3Haka pyxy: quickly «mBuakoy, decisively «pimyudey, slowly «mosiasHO»
ta iH., Hanpukiaa: Noelle’s mind was racing quickly.;

— O3HAaKa BHPaXXECHHS IMOYYTTIB Ta emomii: impatiently «rereprisuey,
hopelessly «6esnanmiiino», woefully «moxmypo» Ta iH., Hanmpukmaa: Lucia said
impatiently: «The mountains. Get up to the mountains. Follow mely;

— O3HaKa KpHUMiHaJIbHOT JisibHOCTI:  atrociously «morto», carefully
«yBaXXHO», surreptitiously «raemuo» ta iu.;

— o3Haka (iziomoriunoro crany. cheerfully <«xBaBo», exhaustingly
«3HecuIode», hard «TsKkKo, BaXKKo» Ta iH.;

— O3HaKa IICHXOJIOTIYHOTO cTaHy: excitingly «Bpaxatoue», wretchedly
«HemacHoy, wickedly «3mo00HO» Ta iH.;

— 03HaKa COIiaJIbHO 3yMOBJICHOTO CTaHy: SUperiorly «6e3moranno», enviably
«3a3apicHoy, freely «BinbHO, TeTKO» Ta iH.

[IpeBamtoBanusa npuciaiBHukoBux ['3JI0 Ha mo3HadyeHHS O3HAK MOBJIECHHEBOI
JISUIBHOCTI 1 PYXy aKIEHTYE€ Ha EHEPriMHOCTI 1 IMIJIECHPSIMOBAHOCTI TE€pPOiHb.
[Tincwnroroua QyHKITIS TPUCTIBHUKIB Y BUPAKEHHI MOYYTTIB Ta €MOIIIH TePOiHb,
0CO0IMBO MiJ Yac iX KpUMIHAIBHOI AiSIBHOCTI, CIIPaBJIsie BPaXKEHHS MPO TePOiHb
K CUJIbHUX, BOJILOBHUX 1 BOJIETIOOHUX KIHOK, SIKI 3HAIOTh, 1[0 CaM€ BOHU XOUYTh
JOCSATTH y KHUTTI.
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Otxe, mpukMeTHUKOBI 1 mpuchiBHUKOBI [3JIO y BupaxxeHHI 3HAYEHHS
O3HAKOBOCT1 CIIBBIAHOCATHCS y BHOKpemyieHnx AMK i3 KkoHKpeTHUMHU
00’€KTaMHM 1 CUTYyallisIMH: BOHU MICTATh MPOLIECYyaIbHY CKJIAJOBY, sIKa BKa3y€ Ha
NEeBHUI 3ac10 BUKOPHUCTAHHA BIAMOBIAHOTO 00’ €KTA.
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MNPATMATHUKA HOMIHALI CYB’EKTIB-JI)KEPEJ CTPAXY
IIPU TEKCTOTBOPEHHI B IUCKYPCI ’KAXIB
(HA MATEPIAJITI AHI'VTIOMOBHHUX TEKCTIB
I3 JZKEPEJIOM CTPAXY I'YJIEM)

Cazonoga 4. 1O.
KaHouoam (hinono2ivHux Haykx,

ooyenm Kageopu aneniticbkoi oonemuxu i cpamamuxi,
0oxkmopanm Kagheopu yKpaincokoi Mosu
Xapkiecokuii HayionanvHutl nedazociunuil ynisepcumem imeni I'. C. Ckosopoou
m. Xapxie, Ykpaina

Pedepentiis 1 HOMIHAINSA B XYJOXKHBOMY JHMCKYpPCl 3aJ€KHUTh BiJ IHTEHIIIi
aBTOpa, TOOTO MOro 3aayM 1 Hamipu 3yMOBIIOIOTH BHOIp pedepeHTiB, 3acodu
ixuporo Bupaxenus tomo (O. €. bpasrosceka) [2]. IIparmaTtuuna x QyHKIIisA
pedepeHItii monsrae y CnpusiHHI BUPAKEHHIO KOMYHIKATUBHOTO CMHCIY IUIAM
texkctoMm (@. C. bauesuu) [1], HanpukiIaa, KOJU TEKCT CTa€ 3pa3KoOM JUCKYpPCY
KaxiB. AHali3 MUPOKOTO 1TIOCTPATUBHOTO MaTepiady J03BOJISE CTBEPKYBATH,
10 OCHOBHUM KPHUTEPIEM IPHU 1IbOMY cTa€ Kiacudikaiisa pedepenra aK Jxepena
CTpaxy, Ha 10 BIUIMBAIOTh EKCTPaJIHIBajbHI (aBTOpPChKA IHTEHIIS, TCHXO-
JIOT14H1 3acajy CIOPUUHATTS CTPALIHOTO, CHUIBHUM 13 4YWTAadyeM KYJIbTYpPHHUM
Oaraxk TOIO) Ta JIHTBICTUYHI (pedepeHilis 1 HoOMIHAIliA) YUHHUKU. MeToto 1€l
PO3BIJIKA CTaji0 BUCBITJCHHS aKTyali3allli KOMYHIKATUBHOTO CMHUCIY «CTpax» y
nporieci BepOanizaiii cy0’exTa-mxepena cTpaxy TyJsl sk OCHOBHOI'O YMHHHUKA
BIJIHECEHHS TEKCTy JO0 NHCKypcy kaxiB. lle mxepeno cTpaxy MapKOBaHO SK
«aHOMAJIbHE» IIOJI0 peANbHOI MIHCHOCTI, W CyO’€KTIB-PEUHMIIIEHTIB 30KpeMa;
NpUpoJa TAaKOro Ccy0’€KTa CTpaxy pyHHY€E OHTOJIOTIYHI 3acaju CIPUHHSATTS
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CBITY, III0 CTAa€ OCHOBOIO MOPOJIKEHHSI CMHUCIY «CTpax» y MpoIeci KOMyHIKaIii
«aBTOP-4YUTAY» 1 TBOPEHHI TEKCTIB, IO PEATI3yIOTh 1€ CMUCI.

Cy0’ext-mxepeno crpaxy ghoul — me icrora, mo Memikae Ha MBUHTapi H
XapUyeThCS MOMEPJIOO JIFOJCHKOIO TUIOTTIO, 1HINI HAa3BH ITi€] MiIUHOI iCTOTH —
gravedigger abo graverobber. T'ymi npuwiinumm B aHIJIHACBKY JIiTEpaTtypy 3
apabcpkoi Miosorii, aje MmocTiiiHe Miclie B Hik MOCUIM MOYUHAKOYH 3 18 CTOMITTS.
3 orjisay Ha XapaKTePUCTHUKY KOMYHIKATMBHOI'O MOTEHIlIaTy HOMIHAIlS CyO’ €KTIB
amnpiOPHO «CTPAIIHUMM» JICKCUYHUMH ofuHuIsIMu (tuimy ghoul) poOuts Tekcr
OJIHOCTIPSIMOBAaHMM ¥  OJHO3HAYHHUM  3pa3KoM JHCKYpCy  JKaxiB, aJiKe
CBITOPO3YMIHHS, BIIOUTE B iIXHbOMY JIGKCHYHOMY ¥ €HITUKIIONICIUYHOMY 3HAYEHHI,
TAYMA4UThCA OE3MOMIIIKOBO, 1 BIATOBIIHI aTpUOYTH W TpEeAMKaTH, IPUTaMaHHI
pedepeHty 1€l HOMiHAIli, TepemdadyBaHi, TOXX 1 TEKCT CTae IepeadadyBaHO
cTpamHuM. KOHBEHIIIHHICTh Cy0’ €KT-Cy0’ €KTHUX BITHOIICHD Y MEXKaX IbOTO THUITY
TEKCTIB  CTBOPIOE  KOHBCHIIMHICTh IXHBOTO CHOPUUHATTS 1, BIAMOBITHO,
KOHBEHIIIITHOTO CTBOPEHHS KOMYHIKATUBHOTO CMUCIY «CTPax», SIKUA BUCTYIIAE SIK
anpiOpHUM, TOOTO Takuii, 10 0a3yeTbCsd Ha MIHUPOKOMY COI[IOKYJIBTYPHOMY
miarpyHTi. Llel Tun TeKcTiB BUOKPEMIIEHH HAa OCHOB1 0€3CYMHIBHOI i OCTaTOYHOI
kjacugikamii cy0’ekTa SK CTpalIHOroO 1 MOro kareropusauli (IpUHAJIEKHOCTI A0
KOHKPETHOT'O TUITYy CTPaxiTJIMBUX 1CTOT) HA €Tai 1HIIialli yuTaya y xax.

VY Tekcrax, 0 MamTh Ha3By, B skii yxurto sekcemy ghoul («The Serial
Killer’s Ghoul», «Ghouly), mxepeno cTpaxy Bike MapkoBaHe, i HOTO MOTCHITIHHI
aTpuOyTH W mpenukatu, mo OyAyTh JOMOMAaraTd pPO3KPUBATH HOMIHATUBHUMN
MOTEHIIlad JIEKCeMU W KOMYHIKATUBHHH CMHCI TEKCTY, CKEPOBYBAaTUMYTh
PO3BHTOK CIOKeTHOI JiHil. To, BIAMOBIAHO, I'yab MeliKae Ha kiagoBumii (The
grave yard was at rest, a low hanging fog hugged the ground, tombstones
showing through like frozen ghosts. <...> The place was miles from town, and
off of the main roads. The wild vegetation and rancid odor from the nearby fog
kept people away; the town forgetting the long dead. It was the reason Brian
Hinkerly, a dentist, had found the ghoul there [3]), Bin aHexuts (the Undead/the
Undeath) (Brian marvelled at the creature; something dead, yet alive [3]) i mae
BHUHITKOBO Bijpa3nuBy 30BHiNIHICTE (The creature ambled over, almost limping.
Its skin, covered in rot and littered with ouzing sores, had an olive tint on it [3];
Then the figure became discernable. Humansized; two arms and legs, and
alabaster skin white almost to the point of albinism. Ronny blinked, then
realized why he could see it. Whatever this thing was, it gave off its own
luminescence. Not much, but enough to make out its features. He willed himself
to move, but his feet disobeyed him. The creature drew closer, swinging long,
dangling arms that hung down past its waist. On the ends of those monstrous
appendages were oversized hands with talon tipped, bony fingers. The thing
seemed to be entirely hairless, and in the middle of its pointed head was a tiny
face; yellow pinprick eyes, a slit for a nose, nonexistent chin, all dominated by
a huge, grinning mouth full of yellow and black teeth. Slime, the same slime
that covered the tunnel, dripped from its pores [4, c. 23]).
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Anpiopuuii cmucin HomiHamii ghoul 3ymMoBit0e BUCOKHI CTyIiHb HETaTUBHOT
KOHOTAIIii, 10 MapKy€ HOTro 30BHINIHICTH 1 JKEPENIO KUBJICHHS, TOMY 0a30BUM
KOMYHIKaTUBHUN CMUCII aKTyalli30BaHMU MOBHOK MIPOK K «CTpax-Blapazay,
10 TAKOK MOXHa MPOUIIOCTPYBATH M 1HIIMMHU NPUKIAAaMu: cy0’ €KT-Cy0’ €KTHI
BIHOIICHHS, IO MAalOTh YITKO OKPECJIEHY YacOBO-MPOCTOPOBY OPIEHTAIIIO
(HIY Ha KJIAJOBUIIl) MOYMHAIOTHCS BIIPA30K0 U MEpEeNIKOM, CIPUUYUHEHUM
30BHILIHICTIO Ta IHIIMUMH PUCAMU, 1110 MOKHA OLIIHUTU PI3HUMU OpraHaMu 4YyTTH,
Hanpukian Ha cinyx 1 Ha 3amax (It smelled like something rotting in an open
grave [3]; Then, almost lost beneath it, was another grunt, a raspy sort of
snuffling sound, like a cross between a bear and a pig. <...> Abruptly, the
screaming stopped. The tunnel was silent for a brief second, and then footsteps
pounded toward him. The stench grew even more overpowering. It was the
stench of the creature that broke Ronny’s paralysis, a smell so brutally strong
and rancid that his eyes watered and burned [4, c. 35]). 3rogom i3 po3BHTKOM
AK €MOTHUBHOI, TaK 1 CIOKETHOI JIiHII TEKCTy BepOali3ylOThCS 1HII aTpPUOYTH
cy0’ekTa-JKepena  CTpaxy, 30Kpema, I[OCTiiiHEe BiAYyTTs rojoay W
HEHAXKEPJIUBICTh, 110 B XPUCTUSHCHKOMY CBITOCHPUHHATTI MapKye CyO0’ €KT
nokapaHuMm 3a cMeptHi rpixu: Since the graveyard was old, the corpses all but
decaying skeletons, the creature would need things to eat while waiting for
Brian to bring it dead human flesh. It could survive on toads and turtles as long
it received dead human flesh once a month. <...> It ate fast as if starved. The
scene was gruesome <...> [3]; It was lonely. It was angry. And above all else, it
was ravenous. That hunger gnawed at the ghoul’s empty belly, a cold, hollow
craving that it had no means of satisfying [4, c. 118].

VY widomorii rym omnmcaHi SK pO3yMOBO OOMEXKEHI CTBOPIHHSA, TOX HUMHU
KOPUCTYIOThCSL  iHIII ~ MI(OJOTIYHI  ICTOTH abo JIFOAW, TOMY ampiOpHO
KOMYHIKaTHBHUN CMUCIH IIBOTO JpKepelia cTpaxy Oyae MoaudikoBaHUN Ha «CTpax-
koorepartis» (And like bleach used at a crime scene, the goul would serve as his
undead DNA disposal unit [3]) i3 omHOCTIPSIMOBaHOKO 3aI[iKaBJICHICTIO. X04a MAaEMO
NPUKIaAXM ¥ MOBHOIO BIJAMOBIJHUKA 3pEali30BaHOIO0 KOMYHIKaTHBHOI'O CMUCIY
«CTpax-Koorepailis», e cy0’ €KTH piBHONpaBHI y cBoix ymoBax: The ghoul handed
him three wallets. <...> «They had no other valuables. No trinkets or baubles.
<...> «But you are the caretaker. You are in charge of this necropolis. Who better
to stalk its grounds late at night?» «Necro what?» «Never mind.» The ghoul
dismissed the question with a wave of its hand. «Show me what you have brought.
| can smell it from herex [4, c. 286]. B 060x Bumaakax Taka CIiBIIparis 3ryOHa s
PEIUIIIEHTA CTPAXY.

BuCHOBKM aHamizy TEKCTIB AMCKYpPCY XaxXiB 13 Cy0’€KTOM-IKEpEIOM CTpaxy
ryJeM BKa3ylOTh Ha T€, IO TXHS KOHBEHIIMHICTh 0a3y€eThCsl HA COLIOKYJIBTYPHOMY
OiATPYHT1 YSABIEHHS NP0 BTUICHHA 371a B TEBHIM MiQiuyHIi 3JTOBMHUCHINA 1CTOTI.
Bepbamizanig cy0’ekTa, 110 BTUIIOE JDKEPENIO CTpaxy, Ta HOro arpuOyTiB 1
XapaKTepHUX MPEAUKATIB JI03BOJISIE YUTAueBl NEpenOayuTH TBOPEHHS TEKCTy W
OUIKYBaTH Ha BIANOBIAHUI PO3BUTOK CYO’€KT-Cy0’€KTHMX BIIHOUIEHb Y

109



International research and practice conference

BUTAJAHOMY CBITI AUCKYpCY kaxiB. JIOCHiHKEHHS! HU3KH KOHBEHI[IWHUX TEKCTIB 13
METOI0 3’sCyBaHHS BIUIUBY BepOamizaiii cy0’eKkTa-IpKepena cTpaxy Ha
MNOPOKEHHSI CMUCITY «CTpax» y IpoLecl KOMYHIKalli «aBTOP-YUTau4» 1 TBOPEHHS
THUIIIB TEKCTIB, II0 PEaNi3ylOTh L€ CMHCI, JO3BOJIMIO BUOKPEMUTH TaKl arplopHi
Bapiallii [bOro CMUCIY: BiJpa3a 1 Koomneparisl.
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CEMAHTHUYHI HEOJIOI'IT3MHX B AHIJIOMOBHOMY
ANTAYOMY OEHTE3I (HA ITPUKJIAII TBOPIB KETPIHH BAJIEHTE)

CenbkiB O. M.
KaHouoam neoa2o2iunHux HayK,

8. 0. doyenma Kagheopu NPAKMuKU AH2AIUCbKOI MOBU
Jlpoeobuyvkutl deparcasrutl nedazoiunuil ynisepcumem imeni leana @panka
M. Jlpoeoduu, Jlveiecvka obracmo, Yrpaina

[luTanHsS HasSIBHOCTI CEMAHTHUKH Yy OHIMax 3aBXXJIU BUKIHMKAIO JUCKYCIi cepen
nociiaHukiB. Hampukian, npencTaBHUKKA TMOJIBCHKOI OHOMACTHYHOI IIKOJIH
«JIOTPUMYIOTBHCS 171e1 PO BIJACYTHICTh CEMAHTHUKN) B BJACHUX 1MEHAX.

€. KypwioBud 3a3HadauaB, 1110 «3aMiCTh TOTO, OO MPOCTO O3HAYATH, SK YCi
3arajgbHl Ha3BH, BJIACHE 1M’ Ha3uBae€y». IHIN MOCIIIHUKH BU3HAIOTH HASBHICTH
CeMaHTUKU y oHiMax. A. KpuTeHko, BiAMIYalOYM CEMAHTHYHY HAalOBHEHICTb
OHIMIB, MOJUISIB BJACHI Ha3BH «HA Bl PI3KO PO3MEXKOBaHI TPyNU: Ha3BH 3
0araTol0 CEMaHTUKOIO 1 Ha3BU 3 O1IHOI ceMaHTukow» [2, c¢. 10]. ¥ manomy
JTOCHIKEHH1 po3alnseMo norsau A. KpurteHka.

CeMaHTHUHMI CMOCIO BiJirpae BaXJIWBY POJb Yy TBOPEHHI OHIMIB Yy
dbenTesiitHoMy IuCKypci. J[o ceMaHTHYHHMX CIMOCOOIB CIOBOTBOPY BiTHOCSTH:
nepeoCcMUcCienHs JIeKCUYH020 3HAYeHHs Cl08d, Mema@opuuHe Ta MemoHiMiuHe
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nepernecerns. 111 cnocobu peanizyloThCsl y HaSIBHOCTI CeMAHMUYHUX HeO0N02I3Mi8
[1, c. 64].

Ilig cemanmuunumu neonocizmamu 3a3BUYail pO3YyMIIOTh HOB1 3HAUECHHS B YK€
HasgBHUX CJIOBaX, TOOTO TI KOTpl YTBOPHWJIMCS Ha OCHOBI HasBHUX y MOBI
OJMHUIIL a00 K1 10JIaI0ThCA /10 BKE€ HASIBHUX JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUX BapiaHTIB
JIEKCUYHUX OJUHHUILH [TaM camo].

Cepen ceMaHTMYHUX HEOJIOTI3MIB BUJUISIOTH TakKl BapiaHTH: a) cTapi CJOBa,
Kl 3MIHIOIOTh CBO€ 3HAYEHHS, BTpPAayalO4W TiI 3HAYEHHS, KOTPI BOHU MaJH
paHimie; 0) B CEMaHTUYHIH CTPYKTYpl CIOBa 3 SBJISIETHCS 1€ OJUH JEKCUKO-
CEeMaHTUYHUN BapiaHT.

Kerpin Banente — cydacHa amepukaHChbKa MUCHMEHHHIIS, IO IMHUIIE TBOPH Y
xkaHpi penrte3i. Bona Bimoma mwmioriero «Ka3ku cHpOTH» Ta CEpi€r0 POMaHIB IPo
«YapiBHy Kpainy». BapTo 3a3HauuTH, 1110 Y CBOiX TBOpaxX aBTOPKa MOCIYTOBYETHCS
31e01IBIIOT0 MPOAYKTUBHUMHU CJIOBOTBIPHUMHU MOJCISAMH CY4acHOi aHTIIHCHKOI
MOBH JIJIi TBOPEHHS OHIMIB BiacHHUX TBOpIiB [3]. OqHaK y OHOMAacTHKOHI POMaHIB
K. Banente MOXHa TakoX TPaIUISIOTHCA OKa310HANII3MHU Ta HOMIHATUBHI OJWHUIIL
YTBOPEHI HA OCHOBI CEMaHTHYHOI JepuBallii. BiacHe, ceMaHTHUYHI HEOJIOT13MH, 1O
HasBHI y TBOpax MUCHMEHHMII 1 CTalid 00’ €KTOM JIIHIBICTUYHOTO aHaMI3y. Y Xo.i
JIOCJTIKCHHST BUSIBJIEHO CEMAaHTHYHI 1HHOBAIIIT O-THUITY.

[lepeocMuCIEHHST JTIEKCUYHOTO MOKE Oa3yBaTHCh Ha METaQOpPUYHOMY YU
METOHIMIYHOMY MEPEHECEHHI.

MeradopuuHe TIepeHECEHHs € HalOUIbIl MOMIMPEHUM  MEXaHI3MOM
cemanmuuHoi Oepusayii cepe]l HEOJIOTIYHUX OJMHUIb, IO 3yCTPIYAIOThCA Yy
TBOpax xaHpy ¢enre3i. Metadopa gonmomarae mi3HATH HOBI SBHUIIA BUTAJAHOTO
CBITY «4epe3 acolliaTUBHI 3B’3Ku J00pe BigomMux (akTiB Ta SIBUI PEATHLHOTO
cBity» [1, C. 68].

YTBOpEeHHSI CEMaHTUYHHUX HEOJOTI3MIB (Ha OCHOBI MeTadOpPUIHOTO
MEPEHECEHHs) BiNOYBAETHCA JBOMA IUIAXaMH TEPCHECEHHsS HalMEHYBaHHS:
HaJIIJICHHS] HE)KUBUX MPEIMETIB BJIACTUBOCTSIMU OCI0 UM 1HIIUX 1CTOT; HAILJICHHS
HEXKHUBHUX TMPEAMETIB SKOCTSIMU 1 BJIIACTUBOCTSIMU IHIIUX HEXKUBUX MPEIMETIB.
MeradgopuuHe mnepeHeceHHs Moxe 0a3yBaTHCh Ha CXOXOCTI 3a: KOJIbOPOM,
po3mipoM, GopMoro, XapaKTepuCTUKaMu, QyHKIissMu [1, C. 67].

AnTpononim 3 pomany K. Basienre — Hind:

Hind too wore long strings of beads, but hers were cast from amber pitch, the
strange black ruin left behind when amber is burned to make that costly oil
which her sister so resembled [7, c. 86].

Jlexcnuna oxuuauns ‘hind’ mae 3nauenns «rtaub» [1, €. 71]. I[TogioHo 10 JaHi,
repoiHs € TpamiifiHOI JIBYMHOI. Y HaBEJICHOMY IMPHKIAAI BigOyBCS Mpoliec
nepcoHidikailii, ToOOTO Tepexis 3 KaTeropii 3araJbHOI HA3BU y KaTETOPII0
BJIACHOI Ha3BU. AHTPOIIOHIM YapiBHOI'O CBITY BTUIMB SIKOCTI SIKOCTI 300HIMa —
rpamio Ta BATOHYEHICTb.

ITepconax y tBopi «Ka3ku cupotu: Y MicTax MOHET Ta MPSHOIIIBY» Mae€ iM’s
Seven, 0 cHiBOAaJa€ 3 YUCIIBHUKOM B aHIUIIMCHKIN MOBI 31 3HAYEHHSIM «CIM).
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...lonely shore came a troubled young man who had but one thin and sallow-
elbowed arm, and he was the seventh son of a seventh son, so naturally, he was
named Seven [7, c. 6].

Bubip iMeHi reposi 3yMOBJIEHHUH KOHTEKCTOM TBOpPY. B ippeasbHOMY CBIiTI
3TAHO TpajuIlli KOXKEH ChOMHUU CHH, B SKOIO HAPOJIKYEThCA ChHOMHH CHH,
Ha3uBae #oro Seven. 3aBAsgKd JAli KOTHITUBHOIO MEXaHI3My acolliamii 3a
KIJTBKICTIO JIEKCUYHA OJMHUIIA «SEVEN» HaOyna HOBOro 3HaueHHsA. OKpiM TOro, y
HYMEpOJIOTii YHMCIO CiM BBa)KA€ThCS MAriyHUM 1 4YacTO IOB’sA3aHE 3 YacoM 1
MPOCTOPOM.

IMm’st Tposist y TBOpi «XJomels, skuii 3aryous YapiBHy kpainy» — Hawthorn,
TOOTO «TIILIY:

Once upon a time, a troll named Hawthorn lived very happily indeed in his
mother’s house, where he juggled the same green and violet gemstones and
matching queens’ crowns eveiy day, slept on the same weather-beaten stone, and
played with the same huge and cantankerous toad [5, c. 3].

V¥ cBoiit TBopuocti K. Banerne yacto BUKOpucTOBY€E Midosorito. Braxkaemo,
110 BUO1p JAHOTO 1IMEHI € TaKOX BMOTUBOBAaHUM. OCKUIBKM KEIbTH BBAXAJIU TII1]
JI€PEBOM IPUMYCOBOI ITHOTJIMBOCTI. MOJIOJOTO TpoJs BUKpanarTh 3 YapiBHOI
KpaiHu 1 mepeHocsiTh y MicTo Yukaro, A€ BIH CTa€ «IIOJCHKUM» XJIOMIEM.
Yukaro s HBOTO — XHMEpHE MicTOM, 00 BC€ OJHO BIH CIIOIJISJIa€ Ha
JIOBKOJIMIIIHIO JIIMCHICTDh Ye€pe3 «O0ul TPOJIsi». 3aJIUIIEHUN 3 JIIOJChKOI CIM’€l0,
BiH OOpEThCA 31 CBOEIO MPUPOJIOI0 TPoJis. TOOTO y JaHHOMY BUNAJKY BiIOYBCS
nepexij 3 Ha3BU POCIUHHU Y BJIACHE 1M 4.

IM’st niBumam Jacquard 3 pomany «JliBumHa, sika Muyana YapiBHOHO KpaiHOIO
aX J0JIOMY» O3Ha4Ya€ Ha3BY TKAHWHHU <OKaKKap»:

Jacquard grinned. Her lips had ribbons carved into them, all tied in smart
bows [6, c. 30].

Y tBOpi Jacquard, me — 3ami3Ha Jeai, KOTpa IO IMOMAa€ OIATaTHUCh TOJIOBHIM
repoini. XKakkapa — minHa TkaHuHa. ToOTO y 1IbOMy BHHOAAKy BiAOYBa€TbCs
MEePEHECEHHS Ha OCHOBI CXOXKOCTI — MIITHOCTI.

Im’st «Mr. Map» (B mepekiiajii 03Ha4ae «KapTa») TAaKOXK HE € BUMAJKOBUM Y TBOPI.
[TucbMeHHUII BUKOPUCTOBYE MOTO, 1100 MO3HAYUTHU 3allIKaBJICHHS T'epOsi — KapTH:

Mr. Map licked his pen — his tongue was all black with ink, and the pen’s
bristles filled up with it. He returned to his map [4, c. 168].

B xonmi gociipkeHHS BCTaHOBIIEHO, IO CEMaHTHYHA JEpUBAIlisl BUSBHUIIACH
HaMEHII TPOJYKTUBHUM CIIOCOOOM TBOPEHHS OHIMiB-HeodoTi3MiB (12,5%) y
tBopax Kerpinn Banenrte. HaiiGinpm mommpeHMM MeXaHI3MOM CEMaHTHYHOI
JnepuBallii BUCTYNmIo MeTadhopruyHe MepeHECeHHs .

Jlireparypa:
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LEXICAL MEANS OF REPRESENTATION
OF THE CONCEPT GENIUS IN THE ENGLISH LANGUAGE

Strochenko L. V.
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor

of the Chair of Lexicology and Stylistics of the English Language
Odessa | .1. Mechnikov National University
Odessa, Ukraine

Genius as a phenomenon of the highest creative ability in scientific or artistic
activity has long attracted the attention of researchers. Today, there are many works
devoted to the consideration of the philosophical and psychological aspects of
genius. Modern cognitive linguistics has a great deal of works devoted to the study
of related concepts, for example, BRAIN, INTELLECT [1]. However, the
phenomenon of genius as the highest manifestation of intellectual or creative
activity of a person — genius — remains beyond the attention of linguists.

According to Z. D. Popova and J.S. Sternin, representatives of the semantic-
cognitive approach, concept is a basic unit of human mental code, which has an
internal structure consisting of conceptual features; it is the result of the
individual and social learning of the world. Conceptual features contain
comprehensive information about the corresponding object or phenomenon, as
well as the interpretation of information of public consciousness and the
treatment of the subject or phenomenon [3]. Thus, the representatives of this
trend treat language as one of the main tools of cognition and conceptualization
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of the world. The study of concept through the language is the most reliable way
of linguistic analysis which allows to detect conceptual features and to work out
the model of the concept.

Let us consider the etymology of the lexical unit «genius»: «L. genius, prop.,
the superior or divine nature which is innate in everything, the spirit,
from genere, gignere, to beget, bring forth» (6).

According to R.O. Budagov, the Latin genius was a little-used word, and for a
long time maintained links with the verbs genere, gignere (to give birth). «The
genius was perceived as somewhat innate, inherent in man, families and even
terrain» [2; 160]. Thus, the internal form of this nomination is actualizing the
irrational component of the concept. Y.S. Stepanov treats GENIUS in the same
way emphasizing that genius, angel, soul are parts of one conceptual field — the
inner self of a person [5; 581-584].

And only in the second half of the XVIII century there was a turning point in
the semantics of this lexical unit. Since then, genius has denoted not only a
special ability, but also a person who has this quality [2; 160].

Modern English explanatory dictionaries give the definition of genius
containing four lexical semantic variants. The first one denotes a genius-spirit
that affects the destiny of a person or a place, that is, the original meaning of this
lexical unit in Latin is preserved to this day.

1. Genius A good or evil spirit, or demon, supposed by the ancients to preside
over a man’s destiny in life; a tutelary deity; a supernatural being; a spirit, good or
bad. Cf. Jinnee. «The unseen genius of the wood. «We talk of genius still, but with
thought how changed! The genius of Augustus was a tutelary demon, to be sworn
by and to receive offerings on an altar as a deity» (6).

The second lexical semantic variant indicates a person with extraordinary
abilities. These abilities relate to human intelligence or creative abilities.

2. Genius A man endowed with uncommon vigor of mind; a man of superior
intellectual faculties and creativity; as, Shakespeare was a rare geniusy (6).

The third lexical semantic variant indicates the most extraordinary ability.
Such descriptive semes as uncommon, superior, distinguished are singled out in
the given definition:

3. Genius Distinguished mental superiority; uncommon intellectual power;
especially, superior power of invention or origination of any kind, or of forming
new combinations; as, a man of genius .»Genius of the highest kind implies an
unusual intensity of the modifying power» (6).

Finally, the last lexical semantic variant indicates the natural tendency of a
person to a certain type of occupation — inclination, disposition, which is
inherent in every person and is an individual feature — peculiar to each man.

4. Genius The peculiar structure of mind with which each individual is
endowed by nature; that disposition or aptitude of mind which is peculiar to
each man, and which qualifies him for certain kinds of action or special success
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In any pursuit; special taste, inclination, or disposition; as, a genius for history,
for poetry, or painting» (9).

The explanatory English dictionaries used in the study reflect the naive world
picture. The scientific picture of the world is presented in our study by medical
dictionaries, which define the given nomination as follows:

«Genius (psychology).

1) Referring to a marked superiority in intellectual power.

2) A highly intelligent person,whose 1Q is > 140 and/or in the top 1%of those
subjected to 1Q testing» (6).

This definition refers to the nomination of genius to the terms of psychology.
The main difference between the definitions of explanatory dictionaries and
medical ones is that the latter emphasize the intellectual abilities of a person-
genius, while explanatory dictionaries also mention outstanding creative
potential. Another feature of the scientific interpretation of the phenomenon of
genius is the indication that it can be determined by the IQ test: according to
psychologists, a person is considered a genius if its level of 1Q is higher than
140. According to official statistics, such people make up only 1%.

Thus, the following conceptual features of GENIUS in the English language
have been singled out: intellectual power; creative power; uncommon,
exceptional superiority; originality.
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The topic of the phraseological expressions was always discussed and
investigated by different researchers. First and foremost, these phrases enlarge the
word stock of any language, make it more interesting. Those speakers and writers
who use idiomatic language very often want to add sarcasm and irony to their
speech or novel. As far as the English language has a lot of set expressions, there
are a number of different classifications for them. The first classification is based
on the motivation, i.e. the ability to be understood or translated by understanding or
translating every word from the expression. According to it, R. Ginzburg
distinguished among phraseological fusions (completely non-motivated word-
groups), phraseological unities (partially non-motivated, their meaning can usually
be perceived through the metaphoric meaning of the whole phraseological unit,
they are as a rule marked by a comparatively high degree of stability of the lexical
components), and phraseological collocations (motivated but they are made up of
words possessing specific lexical valency which accounts for a certain degree of
stability in such word-groups. In phraseological collocations variability of member-
words is strictly limited [['mr30ypr, P. 75-76].

Another approach to classify such phrases deals with the part of speech which
they substitute (functional approach). According to it, set expressions can
function as nouns, verbs, adjectives, adverbs, prepositional phrases [['un30ypr,
p. 79; Apnonwa, p. 173]. Those phraseological units which are the whole
sentences are called idioms proper [['uu30ypr, p. 81] or can be the type of non-
motivated phraseological collocations.

The novelty of this research is that these phraseological expressions are also
characterized according to the connotative meaning, which is conveyed
(positive, negative, neutral).

LUCK is one of the main concepts in our lives, because everything we do is
done for better. We all have different hopes and wishes, but the main desire is to
be blessed with good luck and positive outcome of our actions. In this paper this
concept is characterized from the standpoint of the idioms relating to it.

According to the above mentioned classifications, the phraseological units
from the concept LUCK can be:

1. Phraseological collocations

v" Adverb equivalent:

e off chance — a slight possibility of success. Positive meaning
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v' Substituting the whole sentence:

e Tomorrow’s another day — this expression means, that even if everything is
not satisfactory at present, there will be opportunity for things to improve.
Positive meaning

e More by accident than by design — something is done without deliberate
intention. Neutral meaning

2. Phraseological unities

v Verb equivalents

o fall into one’s lap — something happens without any effort on somebody’s
part. Neutral meaning

e jump on bandwagon — the decision to seize the opportunity and do
something when it is already successful or fashionable. Positive meaning

e play a waiting game — a delay in taking action in order to be able to act
more effectively later. Neutral meaning

e push one’s luck — an attempt to get more than what you have already
obtained and risk spoiling the situation. Negative meaning

e strike (it) lucky — to run into good luck Positive meaning

e sitting pretty — to be in a good or fortunate situation, especially compared to
others who are not so lucky. Positive meaning

e get a second bite at the cherry — to get a second opportunity to do or try
something. Positive meaning

3. Phraseological fusions

v Noun equivalents

e vested interest — an expectation to benefit or gain an advantage from the
situation. Negative meaning

e fat chance — something is not very likely to happen. Negative meaning

o free ride — to benefit from a collective activity without participating in it.
Negative meaning

e anyone’s call — the result of a contest or election is difficult to predict.
Negative meaning

e luck of the draw — pure chance, with no possibility of choice. Negative
meaning

e pot luck — to accept whatever is available without knowing what it will be
like. Neutral meaning

e Murphy’s law — an adage or epigram that is typically stated as: «Anything
that can go wrong will go wrong». Negative meaning. This expression was
firstly used by Edward Murphy, an American aerospace engineer who worked
on safety-critical systems. He was sure, that if there is a choice between correct
and incorrect actions, the latter will be chosen.

v Verb equivalents

o strike gold — to find exactly what you need: satisfaction, wealth, happiness,
etc. Positive meaning
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e touch wood/knock on wood — humorous expression, based on superstition,
Is used to avoid bad luck, often while touching something made of wood.
Neutral meaning

e waiting in the wings — waiting for an opportunity to take action, especially
to replace someone else in their job or position. Negative meaning

v" Adverb equivalent

¢ while the going is good — to do something before the situation changes and
it is no longer possible. Positive meaning

v" Idioms proper (Substituting the whole sentence)

e Make hay while the sun shines — this expression is used as an
encouragement to take advantage of a good situation which may not last.
Positive meaning

e Strike while the iron is hot — the expression is used to show the necessity of
the immediate action because of the ideal time for it. Positive meaning

e That ship has sailed — a particular opportunity has passed by and now it’s
too late. Negative meaning

The results of the analysis of the phraseological expressions relating to LUCK
have shown that most common are verb equivalents (phraseological unities) and
noun equivalents (fusions). Each type takes 30%of all expressions. Judging the
meaning, most of the phraseological expressions are positive (42%). The
perspective for the future research is the investigation of the phraseological
expressions relating to other concepts.
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In the Europe of medieval and modem times, French has exercised an
important influence on the other European languages. English has been
borrowing words from French since the Middle Ages, and this borrowing
escalated after 1066, when William the Conqueror occupied England, and
Norman French became the official language of the government, the church and
the upper classes in general in England. During the Norman occupation, about
10,000 French words were adopted into English, some three-fourths of which are
still in use today. This French vocabulary is found in every domain, from
government and law to art and literature. More than a third of all English words
are derived directly or indirectly from French, and it’s estimated that English
speakers who have never studied French already know 15,000 French words [4].

The 19" and 20" centuries saw a steady flow of French loan words into English. An
essential characteristic of the English language is that it has a large proportion of
French-origin words, which gives it a certain French flavour. That is why, though a
Germanic language, English often seems more closely to resemble a Romance
language, French, in particular. This is the natural result of close geographical and
cultural contact between the two countries over many centuries. French words
and expressions like sang-froid, cause célébre, par excellence, déja vu, have been
taken into English wholesale. Others, like boutique, detour, nuance, amateur,
entrepreneur, still look and sound quite French, but most people see them as English
words. Some words, although adapted to the English orthography, retain the meaning
or meanings of the French original. Here are a few examples of such «true friends»
with their French equivalents: age/age; literature / littérature; vinegar / vinaigre, author
ity / autorité; comfort / confort; baggage / bagage, etc [2].

In English Frenglish / Franglais means a mangled combination of English and
French, produced either by poor knowledge of one or the other language, native
bilingualism, or humorous intent. Sometimes the result of perceived over-use of
English loanwords and expressions is called Franglais, while Frenglish is used
to refer to the use of French words in English. As J.-P. Vinay and J. Darbelnet
state, the method of creating equivalences is frequently applied to idioms. It
happens because «prose abounds in images, expressions, figures, proverbs, etc.
which derive in part from the vernacular» and «most convey a meaning or
experience that readily finds a parallel image, expression, figure, or proverb in
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other languages» [1, p. 295]. In spite of different historical and cultural ethnical
experiences, French and English people have something common in their ethnic
language pictures of the world. Therefore a great number of Frenglish occasional
idioms were picked out from the English newspapers («The Times», «The
Guardian» etc.) by means of the sample method. Many of these idioms contain
some realia of the integral parts of French culture.

Here are some examples:

— to go together like baguettes et beurre, to be like pain et raisins, to be like
brie and baguette, to be like asparagus without Béarnaise sauce — that means
«to get along like a house on fire» (English equivalent idiom);

— to feel like burying one’s face in a boeuf en daube — that means «to put a
foot in ity, «to get egg on one’s face» (English equivalent idioms).

— to cling like ripe Camembert to overall — that means «to cling / stick /
hang on / hold on like a limpet (to sth / sb)», «to stick like a limpet (to sth)»
(English equivalent idioms);

— to be like ketchup and cordon bleu, to be as unalike as Roquefort and
Dolcelatte, be like crayon and Camembert, to be like baguette and breadfruit, to
be as far from each other as foie gras_is from a turkey twizzler, to be different as
a wedge of cheddar is from a round of Camembert — that means «as different as
chalk from cheese» (English equivalent idioms);

— to smell like overripe Camembert — that means «to stink like a skunky»
(English equivalent idiom);

— to be as pungent as any bouillabaisse — that means «as keen as mustardy
(English equivalent idiom);

— to feel like you 're walking into a casserole — that means «to feel hot as in
the hell» (English equivalent idiom);

— since sliced baguette, since the croque-monsieur — that means «from the
time immemorial» (English equivalent idiom);

— to serve shoe leather with béarnaise — that means «(can’t) polish a turd»
(English equivalent idiom) [3; 5; 6].

In conclusion, it’s necessary to say that the number of Frenglish occasional
idioms picked out from the English newspapers is about 300 expressions and it
Is constantly increasing.

References:

1. Berman A. Translationa and the trial of the foreign / Antoine Berman; ed. by
L. Venuti // The translation studies reader. — London; N.-Y: Routledge, 2000. —
P. 284-297.

2. Bostina-Bratu S. The Clash of civilizations: Franglais and Frenglish /
S. Bostina-Bratu // Land Forces Academy Review. — Sibiu : «Nicolae Balcescuy»
Land Forces Academy, 2010. — Ne January 1. [Electronic Resource]. — Mode of
Access : http://www.readperiodicals.com/201001/2002253341.html.

120



Lublin, Republic of Poland October 20-21, 2017

3. The Guardian [Electronic Resource]. — Mode of Access
http://www.theguardian.com/international.

4. Lawless L. K. How French has influenced English. Les influences de la
langue francaise dans la langue anglaise [Electronic Resource]. — Mode of
Access : http://french.about.com/od/vocabulary/a/frenchinenglish.htm.

5. The Oxford Dictionary Online [Electronic Resource]. — Mode of Access :
http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/.

6. The Times [Electronic Resource]. — Mode of Access
http://www.thetimes.co.uk/tto/news/.

PRAGMATIC FEATURES OF EDUCATIONAL TEXT

Shevchik K. Yu.
Candidate of Philological Sciences,

Associate Professor of Translation and Linguistic Training of Foreigners Chair
Oles Honchar Dnipro National University
Dnipro, Ukraine

The term «pragmatic value» is used in modern linguistics in different ways.
More difficult is the case with the pragmatic aspects of speech, or connected
text, that is the relationship between speech patterns and participants of
communication. These relationships are defined not only by pragmatic sign
value included in the statement, but also by factual information transmitted in
the message, social status, and psychological characteristics of the participants,
the extent of their interest in the message, the desire to achieve by means of
communicative act any practical results, etc. Taking this into consideration, the
choice of language means by author affects the degree of influence to the reader.

G. Jager identifies four major pragmatic aspects of the text associated with the
choice of linguistic resources in the communication process. The first aspect is
the decision to create a text in the form of judgments, the question of motivation
or wishes. In other words, the existence of the text in a particular linguistic form
is already a pragmatic factor. The second pragmatic aspect of the text is
determined by selecting the content of the text, taking into account the situation
of communication and the nature of participants of communication. And finally,
the fourth pragmatic aspect of the text is created by selection of specific
linguistic resources which have their own introlinguistic pragmatic values
included in their plan of content [3, p. 130-144]. The first two pragmatic aspects
are reflected in actual significant meaning of the text, and the third and partially
the fourth aspects make its introlinguistic pragmatic value. Introlinguistic
pragmatic value include such factors as belonging of language unit to certain
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functional style, to the certain stylistic level, and also emotional, aesthetic and
evaluation elements in its content.

The pragmatic influence of the language units used in a communicative act is
quite different. Here pragmatic relations are fastened after certain formats and on
the whole, unambiguous for all members of language group. The characteristic
feature of this type relation consists in their convention. They make a part of the
plan of content of the language units. In other words, formats serve as
denotations of certain types of «influence» or «reactions», and their use gives an
opportunity to extract this information, but it does not mean that the reader is
influenced or he provides some reaction. In the real communication act the
sentence | love apples can evoke from the interlocutor exactly such reaction as a
direct request Give me an apple, but it is known for EFL learners that the
structure of the first sentence is simply state facts, and the second is a motive to
some actions. The text possesses the ability to influence the recipient; i. e.
possesses pragmatic potential that is determined by V. Komissarov as «ability of
the text to produce communicative effect, to evoke pragmatic attitudes towards
it, to carry out the pragmatic effect on recipient of information» [2, p. 25].

A communicative intention, the decision to create a text appears under the
influence of some necessity as a result of influence of environment, in the course
of life, as a result of his engagement in what is going on round him. These
necessities can be satisfied by means of creation of text. Type of necessity as
well as the type of communicative intension determines the text features, its
content and form. Simply speaking a man talks and writes in these terms because
it is necessary for the most complete realization of communicative aim. As a
result different texts are created for different situations, they have different genre
characteristics and language material, with its unique form and content.
According to Z. Dotmurzieva «every speech genre is a certain model of
formation of the meaning, it is a certain system of signs where there are different
from other genres rules of combinations, combinations and co-operations of
signsy» [3, p. 136].

Created for realization of a certain communicative purpose text is provided
with certain functions. As a rule, it is always possible to distinguish the main, or
dominant function for the text. It is such function that was supposed by the
author of text in the process of its creation. If this is a poetic text, then the
dominant function is a function of aesthetic influence. For scientific text such
function will be a function of transfer of the information. The text of a publicist
article or advertisement perform the basic function of influence, influencing on
consciousness, persuasions and behavior of the recipient of the text. Besides a
dominant function, some texts can execute other functions, it means that the text
is polyfunctional. A necessity to distinguish the functional dominants of
text ensues from this point of view. Under the functional dominants some
linguists mean a complex of functional characteristics, which play a leading role
and correspond communicative intention of the author.
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Speaking about the methods of influence of the author in educational text,
foremost, it is necessary to talk about the language means used by an author for
affecting reader, that in most cases is shown at the lexical level of language,
rarer we can observe it on grammatical (syntactic) level, and quite rarely it is
found at morphological level. Thus, mixing the colloquial and bookish elements
of language becomes the leading lexical characteristic of the text which is
intended conquest of trust of great masses of readers. Nevertheless, it should be
noted that the means of emotional influence, applied in the analytical article,
submit to general laws of publicist style and do not possess that freshness and
subjective colouring peculiar for style of belles-lettres speech. In publicist style
the vividness of speech carries a withstand character. Metaphors, comparisons,
periphrases and other means of emotional influence are taken from the general
language fund of expressive means. In general sense the dominant function of
text consists in creation of certain communicative effect, i.e. in providing the
certain pragmatic effect on the recipient of the text. Educational texts are
addressed to reader who is not a specialist that comprehends conformities of
modern lives in some special fields.

Taking into consideration all mentioned above, a special function of the
educational text of the textbook consists in explanation to the reader both public
and personal value of contemporary processes, situations, phenomena, their
connections of reasons and consequences and in this way it initiates reader’s
reflections, actions connected with the idea of the text. All of it takes place
within the framework of public popularization function, consisting in the report
of certain information and agitation function, the aim of which consists in the
gradual forming of necessary idea to the certain means of teaching. All these
functions will be realized in the educational text by means of literate selection of
certain language means that possess its own introlinguistic pragmatic values
which are included in their plan of content. Introlinguistic pragmatic values
include such factors, as belonging of language unit to certain functional style, to
the certain stylistic level, as well as emotional, aesthetic and evaluative elements
in its contents. Bookish character of this language is determined by the complete
integral information carefully thought out and organized.

Speaking about the methods of influence of the author in the educational text,
foremost, it is necessary to talk about the language means used by the author for
affecting reader, that in most cases is shown at the lexical level of language,
rarer on grammatical (syntactic) and quite rarely at morphological level. Thus,
combination of colloquial and bookish elements of language becomes leading
lexical characteristic of educational text which is supposed to attract the interest
of great variety of readers. Moreover, it should be noted that the means of
emotional influence, applied in the educational text, submit to general
conformities and possess that freshness and subjective colouring that is peculiar
for belles-lettres style. In this style the vividness of speech carries a withstand
character. Metaphors, comparisons, periphrases and other facilities of emotional
influence, undertake from the general language fund of expressive means.
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Recently on the background of socio-political, legal and economic changes
taking place in Europe the new function and the linguistic characteristics of the
English language are in the focus of linguistic studies.

The effectiveness of state-legal governance depends on interrelation of many
factors, among which the legal paradigm occupies one of the leading places. The
legal paradigm, mainstream at the moment, sets the direction of the legal
development of any state. The study of changes in the basic meaning and verbal
concepts of political situation is of interest to linguists, especially in terms of the
use of certain verbal techniques to reflect the global political situation.

Currently, the term «legal paradigm» has not been completely established in
the legal science in the status of a full concept, so this area of specific scientific
issues is characterized by the insufficient study. However, heuristic potential of
this category is quite significant, and therefore the legal paradigm structure

124



Lublin, Republic of Poland October 20-21, 2017

reflects not only the philosophical installation of legal thinking, dominant within
a particular scientific community, but along with it the linguistic constituents are
distinguished, enabling to trace the evolution of the paradigm of a state on the
material of specific documents.

Addressing the evolution of documents connected with the life and
functioning of a human society, is in line with the anthropological linguistics,
which has become an important area of modern linguistics. In the present
research the linguistic constituents and means of verbal representation of the
texts of the European judiciary are viewed through the prism of changes, in
particular, of its legal paradigm.In turn, the description of the linguistic means of
representation of the legal paradigm shift occurs within the political discourse.

The theoretical significance of the work is the involvement of the major
decisions of the European judiciary in philological research in order to identify a
more accurate picture of the implementation of linguistic resources in the legal
documents. The practical significance of this research is in line with the
opportunity to study the language means of the evolution of paradigmatic
concept on the example of the resolutions relating to the issues of vital activity
of Ukraine as a legal state.

To date, the legal paradigm shift in terms of the analysis of its implementation
by linguistic constituents implies that any use of linguistic resources in the texts
of the European judicial system is a strategic choice of the subject of speech —
the author of the text. In this regard, at the forefront are such categories as the
sender and the recipient of a text message that defines the purpose of the present
research — a comprehensive description of the speech influence of the sender on
the recipient and the achievement by the sender the required intentions through
individual acts of choosing the ways of speech representation on morphological,
grammatical, lexical and stylistic, and pragmatic levels. Thus, on lexical and
stylistic level the linguistic method may be the choice of stylistically marked
tokens, on the grammatical — the use of parallel or repetitive syntax
constructions, on the morphological — occasional forming, on the pragmatic —
the choice of a particular type of speech act that best expresses the intention of
the sender. For example, the use of language, belonging to a certain lexical-
stylistic groups due to the cognitive structure of the legal text, which, in
particular, requires a careful selection of the semantic groups of verbs: verbs of
inclusion and exclusion of the object (accept, acquire), verbs of creation
(perform, develop, produce), emotional state verbs (feel), and verbs of positive
impact on the target audience of the text (improve, restore, stabilize) are used to
construct the situation of impact on the recipient of the necessary legal
information.

In addition, modality often plays an important role among the means of verbal
representation in the legal texts, in particular the objective, event or factual
modality, expressed primarily by modal verbs. In the texts of judicial
organizations, the modal verbs are used along with modal words. They enhance
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the perlocutionary effect of the statement. Legal communication is inherently the
type of persuasive communication, it is obligatory in its execution. In this
connection the narrative in the court acts is built around a central theme
dominant. The purpose of the legal text (even if not prescriptive in its form) is
similar to the purpose of the directive speech act: it is to try to get someone else
(or the others) to do something according to the prescription of some regulation.
Setting of the sender to actively influence the actions of the recipient as part of
the requirements of the texts of the European judicial system largely determines
the selection of linguistic means by the author of the message, and the modal
constructions lay an important role. Their main task is to enhance the
communicative effect produced by the content of the text of the court.

The analysis of the language material implies, first of all, consideration of the
linguo-pragmatic characteristics, namely the study of illocutionary force of
propositions contained in the documents, to be implemented through one or the other
type of speech act according to its intentions. The basic taxonomy of speech acts that
satisfies the objectives of this work is considered to be a typology proposed by
J. Searle (1976), according to which speech acts are divided intoassertives,
commissives, declarations, expressives and directives. Perlocutionary effect of the
studied materials is associated with the concept of «language of law», which stems
from a comparison of a number of categories, namely: (a) «natural — artificial»;
(b) reflective (with respect to the language) — conditional (with respect to the
language); (c) «spontaneous and sensitive — rational and logicaly»; (d) «creative and
dynamic — conservative and static»; (e) «continuous — discrete». This aspect of the
research allows determining the language of law as a specific legal language, which
has conditional, man-made, rational and logical, conservative and static, discrete
nature that operates in the directive communication stream that is within the scope of
exercising legal activity.

In this connection, the study of linguistic constituents in the documents of the
European Court of Human Rights, the Venice Commission and the European
Court of Justice is carried out, namely in the sections relating to the
administration of the activity of the state and legal system of Ukraine. As a
subject of analysis, we consider the grammatical, lexical, semantic and stylistic
features of judicial texts of the mentioned institutions.

The results can be used in the courses on text linguistics, as well as in other
special courses on theoretical grammar, stylistics, lexicology and the
development of practical English course for future lawyers (English for specific
purposes: Law) in the higher educational institutions of Ukraine. In addition, the
results can be further used in the development of the methods of pragmatic
monitoring and to describe other types of legal texts, i.e. can be viewed from the
standpoint of linguo-pragmatics.
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TEMIIOPAJIBHI XAPAKTEPUCTUKH BUCJIOBJIOBAHDb
BIIEBHEHOI / HEBOHEBHEHOI 3rOJIx
B AHIVIIMCBKOMOBHOMY BI3HEC-IUCKYPCI

IOMpyky3 A. A.
Kanouoam ¢hinonoivHux Hayk,

sUKIA0ay Kageopu 2epmMancokoi Qinonoii
ma MemoOuKy UKIA0AHHS IHO3EMHUX MO8
1lis0ennoykpaincoKull HAYioHAILHUL Neda2o2iunull yHigepcumem
imeni K. /. Yuuncorxoeo
m. OQoeca, Ykpaina

['moGanbHOI0 METOI Ta OCHOBHOKO MParMaTM4HOIO CIPSAMOBAHICTIO Oy/b-
SAKOTO JI1aJIOTIYHOT0 O13HEC-TUCKYPCY € JOCSTHEHHS 3TOJY B NEBHOMY NHUTAaHHI,
[0 ¥ YTBOPIOE MOT0 TOHAJIBHICTh. 3arajbHa TOHAIBHICTH 3TOJU PEANI3yETHCS Y
KOHKPETHOMY MOBJICHHEBOMY aKTi, a00 BHCJIOBJICHHI 3roau. [lim ocTaHHIM HamMu
pPO3YMIETBCA aKT BepOadbHOI 1HTEpaKiii MOBISI 1 clyxada, IJTOKYTHBHUM
MPU3HAYEHHSIM SIKOTO € MapKyBaTH BUCJIOBJIECHHS CIIBPO3MOBHHUKA SK Take, IO
BIANOBiJa€ MiHCHOCTI, 1HTEpecaM ab0 MOXJIMBOCTSM MOBI. B odimiitHo-
TIJTOBOMY JUCKYpCi camMe BHCIIOBIIOBAHHSIM 3TOJIM HaWdacTillle HAJA€ThCS
nepesara [1]. He 3Baxkatouu Ha 11, 3rojia y AlaJOriYHOMY Oi3HEC-IUCKYPCi MOXKE
MaTH PIi3HI CTYINEHI BIIEBHEHOCTI, BIJAMOBIJIHO JO YOTO BUIUISIOTHCS Taki
AHTUHOMII BHCJIOBJIIOBaHb 3TOJIM, SIK BJIACHE BIIEBHEHA / HEBIEBHEHA 3r0ja
(O. B. ApxinoBa), kareropuuHa / HekateropuuHa 3rojga (I. M. Pynuk,
O. M. PyxuukoBa), cuiabHa 3rojaa / ciabka 3roga (Strong / weak agreement)
(P. Orpmen), abcomrorHa / BimkiaaaeHa 3roma (absolute / delayed agreement)
(JI. TlikepwuHr).
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BrnieBHeHEHICTh / HEBNEBHEHICTh 3T0JM BHPAXKAETHCI MOBHHMHU 3aco0aMu
pi3HUX piBHIB. Tak, BYEHMMHU HEOJHOPA30BO AaHAI3yBallUCh JIEKCHKO-
rpamatuyHi () Tta cuHtakcuudi (H. K. Boilnexisceka, [. M. Pynuk,
O. M. PyxHukoBa) 3aco0M BHUpPaXKEHHS 3rogu — IHTEHCU(IKATOpU Ta
neintencudikaropu, Ha kmranrt, definitely, surely, possibly, might be Ta in., B
TOW 4ac SK JOCIHIDKEHHS MPOCOJii 3roAu MPOBOAMIMCS MEPEBAXHO y MeEkKax
KOHBEpCAILlIHHOTO aHamizy, MpU AKOMY BHSBIsJIaCh HaWyacTille BHUCOTHA
Y3TOJKEHICTh PEAKTHUBHOI PEIUIIKK 3roJd MO BIAHONIEHHIO [0 I1HIIaJbHOT
pemniku-ctumyny (P. Orpen, JI. Ilikepunr). 3okpema, Oyjo BHU3HAU€HO, IO
BIICBHEHIN 3roj/il BIACTHBE IMIJABUILICHHS MPOCOJUYHUX I[IOKA3HUKIB, a came:
MIIBUIICHUNH Yy MOPIBHSAHHI 3 PEIUIIKOIO-CTUMYJIOM TOHAJIBHHUM piBeHb ¢pasu,
MIUPIIMA YaCTOTHUM diara3oH, TMHAMIYHINI MEIOA1HHI KOHTYPH aKIIEHTOBAaHHUX
cerMeHTiB (pas3u, ynoBUIbHEHUN Temn. HeBmeBHeHa 3roma XapaKTEepPU3YEThCSA
MpUOIN3HO OJIHAKOBHM 3 1HIMIATBHOIO PETUTIKOI TOHAJbHUM PIBHEM, BYXKUHUM
YaCTOTHUM J1alla30HOM Ta, BIATOBIIHO, HE3HAYHOKI JUHAMIKOIO pyXy
OCHOBHOTO TOHY, TPHUCKOPEHUM TEMIIOM Ta 3HIKCHOI IHTCHCHUBHICTIO
[3, c. 1755; 1762; 1765]. Ilpore, mopsa i3 TOHAIBHUMH, AYKE BAXKJIHUBUMHU Y
peanizalii pi3HUX 1HTEHIIOHAJBHUX CMHUCIIB 3T0JAM BUCTYINAIOTh TEMIIOPaJbHI
MOKA3HUKH, 1110 3yMOBJIIOE aKmyaibHicmb BUBYEHHS 1€l MPOoOJIeMHu.

Memoro panoi poOoTH Oyno oOmucaTh TEMIOPAIbHI XapaKTEPUCTUKU
BHUCJIOBJIIOBaHb BIEBHEHOI / HEBINEBHEHOI 3roJd B AaHMJIIHCHBKOMOBHOMY
J1anoriyHoMy O13HEC-TUCKYPCI.

JInsi MOCATHEHHSI TOCTaBJIEHOT MEeTH OyB TPOBEICHUN EJIEKTPOAKyCTUYHUMN
aHaniz 520 BHUCJIOBIIOBaHb 3TOJIU, WO EKCTparyBajucs 3 aBTEHTHUYHHUX
aHTJIINCbKOMOBHUX (aMEPUKAHCHKUN BapiaHT) ayaio— Ta BiJE€03alHUCIB JITOBUX
JIaOTIYHUX 1HTEpaKIii (meperoBopiB, Oecin, Hapam) Ta Oyiau MOMEPETHBO
po3maineHi ayauTopamMu-GOHETUCTAMH Ta HOCISIMH MOBH Ha BHCIIOBIIOBAaHHS
BeBHEHOi (270 BUCIOBIIOBaHb) Ta HEBMEBHEHOI (250 BUCIOBIIOBaHb) 3TOJIH.
AHaJi3 NpoBOJIUBCA 3 BUKOPUCTAHHIM MporpamMHoro 3abe3neyeHHs Praat Bepcii
6.0.14. 3okpema, JOCHIKyBaducs Takli MNOKA3HUKHU, SIK CEPEIHbOCKIAA0Ba
TpUBANICTh y (pa3l Ta ii cerMeHTax, cepeiHs TPUBAIICTh HAroJIOUIEHOrO Ta
HEHAroJIONIEHOTO  CKJaay, CEepeIHs  TPUBAIICTh  CHHTarMeHHHX  Ta
MDKCHHTarMeHHUX Tay3. AOCOJIOTHI OJMHMIN OyiIu TepeBe/eHl Yy BiJHOCHI.
Bepudikamiss oTpuMaHMX pe3yJbTaTiB  3JlMCHIOBajiach 3a t-kpurepieM
CrproneHra.

Otrxe, 3a  pesylbTaTaMd  aHali3y  CEPEAHBOCKIANOBA  TPUBAIICTH
BHCJIOBJIIOBaHb BIIEBHEHOT T4 HEBIIEBHEHOI 3T0/IM BUSBUJIA HACTYMHI MOKa3HUKH
(muB. Tabm. 1.1).
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Tabmums 1. 1
YcepeaHeHi NOKA3HUKH CEPeIHbOCKIIAN0BOI TPUBAJIOCTI
Y BUCJIOBJIOBAHHSAIX BIIEBHEHOI / HEBINIEBHEHO1 3r0/I4, B. 0.

®dpa3a Ta ii cermeHTd | BieBHeHa 3roja Hepnepnena Ks
3roga

®dpa3za 1,20 1,40 1,2

ITepeamkana 0,95 1,30 1,4

[IIkana 1,04 1,15 1,1

SAnpo 1,60 1,37 1,2

[Ticisisiapo 0,99 1,01 1,0

3riqHo 3 nmanumu  Ta6n. 1.1 cepeaHbOCKIIajoBa TPUBAIICTh (pazu y
BUCJIOBJIIOBAHHAX BIIEBHEHOI / HEBIIEBHEHOI 3roAd Maike OJHAKOBa, XOY
MOKAa3HUKU LbOTO MapaMeTpy Jell0 BUILI y peali3alisix HEBIEBHEHOI 3ro/iH, 110
BKa3y€ Ha yNOBUIbHEHHS TEMITy; CTaTUCTUYHA 3HAUYIIICTh TAKUX BIJIMIHHOCTEH
He Mae cyTTeBoro 3HaueHHS (1.,,=0,042 npu piBHi 3HauymocTi t,,=0,05). Kpim
TOT0, CEpPeJHbOCKIA0Ba TPUBANICTh (pa3d HEBIEBHEHOI 3Toaud OUIBII
BapiatuBHa — v=28,95%Yy nopiBHSIHHI 3 v=24, 6% BIIEBHEHOI 3r0H.

VYBary mnpuBepTae TOW (hakT, IO HEBIEBHEHA 3rojla XapaKTepH3yBalach
BUINMMU MMOKAa3HUKAMU CEPEIHbOCKIAA0BO1 TPUBAJIOCTI ¥ BCiX cerMeHTax ¢pasm,
OKpIM fi7Ipa, JIe CepeHbOCKIaJ0Ba TPUBAJIICTh 3HAYHO BUIIA Yy peali3alisix came
BneBHEHOi 3rogu — 1,60 B. o. mopiBHsiHO 3 1,37 B. 0. HeBneBHEHOi 3roau. lle
MiITBEPIKYEThCSA OTPUMAHUMHU  paHille JaHUMH IIOA0 MaKCUMAaJbHOI
TPUBAJIOCTI SIEPHOTO CKIaAy y KaTeTOPUYHHUX, BIEBHEHHWX BHUCIOBIIOBAHHSIX
[2, c. 163, 143-144].

IleBHi BIAMIHHOCTI BHSBHUB TaKOXX aHali3 TPHBAJIOCTI HAroJOIICHHUX Ta
HEHaroJomeHux cknamaiB (auB. Tadm. 1.2).

Tabnuus 1. 2
YcepenHeHi NOKA3HUKH TPUBAJIOCTI HAT0JIOLIEHUX
i HeHAroJIOIIEHHUX CKJIAIB Yy ¢dpa3i, Mc

Bun ckiany BneBHeHa 3roaa HeBneBHeHa 3roaa
Haronomenuii cxkian 282 258
Hewnaromormenuii ckua 148 163
KoedinieHT BigHOLIICHHS 1,9 ym. og. 1,6 yMm. ox.

3 HaBeJIEHOI TaOIUIll CTA€ 3pO3YMIUINM, 1110 HAroJIOMIEHI CKJIaJIM BUCJIOBJIIOBaHb
BIIEBHEHOI 3roau TpuBamimi (282 Mc) 3a cKJagu HEBNEBHEHOI 3roau (258 mc),
MPOTE Y HEHAroJIONIEHUX CKJIaJax MOMITHA 3BOPOTHS TEHJEHIIS — HEHAroJIOIIeH]
CKJIaJIi BIIEBHEHOI 3ro/ I MeHII TpuBaji — 148 mc y nopiBHsHHI 3 163mc. Lel dakr
UTFOCTPY€ TaKOoX KOe(DIIIEHT CHIBBIIHOMICHHS TPHUBAJIOCTI HAroJIONICHUX Ta
HeHaroJiomeHux ckiamis (Kj,,), M0 € 3HAYHO BHINMM Yy peaji3alisX BIEBHEHOI
sromi (K,,,=1,9 yMm. on.), Hix HeBneBHeHoi (K,,=1,6 ym. ox.). UepryBanus
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TPUBATIIINX HATOJOMIEHUX CKIAMIB y TIO€JHAHHI 3 MEHII TPUBAIUMHU
HEHAroJIOMICHUMH CKJIaJlaMH CTBOPIOE €(EKT IMiJICHUIICHOI CKIIQJIOBHIUICHOCTI Ta
MPUCKOPEHOTO TeMIy, NPHUOJU3HO OJHAKOBA TPUBAIICTh HATOJOMICHUX 1
HEHATOJIOMICHUX CKJIAAIB MPU3BOAUTH 0 CHPUUHSTTS TEMITy BHCIOBIIOBAHHS SK
ynoBuUibHeHoro. Ha miaBuUIEHY CKIAQAOBUIUIEHICTh SK 3aci0 BHUPaKECHHS
BIIEBHEHOCTI, KATETOPUYHOCTI BKa3ye nociikeHHs A. B. Toicrokoposoi [2].

Ha cnpuiiHATTS TemMny Mae BIUIMB TPUBAIICTh MMay3 — YMM TPHUBaIiIIa Iay3a,
THM TIOBUIBHINIUM CIPUUMAETHCS TEMII. 3arajoM, CEpeaHs TPHUBAIICTh
MDKCUHTarMEHHUX Ta BHYTPIIIHBOCMHTAIMEHHUX TMay3 y  peaji3alisax
HEBIIEBHEHO1 3roau Bua (258 Mmc) 3a BueBHeHy 3roay (193 mc) (muB. tabdm. 1.3).
VY peamizamisx HEBIEBHEHOI 3roau (ikcyBamacs, 3arajioM, 3HA4YHO OuIbIa
KUTBKICTh 3alIOBHEHUX Ta HE3aIMOBHEHUX BHYTPIIIHHOCUHTATrMEHHUX May3 Pi3HOI
tpuBanocti — 78,21%y mnopiBuaaai 3 20,79%(3a 100%BBaxkanacs 3arajibHa
KUThKICTh may3 y 520 BucnoBmoBaHHsAX 3roau — 207 may3). lle mosicHroeTbCs
BJIACHE JIAaHOIO IHTCHIIIEI0 — HEBIEBHEHICTIO, SKa BHMAarae IIEBHOI'O dYacy Ha
NPOAYMYBaHHs, 0OMIPKOBYBaHHS, 3BaKCHHS CUTYaIlli.

Tabmuns 1. 3
YcepeaHeHi NOKa3HUKH TPUBAJIOCTI ay3
Y BHCJIOBJIKOBAHHSIX 3T0/IH, MC
BrneBHena HeBneBHeHna
Buja naysu Ky
3roja 3rojia

MixcHUHTarMeHHa 233 328 1,4
BHyTpinmmHROCHHTarMeHHA 121 188 1,6
CepenHs TPUBAIICTH May3HU 193 258 1,3

TakuM YHMHOM, TIPOBEICHUN CICKTPOAKYCTUYHUN aHaji3 JIOBiB, IO
BHCJIOBJIFOBaHHSI BIIEBHEHOI 3r0JIU B aHTJIIHCHKOMOBHOMY J1aJIOTIYHOMY O13HEC-
JTUCKYpPCi  XapaKTepHU3yIOThCS MPUCKOPCHUM TEMIIOM, BHCOKHM CTYIICHEM
CKJIaJIOBUA1JIEHOCTI, KOPOTIIOK TPUBAIICTIO Nay3. HeBrneBHEHI# 3roj1 BIacTHUBI,
BIJNIOBIHO, YITOBIIBHEHUM TeMII, cjlabKa CKJIaJIOBUIICHICTh, TPUBAJIIIII TTay3H.

[lepcriekTvBY OAANBITUX PO3POOOK BOAYAIOTHCS Y JOCHIIKEHH] TUHAMIYHUX
XapaKTePHUCTUK BIIEBHEHOI / HEBMEBHEHOT 3rofu y O13HEC-NUCKYPCi, MOPIBHAHHI
MPOCOJAMYHUX O3HAK PI3HOTO CTYNEHS BIEBHEHOCTI 3 ypaxXyBaHHSM T€HJIEPHOTO
(dbaxTopy TOIIO.

Jlirepartypa:
1. JIrooumoBa M. K. lHTeHIIMOHAJILHBIE CMBICJIBI COIJIaCUA M HECOTJIACHUS B
PYCCKHX M HEMEIKUX JIUCKYypcaxX COBEIIaHUM U MEePEeroBOpoB : aBToped. IHUCC. HA

COMCK. Hayd. cTeneHHu Kauia. ¢uion. Hayk : crem. 10.02.19 «Teopus si3pikay /
M. K. JIrobumoBa. — TamboB, 2004. — 21 c.
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2. ToncrokopoBa A. B. BapuatuBHOCTH NMPOCOAMU MPOCHOBI B JKEHCKOW W

MYKCKOM peuu : aucc. ... kKaua. ¢umnoiu. Hayk : 10.02.04 / TonctokopoBa Amnuca
BanepseBna. — Kues, 1991. — 151 c.

3. Ogden R. Phonetics and Social Action in Agreements and Disagreements /
R. Ogden // Journal of Pragmatics. — 2006. — VVol. 38, Issue 10. — P. 1752 — 1775.
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GENERAL LINGUISTICS

EKCITPECUBHUIA CUHTAKCHUC
Y «IIIOJAEHHUKAX» OJIECSI TOHYAPA: IUTAJIbHI KOHCTPYKIII

Bosk A. B.
acnipanm Kagheopu yKpaincokoi Mosu

JIHinpoecvkuil HayionanvrHuli yrisepcumem imerni Onecs [ onuapa
M. [[ninpo, Ykpaina

[IloeHHUKH — 1€ BUJ MUCbMEHHMIILKOI MISIBHOCTI, 10 MOCTIHHO nepedyBae
B chepl HAYKOBUX 1HTEPECIB iICTOPUKIB, MOBO3HABIIIB, (haxiBIliB 3 icTOpIi i Teopii
JiTepatypu. SIK mpaBuio, BUBYEHHSI CTPYKTYPH IIOJCHHUKIB Ja€ MOXKIIUBICTH
100pe 03HAWOMHUTHCH 13 «CHHTAKCHYHUM TTOYEPKOM» MHTIIA Ta MI3HATH YUMAJIO
(akKTiB PO aBTOpPA IK MOBHY OCOOHUCTICTb.

Hocnignuus Karepuna TaHuumH BU3HAyae MIOJCHHUK SIK dKAHPOBHM P13HOBU/
JOKYMEHTaJIbHOI Mpo3u, (POpMy ONOBIJI, IIO BEIETHCA BIJ MEPIIOI OCOOH Yy
BUTJISAI IIOJCHHUX 3alUCIB, BiJ BY3bKO ITOKYMEHTAJIPHUX, 3aBIJAaHHS SKUX —
dikcariss TOTOYHUX CIIpaB, JO TaKUX, SKI HAOIMKAIOTHCS /10 3MaJFOBaHHS
aitepatypHoro [4, c. 15-16].

AKTyanpHICTh JOCTIKEHHS Tojisirae B Tomy, mo «ll{logennuku» O. I'oHuapa
me He Oyiau MNpeaMeTOM KOMIUIEKCHOTO JIIHTBOCTHIIICTUYHOTO aHamizy. Ha
nyMky Hiau ['yliBaHIOK, 10 aHaji3y TEKCTY IIOJCHHUKOBHX 3alHUCIB JOIIBHO
3aCTOCYBATH IMIAXiM, 3T1AHO 13 SIKMM IMpoOjeMa eKCIPECHBHOCTI CHHTAKCUYHHUX
ONMHUIIb TIOB’SI3YETHCSA 13 MPOOIEMOI0 XYJOKHOCTI, MOBHOI €CTETHKH,
eMOIIIfHOT HaCHAXXEHOCTI TBOPiB [1, c. 411].

3anuTanbHi KOHCTPYKII — 1€ PEYCHHS 3 PI3HOMAHITHUMHU 1HTOHAIIMHUMH
HalapyBaHHSIMH, SKIi CTAHOBJIATh  «CKJIAQTHUM KOMIUIEKC  CTHITICTUYHO
ocmucieHux modyaos» [3, ¢. 370]. 3a dopmanabHOIO OyAOBOIO iX TPaJMIIIHHO
MOJIISIIOTh HAa 3aMMEHHHKOBI Ta HE3alMEHHHMKOBI, 3aJ€)KHO B1J HASIBHOCTI Y
BIZICYTHOCT1 MUTAJIBHUX CIIIB, a CTHJIICTUYHE HAaBAHTAXXCHHS LIMX BUCIOBJIIOBAHb
y HOCTHYHOMY MOBJICHHI 3aJIC)KHUTh BiJl IPUPOJIU MOSTUYHOTO TEKCTY [2, €. 7].

[lutanbHl KOHCTPYKIII € OJHIEI 3 XapaKTepHUX O3HaK igioctuio Ounecs

['onuapa. Meta JOCHIIKEHHS — TMpoaHali3yBaTH OCOOJMBOCTI BKHUBaHHS
MUTAIBHUX KOHCTPYKIIIM y MOBOTBOPUYOCTI NMUChbMEHHHMKA (Ha Marepiajii Horo
«IlloreHHHKIBY).

3a cmpykmyporo nutanbHi KoHCTpyKIli «lllonennukiB» Omnecs ['onuapa
JIUISITHCS. Ha: @) MUTaIbHI 13 PO3MOBIHOI YaCTUHOIO HA MOYATKY: ... MAe Oymu
6Houi 30panuil oowy. Yu 60ys 6in? Hixmo i He nomimus, 6ci O6yIu cX8UNbOBAHI
inwum (1, c. 403); 0) BIacHe nuTanbHi: 3a wgo e ouckpuminayia? Mabyms, 3a
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me, wo eucmynae decv y Mocksi... (2, C. 269); B) nutanpHi aMmruiidikoBaHi:
Cnpasoi, uu nio cuiy mucmeymey 3MiHUMU Xi0 noOOill, 8i08epPHYMU B8CENIOOCLKE
npocysants 0o kamacmpo@u? 3a wo umac noxkapano? 3a 8i0cmynHuymeo 8io
ceamux 3anosimie? Yu ye 6 camiii npupodi n0OOUHU 3AKIAOEHO — ULYKAmu
gopooicheui i nocubeni? (2, . 473).

3a 6y0060r0 BUAIIAEMO TaKi NMHTAIBbHI KOHCTPYKIUi: a) mpocTi (i3 oxHUM
OUTaHHIM). Xmo ckaxce, wo 6 Hawi uac noosudxcnukie nema? € esonu, c!
(2, c. 422); 0) ckuagHi (13 AekiIbKOMa NUTaHHIMU). Iloenocune scummsa — yum
éono cmane menep? Tnin ma u yce? He sipumvcs (2, C. 496); B) ckimaaeHi (i3
JNEeKUTbKOMa TMHWTAHHSAMH Ta JEKUIbKOMa BIANOBIIAMM): Ajle uomy o makxa
mocknoma? [pyzi 0e? Ti — 6 moeunax, a mi 3ax08anucs 6 NaHyup OAUOYHCOCmi...
Minne none? Iou i no noomy meoc (2, c. 435).

3a eupasicennsm MAUTATbHI KOHCTPYKIIIT AUISTHCS HA: a) MUTAIBHO-BIIMOBIIHI:
Yum orcuse cmapa oicinka 6 maxux nimax? Ilesne o, wo minvku Oimvmu,
onykamu (2, c. 453); 0) puTOpUYHI TUTAHHA: ¥V 3a1i — mon00i chinxcu. Illo eonu
oymarwoms? Ax cnpuiimaroms? Hu ne d6auumo mu ix auuwe 306ni? (2, c. 426);
B) PUTOPUYHI MUTAHHS 13 BIAMOBIAIIO: ... 51K O6yoe? [l]o 3 yvoco b6yoe 6ce ye noku
MITbKU MONCEM 002a0KU eucaosnosamu... (2, c. 136).

3a 3micmom NMUTANbHI KOHCTPYKIIT MOXKYTh OyTH: a) MUTAIbHO-BIAMOBIIHUMHU
13 BEJIMKOIO KUIBKICTIO MOTEHIIIMHUX BapiaHTIB BIANOBIAL: ... pocme 820py, dHceHe
yumoyoc, a eracre — 0as 4o2o0? Io6 euxunymu ysim (2, ¢. 211).; 0) nuTaIbHO-
BIANOBIAHUMH, HE 3po3yMimuMu 0e3 Biamosini: [enu? Taoxc, mabymo, ye maxu
goHu 2o0c nodaromyu!! (2, c. 422); B) NUTaIbHO-BIANOBIIHUMU 13 IEBHUM YHHOM
MPOTHO30BAHO0 BIANOBIANIO: [[ikaso, uu we decwb yeli sHcanp npoysimae max, K
vy Hac? 30aemsbcs, nioe! (2, c. 496); r) nUTAIBHO-BIAMOBITHUMH, 110 TOTPEOYIOThH
cTBepnHOi abo 3amepeunoi BimmoBimi: [[Jo o — esiunicms? Hiu, xascyms,
nimoma? Hi: pyx i céimno! (2, c. 11); 1) TUTanIbHO-BIAMOBIAHUMH 13 OYEBHIHOIO
BIAMOBIAIIO: /[HAmu noxosanu Mucuka, i ocv yawce ne cmano bopuca Tena...
Taxi 06i senuuesni empamu 0aa Hawoi kyromypu. A xmo saminums? Llymaueux
bazamo, a pobomsawux ma 3uarouux — xcoamu poxamu (2, c. 553).

3a memamuxor0 MOXHA BHUJIUIMTH Taki TUOW NUTAIBHUX KOHCTPYKIIHM:
a) MecuMICTUYHI: Bci po3ymitoms ye, ane 0e e 3yCulisi Ha nopsmyHoxk? Bonu e,
ane B6OHU MOHYMb 6 OMpPYUHUX NOMOKAX OpexwHi, amOiyiu, Ccl08ecHUx
Heuucmom... (2, c. 498); 0) rnmoGanbHi: B 3anenadi ceno, 6 3anedbanocmi
KpauHiu, MOn00b po3bicacmuvcs, i Ak yce ye 3minumu? (2, c. 481);
B) pimocodebKi: /s meHe 38yuums nepeKoHIUBO, WO HCUMMsL NOCIaHO0. Ane xmo
orc 0y cisau? (2, c. 572).

Otxe, cunrakcuc «lllonennunkiBy Onecs ['oHuapa Bijg3HaYaeTHCS 6AraTCTBOM
MUTAIBHUX KOHCTPYKIHM, fAKI y TOEAHAHHI 13 TPOMIKOW W PUTOPUIHUMHU
¢GirypaMu TBOPATHh HEMOBTOPHUM 1HAWBIAYAJIbHUN CTHJIb. ABTOP BUKOPUCTOBYE
NUTAJIbHI KOHCTPYKULII JJISI TOTO, OO0 NPUMYCHUTH YHTaya 3aJyMaTHCh HaJ
MEBHOIO CUTYalli€l0, 3pOOUTH MEBHI BUCHOBKH, TOOTO 1[I KOHCTPYKIIli B 0ararbox
BHUIAJIKaX MICTATh JUJAKTUYHI, MOBYAJbHI €leMeHTHU. lIuTanbHi KOHCTPYKIIi
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CKCIIPECUBHO BHUPAXXalOTh EMOIIMHUN CcTaH MOBIS abo HOro emoliiiHe
CTaBJICHHS JIO TOBiJOMJIIOBAHOTO, MPU I[bOMY yBara 4yuTada akICHTYETbCS Ha
MeBHUX SBHUINAX, MOJIIX, SKI HE MOXKHa IOSICHHTH a00 BOHH HE JOCTAaTHBO
3HANHOMI YU 3pO3yMLUIIL.
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EMOIIMHO-EKCIIPECUBHE IHTOHYBAHHS
SIK PUCA IJIOCTHJIIO IOPISI HIEBEJILOBA
(HA MATEPIAJII TPAIlb «BHECOK T'AJIMYVNHHA
Y ®OPMYBAHHS CYYACHOI YKPATHCBKOI MOBH»,
«4OMY OBIIEPYCCKMU SI3BIK, A HE BIBHUOPYCBKA MOBA?»,
«ITYPU3M B YKPATHCBHKII MOBI»)

I'apronosa 1O. O.
Kanouoam ¢hinono2ivHux HayK, CMmapuiuil 8UK1a0ay kageopu yKpaincbKoi Mosu

Xapxiecvkuii HayionanvHuli yrisepcumem imeni B. H. Kapa3sina

Kusoayn C. B.
cmyoeum V1 kypcy ¢hinonociunoco axyrememy

Xapxiecvkutl HayionanvHuti yrieepcumem imeri B. H. Kapa3sina
M. Xapkie, Ykpaina

Opiit llleBenr0B — 3HAHUWN 1 MAHOBaHWUW B YKpaiHi Ta cBITi ¢imomnor. Bin
3pOoOMB  3HAYHWN BHECOK Y po30yIOBY  yKpaiHCbKOI MOBHM  He JIUIIE
B JIOCIiIHUIIEKOMY, TEOPETHYHOMY AacIeKTi, a i y JiHrBOKpeaTHBHOMY. Ioro
npali HEOJHOpa30Bo cTaBaiu 00’exkToM nociikess (1. [3100a, B. JJopomenko,
H. Apo3noBcbkuii, A. 3arnitko, JI. Macenko, B. Mausko, [. Muxainus,
I. Mypomuie, O. MypomueBa, B.Ilanuenko, II. Cenireit, C. Pomaniok,
P. Tpudonos, H. UepHoBa Ta Oararto iHIIMX), MPOTE 4YacTime 3 OOKy WHOro
JITepaTypo3HaBUOi TBOPUYOCTI Ta eMmiCTONsApHOI cnaaumuuu. Hac 1ikaBUTH
caMOOYTHICTh T4 HOBATOPCTBO YUYEHOTO, BUPAXKEHI Y HOr0 HAYKOBOMY JIOPOOKY.

HaykoBuii cTuib yKpaiHChKO1 MOBU c(OpMYBaBCs SIK aOCOJIOTHA aHTUTE3a J10
XyJA0KHBOTO: TaKWUW BUKJIAJ Ma€ BIINOBIAATH YCTAJCHUM KaHOHAM YITKOCTI,
3HEOCOOJIEHOCT], CTaHAAPTU30BAHOCTI, BIATAK €MOIIHHICTh Ta E€KCIPECHBHICTH
BBKAJIUCS HOMY HEBJIACTUBHUMH, «CTBOPIOBAIM 3aiiBy Hanpyry» [4, c. 186].

1O. [lleBenboB TEepeOOpPIOE HAYKOBHH CTUIIb SK 3HEOCOOJEHE MOBJICHHS,
nparae 30epertu cede K 0COOUCTICTh, CBOi MOYyBaHHs, eMoIllii. ToMy Takuii
BUKJIAQJ MOXE€ BHUJATUCA NpodaHHUM, MOMyNicTChbKUM. Yu cipaBeainBo 1e?
Cporogni mnorpeba I1HHOBALll, MOBEPHEHHS 10 HAYKOBOI MOBU OOpa3zHUX
CJIEMCHTIB CIpPHYMHMIIA TMOSBY JIOCHipkeHb 1 po3Bimok (H. 3emincekoi [1; 2],
JI. IBacenko [3], B. Ilpuxoau [6], II. Cenires [7]), siki TpONOHYIOTh OHOBUTH
HAayKOBHH TEKCT IIJISIXOM OpI€HTAIlll Ha MOTEHUINHOrO PEIUITIEHTA, BIIJIaHHS
nepeBaru AKOCTI, a HE KUIBKOCTI, 1H(OPMATUBHOCTI Ta MPOCTOTI BHUKIAAY,
a TOJIOBHE — OMPUSIBIICHHIO aBTOPCHKOT OCOOMCTOCTI Y TEKCTI.

[IpoananizyBaBIM HU3KY Mpalb, TPUCBAYCHUX (PEHOMEHY HAYKOBOTO CTHIIIO
FOpis IlleBenboBa, NPOMOHYEMO BUIUIATH TaK PUCH HOTO 1HIUBIyalbHI MaHEPH
NMCcbMa: 3MICTOBHICTb, 1H(QOPMATUBHICTh; OPIEHTYBAaHHS Ha  «ySBHOTO
CIIBPO3MOBHHUKA», YUTaya, a BIATAK — IOJOJIaHHA 1HTEJIEKTyalabHOro Oap’epy,
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JIOCTYMHICTh 3aBASIKM BIJIMOBI BiJ 3JIOBXKMBAHHS 1HIIOMOBHUMU TEpPMiHAMU;
YMIHHSI HE JIMILE 3aBOJOJITH YMTAIbKOIO yBaroro, a i yTpuMartH ii; CTUCIICTb,
OIIAJJIMBICTh MOBHHUX 3ac00iB; UITKICTh, CTPYHKICTb BHUKJIaNy; SICHICTb;
apryMEHTOBaHICTh, a OTXe, W TMPHUPOJIHA [IOKA30BICTh, AaHAIITUYHICTb,
MEePEeKOHJIMBICTh; PO3IMOBIAHICTh; 1pOHIS; aKTyali3aiis TIOHSATh 1 TEpPMIHIB
13 chepr MHUCTENTBA [Ji CTBOPECHHS TOPIBHSIHB, IO JO3BOJISIE UYHUTAYEBI
HE TUIbKH SICKpaBillle ySBUTH 1 3amaM’ sTaTH aBTOPCHKI 171€1 Ta X TpaKTyBaHHS,
a ¥ yCBIIOMUTH B3a€EMO3B 30K TBOPYOCTI NMHCBbMEHHHUKA, OCOOJIMBOCTEN #Oro
CTUJIIO 3 MHUCTEUbKUMHU HANpSIMKaMH W OCOOJMBOCTSAMHU Cy4acHOI MOMY €MOXHU;
MparHeHHs B MUTAHHSAX XKaHPY 1 KOMIIO3UIIi BIAIPBATHUCS BiJ YCTAlEHUX 3Pa3KiB;
CKPYIYJIbO3HICTh II0JI0 MOCUJIaHb HE TIJIbKU y BUTOJIONICHHI BIIACHUX AYMOK, a
[UTOBAaHUX YW 3TaJlyBaHUX YY>KHX; BMIHHA HECMOJIBAaHO TJSIHYTH Ha OKpEMY
neTanb, OKpemuid ¢GakT 1, MIAKPINUBIIM KOTO YHUCICHHOK CYIPOBITHOIO
apryMeHTaIli€l0, 3pOOUTH 3 HROTO 1HOJI HABITh MApPaJOKCAIHHUN, aJie B IIJIOMY
NpPaBWIbHUKA 1 OXONHHUM BHCHOBOK; MpPO30pl W NOCHIJOBHI 3B SI3KH MIX
CYyJPKEHHSIMH; 3pO3yMUIi, JIOTiYHI BHCHOBKH; Jiajorizamisi; BIJCYTHICTb
3HEOCOOJGHOCTI, CyYXOCTI  BHWKJIaJy; 4YacTe BHUKOpHUCTaHHA  MeTadop;
MOJIEMIYHICTh; JUHAMIYHICTh, I1HTPUTYBAaHHS; 3aJy4YCHHS JApaMaTypriuHuX
npuiiomis [5].

EMorniiHO-0111HH1 eKCIpecuBHI CKIaAHUKU HaykoBux TekcTiB 1O. llleBennoBa
HavimoBHime anamizye II. Cemireir y ctarti «lOpiit IlleBenboB — maiictep
HAyKOBOTO CTHJIIO». ABTOp yBaXka€, IO «3amajbHa MOETUYHA ICKpa, M0 1l
Bukpemye lO. [lleBenboB, 0KUBJISAE XOJOJHI MOHATTS M MOAII — 1 MM iX Kpamie
yABISIEMO i 3anaM’iTOByeMo» [7, ¢. 14] Mu abcot0THO 3roAH1 3 TOCIITHUKOM,
a/kKe BUPQKAIBHICTh Ta OI[IHHICTB — OOOB’SI3KOBl CKJIQJHUKHA TEKCTIB
IO. llleBenvoBa. Bin He mparHe NOAAaTH CYXUW, «TOJCPAHTHUI» BUKIAI,
CXOBATHCS 32 3aTaJbHUMHU O3HAYCHHSIMHU. MOro OIiHKH 9acTo rOCTpi, YIIHILIHBI,
MPOTE 32 HUMHU MPOCTEKYEMO BIIEBHEHY PYKY aBTOpa, HOTO CBITOTJISHI MO3MUIII].

Excnpecito Ta excnpecuBHicTh FO. IlleBenboB peanizye dYacTo depes
dpazeosioriamu. Aje 3HaXO0AUMMO ii ¥ Ha PIBHI CIOBOTBOPEHHS, MeTadopu3ailii,
ipoHizyBaHHs: «Ocobausy acpecusnicmos sussuio axanuus» [17, c. 11]; «Kono
Konucku ii cmosna yepksea, a nocepeonbo — Oepoacasa» [17, c. 15].
B octanHbomy mpukiajzi aBTOp BAA€ThCS 10 ¢paszeosiorizailii, abu yscCKpaBUTH
daxktu, 1HTeHCU(iKyBaTH 3HAYEHHA fABUIIA. [paruisioThCAd 1 BIABEPTO
eKCIpeCcuBHI (Ppa3eoyori3Mu, BUKOPUCTAHI 3 Ti€l X MeToro: «Kicmsakom i
m’sicom it na Pyci 6yna ysa ocmannsa» [17, c. 16].

Yacto lO. llleBenboB BHAa€ThCS 00 CTyNEHIOBaHHA abo0 O€3BIIHOCHOI MipH
O3HaKHW, MO0 HaJaTH CIOBY BHUPA3HOTO 3a0apBIICHHS, HANPUKIAA: «/[anexko
npoepecuHiuii no3uyii nocioara iHwa epyna YKpaiHCbKux MO803HABYIE,
AKI medic OyIu  c8020 pody HNypucmamu, aie He MmaxKumu 0e302190HUMU,
sk nonepeoni» [16]; «Hatixouncepsamugniwuii 3 KoHcepsamopie Kocmsanmun
Ilobeoonocues nanesxcas 00 nizniuioco nokorinus» [17, c. 22]; «V epybesnomy
momi 11020 npomos «obuiepycckocoy e3azani nema» [17, c. 21]. ABTOp BAa€eThCA
JI0 CHHOHIMIYHOTO HaHU3YBaHHS KOMIIOHEHTIB: «Ts2nicmb JHcueoi, «npupooHoiy,
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«nepyxomeipnoiy mosu icuye koao 1300 pokie» [17,c. 16]; «/Joneoasna
Oinvwicms YKpainyie o0b6cmoweanu pizHuyo/ 8iOMiHHICMb/ 6i0OpYOHICMb CBOET
mosu cnoxousiky» [17, c. 17]; «€oune nesne, wo maemo, ye nimepamypua mosa
Ha YepKOBHOCLO8 AHCHKIL OCHOBI, UYEepKEOK CAHKYIOHOBAHA, NPONA208aHd,
Kyremugosaua, ooensioana» [17, c. 16]. Takuit npuitoM HaHW3YBaHHS CUHOHIMIB,
KOJIM HAaCTYMHHUI KOMIIOHEHT € OUIbIl €KCIPECUBHUM, HIXK MOMEPEAH1d, a TOMY
CTBOPIOETHCA €(PEKT BUCXIJHOI I'pajaalii, aBTOp BUKOPUCTOBYE, 3pO3yMIiJIO, JJs
YBHUPA3HEHHS 3MICTY.

[Ipore HaliBupasuime ekcupecuBHicTb [O. llleBenboBa  BUABISAETHCS
B OIlIHKax, SKi BIH Ja€ SBUIAM Ta TepcoHadisaMm. [lepeBaxHO BHUpa3HUKOM
OI[IHHOCT1 cTatoTh MeTadopuuHi emiTeTd. [lleBenTbOBCHKUM TEKCTaM BJIACTHUBA
3arajibHa OIliHKa (XOpOIIMi-TIOTaHui), HOpMaTUBHA (HIEThCsl MPO CyO’ €KTUBHY
HOPMATUBHICTH). Takuii THUN OIIHKK pealdi3yeThbCsd MEPEeBAXXHO Ha PiBHI
O3HAuYCHb, ajie 1X 3a0apBIICHICTh Ta KOHTEKCT, BJlaJie MOEHAHHS 3 03HAUyBaHUM
CIIOBOM CTBOPIOIOTH y uHMTada BpaxX€HHs aOCOJIOTHOI BIEBHEHOCTI OO
THUX YU IHIIMX aBTOPOBUX MNO3UUINA: «[{umu croeamu KiHuaemvcs 2eapsaya
cmamms b. ['pinuenxay [15, c. 43]; «4ne 300posuil, nopmanvhuil nypuzm KoHue
ROMPIOHUU 013, K 5 8JCe CKA3A8, — ICUMMSL, ICHY8AHHS T po3eumKy mosu [16];
«l'anuuanizayisy Mou Mon00020 NOKONIHHA NOCYHYAACA MAK NOMIMHO énepeo,
wo ii 3anexauil eopoe 1. Heuyti-Jlesuyvxuti 3mie oamu makxy yioausy i, 36U4aiHo,
KapuxkamypHo nepeoOilbuleHy Xapakmepucmuky MO8U MO20YACHO20 MOI0OULO20
noxoninus» [15, ¢. 56]. baunmo, 1110 BUpa3HO OIIHHI KOMIIOHEHTH, IO 1X aBTOP
J0Ja€ 10 BHKJIAMy, HE 3aJUIIAIOTh YUTA4eBl CYMHIBIB MIOJ0 HETPUHHATTS
YYEHUM MEBHUX MOTJISIB.

Iponiss Tex € omHMM 3 OCHOBHMX BHUpasHuKiB oIiHku FO. llleBensoBa.
PosrnssupbmMo mipukiagu: «Xpowronociuno neped y posepomi (kHuodcku Cumais-
Cmoyvroeo) 6i6¢ Aneckcen I[laxmamos» [17,c. 3]. IpoHiYHWUH TigTEKCT
JOCSATAETHCS  HAKJIAJaHHSIM HETaTHBHOTO 3HAYCHHS JIEKCEMH  «PO3TPOM))
Ha MO3UTUBHE 3a0apBieHHs (ppa3eosorizma «BecTH nepea». Y pedueHHi «Cumanb-
Cmoyvkuii nabys carasu I'epocmpama y carasicmuyi» [17, c. 3] aBTop amenroe
10 mipenieieHTHOTO peHomeHna 3 midoutorii (I'epocTpar, K BiIOMO, CHAJIUB Xpam
Apremigu abu YBIKOBIYHUTH CBO€ 1M’s), TOMY MO>KEMO TOBOPUTH HE TUIBKH
PO yBUPA3HEHHS CKa3aHOro, a il po aBTOPCHKY (hpa3eoTBOPUICTh.

1O. lleBenboB OyB OaraTorpaHHUM YYEHUM, YMIB MUCIHUTH HECTaHIAPTHO,
3aCBIIYMB TOHKE YYTTs CJIOBA, a BIATAaK 30araTuB OJUCKYYHMU MPAISIMHU APUHY
YKpPaiHCHKO1 JIIHTBICTUKH, CTaB HA MUISAX MOCTYITY A0 PO3BUTKY 1 BJIOCKOHAJICHHS
HOPM HAyKOBOT'O CTHJIIO YKPaiHCHhKOI MOBHU. YUEHUU BIJCTYMNAa€ BiJ KIACHYHUX
MPUHIKIIB MOOYA0BM HAYKOBOTO CTHJIIO Ha BCIX MOBHHX PIBHSX, IO II100aJIBHO
peani3yeTbCs B EMOIIIHHO-EKCIIPECHBHOMY 1HTOHYyBaHHI. lle poOuTh TekcTH
HayKOBLS JKMBUMH. Y HOro po0oTax sICKpaBO TPaHCIbOBAHO PUCH 1A10CTHUIIIO.
Came 3BEepHEHHS 1O €MOLIMHOCTI ¥ €KCIPECUBHOCTI JO03BOJISIE 3pOOUTU KOrO
TEKCTH TaKWUMH, M0 HE CIPUUMAIOTHCS OJHOPIBHEBO, MJIA SKHUX BJIACTHUBE
Oararoroioccs.
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HABYTTS HABBAMU APTE®AKTIB CUMBOJIIYHOI'O 3HAUYEHHSI
3A META®OPUYHOIO MOJIEJLTIO «<APTE®AKT — JIFOJIUHA»
B YKPATHCBKII, HIMEIIBKIN TA AHIVIIHCBKIN MOBAX

Mukurtenko A. B.
acnipaum

Incmumym moesosnascmea imeni O. O. [lomebHi
Hayionanvna axademis nayk Ykpainu
m. Kuis, Yxpaina

Konnenuis metagopuyHOro MOJENIOBAaHHS PO3BUHYJAcs Ha OCHOBI TeOpii
KOHIIENTYyaJlbHOI MeTaopH, iIKa BUHUKIIA K HAIPSIM KOTHITUBHOI JIIHTBICTHUKHU Y
Awmepuni. 3a TBepaxeHHsamu 0. B. KpaBuosoi, MetadhopuyHuM MOJETIOBAHHIM
MOX@Ha BBa)XaTU MOOYJOBY Mojeneil meradop, sAKi BiAOMBAIOTh HAIlOHAJbHI
CTEPEOTUIIH  00pPa3HO-ACOI[IATUBHOTO MMCJIEHHA JAHOi JIHTBOKYJbTYPHOI
CIIUILHOTU Ha TNEeBHOMY eTami i1 eBoJirouii. JIOCHIPKEHHSAM CEeMaHTHKH
MeTaQOpUYHUX BHUpa3iB 1 TmoOyaoBa MeTaQoOpUIHUX MOJENeH, pPEeKOH-
CTpYMOBaHMX Ha KOHKPETHOMY MOBHOMY MaTepiajil J1a€ 3MOTYy BCTaHOBHUTHU
MoJiesli MeTaOpUIHOTO MHCJICHHS OKpeMoi MOBHOI 0COOHMCTOCTI ab0o €THOCY y
UJIOMY, XapakKTepHHUX [ JaHOTO ICTOPUYHOTO Tepiogy, a00o BU3HAYUTH
3aKOHOMIPHOCTI BiOOpaXKeHHS TIEBHUX KOTHITUBHUX CTPYKTYp 3HAHHA Y
MOBHHUX CTPYKTypax [2, c. 43-54].

VY xoai pocaipkeHHs OyJo BUSBJIEHO, 110 HAOyTTs Ha3BaMH apTedakTiB
CUMBOJIIYHUX 3HAYEHb BiIOYBAETHCS y MOCII)KYBAaHUX MOBAaxX LIJISAXOM MEBHUX
MeTapOpUUHUX MOJENEeH, cepel SKUX Tpeda BHAUIMTH MOJENb «apreakt —
JoauHa». Xoya KUIBKICTh CHUMBOJIIYHMX 3HA4Y€Hb, IO YTBOPEHI 3a JaHOIO
MeTaOpUIHOIO MOJICIUTIO € HEBEJIIMKOIO, JTOCTIKEHHS JacCTh 3MOTY BCTAHOBHTH
noAiOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI TpaHcopmMalid yKpaiHCbKHX, HIMELUbKHX Ta
aHTJIIACHKUX HOMIHALIKM apTe(daKTiB y CUMBOJIU.

Cepen Ha3B apredakTiB, CHMBOJIIUHI 3HaY€HHS SKUX OyJIM yTBOPEHI 3a JAHOIO
MeTadopuUIHOI0 MOJIeUT0, Oyio 3adikcoBano 7 (8,9 %) HomiHaIll B YKpaiHChKIN
MOBI, 4 (4,1%) — y HimMenbkil Ta 3 (6,25%) — y anrmiicekii. [1in yac qocmipkeHHs
OyJi0 BUSBJICHO, IO 3a JaHOI METapOpPUYHOI0 MOJEIUII0 CIOCTEPIraeThCs SK
noJIOHOCTI MK CHUMBOJIYHHUMH 3HAYCHHAMM Yy JAOCITIDKYBAaHMX MOBaX, TakK 1
BiJIMIHHOCTI, [0 BUSIBIISIIOTHCS y O€3€KBIBAJICHTHOCTI CHMBOJIIYHOTO MPOYUTAHHS.
PosrnsiHemo Jiesiki 3 HUX.

Howminamiss apredakry mamuna / wim. die Maschine / amra. machine
CUMBOJI3y€ Y JTOCHIPKYBAaHMX MOBax JOAuUHY. Tpeba 3ayBaxuTH, 110, KOO B
YKpaiHChKINA Ta aHTIINACHKIA MOBaxX HallMEHYBaHHS CHMBOJII3y€ 0COOy 3arajiom,
TO y HiMelbKii MOB1 OyB 3aikcOBaHHWIM KOMIIOHEHT CHMBOJIYHOTO 3HAYEHHS
KiHKa. MOTHBaIIiHOI0O O3HAKOI0 TMEPEHECEHHS € «aBTOMATHYHICTBY, 3 SIKOIO
JIOJMHA 3/1aTHa BUKOHYBATH MEBHY poOoTy: mop. ykp. / | nepen. Ilpo nooumny,
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wo oie asmomamuyHo, Hecgioomo. — A He Mmooy obepHymucs 6 HOKIpHY
MAWuHy, aK oma weauka, i 3amaymumu 6 cobi eci nopusanus [5: 4, c. 657];
anri. 1.4 A person who acts with the mechanical efficiency of a machine «oco0a,
IO BHKOHY€E POOOTY 3 MEXaHIYHOK e(pEeKTHBHICTIO MamuHU»; comedians are
more than just laugh machines «xomiku — 11e OiJIbIIIEe HIXK >KAPTIBJIMBI MaIIHHM
[9]. Himenbke HaiimenyBanHs die Maschine no3unavae 4. (salopp) grofie, dicke
Frau «(paminesapHo) Benauka, moBHa xiHKa» [8]. OgHak, MU BBaXaeMo, 110 Ha
JEKCUYHOMY PIBHI CHMBOJIIYHE 3HAYE€HHS 3aKkpilujiocs Yy pe3ysbTari
BUKOPHUCTAHHS CTaoOro BUCIOBIOBaHHs ISt das eine Maschine! «ny i ToBcTa x
BoHa!» [3: 2, c. 45]. Tomy, Ha Hamy AyMKYy, HE CIIJ HajJaBaTH JaHOIO
CUMBOJIIYHOTO 3HAYEHHSI OKPEMOMY HailMEHYBaHHIO.

besekBiBaleHTHUM B YKpaiHChKIM MOBI € CHMBOJIIYHE 3HA4YCHHS
HaliMeHyBaHHsI apredakTy Ha TO3HA4YeHHsS B3YyTTS Ju4yak. Hazpa Bucrtymae
CUMBOJIOM OI1HOi JIOJMHU, IO 3aCBiYy€ TIYMa4HUW CJIOBHUK YKPaiHCHKOI
MOBH: 2. nepeH., 3acm. Bboea noouna [5: 4, c. 501]. MoTtuBaiifHoo0 03HAKOIO
NEpEHECEHHs cTana «OIIHICTh», OCKUIBKM JaHWUH BUJ B3yTTA HOCWJIU JULIE
MajiozadesrnedeHi 0coou: Xoounu moedi 8 KapmMa3zuHax miibKo Jr0de 3HAYHI 0a
wabnvosawni, a Miwave 00sA2alucb CUHbO, 3el1eH0, abo Yy 20poXe saHull Y8im;
yb6oeii Hocunu auyakosy oodedxcy. Uepez me koszaku OpasxcHAmMs OyI0 Miujaw
auvaxkamu [4: 2, c. 365].

[{ixaBoto TpanchopMmailiero HaOyTTA apTeHaKTOM CUMBOJIYHOTO MPOYUTAHHS
€ MetadopuyHE TEPEHECEeHHS JAaHTyX — JIoJuHa. KOMIOHEHT CHUMBOJIIYHOTO
3HA4YEHHA JonHa OyB 3apikCOBaHMM NIl yKPaiHCHKOTO HaMEHYBaHHS JIAHTYX
Ta HiMenpkoi Ha3Bu der Sack. B aurmilicbkili MOBi moAiOHOrO CHMBOJIIYHOTO
3Ha4YeHHS BUABJIEHO He Oyio. Cni 3BEepHYTH yBary Ha Te, 1[0 B YKpPaiHCBKIi
MOBI € JIBi HOMIiHaIi1 I Mo3HaYeHHs HiMenbkoro der Sack — manTyx Ta Mimiok.
Tak, raumyx — eenuxuti miwox 3 2pyooi mxkanunu [5: 4, c. 445], miwox — 3wume
3 wmamka epyooi mKkanuHu emicmuwe 015 30epicants i nepeee3eHHs: CUNKUX Ml
[ pisHUX peuell, a MAKONC BEIUKUL NANEPOBUL NAKEM Ub0O20 HC NPUSHAYEHHS
[5: 4, c. 762]. HaromicTh HaiimenyBaHHsi jJu4yak ojgHum 3 JICB crmoBa mae:
3. nepen. Henogsopomka, necnpummua nioouna. Ax ye mozno cmamucs, wo 6iH
ooci ne nomiuas, sixa Jlana epoonusa!l A moiu nanmyx Bacune, 6au, nomimue; I/
be3 oooamka, 3 uum. Yoacusacmocs sk naunuge cioeo. [Kamepuna:] Lo sin cobi
oymae, 1aHmyx 3 HOJN0BONW, Wo ye uomy cmaputi pexcum?! [5: 4, c. 445].
MoTuBaIIfHOIO O03HAKOIO TEPEHECEeHHS, WMOBIPHO, CTaja «IOBLIBHICTHY.
Y TiymMadHOMY CIIOBHHKY HIMEIbKOI MOBHM 3a3HAa4a€ThCs, M0 HOMiHailis der
Sack mo3nauae vulgdr, Schimpfwort Mann, Mensch «BysbrapHo, jaiyinBe cjIoBO
40JI0BIK, ToauHa». HaBegemo mpukiam: Wenn ihr Farbe habt, ihr Sécke, konnt
ihr die Ringe an die Rohre pinseln »skmo y Bac € ¢gap0a, BU, MIIIKH, TOJI BU
MOXET€ HaMalloBaTH Kbl Ha Tpybax» [7]. MoTuBamiiHOIO 03HAKOIO
MEPEHECEHHS CTajla «TPyO0iCTh», KO XapaKTePU3YEThCA JIOWHA, 10 SKOI
JIAUIMBO 3BEPTAOTHCS.
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VY BciX I0CHIKyBaHMX MOBaX HallMEeHyBaHHs Jsiibka / Him. die Puppe /
aura. doll cumBomizye mroauny, ogHak Oynu 3adikcoBaHi BIAMIHHOCTI MiX
MOTHUBAlIMHUMU O3HAaKaMH, $KI T[OKJIaJ€HI B OCHOBY II€PEHECEHHA B
YKpaiHCBbKIM, HIMELUbKI Ta aHriaiichkii MoBax. B  ykpaiHChkili MOBI
HalilMeHyBaHHS apTedakTy mo3Hadae 2. nepen. bezgonvna noouna abo nooduua,
akolo  pozsadcaiomvcs; — Hononka! — Jlaneka 6 pykax Ilnemeneyvkozo, —
npocuuas oouwn, Xiba 6oHa nputiuiia cioou, wyod cmamu KOMYCb AANbKOIO I
po3zsacoio! [5: 4, c. 579]. B ocHOBY MeTahoprIHOTO TIEPEHECEHHS B YKPAaTHCHKIHN
MOBI MOKJIaJi€Ha MOTHUBAlllilHA O3HAaKa «ITPAIIKOBUI», sIKa MpUTAMaHHA JIIOJAUHI,
3 SIKOIO IparoThest. Y HIMEIbKIN Ta aHTIIHCHKIA MOBax BiAmoBigHi HoMiHaiii die
Puppe ta doll maroTe OinbIn By3bKe CHMBOJIIYHE 3HAYEHHS Ta CHMBOJI3YIOTh
HepeBayKHO JIFOAMHY KiHOo4ol crari: mop. HiM. bildlich von einer Frau «o6pasno
po KiHKY»; er hatte eine launische Puppe aus der Frau gemacht «Bin 3po6uB 3
XKIHKHM ~ BepeIMBY  JIsUIbKY»;  salopp, veraltend ansprechendes,  hiibsches
Mddchen «daMinbsipHO CHMIIaTHYHA, puBaOimBa niBunHa»; Neulohe war die
Heimat einer siiffen Puppe, namens Sophie «Hoiimoe OyB OaThKiBIIHHOO
cosoakoi Jsutbku, Ha iM’s Codis» [7]; anra. a. A person considered to be
physically attractive «diznuno npuBadnuBa aoauHa», b. A woman «okinkay [6].
VY naHoMy BUIAJIKy MOTHMBAIIMHOIO O3HAKOIO MEPEHECEHHs € «IPHUBAOJIUBICTHY,
sgKa mpuTamManHa >kiHmi. Ciaij BiJ3HAYMWTH, IO Y AHTJIMCHKIM MOBI HOMIHAIIIS
no3Havae takox 1.2. A generous or considerate person «meapa abo yBakHa
moguna»; Oh, and be a doll, and leave me a review «O, i Oyab JISUIBKOIO, i
3anmuin MeHi orsy [9].

YkpaiHCbKka HOMIHAIISI HUTKA Mae 0€3eKBIBaJICHTHE CUMBOJIIYHE 3HAUCHHS —
KiHka. Sk 3a3navae B. XKaitBopoHOK, apTedakT sABisie COO0I0 TOHEHbKY YaCTUHY
IOBKY, 0aBOBHM TOMIO. B OCHOBI HaliMEHyBaHHS 3akjajZicHa CHMBOJIKA
MOJIOJIOCT], TOMY HUTKA BU3HAYAETHCS K CUMBOJI CTPYHKOCTI JAIBUMHU «MOHKA,
Ak Humka» v koxanoi: Ou boowce mit munoceponuil, mu — woexosa Humka, I 'et,
6ci pubku croou xooams, Moei ne eudko [1, c. 396-397]. MoTuBauiitHOO
O3HAKOIO BUCTYIIA€ «BUTOHUYEHICTHY, K XapaKTepHa puca Qpirypu JiBUYUHH.

MoxHa miABECTH MIACYMKH, IO METOJAMKA MOJEIIOBAaHHS Ja€ 3MOTYy
BCTAHOBUTH MOl MeTaQopuyHOTO MHUCIEHHS. Y XOJal PO3BIAKKH OyIo
pPO3TIISIHYTO OJHY 3 TaKuX MoOJeNel «apredakT — moauHa». Pesynpratn
JOCIIDKEHHS TOKa3alu, 10 JaHa MOJenh He € momwupeHow. OnHak, Oyiu
3aikcoBaHl SK TOMIOHOCTI, TakK 1 BIAMIHHOCTI y CHMBOJIYHHX 3HAYCHHS
HaliMeHyBaHb apTe(akTiB B yKpaiHChKii, HIMEIbKIN Ta aHTIINCHKIA MOBax, IO
MOB’SI3aHO 3 MEHTAJILHUMH OCOOJIMBOCTSIMH 3a3HaUYCHUX €THOKYJIBTYD.
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BJACHI IMEHA B KYJIBTYPI HIOBYTOBOI'O
TA CAKPAJIBHOI'O MOBJIEHHSA

Caaboys B. B.
Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayx,

ooyenm Kagheopu iHO3EMHUX MO8
JBH3 «/[onbacvkuii 0epacasnuii neda2o2iyHul yHigepcumeny»
m. Cnos’simcok, /loneyvka obnacms, Yrpaina

AKTyagpHUM €, 3 OJHOrO OOKy, IIMPOKE pPO3YMIHHS KYyJIbTYpH 5K
HaWpI3HOMAHITHIIIMX TMPOSBIB JIFOJCHKOI JISUIBHOCTI, 3aBISIKA SIKUM 3MIHIOIOTHCS
BIJIHOCUHU M1 TIPUPOJIOI0 Ta CYCHIJIBCTBOM, a 3 APYTroro, OiIbII By3bKe PO3yMIHHS
KyJIbTYpH K JyXOBHOTO HaJa0aHHS JIIOJICTBA, TBOPYOT0, MUCTEI[LKOTO BITBOPEHHS
nificHocTi. OCKUIBKM JIyXOBHA KyJbTypa IMEBHHMM 4Yac pO3BUBaNacs Ha, Tak Ou
MOBUTH, HEYCBIJIOMJIOBAHOMY DiBHI ¥ JIMIE TI3HINIE BAXIUBAMHU JJIS JOJCHKOT
KUTTEMSUTBHOCTI  CTaldM, 3HOBY K TaKd YyMOBHO Kaxyuu, pediekcii momo
KyJbTYypHUX sIBUII 1 (pEHOMEHIB, siKi BiIOyBaJUCh 4Ye€pe3 OCMHUCICHHS (DAKTIB
KYJbTYPHU B MOBJICHHEBO-MUCJICHHEBIN ISUIBHOCTI JIOJUHU, PO3IJIsA MPOOJIEeMH,
3aJ1aHO1 3ar0JIOBKOM T€3, MA€ CEHC TAaKOX MOJATH Y BIAMOBIIHUX PaKypcax.

I3 Hamoi Touku 30py, came B JIOHAYKOBIH 1 J0(h110CODCHKIN «ImepeaicTopii»
MOSBM BJIACHUX 1IMEH ¥ PO3BUTKY iXHIX (QYHKIIHHUX MOXKJIUBOCTEH Yy
Mo0OyTOBOMY MOBJIEHHI MPUXOBYIOTHCS BiJl MUJIBHOTO OKa JOCJIIHUKIB MapOCTKH
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«KYyJIBTYPHOTO» PO3YMIHHS 3HAYYIIOCTI OHIMII SK 3aco0y mepeaadi CyBOiB
iH(opmMmariii, moB’s3aHUX 13 TUM 200 1HITUM 00’ €KTOM.

IcToTHOIO TEpeyMOBOIO TEOPETUYHOrO PO3IIsALy MpoOiaeM (PyHKIIOHYBAHHS
BJIACHUX Ha3B K HOCIIB KyJbTYpHOI 1HQOpMaLli € 11aleKTUYHO CYNEpPEeUIHBUMI,
ICTOpUYHO 3MIHHMH, aje, TUM HE MEHII, Oe3NepepBHUN I1HTEpeC 10 HHUX
IPOTSATOM YChOIO 4acy PO3BUTKY JIOJCTBA. Y Hailiid poOOTI MU MOTrOBOPUMO
Jule Npo HalOuIbII sIcKpaBl (AKTOPH, IO BUABISIOTHCA 3 MEBHOIO YITKICTIO U
3a0€3MeUyl0Th IEePETBOPEHHS BJIACHOI HAa3BH Ha «TPAHCIOPTHUN 3acion
KyJnbTypHOi 1H@Qopmanii. Pa3oM 13 TUM TOpPKHEMOCh 1 JAESKMX MOMEHTIB 3
nepeaicTopii HayKOBOrO BUBUEHHS OHIMIi, Yy TOMY YHCI ¥ BJIaCHUX IMEH, 5Kl
(GYHKIIIOHYIOTh Y TEKCTaX 3 €CTETUYHOK CIPSIMOBAHICTIO, OCKIJIBKH B3a€EMOJIIS
Ta B3a€EMOBIUIMB TBOPUYOi ¥ pedriekCyro4oi CTUX1i YTBOPWIM TOW KOHTJIIOMEpAT
ySBI€Hb NpO (YHKLINHI MOXJIMBOCTI MPOMpIaJbHUX OJUHUL, 13 SKOTO
BUPOCTAIOTh 1 KYJbTYPHO OpPI€EHTOBAaHI NPUHOMHU IXHBOT'O BHUKOPHUCTAHHS, 1
HAyKOBI YSBJICHHS, 1 BIacHE Teopisd oHiMorpadii.

Ha nymky O. B. CynepaHcpkoi, 034 «TE€MHUX» MiCllb B 1CTOPIi JIOJCTBA,
HE3Ba)XAIOYM Ha BIJICYTHICTh (PAKTUYHOTO Marepiaidy, MOXHa 3pOOUTH OUIbII
3pO3yMUIMMU 3aBJASIKM OHOMAacTHI: «J3-3a oTCyTCTBUS (haKTHUECKOro MaTepualia
<..> HUHOrJa LEJble CTOJETHUS B KU3HU KaKoro-HUOyJb Hapoja HE HUMEIOT
YIOBJIETBOPUTEIIBHOM HUCTOPUYECKOM HHTEPIpPETAlUU. BOCHOIHEHUIO 3TOro
HEJOCTaTKa MOXKET CIy)KUTh OHOMAacTuka. lIpaBWibHO TpoaHATM3UPOBAHHBIC
MMEHa MPUBEIYT UCTOPUKA Ha MPapOJUHy 3TOTO HApOJia, PACCKAXYT O KOHTAKTaX C
Pa3IMYHBIMUA 3THO-JIMHTBUCTUYECKUMU TPYIIIAMU U O MHOTOM JIpyrom» [6, c. 16].
ABTOpKa Teopli BJIaCHMX IMEH HAroJjolryBajga Ha HEOOXITHOCTI JOCHIKYBaTH
POJIOBI IMEHA, K1 aKyMYJIOIOTh 1H(GOPMAIIIIO PO MOXOKEHHS OKPEMHUX IUIEMEH,
mpo iXHI POAWHHI CTOCYHKM 3 IHIIMMH TUIGMEHAMH, HaIoJsiraja Ha BUBYEHHI
reorpadiyHMX Ha3B Ha TIM IIJICTAaBi, IO BOHHM BiAJA3EPKAIOIOTH PO3CEICHHS
HAPO/IiB, B3aEMOTPOHUKHEHHSI €THIYHUX TPYTI.

JlaBHi reorpaiuHi Ha3BU MOCTAIOTh CBOEPIAHUMH ICTOPUYHUMU HaM’ SITKAMHU,
HaBITh SKIIO BOHM 3MIHWJIHM CBOIO (OpPMY, CTaIM MOAIOHMMH IO CJIIB Cy4acHOIi
moBu. Ha nymky B. 1. AGaeBa, y3arani KoXHE CJIOBO-NIOHSATTS (10 SIKUX MU
BIJHOCUMO ¥ BJIaCHI 1ME€Ha 31 3HAYHUM OOCATOM KYJBTYpHOi 1H(popMmallii) €
CBOEPITHUM ICTOPUYHUM JIOKYMEHTOM, CBIiJOITBOM a00 MOXOJDKEHHS Hapony,
a00 ¥Woro BiAHOCHUH 3 iHmMKMMHU Hapojamu [1, c¢. 15]. HalimaBHimi apxeosioriufi
naM’sITKM 30€peryii JIMIIE OKpeMi, 4acoM JyK€ KOPOTKI HaIlMCH, ajie i BOHH
CIYTYyIOTh JOCHIAHWKAM I[IHHUM MarepiasioM. Hamnry aHTpONOHIMHY i1CTOpitO
30eperim TOKyMEHTH, Cepe]l IKUX BaXKJIMBE MICIIE MOCIal0Th JITOMMCH, TUCIEB1
H pO3psiIHI KHUTH, TEHEaJOT14Hl 3aluCH, y SKUX 30eperiucs i BiacHI IMeHa
BiANIOBIAHOIO icTOpHYHOTO TIepioAy. IleBHMI MaTepiad MOJAIOTh JIOMIOMIiXHI
ICTOpUYHI HAyKd: HyMi3MaTHKa, cparicTuka Tomo. BuBueHHs Ha3BaHUX Ta
IHIIMX 1ICTOPUYHUX JOKYMEHTIB J03BOJISIE IEBHOIO MIPOK BHUCBITIMTH IITUOUHU
«KOJIOZS3I0 Yacy», Y AKOMY i MOYMHAIOTHCS MapOCTKU KyJIbTYPHOTO iCHYBaHHS
BJIACHUX 1MEH.
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MoskHa 3HalTH OaraTo MPHUKIA/IB, IO UTIOCTPYIOTh CTaBJICHHS MEPBICHOT JFOAMHA
JI0 BIacHHUX iMeH. Jlesiki 3 HUX OCOOJIMBO IMOKA30Bi, OCKUILKH 30€perId M JTOHECIH JI0
HAIUX THIB TapoCTKU (OPMYBaHHS y CBIJIOMOCTI HOCIi{B MOBU PO3yMiHHS IMEHI SIK
OCepelIKy 3MICTOBOI CyTi 00’€KTa 1 SIK 1HCTpyMEHTa, SKHW JO03BOJISIE TEpenaTu
€CTETUYH1 BIIACTUBOCTI HA3BAHOT'O YU O3HAYEHOTO IMEHEM IpeIMeETa.

3BEpHIMOCS 10 TOr0 Mepioay B ICTOPIi JIOACTBA, KOJM PO3BUTOK MHCIICHHS
OyB mOB’A3aHMil 13 MI(OJOTIYHUMH YSIBICHHSAMU MO0 TNEPEKOHAHOCTI B
IPUPOJHOMY 3B’SI3Ky MIXK 1MeHeM 1 nmpeaMeroM. IM’s B midodiorii € HalO1abIIn
ICTOTHUM KOMIOHEeHTOM cuctemu. B. M. TomopoB Bin3HauaB, mo «mipu 0e3
IMEH MPAKTHYHO HE ICHYIOTH <...>; HHU3Ka MI(OJIOTiH AIHIIIAa 10 HAC TOJOBHUM
YUHOM Yy BHUTJISIAI OKpEeMHX iIMeH a0 HiIuX ChHckiB. <...> Pa3om 3 TuM came
MOHSTTA 1IMEHI HecTilke <...>, BIICYTHS 4iTKa MeXa M1 BJIaCHUM iMeHeM 1 <...>
amensATUBOM. 3aJIe)KHO BiJJ MOTHBOBAHOCTI TEBHOTO IMEHI HOTO BJIACHOIO
BHYTPIIIHKOI0 (OPMOIO Ta PO MO3HAYYBAHOTO HUM MEPCOHAXA UM TMPEIMETa,
BUSIBISIETLCSA TEHACHIS OO aleIsITUBI3allil BJIacHOTO iMeHI <...> a0o0, HaBIIAKH,
anejgsATHB IparHe CTaTH BJIACHUM IMEHEM, BOJHOYAC CAKPAII3YyIOUHCh 1
Midounorizytouncsk» [7, c. 508]. KynbTypHa anTpomosoris, erHorpadis u
MOPIBHSJIBHO-ICTOPUYHE MOBO3HABCTBO JOCIIAWIN M OMUCAIN 3HAYHY KIIBKICTh
¢dakTiB, K1 MIATBEPIKYIOTh AYMKY MpO T€, M0 Mi(oJoriyHa CBIAOMICTb y Iyci
apXxaldyHOTO peajli3My clpuiiMana BilacHE IM’s SIK MEBHY BHYTPILUIHIO CYTHICTb
MIO3HAYYBAHOT'O HUM 00’ €KTa.

OTOTOXKHEHHS CJIOBAa M JIEHOTaTa, «SIKe TaK XapakTepHe s MiOJIOTIUHHUX
ySBJIEHb W O3HAKOIO SIKOTO €, 3 OAHOTO OOKy, BCUISKI Taly, 3 IHIIOTO X —
puTyajgbHa 3MIHA BJacHUX IMeH» [5, c. 286], 13 HaWOUIBIIOK IMIUIHHICTIO
Bi10yBaeThcst came y cdepi BracHux iMeH. Ilpu npomy BiacHi MidoJIOTIUHI
iMeHa i1 00pa3u, 0COONMBO Ha eTari apxaiyHOTro peari3Mmy, He Oy YMOBHUMH.
Boun He wmictuiam B €001 HIYOrO yMOBHO-TIOETHYHOro. «Mid, — mucas
®. X. Keccini, — yyTTeBHil 00pa3 i ysABICHHS, YOCOOJIEHHS U XyJOXHINA 00pas,
IHTYiTUBHE CHPUUHATTS W 4yTTeBE OaueHHSA; MI € HE TUIbKH BUPAXKEHHSIM,
MO3HAYCHHSIM Ta YOCOOJICHHSIM YOTOCh, ajie i TUM, [0 BiH BHpPa)Kae, MO3HAYAE Ta
yocoOoex» [2, ¢. 42].

3HauHy poyib Yy (hOpMyBaHHI KyJbTYpPHOI CKIJIaJIOBOi B CEMaHTHIll BIIACHHX
IMEH BIJIrpalid peniriiiHi TeKcTu W Tpaauiii. Hanpuknan, 3HaYHUN BIUIMB Ha
CTAHOBJICHHSI CaKpaJibHO1 CKJIaJ0BOi B O10MIMHUX TEKCTax 1 THUX, SKI HAJICKATh
no iMeH bora, 3irpamso im’sciaB’e abo oHomaTonokcis. BoHo 3aponmiocs Ha
noyaTky XX CTONITTS cepell pyChbKUX MOHaxiB Ha CBATIM ropi AdoH. ['onoBHUM
OOrOCITOBCHKUM TBEPKEHHSIM TMPUOIYHMKIB 1M’ siciaB’ss OyJo BYEHHSA TMPO
«He3puMy TpucyTHicTh bora B boxecTBenHux imenax». BupaTthuii ¢inomor i
bimocodp XX cromitrs O. @. JloceB, M0 mpaip SKOTO MH III€ HEOTHOPA30BO
OyaeMo 3BepTaTucs, MOCHIIIKYBaB 1M sClaB’sl Ta 3aJUIIUB BEJIUKY MpaIio, sKa
Brepuie nodauunna cBit jguie B 1999 poui [4]. ¥V niid O. @. JloceB HarongouryBas,
o0 «IM’AcliaB’s CArae KOPIHHSIM HE TUIBKU B MEPIIl BIKM XPUCTUSAHCTBA, aje
BUSBIIETHCA SIK XapaKTepHa puca W y HU3LI JABHIX peJiriid, y mnepuy 4yepry B
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penirii Craporo 3amoBity. <...> Xoua kaura HoBoro 3amoBiTy mnpencraBieHi
IPEIbKOI0 MOBOIO, OJIHAK PO3yMITH iX chix Oymo O 3 ypaxyBaHHSIM 1
JlaBHbOEBpEUChKOT Tpanuilii. I Toai BusiBnseThes, mo ¥ HoBuil 3amoBiT Takox
MOBEH MICTUKHU 1MeHI. <...> ¥Ycs cnokyTHa nmojgopox Icyca Xpucra nmo 3emii €
OJIKpOBEHHAM 1MeH1 boxoro <...>. CokyTa JoasM OpuiJe TIIbKU JUIIE Yepe3
iM’s1 boxke <...>. Imenem bora tBopuThCcs TainctBo (Mard. 28, 19; Uak. 5, 14).
<...> «/lisHHS amocTodiBY» B3araji — KHHUTa MpO MEpPeMOXKHY Xoay iMeHi bora
micJIs MpecaaBHOIO MmiaHeceHHs Ha HeOo Icyca XpucTa <...>« [3, ¢. 226-227].

Ockinpku npoTaroM maiixke 70 poKiB MHUHYJIOTO CTOJITTS 3HA4YHA KUIbKICTh
TEKCTIB CaKpajJbHOTO 3MICTy, (hi0codhCchKO-00T0OCIOBCHKI Mpalll i MeBHE KOJIO
TEKCTIB, y SKHX OOrOBOPIOBAJIMCH IMHUTAHHS 1M sciaB’s ¥ OOpoTbOM 3 HUM
nepedyBalid B MIAIEH3YPHOMY CTaHi, TEOPETUYHE OCMUCICHHS W MpaKTUYHE
BUKOPUCTAHHS 1X OyJI0 yTPYJAHEHUM, JJIsi OTPUMaHHS MMOBHOT KApTUHU PO3BUTKY
CTaBJICHHS JIO BJACHUX IMEH Yy CYCHUIBCTBI HEOOXigHI OKpeMi J0AaTKOBI
po3myku. BBakaemo, 110 BOHU BIIKPHUIOTH JOCIITHUKAMHU HOBI T'paHl MPOIECy
PO3BUTKY YSBJICHb MPO BJIACHI IMEHA i BIAKPHUIOTH HOBI ACHEKTU JOCIIIXKEHb Y
IIbOMY HampPsIMKY.
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IJEHTUPIKAIIA TIOJITUYHOI'O IHTEPB’IO
SAK OCOBJUBOI ®OPMU JUCKYPCY:
AHAJII3 HAITPAMIB I METOJIB BITYN3HAHUX
TA 3AKOPJOHHUX JOC/IIAKEHb

Crpwok T. B.
acnipanm Kagheopu yKpaincokoi Mogu

3anopizvkuu HayioHALHUU YHIGEpCUmem
M. 3anopidxcacs, Ykpaina

Jlebatu, mpoMOBH, NPHUBITAHHS, MyOJIYHI BUCTYNH Ta 1HII THUOU MOJITHYHUX
TEKCTIB MICTATh MOBHI1 3aCO0H, SIKI MAIOTh Ha METI BUKJIMKATH JOBIPY, BIVIMHYTH HA
cBigomicTh peunmieHTiB. [lomituunuii nuckype (I1J[) nepenbavae cepen iHIIMX 1
KOMYHIKaTUBHO-TIPArMaTUYHUIN acCMeKT JOCIIKEHHS, TOMY JIIHTBAJIbHE BTIJICHHS
KOMYHIKaTUBHO-MOBJICHHEBUX TaKTHUK MaHIMYJIALi, apryMeHTallli, MnepeKoHaHHs
NpUBEpPTaE yBary HAayKOBILIB. llepeTwH IOCHIIKEHHS MONITUKA W JIHTBICTHUKA
CIPOBOKYBaB (EHOMEH MOJITHYHOIO JUCKYpCY, SIKAH CTaB MpPEeIMETOM
3amikaBieHHs ykpaiHcekux (O. 3apenpkoro, H. IlleBuyka, P. Ilomosa,
JI. Haropnoi, A. Ilpokomnenko, O. Illymenko Ta iH.) Ta 3apyOiKHMX BYCHUX

(T. A. Ban /[leiika, E. benupenicra, M. ®yxko, O. bapanosa, O. Ileiiran Ta iH.).

Y cydacHUX CTYHAifIX 3 KOMYHIKQTHBHOI JIHTBICTHKH IIHPOKO BIKHBAETHCA
MOHATTS «MOJITUYHOTO 1HTEPB 0», 1[0 YMOXKJIUBIIIOE YCTAJIICHHS I[OTO TEPMiHa,
aje B YKpaiHICTHIN 1€ Ba)XKO 3HAWTH TIPYHTOBHI JOCJIJDKCHHS 3 IHTaHb
BU3HAUCHHS JKaHPY IHTEPB’I0 13 TONITHYHUMH Jdis4aMH SK PI3HOBUIY
MOJITUYHOTO JIUCKYPCY, IO 1 CTAHOBUTH aKTyaJbHICTh TeMH. MeTa crarti —
MpoaHaji3yBaTH HAMPSMH i METOIU TOCTIKEeHHS moiiTuaHoro inteps o (I11).

A. IIpoxonenko, O. llymeHnko po3risaaatoTh craryc HekoH(mikTHOT cTparerii [11
Ha Marepiajli aMepHKaHCHKOTO MEIIamoiTHYHOTO nauckypcy. A. IIpokomeHko
anamizye I1l y 3B’s3ky 3 HOro nmparMaTM4HOIO CHOPSIMOBAHICTIO Ta KOHCTAaTYe€, 1110
«3 TOYKH 30py CTpykTypHOi opranizauii Il — me Oe3nmepeuno mpianor, a B
COIllaJIbHOMY TUIaH1 1HTEPB 10 MPEJCTaBIIsiE COO0I0 IHTEPAKTUBHE, CIEIiani30BaHo-
npodeciiiHe CHUIKYyBaHHS MDK IHTEPB’IOEpOM Ta pecrnoHaeHTom» [8, c. 199],
BU3HAYA€ HOTo sIK «OaratorpaHHuil xaHp memaiaauckypey» [8, €. 200]. K. Cepaxum
Bu3Hauae 1l sk po3MOBY kypHallicTa 13 MOJITUKOM (Y BY3bKOMY 3HAU€HHI), LLJLITIO
aKoi € 3amuT iHdopMaIlii Ta peanizailii 4YITKO BUSHAYEHHX CTPATEriil 1 € TUIIOBUM
KaHPOM aKTyai3allii CyCcrniibHOrO MOJITHYHOTrO auckypey [11, ¢. 43-51].

Pociticbka pocmignnisg A. K. Muxanbcbka BBakae, mo III — 1e BHCOKO
KOHBEHLIMHUN (COLIaJbHO «YMOBHHUI») IMyOJIIYHUI MOBHHI XKaHpP 13 KOPCTKHUM
pPO3MOALIOM MOBHHX pojiell Oe3mocepedHiX Y4YacHHKIB, Y SAKOMY JKYypPHATICT
PO3KpPUBAE YU HAMAraeTbCsl PO3KPUTH Baromi JUisd CyCIUIbCTBA PUCU NOJITHKA, Y
TOMY YHCHIl 1 «HEOEe3MeuHi», TOAl AK OCTaHHIM, BIANOBiAAOYM HA MUTAHHS
XKypHaIiCTa, HaMaraeTbCs IMEPEKOHATH CYCIUILCTBO y CBOIM «HEOOXITHOCTI»
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[7, c. 68]. A. M. YamHa TpakTye MOJITHYHE IHTEPB’IO K OCOOJHBHH KaHP
MOJITUYHOTO JUCKYpCY Ta OIEpy€e TMOHATTAM «IOJITHYHA JIIHTBICTHKA.
C. B. Hucrskosa BigHocuTh Il 10 «ycHOro miajoriyHoro pi3HOBUIY MOJITHYHOL
KOMYHIKaIii, AKuii TOBUHEH OyTH MOCIIIKCHHUI y MEepILy 4epry 3 ypaxyBaHHAM
XapaKTepHUX 0COOJHUBOCTEN YCHOrO AlalloriyHoro quckypey» [13, c. 180].

OpieHTYIOUMCh HAa OCTaHHI TEHJEHI[lI YKPaiHChKUX Ta POCIMCHKHX HAyKOBUX
JIOCIIJIPKeHb, MOXHAa CTBepKyBaTH, 110 I1I 3aiimMae mepexigHe MOJIOKEHHS M1k
MeJlia— Ta MOJITUYHUM JTUCKYPCOM.

Hoxopmx  Jlakodd, mpodecop KOTHITUBHOI HAyKHM Ta  JIIHTBICTUKH
Kamidopnilicekkoro yaiBepcutety bepkini, y kHu31 «l[lomiTuunuii  po3ym»
(«The political mindy») (2008) akyMy:1r0€ HaHOBIIII JIHIBICTHYHI JOCIIKCHHS,
MOSICHIOE MOPaJIbHI Ta MOJITHYHI MPOIECH MUCIICHHS Yepe3 010J0T14H1 YUHHUKH,
noOyI0By JOMIHAaHTHOTO JUCKypcy, emmnaTiio. HaykoBenp roBOpuTh, 10
MeTtadopy MalTh HEBPOJIOTIYHE KOPIHHA Ta KEPYIOTh TPOMAJCHKICTIO Ha
MICUXOJIOTIYHOMY PIiBHI, MOCHIIOIOTH POOOTY BIIMOBITHUX MO3KOBHX IIEHTPIB.
Jlakodd BucyBae mpuUMyIIEHHS, IO JIIOJUHA MHCIUTH HE palioHaIbHO, a
IHTYiTUBHO, eMouliiiHo Ta MeTtadopuyHo. OcoO0auBOi yBaru JIHIBICTIB
3aCIyroBYIOTh po3ainu «CioBa i nomituka», «dpeiimu 1 Metadopu y MOTITHII.
Teopiss BUEHOro CTOCYEThCS KOHUENTyallbHOI MeTadopu, sika peanizye iaei
MOJIITUKIB MOBHUMH 3aco0aMu Ta mpuiiomamu. BapTo 3ayBakuTu, 110 10 HOTO
HaIpalloBaHb 13 KOTHITUBHOI JIIHI'BICTUKH, SIKI HAMAraloThCs MOSCHUTH MOBY SIK
BIITBOPEHHS TMPOIIECIB MHCICHHS JIOAWHU, Tpeba CTaBUTUCA KPUTUYHO 1
nam’sTaTy, o MeTagopu MarOTh TEHICHIIIIO IO JIeaKTyasi3allii.

VY 1996 poui I1. bBymnn, . Emior, JI. [Tanemep, E. Yonkep 3BepHynu yBary Ha
TUTIOJIOT1I0 MHUTaHb y TOJITUYHOMY IHTEPB IO Ta 3aNMpONOHYBajld HOBY MOJEIb
nocHimoBHUX 3anmuTaHb-peakiin y III. ¥V crarti «MikpoaHami3 MOJITHIHOTO
nuckypey» (2012) TOCIiIHUK TONITHYHOTO JUCKypey MOpPKCHKOTO YHIBEpPCHTETY
(BemukoOpuranis) II. Bymn posrisgae inTepB’to («a broadcast political
interviewy») sk >kaHp MOMITHYHOI KOMyHikamii [2, ¢. 88] i cTBepKye, M0
KOMYHIKaTUBHI HABUYKM TMOJITUKAa Wi 4Yac TeJIeBI31HHOrO IHTEPB IO
0e3nocepelHbO BIUJIMBAIOTh HA 3JaTHICTh €(EKTUBHO MpaIlOBaTH B PI3ZHUX
ColllaibHUX KOHTeKcTax. Ha BiaMiHY BiJJ MOHOJIOTY, SIKMH MOXe OyTH
HAMMCAaHWI TMOMEepeaHbO, IHTEpaKTHBHE MOJITHYHE IHTEPB'I0 Ma€ TMOTYXHUUN
Ha0lp MOBJICHHEBHX 1HCTPYMEHTIB BIUIMBY Ha mMacHu [2, c. 91].

[Mpaus «Texniku ananizy noxituuaux iHTEpB 10» (2009) II. bynna Tta #oro
KoJier pemnpeseHTye metoau anamizy IlI, ski ctanyTh y Haroni JiHTBICTaM IS
BUBYEHHS CTPYKTYPHO-KOHOTATUBHHUX peasiil 1[bOro >kaHpy. Bapro 3aznaunTi,
mo gociaipkeHHs [I. Bynana oOMexyeTbcss OpPUTAHCBKUM  TMOJITHYHUM 1
COIllaIbHUM KOHTEKCTOM, ajie¢ MOJa€ KEePiBHI MPUHIMIH, 32 JOMOMOTOI SKUX
MOXJIMBE  TPOBEACHHS  KPOCKYJIbTYPHUX  TOPIBHSJIBHUX  JTOCHIKEHb
MOJITUYHOTO 1HTEPB10.

Pama Maprinec Ecnepanca y Monorpadii «llomiTuuHi 1HTEpPB’I0, TOK-ILIOY
IHTepB’t0 Ta Je0aTu Ha OpUTAaHCHKOMY TeJjeOauyeHHI: MOpPIBHSUIbHE BUBYECHHS
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IHTEpaKTUBHOI OpraHizaiii TphOX TENEBI3IMHUX >KaHPIB» BUCYBA€ TIMOTE3y, IO «Y
MOJIITUYHOMY 1HTEPB’I0 IHTEPB’IOE€P TPaA€ aKTUBHY YCKIAQJTHIOIOYY PpOJib, IO
NPU3BOAUTH 10 MPUHAHATTA MO3ULIT MOAIOHOI AWCHYTaHTy, SK HACTIOK, TeHEpYye
3HaYHY YacTKy IMepepuBaHb criBpo3MoBHuka» [10, c. 219]; Buznauwae III sk
«TPAHCIIALIMHAN JKaHp, IO CKIAJIAETHCS 3 OPIIIIHOI 0COOUCTOT 3yCTpiUl KypHAJICTa
Ta TMOJITHKA, SIK1 IeTaTbHO 0OrOBOPIOIOTH MOMITUYHI cripaBm» [ 10, c. 455].

[Tonbebka pocmignuiss M. JlaBimksak-Knagouna y crarti «KypHamicTebki
cTpaterii y iHTepB 10 3 nomitukamuy (2007) xapaktepusye HalOUIbII TUIIOBI POJIi
’KYPHAJICTIB, SIKI MPOBOAATH 1HTEPB 10 3 MoJiTukamMu Ha 3iami XX — XXI ct., ane
He nac Bu3zHaueHHd 1.

®panny3pkuit direict Ilatpik [lapogo y crarri «Ilomituunuit quckype abo
cuja MOBW» 3Baxaroudm Ha rinore3u M. BebGepa, 0. XaGepmaca, X. ApeHnar
poOUTH crpo0y MOSICHUTH POJIb MOBHO-MISTbHICHUX BIJTHOCHUH Y TOJITUYHOMY
nuckypci. Y Hapuci «llomiTHdHUN TUCKYypC: MacKu BIIain» PO3IJISIA€ MUTAHHS
MOJITUYHOTO JUCKYPCY 3 MOTJISIAY MOBHU. 3 1i€l Touku 30py, [1]] € corianbHOIO
MPAKTUKOIO, sIKa JI03BOJISE MOIIUPIOBATH 1]1€1 Ta TYMKU B MyOJIYHOMY MPOCTOPI.
K. I'oban y monorpadii «OCHOBHI XapaKTE€pPUCTHUKH CY4YaCHOTO MOJITUYHOIO
muckypey»  («Des  principales caractéristiques du discours politique
contemporainy) roBopuTh, IO CydYacHa IOJITHYHA JIOTiKa Ma€ BIUIMB Ha
JEKCUKOH TIOJIITHYHOTO TUCKYPCY.

AHami3 1mUX JOOCHIIKEHb Jla€ MiACTaBU CTBEPJKYyBaTH, IO 1HTEpPEC [0
BUBYEHHS TOJITHUYHUX TEKCTIB 3ac00aMU JIIHTBICTHKHM Oe33alepedHuii, xoua i
JIOC1 HEMAE€ YiTKOT KaHPOBOi cTpaTudiKaIlii MOJITUYHOTO JUCKYPCY .

OTxe, BUOKPEMIIOIOYM TOJITHYHE I1HTEPB’I0 SIK CAMOCTIHHUM T10pUIHUM
’KaHp, BapTOo OpaTu 70 yBard KOMYHIKATUBHI Il TMOJITHYHOTO JHUCKYPCY,
croco0OM BHUpaXKeHHs SKOro € MoBa. Ha BiAMiHY BiJ 3BHYAlHOTO 1HTEPB IO,
MOJIITUYHE BHUCTYMA€ MOTYKHUM IHCTPYMEHTOM BIUIMBY, peaji3amii 1HTeHIIN
3aIliKaBJICHUX, JDKEPEIIOM aKTyaJbHHUX TEHACHIIIN 1 HACTPOIB CYCIIIBCTBA.
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TRANSLATION STUDIES

TPAMATHU3AIIA IEOTPAM Y ITPOIIECT AJANITAIIIL
KHTAWCBKOW MIMCEMHOCTI
J10 PEAJIT KOPEMCBKOI MOBH (V - XV CT.)

Auaimenko O. C.
Kanouoam (hinono2ivHux Hayk,

cmapuiuil 8uxkiaday kageopu Kopeticvkoi ¢hinonoeii
Kuiscvkuii nayionanvnuu ainegicmuynuil ynigepcumem
m. Kuis, Yxpaina

['pamaTukamnizailis B mMiJOMy € TPOIIECOM CTBOPEHHS TpaMaTHYHUX KaTETropii
Ta rpamatudHoi cuctemMu MoBuU [4, c. 11]. (I'pamaru3zaiist 1 rpaMaTukanizaiis
€ aHAJIOTIYHUMH TOHATTSAMH, OJHAaK TEPMIH «rpaMarusamis» OyB OlIblI
NOIIMPEHUM Y PAJIHCBKOMY MOBO3HABCTBI [2, c. 196]). '/pamaTukanizamis — ue
JIeCeMaHTH3allisl JIGKCHYHOTO 3HAYEHHS CJIOBAa BHACTIJOK Yy)XHBAaHHA B
rpamMaTuyHiil QyHKUIi 1 popMyBaHHS Ha HOro OCHOBI IpaMaTHUYHOTO 3HAYEHHS
[3, c. 354]. Omnak Km0 y MOBax, HOCIi SKUX KOPHUCTYIOThCS an()aBITHUMH
MMCEMHOCTSAMH, MPOIIEC rpaMaThKai3ailii BiI0yBa€ThCS y HANPSMKY JIUIIE Bij
JEKCUYHOTO 3HAYEHHS [0 TPaMaTUYHOr0, TO Yy BHUMOAAKY 3 ineorpadidHUMU
MACEMHOCTSAMM 1€ MpoIec MOXKE MaTH JEKUIbKa PI3HUX BEKTOPIB PO3BUTKY.
Tak, HanpukIaa, TpU ajganTaiii KUTalchKoi ieorpadiqHoi CUCTEMHU A0 peaii
Kopelchbkoi MOBH Y V — XV CTONITTIX CIOCTEPITAETHCS SBUIIE TpamMaTHKaTi3aIii
HE JIEKCEMH, a TpadeMu.

Ockinpku iieorpaMa mokjaukaHa rpadigyHo BimoOpakaTu MOHSATTS, TO MPOIIEC
rpamMaTuKaiizanii BiIOYyBA€ThCA 3a TAKMMM €TalmaMM: BIJIXIJl BiJ MOHSTTEBOTO
3HAYEHHA 10 (POHETUYHOTO, a BiJ (P)OHETUUHOrO O rpamMaTUyHOro. Po3risHemo
1€ ABUILE AE€TAJIbHIIIE.

Kuraiicbkka mNHCEMHICT, TpPOWIIIA ACKiTbKA ICTOPUYHHUX €TaIiB PO3BHUTKY
rpadiuaux oauuuib 1 npudnausno y Il cr. imeorpamu HaOyiu CBOro cy4acHOTro
BUTUIAIY IiJ] Ha3BOwW «kaumry» [6, €. 334-335]. Came rpadiuna dopma Kaiiry
npuitnia Ha TepuTopito Kopei y IV cr. Ta crana HazuBaTucs «xanmka» [1, c. 124].
Cama x KuTaliChbKa MUCEMHICTh OTpHUMalia KOPEMChKY Ha3BYy «XaHMyH». OgHaK
CYTT€B1 CTPYKTYPHI BIIMIHHOCTI M1 TpaMaTUYHHMH 1 CHHTAKCUYHUMU peajisiMu
KUTaHChKO1 1 KOPEMChKOi MOB BUMaraiu Moaudikaiii THCeMHOCTI yOiK Kopeizaii.
Tomy y V — VII cronittsax y Kopei Ha ocHoBI rpadiunoi popMu 0OIUHUIE XaHMYHA
dbopmyeThCsl Tiepla BIACHE KOpeiichbka MUCEMHICTh «iay». Came mepexill BiA
XaHMYyHa JI0 1]y HampsMy IOB’s3aHUH 13 IpoliecaMy rpaMaTUKalizailii 1/1eorpaMmu
K rpaiyHOTO 3HAKAa.
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Posrnsemo (popMyBaHHS 3HaYEeHHS BigMiHKOBHX 4acTok (F, /&, %=, B, 1, &

, ¥, FZ, 55, 1& y mucemnocTi «igy» [umT. 3a np.: 5, ¢. 70]:

1) imeorpamm fF* «yei» i J& ‘npasurvmuii’ BUKOPUCTOBYBANUCA IS

Bi0OpakeHHs yacTku HasuBHoro Binminky Ol [i], ockinbku o6uBi izeorpamu
quTaNHCcs K [i];

2) igeorpama %% «Oymu» BXKXWBAJacs NS BiATBOPEHHsS YaCTKU MPUCBIMHOIO
Bimminky 2| [mi], ockinpku Mana GpoHeTHYHE 3HAYEHHS [Hi];

3) imeorpama B «eapuuii, munuti» QyHKIiOHyBana 1 BiJOOpaKeHHs YaCTKU
micuesoro Bigmiaky Ol [°i], OH [*i];

4) ineorpama H' «scepeduniy clyryBana 4acTKOO MiclieBoro Binminka 1| [kui];

5) igeorpamas [5, c¢. 70] «mmax, nacmieéxay» BiITBOpIOBaja 4YacTKy
3HAXiMHOTO BiAMiHKY = [un’];

6) ineorpamatd [5, c. 70] «cmosamuy BUKOPUCTOBYBanacs Ul BiATBOPEHHS
Y4aCTKU OPYAHOTO BiAMIHKY = [po];

7) ineorpamufE [5, c. 70] «xosamucs» it [5, c. 70] «akum uunom»
3aCTOCOBYBalUCS JJId Iepefadi J0JaTKOBOi 4YacTKH 3 (DYHKII€H MapKyBaHHS

nigMeTa = [uH];
8) imeorpamai& [5, c. 70] «saruwamu sx €» BXKHUBaIACS IS 300parkeHHS
JOJaTKOBOI YacTKu T [10] 31 3HAYEHHAM «maKxoicy.

HagpepneHi Bullle NpUKIaAU JEMOHCTPYIOTh, 110 MOYATKOBHI Miadip iaeorpam
MOTUBYEThCSA JHIIE iX (OHETHYHUM 3HAYECHHSM, a HE TOHITTEBUM, a TMICI
MEepEeopIEHTYBAHHS 1JeorpaMu Ta HAOYTTS HEK BJIacTUBOCTEH (oHOTrpamu, iif
MPUCBOIOETHCS I'paMaTUYHA (PYHKI[iS IEBHOI YaCTKH.

Otxe, sBUIIE TpaMmaTUKamizalli B Mpoleci MNPUCTOCYBAHHS KHUTAHCHKUX
171eorpam 70 peaiiil KOpehchbKoi MOBHU pealli3yeThCs SIK MOETAHUN Mepexia Bijl
imeorpamMu A0 (poHOTpaMH 3 MOAANBIIUM 3aKPIMUICHHSM 32 HEH TPaMaTUIHOTO
3HAYEHHS.
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MDKAUCHUIJITHAPHICTDh KATETOPI «<E®EKT»

Baiinopene 1. II.
cmapwuti 6uKnaoay kageopu inocodii Mou, nopieHAILHO20 MOBO3HABCMEA

ma nepexnady iHCmumymy iHo3eMHoi ¢inonozii
Hayionanvnuii neoacociunuti ynieepcumem imeni M. 11. /[pacomanosa
m. Kuis, Yxpaina

[Ipob6nema yHidikamii Ta cTanAapTU3aIli TEPMIHOJIOTI, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS
B IIpOLEC] aHaNI3y XYAOXKHIX Ta HAYKOBHX IUCKYpCIB, nependadae BUPIIICHHS
MATAHHS CTOCOBHO MPHUHIIUINIB Ta MIISAXiB TAKOTO YIIOPSAIKYBaHHS.

Ha wam morusia, TepMiHM Ta TOHATTS, SIKI MalOTh YHiIBEpCallbHUN XapakTep,
BUKJIMKAIOTh OCOOJIMBUM 1HTEpEC a TaKOXX TPYJHOII B IHTEpHpeTalii, OCKIIbKH
iM mpuTamaHHa 6araTo3HaAYHICTb.

Kpim Toro, y mporieci aHamizy Ta YTOYHEHHS 3HAY€HHsSI TEPMiHA BIJCYTHS
HEOOXIHICTh Y )KOPCTKOMY 3aKpIIJIEHHI iX 3MICTY, 10 TOTO K, TEPMIHU MOXYTh
JIOTTyCKAaTH TIEBHY «MeTa(pOPUUHICThY MPU BUKOPUCTAHHI.

Sxiio 3BepHyTHCS 0 TIPOOJIEMU BUKOPUCTAHHS TEPMiHIB SK OKPEMHUX CIIIB B
IIJIOMY, TO CIiJl 3ayBa)XUTH, IO JIOJMHA HE MOXE BOJIOJITH BCI€EI0 MOBOIO, a
KOPUCTYEThCS ii OubIm ab0o MeHI 3HaAaYHUM (pparmeHTOM. HEeMOXIMBO 3HAWUTH
JBOX JIFOJICH, IO aOCOJIIOTHO OJIHAKOBO BOJOMIIOTH MOBHUM MaTepiajaoM.
3arajibHUM JJIs1 BCiX HOCIIB MOBH € T€, 110 BOHU IMOCTIHHO OpIEHTYIOTHCS Ha
HOPMH MOBH Ta yNnpaBistoTh HUMHU [3, ¢. 155]. Takum unHOM, MOXHA 3pO3yMITH
TPYJHOII, 110 BUHUKAIOTh MPH CKJIaJaHHI CIIOBHUKIB, TOMY IO BHUHHUKAE
npoOjeMa OJHO3HAYHO YITKOTO BU3HAYCHHS 3HAYCHHS CJIOBa, TOMY IO Tpeba
BpaxOBYBaTH HaWOIIbIl MOBHY KIJbKICTh KOHTEKCTHUX BHIAJIKIB peaizallii
JTAaHOTO 3HAYCHHS B CJIOBI.

JIOIIIBHO 3ayBaKUTH, IO B CyYaCHUX MUKIUCIIIUIIHAPHHUX JOCIIKCHHSIX
HasiBHI JB1 YiTKI TEHICHII: NMPUXWJIBHUKHA TEPIIOTO HAMNPSIMKY JOCATHEHHS
JIHTBICTUYHOI TYMKH BHBOJATH ii 32 MEX1 MOBO3HABCTBA, a caM JIIHI'BICTUYHHI
aHaJ i3 BUKOPUCTOBYETHCA B JIITEPATypO3HABUOMY Ta (piI0cOPCKOMY PO3yMiHHI.
B 1HmMX JOCHIJKEHHSX B SIKOCTI €BPUCTUYHOTO JI0JJaTKOBOTO €JIEMEHTY B
JIHTBICTUYHY TEOPII0 IMIUIEMEHTYIOThCA 17€i 3 TaKUX HayK, SIK MaTeMaTHKa,
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CEMIOTHKAa MHUCTEITBa, JITepaTypo3HaBCTBA Ta IHMHX [8], MO J03BOJsIE
PO3IIMPUTH 3HAHHA TIPO KOHKPETHUM TpeAMET HAyKOBOTO IHTEpECY,
BUKOPUCTOBYIOUN e(heKT «daceTouHoro 30py» [1].

MeTo Hamoi pO3BIAKM € BHUCBITJIEHHS MUDKAUCUUILUIIHAPHOT MNPHUPOIU
KaTeropii egpexm.

Ile 3yMOBIIIO€ BHUpINIEHHS HACTYNMHHMX 3aBAaHb: 1) 3A1HCHUTH OediHIIAHUMA
aHaji3 JIeKCeMH «e(eKT» Ta Marepiail CIOBHUKIB PI3HUX THUIIB; 2) BU3HAYUTHU
cneun@iKy 3MICTOBOTO HABAaHTAXKEHHS MOHATTA «e(eKT» B PI3HUX Traly3sx i
chepax 3acTOCyBaHHS.

Ane B mepily uepry HeoOXiJHO JaTH BIJAMOBIJb Ha IMHUTAaHHS, YUM € e(]eKT:
TEPMIHOM, KaTeropiew, noHATTsIM? Ha Hamy gymky, HalOUIbII MOBHO Ta TOYHO
onucaB kKareropito edekry Ilapaydi: «kareropis epekTy Moxke OyTH BH3HaUCHA
K B3a€EMOJIISI MIXK PI3HUMH KaTEropisiMU Ta epeKkTamMu B 3aJI€KHOCTI BiJl 4aCTOTH
KOJIMBAaHHS KOHTEKCTYaJIbHUX CTUMYJiB» [13].

CnoBo egexm TpPUUANUIIO B YKpalHChKY MOBY Bim JnatuHchkoro effectus
«BUKOHAaHHS, Jis, eeKT», oB’s13aHe 3 aiecioBoM efficere »podbutu, BUpoOIsATH,
CIPUYUHSATH, 3all0YaTKOBYBaTHU», MOTIM €X- »uepes-, Bim — « + facio » facere,
pooutm» [15].

OcCK1JbKM aKTyalli3alisi JIeKCUKO — CEMaHTHUYHHMX BapiaHTIB BIJOYyBA€ThCA B
MpoIeC B3a€MO/III ICHYIOUMX MOBHHMX PECYpCIB Ta KOHTEKCTyaldbHUX (DAKTOPIB
[1], B cBoemMy JOCHIJKEHHI MU TOpPIBHIOBAJIM BHU3HAYCHHS, TOJaHI B
BITUM3HSIHUX, AaHTJIOMOBHUX Ta POCIICBKOMOBHHX JIEKCUKOTpadiYHUX BUIAAHHSX,
1 B M@Xax HAIIOTr0 JOCIDKCHHS MU MOKEMO IMpOoaHaji3yBaTH JIUIIE ASAKI 3 HUX.

Hanpuxknan, B CHOBHUKY YKpaiHCbKOI MOBHM MOXXHA 3HAWTH HACTYMHI
3HAYCHS:

BPAXEHHS (mymKa, ysBIGHHS, OIliHKA, WO CKJIAJa€ThCI Yy KOTOCh
BHACTIOK 3HAWOMCTBA, 3ITKHEHHS TOWIIO 3 KHM-, YUM-HEOY.b), E®EKT,
BILIUB pinme, BPAXKIHHS 3act. Ko63ap 3amoex, 3a00801eHuli CnpasieHum
spadicennam (3. Tyny0); FOpuna 3an6a mana eghexm. 3 cygopoeo mony, axum ii
OY10 B8U20N0WEHO, 8CI 3PO3YMINU, WO Ye He Jdcapmu, i Koau iOMO8UMU, MO
mooce oymu cxanoan (FO. Cmonuy); [Jobpe i me, wo sawe onogioanHs pooums
maxuil xopowuti éniue (Ilanac Mupnuii).

HACJHJIOK (Te, W0 BUXOJAWTH, BHUIUIMBAE 3 YOTrO-HEOYIb, 3YMOBIIOETHCS
akoroch mnpuunHow), [IOCJIIJOK 3act., CKYTOK 3aCT.;PE3YJIbTAT,
BHCHII[ piame (KiHelb, MIJICYMOK SIKOi-HeOy/b IiJecnpsSMOBAHOI MisSJIbHOCTI;
pimme — wHacmigox ysarami); ITIJICYMOK (te, mo ojepxyeTbcs micys
3aBepiueHHsT 4oro-Hebyap); [T, ITPOJAYVKT (pesynsrar skux-HeOymb il
aneicy mismpHOcTi); E®EKT (pesynpTar, mepeB. OaxaHHi, SKHX-HEOyIb
[iIecIpsiMOBaHUX 3ycwib). [lpuumna 1 mHacmigok; Hacmimkm 3emuerpycy; —
A 3pobuna aunaniz 0eoma cnocobamu oonouactro. Od6ud8a HACKIOKU 30ieaUCD
(YO. IlloBkomsc); Pe3ynapTatn HayKOBHX JIOCIHIKEHb; OnepiaTh pe3ysbTaT;
Cepye wuacom Ooaums [ nouysae 6momy, aje ye pe3yibmam 00pou
(M. Koyrwbuncovkuii); Iliocymku scumms i meopuocmi, Ecoizm — 3akonne oumsi
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cmapozo ceimy, npooykm Hatbinewoi uoeo npucmpacmi (M. YabaHiBChbKUI);
Bubyx ne das nompionozo egpexmy (I1. Tkau). [15].

B cdepi exoHOMIKM iCHYE TEPMIH eKOHOMIYHUU eghekm —KOPUCHUM pe3ynbTatr
€KOHOMIYHOI JISJIbHOCTI, 10 BUMIPIOETHCS 3a3BHMYAM PIZHULIEID MIX TPOLIOBUM
npUOYTKOM B1J JISTIBHOCTI Ta (piHAHCOBUMU BUTpaTaMu Ha il BIpoBaakeHHs [17].

B ncuxosnorii kareropisi egpexm 1HTEPIPETYEThCS AK pe3yrvmam OyAb — AKOT
aii [17]. Cming 3a3HAaYuTH, 1O ICHYE LUIMH pPSAJ NCUXOJOTIYHUX €(QEeKTIB,
HanpuKIaa, epexm axkmusayii cmpaxy, egexm ayoumopii, egpexm bapHnyma,
eghexm b6ymepanea, egpexkm xopouio2o nacmporo 1 6arato iHmux [17].

3 ornsay Ha 3a3Hay€HE BHUINE CH1J] HArOJOCUTHU, IO B 3HAYCHHSAX CIIIB
HAaKOMUYYIOThCSl Ta 30€pIraloThCsl 3HAaHHA MPO CBIT, SIKUM MU CIIpUHAMAaEMO, MpPH
[[bOMY KOMIIOHEHTH 3HAYCHHS 3aKPIIUTIOIOTHCS B CEMAaHTHUYHIA MaM’sTi, 110 € B
CBOI0 4YEpry AMHAMIYHOIO CHUCTEMOIO, IO OOHMpae HOBI Ta MEPETBOPIOE CTapi
3HaueHHs. Lli 3HaueHHs mpolecH NPU3BOAATH N0 MOJAIBIIOT0 CEMAaHTHYHOTO
pO3IIUPEHHS cloBa. TakuMm YWMHOM, JEeKCHKorpadidyHUN OmHMC HE BigoOpaxkae
(aKT HEUYITKOCTI KOPJOHIB, 1 OUIBII TOrO, HAaBMAKW, HAMAara€ThbCs 3BUIBHUTH
CJIOBHUKOBI CTAaTTI BiJl HEBU3HAUYHMX MPHUKJIAJIIB, IO MOXE CYTTEBO BIUIMHYTH Ha
VSBJIIEHHS NMPO CEMAaHTHYHY CTPYKTYpY CIiB, IO ONUCYIOThCA. B cBOIO uepry,
Taka CHUTyallls BH3HAYa€ MEpPCINEKTUBY IMOJANbIIOr0 JOCHIKEHHS KaTeropii
«eexT» dYepe3 MpU3MYy JIIHTBICTUYHUX 3aco0iB Ha MaTepiail aHTJIOMOBHHX
XYJIOXKHIX Ta HAYKOBUX TEKCTIB.

Jlireparypa:

1. baxtua M. Bompockl nuteparypbl u scretuku / M. baxtun. — . M.:
[Ipocsemenue, 1975 — 504 c.

2. Bajicrepéep M. JI. PomHoii 36K u  (opMHpOBaHHE jayXa /
11.J1. Baiicrep6ep. — M.: INBPOKOM, 2008 — 232 c.

3. Binokyp H. A. BayrtpimmHs ¢opMa 1 MOTHBOBaHICTH TEpMiHIB /
H.A. Binokyp // Ictopis, cTraH 1 mepcneKkTHBU PO30YyAOBU YKPaAiHCHKOI
tepminosorii. — K.: Hayka, 1992. — C. 57-65.

4. UpucxanoBa O.K. PeueBble kiuiie: 3TUKET HJIM HedTto Oosbiiee? //
[lerun. M3a-Bo VYH-ta cnaB. dunonorun, «Jezyk. Czlowiek. Dyskursy —
[Menmn, 2013.

5. Kouepran M.II. 3aranbne moBo3naBctBo / M.II. Kouepran. —K.: Buma
mkoa, 2003.

6. Jlemim H.€. Kareropis kay3anbHOCTI Ta cneuu@i4HIYUT 1i CUCTEMHOI
peanmizamii / H.€. Jlemim. — [Enextponnuii pecypc]. — Pexum npocrymy:
http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:http://philology.knu.ua/
files/library/stud-ling/stud-ling-
7/17.pdf&gws_rd=r&ei=PQBdWfmUHMap6ATT46nwDA

7. Ditunncon k. JIMHrBUCTHUECKOE OTpa)k€HUE JI0OBU, THEBA M CTpaxa:
e, CeTH WK KOHTelHepsl / [ DituuHcoH. // S3bik u smonun. — Boarorpan:
N3p-so BI'TIN, 1995. — C. 76-91.

154



Lublin, Republic of Poland October 20-21, 2017

8. Slycc X.P. K mnpobineme nuamormyeckoro mnoHuMmanwus// Bompocsl
dbuocodpun, 1994, Ne 12, ¢. 97-106

9. Crystal R. Lingusitics / R. Crystal. — Harmondsworth: Penguin Book, 1973 —
230 p.

10. Douglas H. Wedell / Journal of Experimental Psychology: Human
Perception and Performance 1986, Vol. 12, No. 4, pp. 496-516.

11.Leech G. Semantics. The Study of Meaning (second edition) / G. Leech. —
Harmondsworth, England: Penguin Books, 1985 — 380 pp.

12. Parducci A., Wedell D.H. The Category Effect With Rating Scales:
Number of Categories, Number of Stimuli, and Method of Presentation Allen
Parducci and Douglas H. Wedell / Journal of Experimental Psychology: Human
Perception and Performance 1986, Vol. 12, No. 4, pp / 496-516.

Jlekcukorpadiuni qxepea:

1. KongakoB H.U. Jlornueckuii cnoBaps — cnpaBounuk H.M. Kongakos. M.:
Hayka, 1975. - 717 c.

2. CnoBHuK ykpaiHnchkoi MoBH B 11 Tomax [Enexkrponnuii pecypc]. — Pexxum
noctymy: http://ukrlit.org/slovnyk/slovnyk _ukrainskoi_movy v 11 tomakh.

3. C0BHUKHM yKpaiHCbKOi MOBHU OHJaiiH [Enexktponnuit pecypc]. — Pexum
noctymy: [https://uk.worldwidedictionary.org/].

4. Ykpaincbka moBa. Ennuknonenisa. —K.: B-Bo «YkpaiHncbka eHUMKIOTE1S
im. M. I1. Baxanay, 2000 — c. 98.

5. ®unocodhckuii  AHOMKIONEAUYECKUM  ciaoBapb. — M.: CoBerckas
sHIuKIoneausa, 1983. — 840 c.

6. Online Etymology Dictionary [Enexktponnuit pecypc]. — Pexxum mocrymy:
/[ URL:http://www.etymonline.com.

155



International research and practice conference

OMKOHIMHI THUIIA IK CUCTEMA

Kynmuuncska 3. O.
00KmMop QinonociuHux Hayx,

doyenm Kagheopu ykpaincovkoi mosu imeni npoghecopa leana Kosanuka
JIvsiscokuti Hayionanvuutl yHisepcumem imeri leana @panka
M. Jlveis, Ykpaina

MoBa saBnsie co0O0 cHCTEMy, BCl YacTHHU SKOi MOXYTh 1 TOBHUHHI
po3risgaTucs B IX CHHXPOHIUHIN B3aemo3zymoBieHocTi [3, c. 111]. Ile
0e3MmocepeTHbO CTOCYETHCSI OMKOHIMHOTO THUITY SIK TIOHSATTS TPYIHU BJIACHUX HA3B
onHakoBoi ctpykrypu [1, c. 137]. KoxHa cucrema, 30KkpeMa OMKOHIMHA, Mae
CBOIO CTPYKTypY, sSIKa € crmocoOOM oprai3alii CUCTEMH, Ii BHYTPIIIHBOIO
O0y10BOIO.

O#KOHIMHI THUNM fAK cHCTeMa, chopMOBaHa Yy BIANOBIAHUN 1CTOPUUYHUHN
nepion. ApxaiuHi oWkoHiMH 3 ¢dopmantamu *-bskb (bycbk, Jlymnpk), *-bn
(dyono, Merenbne), *-any / *-jany (OKurtanu, Bwxusan), *-itji (Mucnsatudi,
3amuciosuui), *-j(») (HoOpomuian, Jlitoroma), *-ove [/ *-evb (Oxumis,
bepnuuiB), *-inb (Manun, OpuHHH), IO HaJEXaTh 10 3arajbHOCIOB’ SHCHKHUX
TUMIB OWKOHIMIB Ta € OJHMMHU 3 HaWJABHIIUX Yy CJIOB’SHCHKOMY CBITI.
[linTBep/KYy€E 1€ mepeayciM MOXO/HKEHHS IMX Cy@dIKCiB: yCi BOHH CBOIMH
KOPCHSIMU CATAIOTh 1HIOEBPOMEHCHKOTO piBHA. B  yKkpaiHCBKiNA apxaidHii
OWKOHIMII BHAUIIEMO TpU TPpynu Ha3B 3a (OPMAHTHOK HAJIEKHICTIO:
1) oiiKOHIMH, IO MAIOTh 3B 530K 3 BIIHOCHUMHU MPUKMETHUKAMH: OMKOHIMHU Ha
*-bsk®b, *-bn; 2) reorpadiuni Ha3zeu pluralia tantum, moB’A3aHi 3 pOJJOBUM JaJ0M
CYCHiIbCTBA: OMKOHIMH Ha *-any/ *-jany, *-itji; 3) mocecHBHI, 110 YTBOPHIKCS
HUISIXOM CyOCTaHTHBAIli TPUCBIMHUX MPUKMETHHUKIB: OMKOHIMHU Ha *-j(b), *-inb,
*-ovb/*-evb. Y HayKOBIH JiTepaTypi 3a KOKHUM THIIOM ITUX HA3B 3aKpinuiacs
BIJIMOBIJTHA XapaKTepucTuka: *-itji — marponimMuuii, *-any / *-jany — jokanbHo-
eTHIYHUM, *-j(b) — mpucBiiHUN Tomo. OJHAK, SK JOBOASATH JOCHIJKCHHS, €
3HAYHE «IEePETIKaHHS « 3 OJIHIET TPy OWKOHIMIB B 1HIIY: Ha3BU Ha *-itji MOTIIH
HaOyBaTH MOCECHBHOI'O Ta KATOMKOHIMHOTO 3HAa4YeHHsS, OMKOHIMU Ha *-any / *-
jany 4acTKOBO JOJyYalducCsi 10 BIAPOJWHHHX, MPUCBIMHI MPUKMETHHKHA Yepes
CTajli0 cyOcTaHTHBAIlli HA0yBaly BIJIHOCHOTO BIATIHKY B 3Ha4€HH1, reorpadiufi
Ha3Bu Ha *-bskb, *-pn, MmO TpagUIINHO CHOPIAHEHI 3 BIJHOCHUMH
MPUKMETHUKAMHU W OyJiM CBOEPITHUMH apXETUIAaMU B CJIOB’ STHCHKiM OWKOHIMII,
BTPAYarOTh 3B’ SI30K 3 OCHOBHUM 3Ha4YeHHIM cy(dikca, i TOI1 HA3BU TBOPATHCS B
Ni3HIM nepioag cyto (opmanbHuM crnocobom. Taki siBHIIA MIATBEPIKYIOTh
ICHyBaHHA 4ITKOi cuctemu, sika ¢(opMmyBanacs TpuBanuid uac. BonHouac
3a(ikCOBaHO TEBHI 3MilleHHS B 11k cucteMmi. lle, oueBHUIHO, MOB’sA3aHO 3i
3MIHOKO MOJI€JII CBITYy CJIOB’SH, 30KpeMma ykpaiHmiB. Tak, ponoBuii ycrTpiit
CYCHIJIbCTBA 3yMOBHUB CHPUNHSATTA JIIOJUHU B KOJEKTHUBI, KWW MaM’siTaB CBOTO

naTpoHa, BiJMOBIAHO, 1 Ha3Ba I[OT'0 KOJEKTUBY MEepeXo/iniia Ha Ha3By TEPUTOPII,
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Je 1€ KOJEKTHUB OCIB Jis MpoXuBaHHA. [IprBaTHOBIACHUIIBKI BIIHOCHHH
3000B’sI3yBaJIM JIIOJJUHY «YBIKOBIYHUTU « CBOE 1M’S B Ha3Bl MOCEJCHHS 1 ITUM
3akpinuTu 3a coboro 3emuo. Illomo TumiB Ha3B Ha *-pskb, *-bn, TO came
BIJIHOCHI ~NPUKMETHUKH O3HAYYBaJIM TEPUTOPI0 3a BIJHOUIEHHSIM [0
00’ekTUBHOTO cBITY. JltonuHa crpuiimana cede sk YacTUHY IPUPOJH, Ha3UBaja
HaIllaJKIB 1 TEPUTOPIIO, HA SKIA >KWjIa, THMH HOMEHaMH, fKi Oe3MocepeaHbo
OyJM TOB’s3aHI 3 HABKOJMINHIM CBiTOM. OueBuJHE Te, IO caM€ BIJIHOCHI
NPUKMETHUKUA OyJM OJAHUMHU 3 TEpPUIMX Ha3B, 00 BOHM, AK 1 ameyjsTUBU Ha
MO3HAYEHHS PI3HOMAHITHUX NPUPOJHHUX peajiid, HOMIHYBajJu TEPUTOPIIO 3a
BIIHOIICHHSIM JI0 3arajJibHUX Ha3B (CBITOBAa TMpakTHUKAa 3acBIIYye, IO
NEepBUHHUMM OyJiM camMe 3arajlibHl Ha3BH, SKI CEMaHTUYHHUM CIOCOOOM
nepexoamtn y propria (Xonam, bpoan). A moTiMm yxe 3’ IBUJIUCS Ha3BH, MOB’s13aH1
3 POJAOBUM JIaJJOM CYCIJIBCTBA 1 PO3BUTKOM NpPUBATHOI BiIacHOCTI. OWKOHIMHI
THIW JalOTh 3MOTY II3HATH, SK JIIOJWHA CHOpUiiMana CBIT Ha BiAMOBITHHUX
ICTOpUYHUX eTamnax. BUSBIAIOTHCS TMEBHI TEHIEHIi y (opMyBaHHI CHCTEMU
Ha3BOTBOPEHHS, SKI Malu IJIMOOKE MIATPYHTS: CYCHUIBHO-ICTOPUYHI YMOBU
PO3BUTKY CYCHUIBCTBA B 4YaC BUHUKHEHHS Ta PO3BUTKY THIIIB Ha3B, JIHTBaJbHI
INPUYUHUA TMOSIBU (POPMAHTIB, CEMAaHTUYHE HABAaHTA)XEHHA TBIPHUX OCHOB
apXalYHUX OMKOHIMIB, HASIBHICTh AHAJIOTIYHHUX OHIMIB 1 iXHIX KOMIIOHEHTIB Ha
TepuTopii BCiX cioB’siH Tomlo. 11[og0 MOBHHUX acmekTiB, sIKi MOBIJIMBAIM Ha
dbopMyBaHHSI CUCTEMHU apXaidYHUX OMKOHIMIB, TO, 10 MPUKIAAY, 3HAUYHUN YIIIUB
Ha ¢GOopMyBaHHS BIINPUKMETHUKOBOI OWKOHIMIT Maja rpaMMaTH4YHa KaTeropis
NPUKMETHUKA YJICHHOTO / HEWISHHOTO. HpI/ICBII/IHl OPUKMETHUKH, OyIydH
IMEHHUMH, Jenail  Oulplie  BTpayaid 3B 30K 13  3aliMEHHUKOBUMU
NPUKMETHUKAMHM, SIKI IMOCTYNOBO NPEBAJIIOBAIM B CUCTEMI CJIOBO3MIHM. YcCi I
YUHHUKA CHOPUSUIM TOMY, IIO: a) MPHUCBIMHI MPUKMETHUKH ONUHMUIUCS Ha
nepudepii  (yHKIIOHYBaHHS; ©) IS BHPaXEHHS IIOCECUBHOCTI B MOBI
AKTUBI3yBAJIMCS 1HII TpaMaTUYHI MOKJIHUBOCTI, 30KpeMa POJIOBUI HAJIEKHOCTI.
Kpim TOro, cepen mocecuBiB HalipaHille 3aHeNaad OMKOHIMU Ha *-j(b), a Lei
IpoIleC TOB’SI3aHUM TaKOX 13 3araJlbHOMOBHUMH YHHHUKAMH: amnelsITUBHI
NPUKMETHUKUA 13 CYy(QIKCOM *-jb CTalOTh HENPOAYKTUBHHMH, BIAMNOBIOHO U
OWKOHIMisI Bil IBOTO TaKOX BTpartmia. Jlo TOTO K, [Eel THUN MOCECHBHHX
NPUKMETHHUKIB TOJOBHO 30epira€ iMEHHUKOBE BIJIMIHIOBAHHS, 110 CIPHUSIO iX
3a"enaay. Ha clioB’stHCbKOMY TPYHTI Ticlisi BAHUKHEHHSI 3aliMEHHUKOBUX (HOPM
NPUKMETHHUKIB yTBOPEHHS Ha *-jb, *-bjb (GopManbHO 30irIHCAs B OJHIN
CI0BOTBOpUi Mojemi. OJHUM 13 BaroMMX YWHHHUKIB 3aHEMaay I[bOTO THITY
NPUCBIMHUX TPUKMETHUKIB OyB 1 Takuii mnponec. [loctymoBo BTpauanocs
3HAUEHHsS IHJIMBIAYyaJlbHOI HAJEXHOCTI 1 MOYMHAjla JIOMIHYBaTH 3arajbHa
BI/IHOCHA CeMaHTHKa, 00 cydikc *-jb TNpUeEIHYBaBCS 31€OUTHIIOTO 10 HA3B
TBapuH abo 3aranmpbHUX Ha3B mrofed. Illo crocyeTscs aHTpOmMOHIMIB, TO,
JOJIYYUBIINCh JIO BJIACHOIT Ha3BU, O3HAUYYIOUM OO’€KT 3a HAJIEXKHICTIO,
NPUCBIMHUN NPUKMETHUK Ha *-jb cyOcTaHTMBYBaBCS 1 B3arajil BTpaTHUB
rpaMaTH4Hi O3HAaKUM MPUKMETHUKA. TyT TmMo3Haumiacs 1 3araJlbHOMOBHA
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TEHJICHIlIA JO0 3aHenajy HEUYJIEHHHX NPUKMETHHUKIB, JO0 SKUX 1 HaJeXalu
CTPYKTYypH Ha *-jb. BapTo mam’siTaTu ¥ mpo Te, 1O MiCas crmagy aKTUBHOCTI y
TBOPEHHI IMEH-KOMIIO3HMTIB Ta IXHIX CKOPOYEHUX H YCKIaAHEHUX adikcamu
¢dbopm, TUN OHKOHIMIB Ha *-j(b) mie (PyHKIIOHYBaB Ha 0a3i BigameIsTUBHHUX Ta
XPUCTUAHCBKUX IMeH. OJIHaK 1€ Bxke 0yJio popmanizoBaHe TBOPEHHS OMKOHIMIB,
3a MEBHOI0 CXEMOI0-aHAJIOTI€l0, BiJIlaBaiacsa JaHUHA «MOJ1 «Ha Ha3BU «BHUILOTO
«pIBHA, CTaTyC SKUX BOHHU MajlM IIJIKOM 3acly’K€HO 3auisi 30epekeHHs
PENIKTHUX COLliaTbHO-ICTOPUYHUX MijcTaB. He3Baxkaroun Ha Te, 110 CJIOB SIHChKA
OHOMAaCTHKa OINEPY€E BEIUKOI KUIBKICTIO 310paHOr0 W OMUCAHOTO OMKOHIMHOTO
Marepiany *-j(b)-Tuimy, Tpeba BHU3HATH, IO 1€ HEBEJIWKA 3a KIIBKICTIO Tpymna
Ha3B B yKpaiHCbKOMY OWKOHIMIKOHI. | TOJOBHOIO MPUYUHOIO TNEperpyryBaHHs
CHJI B IIOCECHBHIN OMKOHIMIT Oyja ekcrmaHcis *-inb, *-ovb / *-evb-Tumis. Bonu
OyJi HOBIIIUMH, a TOMY MaM’SITKH iX MOBHImIE 3adikCyBaiu, 1, 3pEeIITO0, BOHH
nobpe 30epernmcs W AoHWHI. Takuil Tepepo3NmoNiyl y 3aralbHiN Kateropii
MOCECUBHOCTI BiIOyBCS M€ W TOMy, IO BJAacHI IMEHa JIOJEH CTaBaJH
0araTOKOMIIOHEHTHUMH, a LI€ NPHU3BOJMIIO O HETOYHOCTEH B O3HA4YE€HHI 0Ci0,
o0 HE JOMyCKajaocid TOJi, KOJAW WIUIOCS Npo MNpUBATHY BlacHICTh. Came
POJOBUI HAJIEKHOCTI 3a0€3MeuyBaB 1[I0 TOYHICTb, Ha SIKIH 3aJieKajo BIACHUKAM,
Hamp., 3emii. Genetivus possessivus: 1) BUIbHO BXOJUTh B rpaMaTHYH1 3B SI3KH 3
IHIIMMH CIIOBAMH, a TOMY 3yMOBJIIOE€ TOUHICTb; 2) Mepeaae KijabKICTh BIIACHUKIB,
yoro He 3a0e3nedye MNPUCBIMHUN NPUKMETHUK; 3) YTBOPIOETHCA BIJI YCIX
IMEHHUKIB, 30KpemMa 1 BIJ CyOCTaHTUBOBaHUX IMPUKMETHHUKIB, a 1€ HE
XapaKTepHO ISl MPUCBIMHOTO MpuKkMeTHHUKA. CaMe Te, 1110 POJIOBHI HAJIEKHOCTI
dbopmyBaBcsa BiJl CyOCTaHTUBOBAaHUX MPUKMETHHUKIB, 3yMOBMJIO TMEpeXiJa i€l
rpaMaTU4YHOi Kateropii Ha piBeHb OHIMII, 30Kpema TomoHimii. ONKOHIMHA
cucTeMa YKpaiHM Take 3araJlbHOMOBHE SIBHIIE 3aCBOijia, MpaBja, ACIIO Mi3HIIIE.
TuMu cyOCTaHTMBOBAaHWMH MPUKMETHUKAMU OYyJIM TPI3BHINA MEPEBAXKHO HA -
ChKUH, AKI CTOYATKY TBOPHUJIHCS 3A€OLTBINIOTO BiJ HA3B MOCENICHB, a MOTIM IIi
npi3Buma y (Gopmi pogoBOro BiAMIHKa BKa3yBajd Ha BJIACHICTb HOCIS I[bOTO
oHiMa (TIpo JaeTanbHile [2]).

@dopMaHTHUM MiAX1J y BUBUEHHI apXaiyHOi OMKOHIMII MPOJMBAE CBITIO Ha
YiTKy CHUCTEMY, siKa 3peaji3dyBajiacsi HacaMIlepe] Ha CIOBOTBIPHOMY piBHI.
Bigoma nymka npo Te, mo oHiMU (GOPMYIOTHCSA B MeXax psijiiB, OAHAK ChOTOJIHI
CIIOCTEPIraeMO BXKE€ LIy CUCTEMY BHIIOTO PIBHS, HIXK PSAI, — 1€ PO PAJIB, 110
NpoNIUIM Ha CBOEMY (DYHKIIOHATBHOMY pIBHI TPHUBaIUM MPOILIEC TBOPEHHS.
Y mpoMy KoHTEeKCTi cioBa B. I'ymOonbara mpo Te, mo B MOBI HEMae HIUOTO
OJIMHUYHOTO, 1 KOXEH OKpEeMHUH ii eJlIeMEHT BUSBIIsIE ceOe JHUIIEe SK YacTHUHA
IIIJIOTO, a0COJIOTHO TIATBEP/KYEThCS OHIMHMM Matepial. Y 3B’A3Ky 3 IIUM
dbopMaHTHI THUMHM CJIOB’SHCHKUX OWKOHIMIB MOJXHA TpPAaKTyBaTH SK TEBHI
yHIBEpcajli B OHOMAaCTHII, 5Kl 3 SABUJIMCS BHACIIAOK TPUBAJIOL Al CUCTEMH, IO
CIPHSIO BUTBOPEHHIO BITHOCHOI CTPYHKOCTI B MeXKaX 3arajJibHOCIOB’ STHCHKOTO
OMKOHIMIKOHY.
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ApxaiuHa olKOHIMIsl YKpaiHu — 1€ CTpyHKa cucTema 1o/10 (GOpMaHTiB, TBIPHUX
OCHOB, IXHIX CIoco0iB TBOpeHHs Tomo. Bona cdopmyBamacas Ha
[paciioB’IHCBKOMY IPYHTI, IpPO IO CBIAYUTh yuMaio ¢akrtiB: 1) cami Tunu
reorpadiuaux Ha3B (Ha3BW Ha *-itji, *-any / *-jany, *-psks, *-bn, *-j(b), *-inb,
*-0vb / *-evb) XapaKTepHi JJIs CJIOB’THCHKHMX 3eMellb; 2) OUTBIIICTh TBIPHHX OCHOB
apxaiyHoi OMKOHIMIT — CJIOB’STHCBKOT'O MOXO/KEHHS. BuuneHoBaH1 TBIpHI OCHOBHU-
aHTPOIMOHIMU MarOTh TOYHI BIJNOBIAHUKU Yy CJIOB’SIHCBKUX MoBaX. OKpemi 3 HHX
3adikcoBaHl JHIlIEe B OMKOHIMII; 3) iCTOpUYHI, reorpadiydi, EKOHOMIYHI MTPUYUHU
BUHUKHEHHS apXai4yHUX THUIIB Ha3B 3yMOBHJIHA PO3BUTOK IUX TeorpapiyHUX OHIMIB
y pi3HI YacoBl Mepiojau: NmepiuMu Oyau Ha3Bu Ha *-bskb, *-bn, 1m0 BiANOBIIATH
BIJIHOCHUM TMPUKMETHHKAM, a TI3HIIIe 3 SBHJIMCA Ha3BU, IOB’s3aHI 3 POJOBHUM
JagoMm cycmiabeTBa (*-itji, *-any / *-jany) 1 pO3BUTKOM IPHBATHOI BIIACHOCTI
(*-j(p), *-inb, *-ovh [ *-evb).
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3O00DPPA3SEOJIOI'TA: ITAPAJIEJII TA KOHTPACTHN»

Jlanina I'. M.
Kanouoam ¢hinonoivHux Haykx,

Odoyenm Kageopu inozemHux mog Ne 2
Hayionanvnuii ynieepcumem « Qoecvka 0puoudHa akaoemisy
m. Odeca, Ykpaina

HocnimpkeHus MPUCBSIYEHO 31CTaBHOMY CEMaHTUYHOMY aHamizy
300(hpa3eosori3MiB y POCIHCHKIM Ta HIMEIbKiH MOBax. 3iCTaBHI JOCIIIKCHHS
PI3HOCTPYKTYPHUX MOB, IO BHSBIAIOTH iXHI CHIJBHI Ta BIAMIHHI pHCH,
HaJeXaTh J0 HaWaKTyaJlbHINIMX y CydacHOMY MOBO3HaBCTBi. OcoOnuBy yBary
NpuBEpTaE BHUBYEHHS (pa3eosnorii, sKka HaWOUIBII SCKpaBO BigOMBAaE
CBOEPIJHICTh KOXHOI MOBH 1 KyJIbTYpH. [HTEeHCUBHUI PO3BUTOK (pa3eoJIorivyHOi
HayKH Apyroi mojioBUHU XX CT. XapaKTEpU3YEThCS «IOJiNapagurMalbHUM),
ab0 «METOJO0JIOIIYHO E€KJIEKTUYHUM CTaHOM», L0 Iependadyae MOBEPHEHHS 110
«BEJIMKOTO METOAY» AaHTPOIOLEHTPU3MY, JONOBHIOIOUM HOro €eTrHo- 1
KYJIbTYpOLIEHTpU3MOM [4, c. 7].
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Memorw nNOCHIIKEHHS € BHABICHHS CIUIBHHX 1 crenudigyHux puc Ta
€THOKYJbTYPHHUX OCOOJIMBOCTEN CEMaHTUKHU 300(Ppa3eoiori3MiB Yy POCIHCHKIN Ta
HIMEIbKIN MOBax. Jlst MPOBEICHHS CEMaHTHUYHOI Kiacudikaii
300(¢pa3zeoaori3MiB OyI0 BUKOPHUCTAHO CEMACIOJOTIYHUM MPUHIUII, TIPH AKOMY
dpazeonorisMu  pociiicbkoi 1 HIMENbKOI MOB 00 ’€JHYIOTbCSI Ha OCHOBI
1HTerpadbHuX ceM. [HTerpanpHi cemu, abo «apxicemu» [2, c. 22], BUCTyNalOTh
3arajJbHUMHU ¥ 3a0€3MeUyI0Th MOKJIMBICTh YHAJEKHEHHS 300(ppa3eoori3MiB 10
NIEBHOTO CEMaHTHUYHOTO Kiiacy Ta / abo rpynu B pOCIMCHKil i HIMEIBKIA MOBaXx.
Ha ocHoBi audepeniitnux ceM ¢ppa3eoiori3MiB, SKi HaJexkaThb A0 OJHIET TPyIIH,
BHOKPEMJIEHO CHiJIbHI CEMAaHTUYHI MiATPyIH B 000X MOBax.

JlocHiDKeHHS  3acBIAYMIIO, IO 300(pa3eosoTi3MH  yTBOPIOIOTH  OKPEMY
JucJieHHY (pa3zeoTeMaTudyHy Tpyny B 3arajbHoMmy (dpaseosioriuHoMy ¢GOHII.
Boun BUHUKIM y pe3ydbTaTi pEryJsIpHUX CEMAaHTHUYHHX TEPEHECEHbB:
TBAPUHA — JIIOJAUHA, TBAPMHA — ABCTPAKTHE SABHIIIE,
TBAPUHA — CUTYALIA ta TBAPUHA — IIPEJIMET.

CHinbpHOIO PUCOI0 POCIMCHKOI Ta HIMELBKOI 300()pa3eoiorii € NpOAyKTHUBHICTh
¢dbpazeonorizmiB, 1o opieHtoBani Ha JIFOAWHY i1 ckinaparots maibke 88% y
pociiicbkiii Ta 89% y HiMmenpkiii MoBax. I[3oMop(i3M cHUCTEMU CEMAHTHYHOI
Kkiacudikamii Gpa3zeosiori3MiB BUSABIAETHCS B HAOOpT OCHOBHUX CEMAHTUYHHUX
IPYIl Y MOBaX JOCHIKEHHS, 110 3yMOBJICHO YHIBEPCAJbHUMHU THUIIAMHU CUTYaIlil
00’ekTUBHOT NificHOCTI. CXO0XICTh TBApUHU 3 JIIOJUHOIO BUKIHMKAE MOTpedy B
Cy0’€KTUBHOMY, OI[IHIOBAJIHLHOMY Ta €MOI[IHHO-EKCIIPECUBHOMY B1J100paKeHH1
KUTTA JTOAUHU. 300(pa3eoiori3MHu, 0 BUHUKIU y pE3yJIbTaTi CEMAaHTUYHOTO
nepenecenus TBAPUHA — JIIOJAUHA, posnoninstorbess Ha 11 chnibHUX
cemantuynux rpym: 1) XAPAKTEP i1 TEMIIEPAMEHT JIFOAMHMU: poc.
mpycaueviti kaxk 3asay — HiM. furchtsam wie ein Hase (OykB.: JNAKIMBUN SK
3aenb); 2) BSBAEMOBIJIHOCUHU MIX JIKOJBMMU: poc. uepame 6 Kowiku-
moiuku — uHiM. Katze und Maus spielen (OykB.: y KOIIKH-MHIIKH TpaTH);
3) ®I3IOJIOITA JIIOAUHU: poc. cnamwv rkax cypox — uim. schlafen wie ein
Murmeltier (Oyks.: cnatu sk 6abax); 4) 30BHIIIHICTb JIKOJJUHU: poc.
xyoas kax cenéoka — HiMm. diinn wie ein Hering (OykB.: Xyauil sSIK ocelie/ielb);
5) HOBEJAIHKA JIFOAVHU, JIAJIBHICTD: poc. secmu cebsa kax smcusomnoe —
Him. sich benehmen wie ein Tier (OykB.: moBoauTH cebe SIK TBapHHA);
6) @®I3UYHI AOII JIIOJAWUHUW: poc. ceepuymbca éxcukom — HiM. Sich
zusammenrollen wie ein Igel (OykB.: ckpyTuTHCS B KIyOOK SK T1XKak);
7) COIIIAJIbBHA XAPAKTEPUCTUKA JIOAWUHU: poc. saxcnas nmuua —
HiM. ein  hohes Tier (OykB.: Benuka TBapuna); 8) DIZUYHI
XAPAKTEPUCTUKU JIKOJAUHMU: poc. srcusyuuti xax Kowka — HiM. Zdh wie
eine Katze (OykB.: xuByumii sk kimka); 9) TNOUYTTA JIFOAWMHU: poc.
pasvapénnvlll Kak medeeds — HiM. eine Hundswut haben (O0yks.: cobauuii cka3
matn); 10) BurykoBi ¢paseosorizmu: poc. Kypam na cmex! — nim. Da lachen
[ja]ldie Hiithner! (6yxs.: Tyt kypku cwmitotbes!); 11) THTEJIEKTYAJIBHI
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BJIACTUBOCTI JIKOJUHU: poc. myopsiii kax 3mui — uim. klug wie eine
Schlange sein (OykB.: MyapuM OyTH 5K 3Mis).

BinMiHHI prCH CEMaHTUYHOI CUCTEMH 300()pa3eosiori3MiB 1BOX MOB CTOCYIOTHCS
CTyHEeHS TPOMYKTHBHOCTI TEBHHX CeMaHTHYHHX rpyn 1 [/ abGo miarpym.
Po3ramyBanHss Ha nepumomy wmicui 3a npoayktuBHicTio rpynu XAPAKTEP 1
TEMIIEPAMEHT JIFOJAMHU B pociiicekiii moBi 1 [TOBEJIIHKA JIFOAWHU,
JISAJIBHICTD y HiMenpbKiid 3yMOBJIEHO TICHOIO B3a€EMOJIEI0 1 CKIAIHICTIO
PO3MEKYBaHHS CaMUX MOHATh Xapakmep 1 nogedinka, Ha OCHOBI SIKUX Y pe3yJIbTaTi
1 CKJIAJa€eThCa ocobucmicms. lle MATBEPIHKYEThCS CHUIBHUM JUIsi 000X MOB
B1IOOpakKeHHSAM HaHO1IBII XapaKTePHO1 PUCH JIIOJAUHU — Xumpocmi, 1o nepedyBae
Ha mepuioMy MicTi sik 'y rpyni Ha mno3HadeHHs XAPAKTEPY (cemantuuna
MiArpyna 300(pa3eoiori3MiB 13 3HaUYCHHSIM ‘XUTPUN, BUBEPTKHUI’), TaK 1 B TPy,
sgKa OIHUCY€ TOBEMIHKY JIOJWHU (CEMaHTHYHA MIATpYyMa 300(pa3eosori3miB i3
3HAYCHHIM «XUTPYBATH, JTUIIEMIPUTHY).

KontpacTHa po301KHICTh 3a KIJTBKICHUM IOKa3HUKOM CEMaHTHYHOI TpyNu
3OBHIIIHICTD JIFOAMHMU, sika B pociiicbKiil MOB1 Maif>ke yABIUl IEPEOIIbIIyeE
HIMEIbKY, 3yMOBJICHA NHWJIBHOIO YBAarokw pPOCIHCBKUX JIOJEH 10 CBOIO
30BHIIIHBOTO BUTJIAAY Ta ofdary. Ilepuie Bpa)keHHs BIJ JIOJUHU POPMYETHCS Ha
CTEPEOTUITHUX YSBJIEHHSIX IMPO 30BHIMIHICTH, BIJl SKOCTI SKOi YacTO 3aJIeKUTh
yCImiX y  JOCSATHEHHI  TOCTaBJIE€HOI MeTH. UYMCIEHHICTh  HIMEIbKUX
dpazeonorizamiB  Ha mno3HadeHHs [IOBEIAIHKUW JINOJVMHUWU mnosicHioeThes
BHCOKOIO KYJIbTYPOIO JIJIOBOi MOBEAIHKH HIMIIIB, IO 0a3y€ThCs HAa TIUOOKOMY
npodecioHanizMi Ta CepHo3HOMY MiAXO1 10 PO3B’ A3aHHS MPOOIIEM.

CriubHOIO prCOI0 300(hpa3eosori3miB, 10 BUHUKIIN Y PE3YIbTaTi CEMaHTUYHOTO
nepereceHHs TBAPUHA — JIFOJJIMHA, € cemanTtnyna acumeTpist ¢ppa3eosioriqyHoi
CUCTEMHU, IO XapaKTEPU3YETHCS MEPEBAKHOIO OIIBIIICTIO HETATUBHUX 3HAYCHD, Y
SAKUX BIIOOPaKEHO 3aKOHOMIPHY TOCTPY pEakIlilo CBIJOMOCTI JIOAMHU Ha
HETaTHBHI MO/ii, SIBUIIIA TA IHIWBIAyaIbHI PUCH.

O06’exTHa 300(¢pa3zeosioris cTaHOBUTh 01u3bko 11% y mMoBax mocHiKeHHS 1
XxapakTepu3zye  aOCTpakTHI  siBMIIA, CcUTyauii Ta  npeametu.  Tak,
300)pa3eoqori3aMu, M0 BUHUKIU Yy pE3yJbTaTl CEMAaHTHUYHOTO MEPEHECEHHS
TBAPUHA — ABCTPAKTHE SBUWIIE, 00’eanytoTh Ipynu 31 3HaYECHHSIMU:
a) KUIBKICHOI a00 SKICHOI XapaKTepUCTHUKHU, HAMPUKIAI: POC. KOM HANIAKAT,
uiMm. das trigt die Katze auf dem Schwanz fort (Oyks.: me yHece Kimika Ha
XBOCTi), TOOTO «HEBEJIMKA KUIBKICTh»; 0) 4acy, HaNpUKIad: POC. 00 Nepevix
nemyxoe; Him. ehe der Hahn krdht (Oyks.: paHimie, HiXK TMiBEHb 3acIliBa€)
«3apaHo» TOMIO.

binbmricte 300(pazeonoriamiB, MmO BUHUKIN Y pe3yJbTaTl CEMaHTHYHOTO
nepeneceHuss TBAPUHA — CUTYAILIIS, maroTh y cBOTH OCHOBI IIJIUIA CIOXKET.
Hampukiian 300¢pa3eosioriaMu  poc. npucpems 3Mmer0 Ha 2pyou; HiM. eine
Schlange am Busen ndhren (OykB.: mpurpité 3mit0 Ha TpyAsx) BiZoOpakaroTh
CUTYalll0 ‘BIPOJIOMHOI MOBEIHKHU JIFOAUHU Y BIANOBIJIb HA JOOPOTY .
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300(dpazeonorizMu, MO XapaKTEPU3YIOThCS CEMAaHTUYHHUM TEPEHECEHHSIM
TBAPUHA — IIPEJIMET, craHoBnsATh HallMEHINy KUIBKICTH B 000X MOBaXx.
Hanpuknan, no3HaueHHd ‘HEZOOPOSAKICHOI 1X1® B POCIMCBKIA MOBI BHpaKeHE
300()pa3eoI0TI3MOM 31020 U C6UHBU eCMb He Cmanym, a B HIMEIbKIH — etwas
ist ein Schlangenfraf (0yks.: mock € 3MiiHOO TXeEI0).

JlociKeHHS JOBOJUThH, IO B KOXHIM MOBI 3adiKCOBaHO HasBHICTh
crenudiyHux 300(pa3eoliori3MiB, CEeMaHTUKAa SKUX HE Mae€ BIJIMOBIIHUKA B
300(dpaszeosnorii  3icTaBiOBaHOi MOBU. Tak, yHacliJloK CEMaHTUYHOI
Kkiacugikailii BCTAHOBJIEHO, IO POCIMCHKIA MOBI NpUTaMaHHA LiJIa HU3KA
(dbpa3eosori3aMiB, 3HAYCHHS AKUX Mepeac piI3SHOMAHITHI PUCH XapaKTepy JIOAUHU
yepes 1i noensnod, HaAPUKIAL: 2ai0emb OpaoM; cMOmpemsb 60JIKOM Ta 0arato
IHIIUX. 3a TpagulisiMH POCIMCHKOI KYyJbTYpH O4Yl BIIJI3EPKAIIOIOTH IYIIy
JIOMHYU, BKa3ylOTh Ha CTYMiHb il BIJIBEPTOCTI M YECHOCTI, MO OYax MOKHA
«TIPOYUTATHY Ta 3PO3YMITH €MOIIHHHUI HACTPIA CIIIBPO3MOBHHKA.

SIckpaBa 0cOONMBICTH HIMEIBKOT 300(ppa3eosorii BUSABISAETHCA B ICHYBaHHI
YUCICHHUX (pa3eosioriaMiB 31 3HaYeHHAMH: 1) «OOXKEBLLIS  JIIOJUHHY,
Hanpukiaan: Mduse im Kopf haben (Oyks.: mumielr y ronosi maTtH); 2) «IuBHI
IyMKH, MasdHs», Hanpukian: seine Grillen fittern (Oyks.: romyBatm cBoix
1BipKyHiB). Bonu noB’s3an1 3 oOpa3zaMu KoOMax, NTaxiB Ta HaBITh AESAKUX TBAPUH
y CBIJIOMOCTI JIFOAWHU, SIKI TPOBOKYIOTh 00KEBULIA 32 CTAPOJABHIMHU MOBIP IMU
repMmaHiiB. HasgBHICTh TakuX ¢pa3eoioTi3MiB y HIMEIbKIiH MOBI ITiJKPECITIOE
ICHYBaHHSA XapaKTepHOro s 3axoJly pO3YMHOTO Hayaida B JIIOAMHI 1
HEJIOMYCTUMICTh MOPYIIEHHS 1i ncuxigyHoro crany [1, c. 101].

TakuM 4YMHOM, JOCHIIKEHHS CEMaHTHKHU 300(pa3zeosiori3MiB pOCIChKOI Ta
HIMEIPKOI MOB 3aCBIJYMJIO MPO HASBHICTH BEJIHUKOI'O CHiJbHOTO Tacty. lle
3YMOBJICHO THM, 10 MHUCJICHHS  JIOJIE  PI3HUX  HAIIOHAJBLHOCTEH
MIMOPSAIKOBYETHCS €IUHUM 3aKOHaM 1 chpusie (GOopMyBaHHIO 3araibHOTO
dbpazeosoriaunoro GoHIY.
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CEMAHTUYHA CTPYKTYPA AHTPOIIOHIMIB
Y POMAHAX II. BAI'PEBEJIBHOI'O

Ciopyk A. B.
Kanouoam ¢hinono2ivHux Haykx,

ooyenm Kagheopu yKpaiHcoKkoi Mo8u ma Kyibmypu
Hayionanvnuu asiayivinuu ynisepcumem

Yyxaio T. M.
cmapuiuti 8UKIA0ay Kageopu yKpaincbKoi Mogu ma KyJ1vhypu

Hayionanvnuu asiayitinuii ynieepcumem
m. Kuis, Yxpaina

JlocnmipKeHHd OKpEeMHUX OJWHHUIL JIEKCUYHOrO (OHAY Ta PEKOHCTPYKIISA
CEMaHTHUKH CJ1B HAJ3BUYAHO BAXKJIMBI JIJI1 BUBUEHHS 1CTOPIi YKpaiHChKOi MOBH,
aiteparypu Ta KyJabprypu. OcTaHHIM YacoM 3’SBHJIOCS YMMAajio Tpalb, B SIKHX
JIOCTIIJIDKYBAJIMCS BIUIMBU IMEH Ha KUTTS 1X HOCITB, B3a€MO3aJIKHOCTI MIXK 1M’ M
1 XapaKTepoM JIFOJUHHM a00 K 1i 30BHIIIHOCTI. YnTay HE 3aBXKJIH 3aMHUCTIOETHCS
HaJl TUM, YOMY TIEpPCOHaXK HA3BAaHMM caMe TaKUM IMEHEM, [0 aBTOP XOTIB UM
noka3atu. [Ipore Oynb-sKuUi XyT0XKHIM TBIp € IIJICHUM YTBOPEHHSIM, B SIKOMY
HeMae 3alBUX Ta BUMAJIKOBHUX eleMeHTIB. HegocTaTHsl BUBUEHICTh aHTPOIIOHIMIB
3YMOBHUJIA AKTYAJbHICTh [OCHIIKeHHS, SKE 3MIMCHIOBATIOCS HaA Marepiaii
pomaniB II. 3arpe6enbroro mpo KwuiBcekky Pych — «IlepBomicty, «CMmepTh y
Kuei», «/luBo». Hama MeTa mossirae B JOCTIIKEHHI CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH
Ta PO3KPUTTI BHYTPIIIHHOTO HAMOBHEHHSI AHTPOIOHIMIB, SIKI BUKOPHCTOBYBAB
pomaHicT. JloCATHEHHS TOCTaBICHOI MeTH Tiependadyae BUKOHAHHS TaKUX
3aBaHb. BUIUIUTH Ta CHCTEMATH3yBaTH aHTPOTOHIMH 3a TIEBHUMHU O3HAKAMH,
BHUCBITIIUTH iX ()YHKI[IOHAJIbHE HAaBaHTAKCHHS, BKa3aTH Ha 1X EKCIPECUBHY Ta
CTUJIICTUYHY KOHOTamito. Ll Tema crama 00’€KTOM JOCHIIKEHHsS 0araThox
BueHux (C. II. bemszenko, I. M. Kenesnsak, JI. B. Kpakam’sa, P. . Kepcra,
JI. T. Macenko, O. JI. Hemineko, 3. I'. Hikonaeako, P. 1. Ocromu,
I'. II. ITiBTopak, 0. K. Pynsko, JI. I'. Ckpunauk, 1. JI. Cyxommun, M. JI. Xynaam,
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I1. TI. Yyuka). BmachHi iMeHa MoOXHa 3apaxoOByBaTH IO JIEKCEeM, SKi B
130JJbOBAHOMY B)KMTKY BHMCTYNAIOTh TaK 3BAHMMHU 3HaKaMH KyJbTypH, TOOTO
HOCISIMHM TI€BHO1 KyJbTYpOJIOT14HOI 1H(pOpMaIlii, came iM’si BBaXalOTh CyTTEBUM
CEMAaHTUYHUM Ta E€MOLIHHO-EKCIIPECUBHUM €JIEMEHTOM Y ILUIICHI CTPYKTypi
aitepatypHoro TBopy. M. Mepdi 3a3Hauae, 1110 céeMaHTHKa CJI0Ba Ta 3MiHa HOTro
3HAQYEHHS MOB’A3aHl1 3 MEHTAJIITETOM CYCHUIbCTBA, B SKOMY BOHO (PYHKIIIOHYE
[6, c. 8]. Imena mrozeit — 11e icTOpisi KOXKHOT'O HAPOAY, BOHU € BiJIOOpaKEHHSIM
noOyTy, BIpyBaHb, CIOJiBaHb, (paHTa3li, XyJ0XKHbOI TBOPUOCTI HApOHdy, HOro
ICTOPUYHUX, TOCMOJAPCHKUX Ta KYyJbTYPHHMX 3B’sI3KiB. BiacHi Ha3BU B TeKcTax
JIAI0Th HEOI[IHEHHY 1H(GOpMAIliI0 I 1HTepIpeTalii TEKCTy, OCKUIBKH BOHH
3a0apBIIOI0OTh, YBUPA3HIOIOTh TEKCT, OJHOYACHO BUKOHYIOUM M TEKCTOTBIpHY
dbyukiio. HeBig’eMHOIO CKJIaAOBOIO MOPTPETHOI XapaKTEPUCTHUKH KOXKHOTO
MepcoHaXka JITEPaTypHOTO TBOPY € im’s. IMeHam mMepcoHaxiB MpUTaMaHHA
BaromMa O3HakKa HaTypH, €cTBa ii BiacHuUKa. Biyunumu € cinoBa CuBooka 3
poMaHy «JIuBO»: «...JIOJMHA MOXEe MaTH Oe3mid iMeH. To i mo? A HmiHHICTH i
xi0a B iMmeHax? JlilaMu MOKHA BO3BEIUUYUTH cebe ado ik 3ranpouTu» [2, C. 435].
OnomacTuka B XyJOKHbOMY TBOPI 3aBXIM KPACHOMOBHA: HaBiTh KOJH aBTOP
HaMaraeThbCsa HaJaTH MEPCOHAXKY 3BUYAlHE 1M S Ta MPI3BUILIE, BIH 3aBXKAU J0AA€
NEBHE aCOIllaTUBHE MOJIe, 1110 MPUTaMaHHEe KOKHOMY aHTponoHiMmy. O. Actad’eB
HaroJIolye Ha TOMY, IIO B XYJOXHbOMY TBOpI BUOIp IMEH AJIsl MEPCOHAXKIB €
OJHUM 13 €JEMECHTIB MOJEIIOY0l CHCTEMH, 1M’ IOJA€ThCA SAK IICBHA
nepeyMoBa PO3KpHUTTS TyXoBHOro cBiTy repoiB [1]. Ha nymky Cxopyka I. /1.,
0e3 JeTalbHOTO aHalli3y OHIMIB CIpPaBXHE PO3YMIHHS TEKCTy, HOTO Tij
TEKCTOBHMX 3MICTOBHHX IIApPiB MPOCTO HEMOXJIUBE [5]. MokHAa YMOBHO MOJUTUTH
OI[IHHO-XapaKTEPUCTUUHI BJIACHI IMEHA Ha TaKl IPYyIH:

1. BmacHi iMeHa, siki JarOTh 30BHINIHIO a00 BHYTPINIHIO XapaKTEPUCTHKY
nepcoHaxiB. Hampukmnaa, Takum noctae nepea untaueM CHBOOK: «...0Ul M€l
HE CHBI, K TO Hapik TBiii Pomum» [2, ¢. 37]; «morusa 3-mig OpiB, 0o4i MOB i3
TyMaHIB CUBHX, Y HE3BiJaHIi TaeMHUYOCTI TimOuH» [2, C. 561]. Jlekcema
Crpuxak HaM TaKOX TMOCTIITHO Harajye Mpo MOPTPETHY XapaKTEPUCTUKY Teposi:
«...BOJIOCCA SIKMUMMCh BIXTSIMH, TaK HIOM HAIIBUJKYPYY CTPHKEHO YOJOBIKa
BEIMKUMHU HOXXHIIIMU: TaM BXOIMJIM, TaM BUCKYOJHM, TaM BiIYUKPWKUIHU, TaM
no3octaBwiny» [3, C. 448]. HeratuBHy KOHOTAIlil0 Ma€ jekceMa bypmaka 3ansku
CBOEMY XapaKTEpoOBi: «...0Ch MpOJyHada meplia jaika, TpuHeceHa YOJOBIUOIO
CIMHOI0 Ha $3MK, OOBKHYB BIH IIOCh JUXE€ W JypHE, Ha3BaJu HOro 3a Te
Bypmaxkoto» [2, C. 443]. Tlomokaii oTpuMaB CBO€E TPI3BUIIE 3aBASKH TICBHUM
O0COOJIMBOCTSIM XapaKTepy: «BIAMIHHUN OyB CBO€I0 OaiyxicTio 1 ciokoeM. [1po
HBOT'O OYJIO MOBIICHO, 1110 HE 3BOPYXHYBCS O BiH, IKOU HaBITh TPOIIMBCS MiJ] HUM
MicT abo 3amaganacs 3emius» [3]. [Ipo m000B 10 1Ki HaM Haraayioo MEPCOHAXK
Onpoma Mopaatuii «koxaBcs B o0xupanHi» [3, C. 476].

2. 3 naBHIX-JaBEH NOPSIAOK HAPOJKEHHS B CIM’1 OyB Ba)KJIMBUM COL1aJIbHUM
nokasHukoM. II. 3arpeOenpHuil gae Ttaki imeHa repoinsMm: IlepBociaBa —
«00 mepiua 1 Mana npociaBuTh piny; llepBuis — «pa3 Hapoaunacs nepBa Mmicis
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[lepBocnaBu, To ¥ Oyne mepsuisa»; [lepByns — «Oyna HaiimMeHIIa B poaWHI, a
HaMEHIIIOMY 3aBXK/U CYINThCS HalOlIbIIe JackaBocTi» [3, C. 476].

3. HITKO BUOKPEMIIIOETHCS Ipylia AHTPOIOHIMIB Ha MO3HAYEHHS Ha3B IPI3BUIL
3a (izuuHuMu Bajamu. HaiimeHyBaHHs be3Byxuii BKazye Ha Te, 110 y JIOJUHU
HEMAa€ ByX: «... HEMOBJISIM CBUHS BIJATpHU3JIa oMy ByXa, BIATOII 371Ul OyB Ha
KA CBIT, YOPHO #WOMy Oyio B poTi, 4opHO B o4ax» [3, €. 238]. [IpizBuiie
[Tnakciit TakoX He OTpeOye JOAATKOBOTO MOSICHEHHS: «...MaB OCOOIMBUU 1ap —
miakatu 3 Oyab-skoro mpuBoay «[3, €. 238], Tak sk i Himuit «... mpubaykaBcs
HI3BIIKM 1 MaB OM MaHJIpyBaTH c001 Jaji... pEBHYBIIN HECAMOBHUTO, II1yX0, SKOCh
3a71aBJICHO, MOB 3BIp Yy TUIYXidl Mmymi, 3 4Oro BCl Bijpa3y 30ar"HyJyu, o TO —
HIMHH 40JIOBiIK, 00 TaKi T'OJ0CH TiAbKH B HiMux» [3, €. 439]. /IBo3HauHMM 3a
CEMAaHTUYHOIO CTPYKTYpOIO € aHTpomnoHiM KyJIuHHUK: «1oi0 3BaHO HOTO
Yruitnukom, 60 6araTto muB, a TakoX YOuiHMKOM, 00 Oarato mrojeil youB»
[3, c. 239].

4. Jlns OKpecleHHS HETaTUBHUX pPHUC IEPCOHAXIB POMAHICT 3aCTOCOBYE
3HeBaxJuB1 abo 3rpyOuni cioBa. IlpizBucbko IlIMopraitnuk oapasy Bka3ye Ha
CTaBJIEHHSA aBTOpa N0 IbOTO MEPCOHaXa: «...JJaKu3a, SIKUW BUCITYXKYBaBCS Yy
BOEBOJIH,... [OCh YK€ 13UPUB 1 JOHIC, KOTOCh MpojiaB... Hikoin BOHO HIYOTO HE
BM1J10, HIYOTO HE pOOMIIO0, TUIBKM IIMOPrajao JOBTMM HOCOM Ta HAUIINTYyBalio»
[3, c. 442]. II. 3arpeOenbHUN TaKOXX BHKOPUCTOBYE Cy(IKCH 3 HEraTUBHOIO
KoHoTaliero: Ilerpuno («..omwH 3 JaU300MI0AIB BoeBoamHMX» [3, C. 37]);
['pumaiino («...0yB HalAyX4uuM 3 MOCTHINAH, AUKUA, TOXMYPUH YOJOBIK»
[3, c. 443]); JIroma i Illnbona («... cymMHEe ¥ raHeOHE IS JIFOJACHKOT HATypH
BHUJIOBUIIIC SBJISJIM 111 HEAOPOCTKH, SKHM BIAMIPSAHO OyJj0 Tak CKyIoO Tijna, 3aTe
HIeAPO HaAUIEeH] IXHI AyII 3JiCTI0, 3a3ApOoIlaMHu Ta HikdeMHicTio» [3, C. 73]);
Troxa («...HemracHe i 3arypkaHe cTBOpiHHsS» [2, C. 49]); Bospun Kwucimuka
(«...icroTa, sKa BCMIXHYJacs 3 TaKOI KHCIICTIO, IO CTAJ0 3pO3yMIJIO 3a BilllO
OOSIPMHOBI JIFO/IH TIPHUIICKIN HOMY Take Mpi3BUCHKO» [3, C. 166]).

5. baraTo ykpaiHCHKHX MpPi3BUII €TUMOJOTIYHO TMOB’s3aH1 3 mpodeciero abo
pemecnoMm mpamypiB. Hanpuknan: Kosans, Tecnsa Ta inmi. I1. 3arpebenpuuii y
CBOIX pOoMaHaxX TaKOXX BHUKOPHUCTOBYE BIIACHI HA3BW 3a POJOM HisutbHOCTI. Ha
MO3HAYEHHS BIPABHOCTI y BOJIOMIHHI JIYKOM 3’ SIBUBCSI aHTPOMOHIM JIyduyk: «s1 —
Jlyuyk. I Gatbko B mene Jlyuyk i aia. bo BCi aye BIYyYHO CTPUISIIA 3 JyKay
[2, c. 61]. Inmi repoi Takox OTpUMaiM CBOi MpPI3BUChKAa BHACIIJOK CBOIX
npodeciitnux 3a10HocTel: CUTHUK («...3HABCSA Ha HEJIErKOMY BMIHHI CHUTHUTH
nuTBo» [2, €. 61]); Hix Kintinmid («...Ju1s KHSA3S1 KONITHTHh HA TPaBax KOIMYCHHUHY »
[2, c. 61]); Banpbo («...kHs3iBChKHI po3TonTyBad 4o0iT» [3, C. 82]); MocToBuK
(«...euHuKkae y Moctuii BoeBona, sikuii 3BeThcs — MOAIOHO 10 BCHOTO, IO HA
MOCTy # Koio Hboro, — BoeBoma MocrtoBuk» [3, C. 430]); Po3munaiiio,
Postupaiino («..BUDAJKUM 3LUIEHb BIJ JOTOPKY  XJONUEBUX  MaJIbIIB
HaMHOXYyBajucs 3 yacom» [3, €. 157]); KiGenp («...00poHUTH Bac MyIly Bij
HamajaiB 4yXHHChKUX» [3, C. 157]). [o rpynu MO3UTHUBHHUX IIEPCOHANKIB
NUCbMEHHUK 3aCTOCOBYE (DYHKI[IOHATBHUN miaXiA. BiH rpyHTyeThcs Ha TOMY,
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10 TaKi XyJI0’)KHI CHMBOJIM MalOTh XapaKTepHEe KOJIO acOlllaTUBHMUX 3B A3KIB a00
B HHUX HasBHA AKach OJHA CEMaHTHYHA JoMiHaHTa [4, C. 65].

Takum uymHOM, Ha npukinaal pomaniB «llepBomicT», «Cmepts y Kuesiy,
«/lnBO» MOXXHa CTBEpKYBaTH, IO B 3a3HAYCHHX TBOPAaX AaHTPOIOHIMH
BUKOHYIOTh HH3Ky (YHKIIH — TICUXOJOTI4HY, 1HIMUBITyadbHO-EMOIIINHY,
€KCIIPECUBHY, 3HAKOBO-pO3Mi3HaBalbHy. /[ aBTOpa MK HpPI3BUILEM, IMEHEM 1
XapaKTepHUMU pHUCAMH JIOJUHU, SIKY BIH 3MajbOBY€, BCTAHOBIIOIOTHCS TICHI
3B’S3KH. Y PI3HUX MOBJICHHEBUX CUTYallisIX BOHM HAOyBarOTh MEBHOI OI[IHHOCTI,
nepealnTh €MOIIHHEe CTaBJICHHS MOBIS J0 JJIHCHOCTI 4Yepe3 KOHOTAaTHUBHI
BIITIHKM 3HAYEHHS, NOB’S3aH1 3 XapaKTEePUCTUKOK NPEAMETIB, SIBUIL, MOJIINA, 3
171€0JI0T1€10, €MOLIHUM 3a0apBlIeHHSIM 1MEHi. BiacHi Ha3BU B JITepaTypHHUX
TEKCTaX HaJalTh O€3IiHHY iH(popMaIlito s iHTepnpeTalii TekcTy. Bukonyrwodu
nepeayciM TEKCTOTBIpHY (PYHKIIIIO, BOHH 3a0apBiIIOIOTh Ta YBUPA3HIOIOTH TEKCT.
VY pomanax I1.3arpe6enbHOTO BUOKPEMITIOIOTHCSA IPYIU JEKCUKU HA MO3HAYCHHS
30BHIIIHBOI a00 BHYTPINMIHBOI XapaKTEPUCTUKH IEPCOHAXKIB, 3a (I3UUHUMH
BaJIaMU, MOPSJIKOM HAPODKEHHS y ciM’1, mpodeciero abo peMeciioM, 3HEBaXKJINBI
Ta 3rpyoini cinoBa. AHamizytoun pomanu I1. 3arpedensHoro npo KuiBceky Pycs,
MOXEMO 3a3HAaYUTH, 1[I0 BJACHI IMEHAa Yy IIMX TBOpPAaX BUKOHYIOTh Ba)JHUBI
CTWJICTHYHI (yHKIII. ABTOp Haailse IiMeHa XapaKTepHHUMU O3HAKaMH.
VY npi3BUCHKaxX, PO3MOBCIOI)KEHUX B MUHYJIOMY, € MIEBHI IIE€peBaru HaJl iIMEHAMMU:
BOHU HE CTUIBKM HA3WBAIOTh, CKUJIBKU XapaKTEpU3YIOTh a00 K OILIHIOIOTH HOCIIB
nux iMeH. OTOX, HaIUIAI0YM CBOIX TMEPCOHAXIB MPOMOBUCTHUMHU IMEHAMH,
[1. 3arpeGenvHuil BHPI3HSIE KOXHOTO 3 HUX, IHAWBIAYali3yIOUH, HaJAIOYH
KOJIOPUTHOCTI ¥ OCOOJIMBOTO CEMAaHTHMYHOTO HAMIOBHEHHS, a TaKOX BHPa3HOTO
CTHWIIICTUYHOTO 3a0apBiieHHA. Y pomaHax «JmBo», «IlepBomicty, «CmepTh y
KueBi» cemaHTHKa OI[IHHO-XAPAaKTEPUCTUYHUX AaHTPOTOHIMIB, iX €MOIliifHe
3a0apBJICHHS HAJ3BUYAWHO PI3HOMAHITHI 1 B KO)KHOMY KOHKPETHOMY BHUMAIKY
MIMOPSAIKOBAaH] XapaKTepUCTHULll IIEPCOHANKA.
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CJIOBOTBIPHUM CY®IKC I€. *AK"4 B YKPAIHCbKUX I'IJTPOHIMAX

SAximona I. B.
BUKNAO0AY KADeOpU IHO3eMHUX MO8 2YMAHIMAPHUX (aKyibmemis

Gaxkyromemy pomano-eepmancokoi inonoii
Ooecovruil HayionanvHuu yHieepcumem imeri 1. 1. Meunukosa
m. Odeca, Ykpaina

B ocHOBI Hamoro JOCHIIKEHHS 3HAXOJUTHCS TOXOJKEHHS OJIHOTO 13
ingoeBponeiicekux (ic.) cydikcis *ak"@ Ta loro peamizamis B yKpaiHCHKHX
rigponiMax. Ha3Bu BOJHHX 00’€KTIB CTAHOBJISITH COOOI Ty YAaCTUHY MOBHHX
(dakTiB, IKUM MpPUTaMaHHAa JaBHICTh 1 CTIMKICTh B iX (OpMaibHOMY BUPAKEHHI,
K1 IPAKTUYHO HE MEPEMEHOBYBAJIUCS, HE3BAXKAIOUM HA 3MIHY 1X MENIKAHIIB.
dopMaHTHE HApPOUICHHS B TaKUX CJIOBaX [IO3BOJIIE BIATBOPUTHU B IXHIH
CTPYKTYpl OKpeMi XPOHOJOTIYHI IJACTHU, BCTAHOBUTHU MIAJICKTHY YU ETHIYHY
nudepeHiamniio Ha BIANOBIAHIA TEpUTOPIi ICHYBAaHHS [aBHIX IJIEMIHHUX
yrpynysaub. Sk 3asHavarots gpocnigaumku (I'. Kpae, M. Yionsd, F0. O. Kap-
neuko, O. M. Tpy6ayoB), maBHI BOJOHA3BU MAaKTh JOCUTH MPOCTY
MOp(}OJIOTIUHY CTPYKTYpy, SAKa CKIQJAa€eTbCcs 13 KOpeHs Ta cydikca, 1HOAL
dbnexcii. ITi3HinT Ha3BU BOJONWM € CKJIAIHIIIUMH 3a CTPYKTYPOIO, B SIKMX HasBHI
KOMIIO3UTH 3 JIBOX 1 O1JIbIII€ CKJIAJIOBUX YaCTHUH.

O0’€KTOM HAIIOr0 CIOCTEPEHKEHHS BUCTYTIAIOTH yKpaiHChKI TiApOHIMH 3
cypikcamu -x6a, -26a, -X6a, IO MOXOAATh i3 ie. kopens *ak"d. Sxmo
MOAWBHUTUCA Ha CJIOB’SHCHKY TiapoHimio I[IpaBoOGepexxknoi Vkpainu, TO
HEOOX1JIHO 3a3HAYMTH HaWMEHHs pivyok 3 ¢opmaHTamu: -awa, -kwa, -hwa, -wa,
-ka [4], axi Bumimum i3 ie.*ak"@. CnopigHenuit cydikc 3ycTpidaemo B
repMancbkoMy -aha. OCKUIBKM 3a3HaueHUU Cy(Qikc peani3yeTbesi TaKoXK Y
IrePMaHChKUX BOJHUX 00’€KTaxX, IIOCTA€ MHUTAaHHS TPUPOAN BiANMOBIIHUX
HallMEHb — 3allO3WYCHHS YW HE3aJeKHOTO PO3BUTKY BKazaHOro ie. adikca
OKpEMO B YKpaiHChKill Ta HIMEIbKiH MoBax. L{g cTropoHa mociikeHHsT yTBOPIOE
MpeJIMET CTIOCTEPEIKEHHSI y HaIllli JOTOBI/II.

VY pesynbTaTi Hamoro TMoBHOTO oOchigyBaHHs «CIOBHMKA TIiAPOHIMIB
VYkpainu» [1] orpumano 13 pi3HHX HaiiMeHb PIYOK Ha Teputopii YKpainw,
cyikcu SKUX, BBAXKAEMO, IOXOIATH i3 ie. kopeHs *ak"a. Jlo HUX HamexaThb Taki
cnoBodopomu: bacea, booakea, Ixea, Jluxea, Jloxeuys, Jlykaea (Jlykea),
Mounoxea, Ilickasa, Cmobuxea, Tanuckaea, UYaxea, UYepxasa, I[lluxsa, ski
3acBigqueHi B perioHax JIbBiBChbK., IBaHo-®pank., PiBHeHCBK., BoJIHMHCEHK.,
Kuromupcek., Yepkacbk., KuiBcek., UepHiriebk. Ta [lontaBcbk. obnacTei.

Crnepiiry po3riistHEMO 11l T1IPOHIMH, B KHUX YITKO MPOTUCTABIAIOTHCS KOPIHb 1
cydikc. AHaNI3 CTPYKTYypH BOJOHA3B CBIJYUTH IMPO JIOCUTh PO3BUHEHY
Mop(osioriuny cuctemMy B 1HAgoeBpomeichkid mpamoBi (M. JI. AHIpees,
E. benBenicT). Y X011 pO3BUTKY MOB MPOCTEKYETHCA TOCUTHh YITKO TECHACHIIIS

JI0 YCKJaJIHEHHsI CTPYKTypH ciioBa. JlociiKeHHs Mmokas3aiu, 110 B i€. IpaMoBi
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kopiab, Hampukian, CVCC icropuuno ButBopuBcs i3 CVC+C, nme ocranHii
MPUTOJIOCHUN MPUMKHYB J10 KOpPEHS y pe3yJibTaTi OMpPOIIEeHHS 1 Mop(eMHOro
nepeposnoainy B mexax ciosa (O. II. dumupona). «IleperBopenns cydikca B
€JIEMEHT KOpEeHs, 3HUKHEHHS MOpP(EeMHOTO IIBa 1 YTBOPEHHS HOBOTO KOPEHS, —
nucasia M. M. I'yxmaH, — BIJHOCATBCA [0 HAWIABHIMIKUX MOP(OIOTTYHUX
IPOILIECIB Y CTPYKTYPI iHI0EBpoOMEiickkoro cioBa» [1, €. 25]. ¥V Takux BUIajgkax
CIIOCTEpITaeThCsl aTPaKIUisi KOpPEHs, SKUU MpUTITrae A0 cebe MPUroIOCHHUM
eireMeHT 1HpoeBponeicekoro cydikca (E. I'. Tywmansu). Exkctpamossiris
3a3HA4YE€HOI1 TEHJEHIIlI Ha OlIbll JaBHINA MepioJl ICHYBaHHS 1HJOEBPONEHCHKOI
MPaMOBH JI03BOJISE TIPUUHSITU TIOJIOKEHHS TPO TEPBICHY CTPYKTYpPY KOpPEHs
tuny CV 1 cnoBa CVCVCV, y sikomy ckiiagoBa 1 MoppeMHa Mexl CIiBIaJaJIu
(B. T. Konomiens, B. I'. Tapaneus). [lo BigHOIIEHHIO 7O HAIIUX Ti1APOHIMIB 13
cydikcom ie. *ak"a@ B rimOoky naBHUHY MOp(EMOPO3PI3HEHHS CIBIANAIO 3
MOJIJIOM CJO0Ba Ha CKIaau, TOoOTO bhooa-kea, I-xea, Jly-xea, UYa-ksa.
Y HaBeIeHUX CIOBaX YITKO BUIUISIEThCA cydikcaibHa MopdemMa -xe6a, sgKa
BimHocuThes mo ie. *ak"a i mae 3madenHs ‘piuka, moTik’. JIOCTIIKEHHS B
CHaBiCTUII CBiguarh, o nabioBenspHuii mpuronocuuii ie. *K" y pesymbrari
APTUKYJSIIAHOTO TMMOCTa0IeHHsT pO3IICNHUBCS Ha JBa 3BYkKM K+W B dac
YTBOPEHHSI MOBHU TpaciioB’siH. binblie Toro, B 1[e JaBHIM 4Yac y CJIOB’STHCBKUX
MOBaxX [isiIB TaKk 3BaHUU «3aKOH BIJIKPUTOIO CKJIAAy», K HACHIAOK SKOTO MIXK
OPUTOJIOCHUMU TOSBISIBCA TOJOCHUN 3BYK, II0 B pPe3yJbTaTi MPUBOIUIO IO
YTBOPEHHS BIAKpUTHX ckiajiB. [lo BigHOmMEHHIO 10 cydikca 1€ 3HAYUTh, 1110 B
YKPaiHCBbKUX TiIpOHIMaX B MDKKOHCOHAHTHIW TMO3MUIIT BXUBAaBCS TOJIOCHHM,
Hanpuknan: Taunuckasa, Jlykasa, Ilickasa.

ApTUKYJISIiiiHE TOCHa0leHHs! B Cy(IKCAIBHOMY CKJIaJl MPUBOJIWIO JI0 3MIHU
MOYATKOBOI'O 3IMKHEHOI'O IMPHUIOJIOCHOro B ImiauHHMKA, ToOTO / K / >/ ch /, B
pe3yJIbTaTi YOro y BOJOHA3BI IOSBISBCA 3aTHLOSI3UKOBUN /X/, IO Mae Micle B
rigponiMax: Jluxea, Jloxeuys Monoxea, Cmoouxea Yepxasa, [lluxea. Inoni 3Byk / X /
3MIHIOBABCSI B TOPTaHHUM /T/, K B T1IpoHIMI baesa. Y 1iIoMy BiA3HaueH!1 (hOHETUYHI
3MIHHU CBIA4YaTh MMPO JAJIEKy IXHIO JABHUHY 1 [IPO CTAHOBJICHHS TPOHIMIYHUX (DOpM y
CJIOB’SIH B MPACJIOB’ THCHKHM Yac, 110 MOKHA BITHECTH JI0 3 THC. JI0 H. €.

Jlo ckazaHoro nojaamo, 1o ojaHa piuka [lonmea Bmajgae B 3axigHuii byr, a
npyra B ['opuHb 1 MaroTh y Ha3Bi i€. 6a3y *pol- «6omoTo» Ta rpaMaTHYHUMA
GopmanT *-twa, mo Takoxk BUTBOpHBCH i3 cydikca ie. *ak"a. IloxiOni 3MiHu
BiOyBanucsa Ha tepeHi Tpumisuis B naBH1 4acu, po3risanyTti B. I'. Tapanmem y
nociipkeHHi [3].

VY minomy, SKII0 MOAUWBUTHUCA Ha TiApoHimiio [IpaBobepexHoi Ykpainu, TO
HEOOXI1IHO 3a3HAYUTH HaliMeHHs pidok 3 (opmantamu: -aha, -awa, -kwa, ski
O. M. Tpy6auoB Tta B. M. TomopoB BigHOCSATH 10 TepMaHCHKUX Cy(hikciB [4].
O4eBHIHO, 110 €BPOINEHCHKI MOBH — CJIOB’SHCBKI Ta F'€pMAaHChbKlI OTPUMAJIH II1
TUIIOJIOT1YHI PUCH B YaC BUOKPEMIIEHHS iX 13 €AUHOIO MOBHOI'O COIO3Y, BIEPILE
nocaimxenoro A. IllneiixepoMm. HeoOxigHo mamM’siTaT, 10 L1 XapaKTEPUCTUKU
YTBOPIOBAJIMCS 1 3aKPIIISUIMCS 32 MOBaMU MOCTYIIOBO 1 OYB 4ac, KOJIU BOHU OyJH
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MpUTaMaHHI KUIBKOM 1HJIOE€BPOINEHCHKUM JiajeKkTaM, TOOTO XapaKTepu3yBalu
MOBY-0CHOBY. Sk 3a3nauae M. Yionb®, cropigaenuii rigponiMiunumii cydike *-
ava peali3yeThcs B CIIOB’SIHChKMX HaiWMeHHsx Virava, Vodava, llava, Jilava,
Tynava ta 1H. 1 nowupenuil B perioHax: IliBnenHo-cxigna Ilosbiia, Cxinna
CnoBauuuna, ['anuunna, ykpaincbki KapmaTtu [5], yacTKOBO B CXiAHIM 4acTHUHI
VYkpainun. O4eBUIHO, IO CJIOB’SHCBKI Ta IeépMaHChbKi MOBHM Y CBOIiX MICISX
MI3HIMIOTO PO3CEJIEHHS MalTh HAaMMEHHS BOJIOHAa3BM 31 CIOPIIHEHUMH
rpaMaTUYHUMHU (POpPMaAHTaMM, IO CBIIYATHh MPO €IMWHI 1XHI BUTOKH, a OTXKE 1
CHUJIbHY B MUHYJIOMY CJIOB’SIHO-T€pMaHCbKy MOBHY €JIHICTb.
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3ACAJU NIAT'OTOBKH MAUBYTHBOI'O BUKJIATAYA
THO3EMHOI ®1J1I0JIOI'Ti 1O ®OPMYBAHHS
AHT'JIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
Y CTYJAEHTIB - ITHO3EMHUX ®LJIOJIOT'IB

bereka /1. A.
Kanouoam neoazo2ivHux Haykx,

Odoyenm Kagheopu auneniucvkoi ¢inonoii
Hayionanvnuii neoacociunuti ynieepcumem imeni M. 11. /[pacomanosa
m. Kuis, Yxpaina

Peamizanisa 3micty Ha3BM i€l nmyOnikanii oOyMoBHiIa nmoOyJ0oBY BIAMNOBIIHOI
CUCTEMH NIPOLECy MIArOTOBKH MailOyTHHOI'O0 BUKJIAaJadya 1HO3€eMHOI (UIOJIOT] 10
dbopMyBaHHSI aHIJIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI Y CTYACHTIB —
1HO3eMHUX  (inosoriB.  AHIVIOMOBHa  KOMYHIKaTMBHa  KOMIIETEHTHICTb
nepenbavyae HasBHICTh KOMYHIKAQTHBHUX 3HAaHb, HABUYOK, YMIHb, BOJIOJIIHHS
SKUMHU JIO3BOJISIE aJ€KBATHO MPOAYKYBaTH 1 CHOpUAMATH YyCHE 1 MHCEMHE
MOBJIEHHS y pI3HUX chepax CIUIKYBaHHS 3 ypaxyBaHHAM
JIHTBOCOIIOKYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEN KpaiHHU, MOBA SIKOi BUBUAETHCA |3, C. 24].
VY MalOyTHBOTO BUKJIaJa4ya 1H0O3eMHO1 (1I0I0T1T OKPIM MOBHUX, MOBJICHHEBHX 1
JIHTBOCOIIIOKYJIBTYPHOI ~ KOMIIETEHTHOCTEH Mae Oytu chopmoBaHa
MDKKYJIbTypHa KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh, SIKa Tepeadadae 3MaTHICTD 0
CHIJIKYBaHHS 3 HOCISIMH aHIJIOMOBHOI KyJbTypu. Came CHpPOMOXHICTb
MaiilOyTHHOTO BUKJIaJaya 3/1MCHIOBATH aJ€KBAaTHE aHTJIOMOBHE CHUJIKYBaHHS Ha
MDKKYJIBTYPHOMY PIBHI 3acBiIUy€e MpO CPOPMOBAHICTH HOTO SIK BTOPUHHOI
MOBHOi OCOOHMCTOCTI.

CtpykTypa Ha3BaHOI CHCTEMH BIJIOOpa)kae  KJIHYOBI  KOMIIOHEHTH
JIHTBICTUYHOTO 1 mpodeciiHo-nieqarorivHoro  mpoiecy  GopMyBaHHS
aHTIIOMOBHOI ~ KOMYHIKaTHUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTi,  BKJIOYAIOYH  HAOyTTA
MaiiOyTHIM BHKJIaJlaueM YMiHb BUKOHYBATU TaKi QyHKIIIi:

— BUSBIISATH B cO01 Ta BUXOBYBATH B CTYICHTIB IPOQECiiiHy CBIIOMICTb;

— MOOUII30BYBaTH 1 YMOTUBOBYBATU CTYJICHTIB Ha aKTUBHY KOMYHIKaTHBHY
TISIBHICTD,

— 0oOrpyHTOBYBAaTH METY 1 3aBJJaHHS Ta IIJISAXH iX JOCSITHCHHS;

— BUKOPHCTOBYBATH CydYacHi crocodu 1 Gopmu y HaBUanbHiil poOOTi, y TOMY
YUCJIl OpraHi30BYBAaTH IHIIOMOBHE KOMYHIKaTMBHE CEpENOBHINE Yy Tpyll
[1, c. 145-149];
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— MPOBOJUTH KOMYHIKaTHBHO-OPI1€EHTOBaHI 3aHATTA Ha OCHOBI
KOMYHIKaTUBHO-OPIEHTOBAHUX 3aC001B;

— (opMyBaTH MOBHI 1 MOBJIEHHEB1 aHTJIOMOBHI KOMIIETEHTHOCTI;

— (opMyBaTH  aHIVIOMOBHY  JIIHIBOCOLIOKYJIBTYPHY  KOMIETEHTHICTb,
OPUAIAIOYM  TOCHJIEHY YyBary ONpallOBaHHIO 1OpoOJieM 1  TPYIHOILIB
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlii;

— JOTPUMYBATUCh METOAMYHOI 1 KOMYHIKATUBHOI KYJIbTYpH Y HaBYAIbHOMY

poleci;
— BHUKOPUCTOBYBAaTH KpuUTepili 1 TOKa3HUKHU OIIIHIOBAaHHS 3100yTKIB
CTYJICHTIB;
— pobuBarucs peanizanii 3aIJIaHOBAHOTO pe3yabTary Ta

CaMOYyJOCKOHAJIFOBATHUCH.

Meta po3rnsgaeThcs SK OMaHyBaHHS MaMOyTHIM BUKJIaJadeM IMUTaHb
MJIaHyBaHHSA pe3yJibTaTy C(HOPMOBAHOCTI AHTIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Yy
Ha3BaHUX CTYJCHTIB. Bu3HaueHHS MailOyTHIM BHKJIaJgadeM KoJla 3aBJIaHb
MOJISATaN0 Y BUKOPUCTAHHI BUMOT, MIAXOMiB, MPUHIMIIB, 3MICTy, KPUTEPIiB 1
NOKA3HHWKIB  OLIIHIOBAHHS B  KOHTEKCTI  (OPMYBaHHS  aHIJIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCT1 y CTY/ICHTIB.

3aco0u BUCTyNaJIM Yy POJII 3HAPSAAS CTOCOBHO OBOJIOJIHHS aHTJIOMOBHOO
KOMYHIKaTHBHOIO KOMIIETEHTHICTIO. BUKOpHUCTOBYBaNnCs «BIacHe» HaBYaJbHI
(mMiapy4YHUKH, TOCIOHMKHM, TEXHI4HI 3acoOM HaB4yaHHA, (oHOrpamMu 1
BijicopoHOTpaMH Ta 1H.) Ta 3arajibHO-MeTOoAWYHI 3acobu. OcrtaHHi Oyiu
MpEJCTaBICH] Yy BUIJISIAI BUMOT, MIAXOMIB, MPUHIUIIB, 3MICTY, KPHUTEpIiB 1
MOKA3HHWKIB OIIHIOBaHHSI. YcCi BOHM Mald KOMYHIKaTUBHO-OPIEHTOBAHY
CHpSIMOBaHICTh, TOOTO Tmpu (HOpPMyBaHHI AaHTJIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI
KOMIIETEHTHOCTI 'y TIEHTpl peamizamii 1ux 3aco0iB  OyB TMOCTaBJICHUM
KOMYHIKaTUBHO-TISITbHICHUN METO/I.

[linxim po3rasgaeMo SK CYKYMHICTH BIAMOBIAHUX il 1 CTaBIeHb MpH
(GbopMyBaHHI aHIJIOMOBHOI KOMYHIKQTUBHOI KOMIETEHTHOCTI. 3aBISKU MIIAXOAY
BU3HAYAJMCS CTPATEris 1 METOM HaBYAHHS.

CucteMHMil miaxig nependayaB COPSIMOBAaHICTh HA JAOTPUMAaHHS MOPSAKY 1
MOCJIIOBHOCTI IIOA0 Opradizamii JOCHiKeHHS Ta (opMyBaHHS aHTJIOMOBHOI
KOMYHIKATUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTi. = 3acTOCyBaHHs  WOro  JOTIOMAaralio
B3a€EMOIIOB’SI3aHO 1  TIOCJIJIOBHO  PO3BMBAaTH  MOBHI,  MOBJICHHEBI 1
JIHTBOCOIIIOKYJIBTYPHI 3HAHHS, HABUYKH Ta YMIHHS y CTY/ICHTIB.

HaiiBaxnuBimuM 3 TOYKM 30py (POpMyBaHHS IHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI OyB KOMYHIKaTUBHO-AIsIIbHICHUN miaxin. CiigyBaHHS 3a HUM
JIOTIOMarajo OBOJIOAIBaTH pEAJbHUM AaHTJIOMOBHUM CIUIKYBAHHSAM HUISXOM
MOBJICHHEBOI JISJIBHOCTI Ta MPAKTUYHOI'O 3aCTOCYBaHHA 3ac001B CHIJIKYBaHHS Y
HAaBYAIHHUX 1 MPUPOJHUX MOBJICHHEBUX CUTYAIlisIX.

KoMmneTreHTHICHHI MiAX1J IPYHTYBaBCS HE JMIIE HAa 3HAHHSX, HAaBUYKaX,
YMIHHSIX; BiH NepeadayaB HAasBHICTb OCOOMCTICHOTO CTaBJIEHHS MalOyTHHOIO
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BHKJIaJlada JIO IIMX OCBITHIX KOMIIOHEHTIB 1, TOJIOBHE, IPaKTHUYHOI
CIIPOMO>KHOCTI BTUTIOBATHU 1X Yy HaBYAJIbHUHN MPOIIEC.

KynpTyposoriuamii  miaxig ~— cOpsAMOBYBaB  MaWOYTHBOIO  BHKJIajgaya
peasi3oByBaTH YMIHHS 3alpOBaKyBaTH Ha 3aHATTAX HABUAHHS Y B3a€MO3B’SI3KY
MK aHIJIIMCHKOID MOBOIO 1 KyJIBTYpOIO 11 HOCIiB. 3aBISKH LbOMY MIIXOAY
MaliOyTHIN BUKJIaAa4d Ypi3HOMAHITHIOBAB YMIiHHS MiAOUpaTd 1 BBOAUTH Y
HAaBYaJIbHUN 3MICT THTAHHS KYyJbTYpH KpaiHH, MOBa SIKOI BHBYAETHCA.
3acTocyBaHHS MIAXO0y MOCUIIOBAJIO Mpoliec (OpMyBaHHS JIIHTBOCOILIIOKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCT] Y CTY/JEHTIB Ha OCHOBI JI1aJOry KYJbTYp K MOPIBHSHHS Haa0aHb
KYJBTYpPH 1 ClIOCOOY KUTTS HOCIiB MOBH [3, c. 86].

[Ipodeciitnuii miaxig CKEpoByBaB MaOYTHHOrO BHWKJIajada Ha HaOyTTS SK
BJIACHUX MpodeciiHuX yMiHb, TaKk 1 yMiHb ¢GopMmMyBaTH iX y cryaeHTiB. [Ipu
IIbOMY KOKHE 3aHSTTS 31 CTyJCHTAaMH HAMOBHIOBAIOCH MPO(ECIMHUM 3MICTOM.
Ile Bupaxamocss y BHKOPUCTaHHI MNPO(UILHUX TEKCTIB, BIpaB, 3aBJllaHb,
TepMiHiB, (OpMyBaHHSA JEKCHYHOTO Tpo(diALHOr0 3amacy, aKTHBi3alii
rpaMaTUYHOr0 MaTepially, opratizaili aHrJIOMOBHOI KOMYHIKallii mpogeciiiHoro
CIpsIMyBaHHS.

PednexcuBHmii miaxiy pomomaras (opMmyBaTH y MailOyTHROrO BHKIJIajada
YCBIIOMJIEHHSI 1 31aTHICTh 10 KPUTUYHOTO aHAMI3Y SIKOCTI Ta PE3YJIbTATUBHOCTI CBOET
JUSUTBHOCTI, 31IMCHEHHS CAMOKOHTPOJII0, CAMOOIIIHKU Ta BIOCKOHAICHHS ii [2].

[IpakTHyHOIO METOIO0 MIArOTOBKM MailOyTHROrO BHKJAJada 1HO3EMHOI
00T € OBOJOMIHHA 1HIIOMOBHOI KOMYHIKAaTUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO Ha
OCHOBI HAaKOTIMYEHUX 3HAHb, HABUYOK Ta BMiHb 1 3/IaTHOCTI BUKOPUCTOBYBATH X
y MIKKYJbTYPHOMY CIUJIKYBaHHI Ta HAOYyTTs NTpodeciiiHOi KOMIETEHTHOCTI
dbopmMyBaTH y CTYACHTIB AaHTJIOMOBHY KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHTHICTb,
NPUIIISAIOYN  HAJCKHY YBary JIIHTBOCOIIIOKYJBTYPHIH KOMIETEHTHOCTI Ta
MPAKTHUIl MIXKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBaHHS.

Jlo HalleheKTHBHIMMUX TUISAXIB OBOJIOJAIHHS AaHTJIOMOBHOIO 1HTOHAIIIEIO
HaJIe)KUTh CIIyXaHHsS Ta TOBOPiHHS 3 1i Hocisamu [4, ¢. 134]. [leit mocTynat MoxHa
MNOIIMPUTH 1 HA MPOLEC OBOJIOJIHHS 1HIIMMH CKJIAJIOBUMU AHTJIIHCHKOI MOBH.
3MICT 1 CTPYKTypa HaBUYAHHS MDKKYJIbTYPHOTO CHUIKYBaHHS MICTSTh Y CBOEMY
CKJIaJli HE JHUIIe KOMIOHEHTH HABUAIBLHOTO MPOIECY aHTIIHChKOI MOBH, a M
O0COOJIMBOCTI KYJBTYpU KpaiHM, MOBa SKOi BHUBYAeThbCs. [l 3amoOiraHHs
(3MEHIIIEHHS) HEMOPO3YMiHb, YCYHEHHs p0O301’KHOCTEN 3a KYJIBTYPHOIO O3HAKOIO
pU MDKKYJIBTYPHOMY CHIJKYBaHHI MalOyTHbOrO BHUKJIajada OpPIEHTYBald Ha
OpraHi3aimito  OBOJIOJIHHS  CTYJE€HTaMU  XapaKTePUCTUK  KYJIbTYPHUX
BIJIMIHHOCTEH. 3BepTanacsi yBara Ha BUBUCHHSI KpaiHO3HABYOI JIEKCUKH, a TAKOX
Ha Te, [0 MOBa MOE CIyTyBaTH 3aCO00M Mi3HAHHS KyJIbTYpH KpaiHU, YMOB Ta
criocoOy KUTTS i1 HapoAy TOIIO. Y 3MOJEIbOBAHMX KOMYHIKaTUBHUX CHUTYyaIlIsIX
ONpalbOBYBaJIUCS LIHHOCTI, Tpajullli, 3BHWYai, CTaHJAPTH IMOBEJIHKH HOCIIB
MOBH, SIKI COPUYMHSAIOTE 0ap’epu y crnijakyBaHHl. opMyBanucs y MalilOyTHbOTO
BUKJIa/ladya yMiHHS TepefaBaTH CTyACHTaM 3HaHHS COIIalIbHUX HOPM 1 MpPaBUII
HApoJly, MOBa SKOTO BHUBYAETHCS, Ta yMIHHA KEPYBaTUCA HHUMH Yy CHUTYallisX
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MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS. Pa3oM 3 TUM OmnpambOBYBaJIKCS TaKoX (haKTOpH
MEPIENTUBHOTO aCHeKTy CHiaKyBaHHsS (imeHTudikailis, crepeoTurmizaiis,
€MIIaTis) MpU MIKKYJIBTYPHIA KOMYHIKAIIII.

OTxe, BaxIMBO, 00 MailOyTHIM BUKIagay yMiB OpraHi3OBYyBaTH HaBUYAHHS
aHIJIINAChKOI MOBM Ha OCHOBI  B3a€MOIIOB’A3aHOT0  KOMYHIKAaTHBHOTO,
COIIIOKYJIbTYPHOI'O 1 KOTHITUBHOTO PO3BUTKY cTyJeHTa. [Ipu mpomy peanizaiis
0COOMCTOCTI CTYyAEHTa MOB’s3yBajacs 3 MI3HAHHIM 1 COPUUHATTAM HE 3HalOMOi
JUIS. HBOTO JIACHOCTI Ta 1HIIOI KyJbTypu. Takui MiAXiJg COPUSAB IiABUILEHHIO
YCIIIMHOCTI Y (OpMYBaHHI MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI y
CTYyJIEeHTa Ta MOro sIk BTOPUHHOI MOBHOI OCOOUCTOCTI.
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CTEPEOTHII B AHI'JIO-HIMEIIBKOMY
MOBHO-KYJBbBTYPHOMY ITPOCTOPI

Binennska I. O.
00KMOp neda2o2iuHux Hayx,

npogecop kaghedpu meopii ma Npakxmuku iHO3eMHUX MO8
Ymancokui oeporcasnuil nedazoeiunuil ynieepcumem imeni Ilasna Tuuunu

Kupmiok M. A.
Kanouoam ¢hinono2ivHux Haykx,

ooyenm Kagheopu meopii ma npaxmuku iHO3eMHUX MO8
Ymancokuii oeporcasnuii nedazoeiunuii yuisepcumem imeni Ilaena Tuuunu
M. Ymanw, Yepkacvka obnacme, Yrpaina

VY cyuacHiit KOTHITUBHIN JIIHTBICTHIll Ta €THOJIHTBICTHUIIl TEPMIH «CTEPEOTHUID
CIIBBITHOCHUTHCS 31 3MICTOBOIO CTOPOHOIO MOBH Ta KYJIbTYypH, TOOTO
pPO3TJISAE€THCS  SIK  MEHTAJIBHUW CTEPEOTHUI, KOTPUH KOPEIIE 3 MOBHO-
KyJbTYPHOIO KapTUHOIO CBITY.

Ha nymky A. BexOuipkoi, cTepeoTHnu aKyMyJIOIOTh JACSKUN CTaHaap-
TH30BaHUM KOJCKTHBHHH JOCBiJ, JONOMAaraloudd I1HIWBIITY OpPIEHTYBAaTHUCS B
JKUTTI Ta IEBHUM YMHOM CIPSMOBYIOYH Horo moeainky [1, ¢. 180].

HasiBHiCTh 0araTbOX NOPUYMH BHHUKHEHHS CTEPEOTHIIB 1 caMa Mpupoja
CTEpPEOTUIly SK KOTHITUBHOTO MEXaHI3My COLIAJIBHOTO CHPUHUHATTA, IO
byHKIIOHYe B OyJEHHIM CBIJOMOCTI 1 B3a€EMOJIE€ 3 I1HIIMMHU KOTHITUBHUMHU
CTPYKTypaMH, MiATBEPUKYIOTh MO3HIlIT KyJbTYPHUX OCOOJMBOCTEH KOJEKTHUBIB,
1 TOMy € penpe3eHTaHTaMHd MOBHO-KYJIbTypHOTO mpoctopy (B. Bynar,
I. A. T'ony6oBchka, O. B. I'opoaenpka).

Oco6nmBO BapTUM yBaru € TOW ¢akT, M0 TMPOILEC CHUIKYyBaHHS B
MDKKYJIBTYpPHIA KOMYHIKAIli MOX€ 3a3HaBaTU BIUIMBY ETHOIECHTPUYHHUX
YCTAaHOBOK — TEHJICHIIIA PO3TIANaTH HOPMH Ta IIHHOCTI IHIIMX KYJbTYp 3
no3uIlii BracHoi. [lO3UTHBHOIO PHCOIO ETHOIEHTPU3MY € BHIUICHHS CBO€EQ
eTHOKyJ'IBTypHOI TPYNH BiJl 1HIIOI, MPOTE 130JTIOBAaHHS OJHUX JIOJIEH BIJ 1HIINX,
CBiJIoME YM Hi, SK 1 aOCOMIOTH3aIlisl CTaHJAAPTIB CBOEi KYJIBTYPH MOXYTb
HETaTUBHO BIUIMBATH HA KOMYHIiKaIlito [4].

ETHoueHTpruHEe OayeHHs CBITY OyJ0 pO3BHHYTE y BCIX HapoAlB Ha paHHIX
CTalsgX icTopli. B aHTUYHOCTI rpeKku MOJUIIIM JIIOJEH Ha €JUIIHIB Ta BapBapis,
CJIOB’SIHM PO3PI3HAJM JIIOJEH 3a MOBOIO, SKY BOHM PO3YMIIOTh 4YM HI, 1 B
OCTaHHbOMY BHIIQJIKy Ha3WBaIM JIOJed HIMISAMU. 3ITKHEHHS 3 YHUMOCH
HE3BUYHHUM BHUMAarae IHTEpIperamii 1 poO3yMiHHSA, a PO3YMIHHS BHUMAarae
NOPIBHSHHS 313BUYHUMH  SIBUIIAMU  BJIACHOI KYJBTYpPH, BHACIIJOK YOrO
1HTepIpeTallis 4y*oi KyJIbTypu MOke OyTu ajexkBaTHOIo abo Hi [2; 3].
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Ha YOTHUPH PI3HOBUJIM: a) IPOCTA MPEANKAIliS — HAMOLTBII MOMKUPEHA BUSHUX 1100
TOTO, 110 CBIJIOMUI BIUIMB HAa CTEPEOTHNM YMHHUTH JIOCUTh Ba)KKO, 1 CKOpIIIE,
HalllOHAJIbHI CTEPEOTUIIA 3MIHIOKOTHCS 1]l BIUIMBOM ICTOPUYHHUX Ta MOJITUYHUX
YMOB JKHUTTS, Kl BIANOBIJHO BIUIMBAIOTh HA IICUXIKY Ta YSBJIEHHA JOJed. Sk
BIJIOMO 3 TEOPIi «COLIAIbHUX PENpe3eHTall1ii», Hallll 3HAHHS 1 YSIBJICHHS HEB1/1 €MHI
BiJl KyJIbTYPHOTO IMPOCTOPY, B SKOMY BOHHM BHHHKAIOTh. Lle CTOCyeThCsS piBHOIO
MIPOIO 1 CTEPEOTHIIIB, 1110 (POPMYIOTHCS 3 YpaxyBaHHSIM MOBHUX Ta OCHOBHA (hopMa
crepeorunty (Der Deutsche ist fleifsig — «HiMels cTapanuui»; The Brits are polite —
«OpuTaHIli  BBIWIMBI»); 0) mpeAuWKaiis 3a  CTPYKTYPOIO  PCUCHHSI.
(Der niedersdchsische Mensch Qilt als wortkarg — «MemikaniiB Himwkupoi Cakconii
BBA)KAIOTh HEOAraTOCIIBHUMUY; B) PEUCHHS, B SIKUX MOBEIb BUPAXKAE CTEPEOTUIIN
IUITXOM BHUCIIOBIIOBaHHS BiacHoi aymku (lch habe den Eindruck, dass die
Amerikaner unserer Geistigkeit nicht entfernt gewachsen sind — «¥Y mene Ttake
BP@)KEHHS, 10 AaMEpUKaHIll HEJaNeKO PO3BUHYJIUCS Yy CBOIM JTyXOBHOCTI
) IMIUTIIUTHI CTEPEOTHUIIH, SIKI UhTad abo cllyxad Ma€ IHTEpHpeTyBaTH CaMOCTIIHO
(Der ist Italiener, aber er ist sehr ruhig — «Bin iTaiens, ane ayxe CIIOKIHHANL).

B icHyrouux knacu@ikalisX CTEpEOTHNIB WIEThCA NMEPEayCiM MPO OMO3ULII0
aBTOCTEpEeOTUNH (ySABJICHHS KOMYHIKAHTIB IIPO caMUX cede, Mpo CBOiX ) / reTepo
cTepeoTunu (yABJIEHHS MPO 1HIIMUX). | SKIIO MepIil 4acTo MICTATh MpeLeleHTHI
iMena (y HiMIIB, Hanpukian, 3irgpia, bapbapocca, bicmapk Ta 1H.),
0COOJIMBOCTI HAI[IOHAJBHOTO XapaKTepy Ta KyJbTYpHI KOHIIENTH, TO 1HIII
BUKOHYIOTH I[IHHICHO-3aXUCHY (PyHKIIit0, 30epiraoun mo3uTuBHUM «S» — 00pa3
JUISL IIIATPUMKH TTOYYTTS BIIEBHEHOCT1 B cOO1.

3-MOMiX aBTOCTEPEOTHUITIB BUAUISIOTH € ySBHI aBTO— Ta TE€TEPOCTEPEOTHUIIH
(To0TO, 110 HIMII AYMaIOTh PO T€, IKUMU iX YSABJISIOTH aHTJIINI YA HABIIAKH).
Ao mpsAMUN aBTOCTEPEOTHUIT Ta YSIBHUN aBTOCTEPEOTHUIT 30iraloThCs, HAPOT
Bi/IYyBa€, MO0 WOro po3ymitoTh. Pi3HI HaIlii MO-pi3HOMY CTaBISITECA O YSIBHUX
rerepoctepeoTumniB. Tak, HIMIIB 4YacTO HEMOKOITh iXHIW MOABIMHUN IMITX Yy
CBITI, B IKOMY 3MIIIYIOThCS 3a3[IpICHE 3aXOIUJICHHs, CTpax 1 3HeBara. AHIIINLIB
HATOMICTh MaJlo OCHTEXKHUTh T€, MPO HUX AYMAlOTh Ta TOBOPSITH 33 MEKaAMH
Benukoi bputanii, NOpuUKIaIOM 4YOro € CIOraH OJHOTO AaHIJIIHCHKOIO
¢dyroonpHOro Kayoy «Nobody likes us, and we don’t care!» (Forum Spiegel
Online, 19.05.2007).

Y  MDKKYJIBTYpHIM KOMYHIKaIii M€ BHUAUISIOTH KBa3ICTEPEOTHUIH, Kl
BXKMBAIOTHCS Ha TO3HAYECHHS HECHpPaBXKHIX 00pa3iB eTHIYHUX TPy, M0
chopMyBaJIMCsl TiJl BILIMBOM JITEPATypHUX TBOPIB, ICTOPUYHUX MOJIM (HIMIIIB
4acTO HAa3UBAIOTh (PpillamMu depe3 acollialliio 0 MOMHUPEHOT0 B HIMEIBKIA apMmii
iMeH1 «Dpity»), OTOUYCHHS Ta Mac-Memia.

O06’extamu crTepeoTumi3anii MOXYTb OyTH TaKOX €JIEMEHTH HalllOHAJbHOI
KYJBTYPH, SIK HAPUKJIAJ], HAl[lOHAJTbHA BAIIOTA YU TPAAUIIHHUN CHIOPT, a TAKOX
HaIl[lOHAJIbHI TepOoi YW BiAOMI JIFOJU, IO AaCOI[IIOTHCS 3 TEBHOK KPaiHOIO
3aBASKH HAI[IOHATBHO-KYJIHTYPHOMY 3a0apBIEHHIO.
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[To3uTHBHI CTEPEOTUNIN BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 TyPUCTUYHOIO a00 PEKIAMHOIO
METOM0, 1100 3BepHYTH yBary Ha neBHy kpainy: Merry England, Deutschland —
Land der Dichter und Denker. HatomicTh HeraTuBHI CTEPEOTHUIIN BUKIIUKAIOTH
OlnbIMiA iHTEepec nociaigHukiB. HeratuBHi pucu Ta AKOCTI MOTPEOYIOTh MEHIIE
apryMeHTIB ISl MIATBEPKEHHs 1 OuIbIlle apryMEHTIB JJisi cnpocTyBaHHs. Lle
CIPUYHUHSE TE, IO HETaTHUBHUX CTEPEOTHUIIIB TPYyNH «BOHH» MOXE ICHYBaTH
OlIbIIIE, HI’K MO3UTHBHUX.

PexsmamHui, TONITHYHI, Mac-MEIiliHI CTEPEOTUINH TMPEACTABIAIOTh chepu
cycnuibHOro pauckypey. Ilpukiagom anmanTaiii HIMEIBKOT'O CTEPEOTHIY B
pekinaMi € kammanis Jlroodrransa 3 BuciaoBamu macaxupiB «Lufthansa is as
German as 1’d hoped» (thorogh, punctual, reliable), «Lufthansa is not as
German as |’d feared» (impersonal, reserved, stiff), saBasku womy o6pa3z Made
in Germany migTBepauB €¢(GEKTUBHICTh, HAMIHHICT, 1 BOAHOYAC JPYXKHICTH
[6, c. 111-119].

IcTopuyuni, mitepatypHi, (OJIBKIOPHI CTEPEOTHIH YTBOPIOIOTHCS BHACIIIOK
0e3nocepeHIX KOHTAaKTIB HAIllii, 4acTO B CUJy IEBHUX 1 YaCTO HETaTUBHHX
oOcTtaBUH (IOJITUYHI, PENIriiHI KOH(MIIKTH, BIHM Ta 1H.), 1 3a(iKCOBaHI B
ICTOPUYHUX XPOHIKaX, JITepaTypHUX xepenax, Goabkiopi Tomo. Bpaxaerncs,
mo oO0pa3 4YyXoi €THIYHOI Tpynu y HapOAHIM CBIJOMOCTI BHU3HAYAETHCS
XapaKTepoOM ICTOPUYHUX B3aeMUH. TaM, e Mk HaIliIMHU CKJIaJIUCh BIJIHOCHUHHU
CHiBpOOITHUIITBA Ta Koomepalii, BUpoOIsiIach B3aEMHA MO3UTHUBHA YCTaHOBKA 1
TOJIGPAHTHE CTAaBJICHHS JO0 BIAMIHHOCTEH. SIKIIO BIJHOCHMHU MaldW BOPOXKUM
XapakTep, 1€ 3a0apBIICHHS TMEPEHOCHJIOCS Ha BCIX TMPEACTAaBHHUKIB TPYIH
[5, c. 179-187].

['engepHi crepeoTUny sIK ySBICHHS MPO THUIIOBOTO YOJIOBIKA YU KIHKY €
HACTYIMHOIO TMOMYJSPHOIO TPYIMOK CTEPEOTHUIIB y CYYaCHUX JOCIIIKEHHSIX
JTHTBICTIB. BapTo 3ayBakuTu, W0 HAIIOHAIBHI CTEPEOTUIH TPYHTYIOTHCS
nepeayciM Ha YOJOBIYOMY CTEPEOTHIIl BIAMOBIAHOI Hallii, OCKUIBKH came
YOJIOBIKM OYyJIM paHilie Npu3HauYeHi JJisi 30BHINIHBOI JIISIIBHOCTI, TAKO1 SIK BiMHH,
JTUIUIOMATIs, TOPTiBIsl Tomio. Tak, HampuUKIIaa, JOCHIKEHHS CTEPEOTHUILY
aHTJINAIS BUSIBUJIO TpU BapiaHTu: 1) mxeHTIbMeH (1m0 18 c¢r.) Ta oro mi3Hii
BapiaHT «aeHa» (19 ct.); 2) He3rpaOuuii, yecHuit 1 npsmuil J[>xon By,
3) anrmienb-Panberad 13 CXUIBHICTIO 0 aHAPXIi.

Y Bcix BuUNagKax HIEThCS MPO YOJOBIYMN cTepeoTun. | xoua ICHYIOTh
CTEPCOTHIIM AHTIIHCHKOI J>KIHKM SK XOJOJHOI JieJl, €MaHCHUIIOBAaHOI CHHBOI
nma"H4oxu, abo HIMKeHI K pomorocnonapku («3-K» — Kinder, Kiiche, Kirche), i
CTEPEOTUIIM HE CIYTYIOTh HalllOHaJIbHIN 1AeHTU(dIKaIli Tak, SK 4YOJOBIYI.
AHAJOTIYHO CTEPEOTUN HIMIISI ACOIIIOETHCS 3 YOJOBIKOM Ta BUSBJISAE KIUJIbKA
CYyCHIJIBHO 3aKPIMUICHUX TOTJISAIIB, HAMPUKIAA, BOPOT Ta 3JOAIN 1 damuct ais
THUX, XTO MOTEpIIB BIJ BIHHMW, 1 HpaueatOOHUN Ta KyJbTYPHUH €BpOIEELD
JUIS MOJIOZIOTO iHTemirenTa [7, c. 26-55].

Hageneni nmapamerpu kiacudikaiii CT€pEOTHUINIB AO3BOJSIOTh BUALIUTUA IJIs
HAIIIOTO JOCJIJPKEHHS COIlialibHI HAI[lOHAJIbHI aHTJIIACHKI Ta HIMEIbKI aBTO— U
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reTePOCTEPEOTHUITH, 1 JOCTIIUTH iX MOBHE BUPAXKEHHS, TaK CaMO SIK 1 TO3UTUBHY,
HETaTUBHY YW HEUTpaJIbHY KOHOTAIIO B PI3HUX JDKEpelax, 10 MOBIIOMIISIOTH
PO KOHTEKCT aHTJI0-HIMEIbKUX BIHOCHH.
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REALIZATION OF POLITENESS STRATEGIES
IN CROSS-GENDER COMMUNICATION

Bohachova M. V.
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Kyiv, Ukraine

In the process of communication the notion of gender plays an important role.
Natural differences between men and women influence the nature of
communication, its styles, strategies and tonality. These differences are reflected
in specific speech situations and cannot be ignored. More and more researches
appeared in linguistics in recent times are devoted to gender discrepancies in
conversation and relationships between language and gender.

Men and women often understand main communication aims and functions
differently that leads to misunderstandings between the representatives of both
sexes. Male conversational style is mostly oriented to dominance. Thus, they
concentrate more on self-confidence, independence, leadership, status and
control. For men communication is a way of accomplishing concrete goals, thus,
they can often interrupt their interlocutors, ignore the comments of other
speakers or respond unenthusiastically to them. Whereas women, while speaking
with others, tend to seek connection by showing involvement, solidarity,
sympathy and interest. Therefore, females avoid conflict situations and
demonstrate general positive attitude by being polite and supportive. That is
why, politeness strategies are predominantly used by women and correspond to
female way of thinking and speaking.

The analysis of gender variations in the use of communicative strategies in
relation to politeness is based on Penelope Brown and Stephen Levinson’s
theory of politeness. These linguists define politeness in terms of the concept of
‘face’ [2]. Face refers to a person’s public self-image. P. Brown and S. Levinson
distinguish two aspects of face: positive face, the desire for appreciation and
approval by others; and negative face: the desire not to be imposed on by others
[1, p. 105]. The concepts of positive and negative face provide the basis for a
distinction between two different types of politeness: positive and negative
politeness.

Positive politeness include the use of compliments and the polite respond to
them. J. Holmes defines a compliment as «a speech act which explicitly or
implicitly attributes credit to someone other than the speaker, usually the person
addressed, for someone «good» (possession, characteristic, skill, etc.) which is
positively valued by the speaker and the hearer» [4, p. 96]. They are used to
increase or consolidate the solidarity between the speaker and addressee.

Women are mostly complimented on their appearance and respond to them by
saying thank you:
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1) Grace: She’s very pretty. You 're very pretty.

Ana: Thank you.

Christian: Yes, she is pretty (Fifty Shades of Grey).

2) Margaret (to Elizabeth): You look so beautiful (Crown S01E02).

Men, by contrast, prefer to compliment each other on possessions or skills:

James: It’s a cool car, dad.

Rusty: Yes, it is (Vocation).

Moreover, males try to avoid complimenting each other on appearance. As
David Britain comments: «to compliment another man on his hair, his clothes or
his body is an extremely face-threatening thing to do, both for the speaker and
the hearer» [3, p. 99].

So, the way compliments are distributed among the representatives of
different genders suggests that women and men use and interpret them
differently. Women use compliments as a positive politeness strategy and
generally perceive them as ways of establishing and maintaining relationships,
while men, on the other hand, may regard compliments as face-threatening acts.

Gender variations can also be found in the negative politeness strategies. One
of such strategies is the use of apologies. Apologies are usually associated with
the female conversational style as it is claimed that women use them more
frequently than men feel comfortable in admitting their faults.

The following example illustrates female profound ability to apologize and
decreasing the tension among the participants of the conversation.

Debbie apologies for having lost her wedding ring. At the beginning of their
conversation her husband (Rusty) was very angry because he thought that
Debbie lost her ring on purpose, more than that he was jealous, but after her
sincere apology his tension has decreased:

Debbie: Yes, Rusty, Stone is an impressive man, okay? But | married you,

Rusty. And | am so sorry that I lost my ring...but I would never, ever, ever
take it off on purpose.

Rusty: | know. I know. I just...(Vacation).

Women often exaggerate their offence or fault and apologize even for the
slightest offence, as in the example given below:

April cannot fire up her car. Dawson tries to help her, but April is very
nervous and constantly says «Sorry» although it is not even her fault that the car
Is not working:

Dawson: Just try again. Try again.

April: I’'m sorry. Tell them I’'m sorry.

Dawson: April, it’s OK. Put it in neutral. We Il push you out of the way. Come
on, Bobby (The Best of Me).

Men, in turn, usually use apologies for more serious offences.

Elizabeth wants her uncle Eduard apologize to her for his abdication. Instead
of him, her father, George, became the King of Great Britain, Elizabeth in turn
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became the Queen, but she wanted to have just simple life as a wife and a
mother:

Elizabeth: You never apologized.

Eduard: To your papa, | most certainly did. To your mother too. I can show
you the letters.

Elizabeth: I didn’t mean to them. | meant to me.

Eduard: You?

Elizabeth: You don 't think I’'m deserving of one. You don’t think | would have
preferred to grow up out of the spotlight? Away from the Court? Away from the
scrutiny and the visibility. A simpler life. Happier life. As a wife, a mother. An
ordinary English countrywoman.

Eduard: ’'m sorry.

Elizabeth: Thank you. You might extend the same apology to my husband the
next time you see him (Crown SO1EQ3).

When men do apologize, they use simple syntactic patterns. The following
example shows that men do not like apologizing a lot and are not very good at
doing it.

Mother makes his younger son (Kevin) apologize for the ruined guitar of his
elder brother. Kevin first refuses to do it at all although he is guilty, but then he
does it after all but unenthusiastically:

Debbie: Kevin, apologize to your brother, please.

Kevin: What? No.

Debbie: Yes.

Kevin: No.

Debbie: | said yes.

Kevin: Fine. Ok, | 'm sorry (Vacation).

So, we may conclude that the politeness strategies are realized mainly by
women in cross-gender communication. As communication for females is the
way of establishing relations and connections, they tend to be more polite and
show their solidarity, involvement and sincere interest in conversation by using
compliments, responses to them and apologies in their speech more often than
men do.
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JOCJIITAKEHHSA JITHI'BOCTHJIICTUYHHUX O3HAK
XYJOXKHBOT'O TBOPY 3 NO3UIIINA T'EHAEPY

I'ona H. M.
Kanouoam ¢hinono2iuHux Hayx,

suUKIAday Kageopu meopii i npaxmuKu nepexiady
TeproninbCoKuii HAYIOHALHUL NEOA202IYHUL YHIBEPCUMem
imeni Bonooumupa I'namiwoka
M. Tepnonine, Yrpaina

I'engep € TPOAYKTOM PO3BUTKY KyIbTypu ¢ comiymy. JlochmimHuku
HaroJIOMYyTh Ha 3araJlbHOHAYKOBUX W JIHTBICTUYHHMX MPUHIMIAX aHaJi3y
reHaepy. «JIIHTBICTHYHMMHU TPUHIIMIAMHA BBaXKAIOTHCS AUHAMIYHICTH 1
3MIHHICTh I[l€i KaTeropii B MOBI ¥ KOMYHIKaTUBHUX CHUTyallsdX: BOHA
BUSIBJISIETHCSL 3 PI3HOI0 1HTEHCHUBHICTIO M HEPIJIKO B3araji 3HUKAE B JIESIKUX
auckypcax» [3, c. 108].

CrorosHi reHjaep CTaB OJHHUM 13 TEPCIEKTUBHUX W aKTyaJlbHHUX HaIpsMiB
COI[I0JIIHTBICTUYHUX, MICUXOJIIHTBICTUYHUX, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX,
TEKCTOBUX JOCJI/DKEHb, TaKWX SK TEHJICPHUN acmleKT, TEeHIASPHHH aHais3.
BuBueHnHss MOBU Ta TreHjaepy BigoOpaxae aBa pPi3HI acleKTH, a caMe MOBHa
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CUCTeMa Ta MOBHE BHUPAXXEHHS. 3TiIHO 13 TMOCIIIOBHUKAMU MapKCUCTCHKOI
Teopii, HEPiBHI POJIi KIHOK Ta YOJOBIKIB MaIOTh CBOE BITOOpPaKCHHS HE TIJIBKH y
MOBHIM CHCTEMI 3arajioM, a i y MOBJIEHHI1. Ma€eThCsl Ha yBa3i Te, SIK 3BEPTAIOThHCS
JI0 YOJIOBIKIB Ta K1HOK, IK BOHH PO3MOBJIAIOTH 1 K1 pOJI1 BOHU NPEJCTABISIOTh y
MOBHIM B3aeMoJli. Ycl Il acleKTH MOXKJIMBO MPOCIIAKYBAaTH y KJIACOBHX,
CTaTEBHX HOPMaX, a TAKOXK IMIIHHOCTSAX MEBHOTO CyCHiibcTBa [5, €. 9-12].

['enmepHuii acmekT BigoOpa)Xka€TbCsi caMe Yy OCOOJIMBOCTSAX MOBIEeHHS. Lle
MOSCHIOETBCS THM, IO MOsiBa comiomiHrBicTukun y 1970 p. crumymoBaia
PO3BUTOK E€MIIPUYHHUX JOCHIIKEHb MOBHHMX pO30DKHOCTEH IIOAO0 KJjacy,
perioHy, BiKy, €THIYHOCTI, a TaKOX TeHAEpy Y MOBJeHHi. JKiHoue MOBIICHHS
csArae KOPIHHSAM y TICMXOaHalli3 METaMOBH, CUCTEMH 3ac00iB, 10 BiJOOpax)arTh
pOJIb MiACBIAOMOIO y PO3BUTKY AiBYAT / XJIONIIB, TaK CaMoO, SIK 1 PO3BUTKY
Kynetypu [5, €. 10]. ¥ Mexax TeHIEpPHOTO HAMPSIMKY IOCTIIKEHHS TaKOXK
GYHKITIOHYE 1 KOHIEMIisA Cy0’€KTUBHOCTI, 10 (OPMYE OCHOBY JUISi KPUTHUKH
MOBH Ta CyO’€KTHBHOCTI Yy CTpyKTypaii3dmi. Taka Kputwka BKJIIOYae B cebe
CTPYKTYpPaIICTChKY 17€l0 MpOo Te, IO 3HAYEHHS MPOAYKY€EThCA uepe3 OiHapHi
MPOTHJICKHOCTI. TaKUMU MPOTUIICIKHOCTIMHU € dopHe / Oine, Tiyio / CBIIOMICTb,
4oJIOBIYEe / JKIHOYE Ta 1H. AJe MOJIOCH I[UX OMNO3ULIMHUX Map BCEe-TakH
CTPYKTYpPHO TIIOB’si3aHI, aJ{Ke, HANpPHUKIad, «MACKYJIHHICTb» HaOyBa€e CBOTO
3HAYEHHS JIMIIE 32 YMOBHU HAABHOCTI «(EMIHHOCTI.

CemMaHTHYHI NPOTUIICKHOCTI Yy MeXaxX OIHapHO NPOTHIEKHUX Map HE €
«CTPaBXHIMUY» MPOTUCTABICHHSIMH, OCKITBKM Y MOBI KOXXKEH TEPMIH 1€papXiqHO
MOB’SI3aHUM 13 MPOTUIICKHUM 10 HbOro. OIMH 13 HHUX BBAXKAETHCA KpAIUM,
OaXaHIIIUM YU IIHHIMINAM, HIXK 1HIUA. Came dyepe3 Taki TBEPKEHHS TEOPETUKHU
TeHJICPHUX PO301KHOCTEH BIAKUIAIOTh €MaHCHUIIATOPCHKI 171eT pIBHOCTI. AJKe Y
060poTh0i 3a piBHICTh «(EMiHHI» HOPMHU 3HHKHYTHh 32 «MACKYJIHHUMIY, IO
NpPEeTeHAYIOTh Ha Te, Mmo0 OyTH KpamuMu Ui CYCHUIBCTBA. Y MeXax
TPaKTyBaHHS TEHACPHUX BIAMIHHOCTEH, «(PEMIHHICTHY» TpUIMAE 3HAYCHHS,
HETAaTHBHE JI0 «MACKYJIIHHOCTI», Ta TPAKTYEThCS SK Take, [0 HE Ma€ CBOTO
BUPAKEHHS 1 HE B110Opa)kaeThCcsl y KyJbTypl. bepyun 10 yBaru Taky KpHUTHKY,
MPUXUILHUKN KIHOYOTO MOBJICHHS BU3HAYAIOTh HOTO SK MO3UTHBHE SIBUIIE, IO
Ma€ CBOE BUPAKCHHS y KYJIbTYPI.

Sx crBepmkye I. Ky3HemoBa, MOCTIIKEHHS XyHAOKHBOTO TEKCTY 3 TMO3HUIIIN
TeHJCPHUX OCOOJMBOCTEH BHMAara€ TEpPMEHEBTUYHOTO TMOSCHEHHs. [eHaep
TIYMAYUTHCS K MUKIUCIUIUTIHAPHE SBHUINE, B OCHOBI SIKOTO CIUTITAIOTHCS Pi3HI
HayKH MpO JTIOAWHY. ABTOpKa Ma€ Ha yBa3l sk O10JIOTIYHY, TaK 1 COLIaJIbHY Ta
KyJIbTYpHY 0COOIUBICTD [2, ¢. 172].

Y MOBO3HABCTBI BUIUISIOTH JIBA OCHOBHI MIJAXOJAH A0 MPOOJIEMH TEHICPY —
migxig  goMinyBaHHs — (dominance approach) Ta @ migxig — KyJIbTypHHX
po3oixnuocteit (cultural difference approach) [10, c. 18-20], mo rpyHTyIOThCS Ha
BaroMUX BIJMIHHOCTSIX MDX CTaTsiMU. ICHYIOTh W IHIII MIAXOJH, CEpPEll SKHUX
nigxig gedinuty (deficit approach), a Takox auHamiuauii miaxig (dynamic
approach). Yci mi miaxoau BUHHKAIH Yy iICTOpUYHIN TociioBHOCTI. [IpoTe mosiBa
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HOBOT'O TIJXOJy 30BCIM HE O3Hauajla BIJIMOBY BijJ momepeaHix. PosriasHemo
OCOOJIMBOCTI KOXHOTO 3 TMIAXOMIB Ta TMPOAHATI3YEMO OCHOBHI 1imei iX
IPEJCTaBHUKIB Y MOBO3HABCTBI.

HaiiBimoMilIMMu npencTaBHUKAMU MiAX0AY (Y0JI0BiYOro) JAOMIHYBAHHS €
Heiin Crnengep (Dale Spender) [9], [lamena ®@imman (Pamela Fishman), sxi y
CBOiX MpalgX aHajdi3yloTh MOBJICHHS >KIHOK TUJIBKHM Yy B3a€MOJII 13 MOBJICHHSIM
4oJIOBiKiB. ['€HJIepHi BIJIMIHHOCTI y MOBJIEHHI, Ha iX JYMKYy, € PE3yJbTaTOM
JIOMIHYBaHHSI YOJIOBIKIB HaJl )KIHKaMu y pi3HUX cdepax [8§, c. 21].

Ha BiamiHy BiJ MNpencTaBHHUKIB MOMNEPEIHBOTO MIAXOAY, NPUXUIbHUKH
niaxoay KyJbTyPpHHX Po30ixkHOCTel, cepeln sSKUX MOXKHa BigMiTUTH Jebopy
Tannen (Deborah Tannen) [11] Ta xennipep Koyrc (Jennifer Coates) [7],
30BCIM He IiKaBWJIMCA OCOOIMBOCTAMH MOBJIEHHS YOJIOBIKiB. IX OCHOBHOIO
METOI0 € HE€ TUILKM OIIMC, a W MO3UTHBHA OI[IHKAa OCOOJMBOCTEN >KIHOYOI'O
MOBJICHHSI. HaykoBi JOCHIPKEHHS Yy 1IbOMY HAampsIMKy MaloTh OUIBII
COIIIOJIIHTBICTUYHE CHPAMYBaHHS. 3TiIHO 13 TBEP/UKCHHSIMU TPUXUIBHUKIB
bOr0 MIAXO0AY, XKIHKM Ta YOJIOBIKM JTH(PEPEHILIIOTHCS Yepe3 CBOi BIIMIHHOCTI,
0 3yMOBJEHO iX NPUHAJIEKHICTIO 10 pi3HUX CcyOkynbTyp [8, c. 21].
P0301KHOCTI Yy MOBJIEHHI YOJIOBIKIB Ta >KIHOK BBa)XalOThCS CHPUYNHEHUMH
BiIMIHHOCTSIMH, 1[0 BHHHKalWd Ta YTBEP/UKYyBaluCA TMiJ dYac TMpoIecy
comianizauii [4, c. 97]. 3a3HaunMo, 110 caMe BUHUKHEHHS MIAXOAY KYJbTYpPHHX
pPO301KHOCTEH BBa)XKalOTh MOMEHTOM MPOCIABISAHHSA (EMiIHI3MY, IO JT03BOJISIE
MEePEOCMUCIIUTH KIHOY1 KyJIbTypHi Tpaauii [10, c. 20].

[IpoTe min BmMBOM (PeMIHICTCHKUX BY€Hb, Y 1990-Xx pokax ¢emiHicTChKa
JIHTBICTUKA TIoYaja KHUJATH BHUKJIWUK 17esIM OJHOPITHOCTI Ta CTaTHYHOCTI
0a30BUX KaTeropiii nmx ABOX miaxoxiB. Came TOMy, NTPHUIYIIEHHS MI0J0
KaTEropil «4YOJOBIK» — <OKIHKa» SIK OIHAPHUX NPOTHIICKHOCTEH 13 TIEBHOIO
BHYTPIIIHHOIO PI3HOPIAHICTIO, 3a3HAjJ0 HUIIIBHOI KPUTUKHU. [IpoTUBHUKH
HiIXO0/IB JOMIHYBaHHS Ta KYJIbTYpPHHX PO301KHOCTEH apryMEHTYyBald 1€ TUM,
10 (HOKYyCYHOUHUCh Ha BIJIMIHHUX, a HE CHUJIBHUX pHUcaX MOBJICHHS YOJIOBIKIB Ta
XKIHOK, pojil Ta (PYHKUII TeHAEpPHUX PO301KHOCTEH JUIIE MIICHIIOIOTHCA, L0
cynepeyuTh 1aesM QeMiHizMy. BusBiIeHHS LHUX pO301KHOCTEH HE € METOIo
dbeMiHI3MY, OCKIJTbKU BIJIKUJIAE TEHJEP BiJl OCHOBHUX MPHUHIMIIIB COILaIbHOTO
KOHTEKCTY [4].

Takox BUAUISIIOTH 1 miaXia AediumTy, OCHOBOIOJIOXKHUIIECIKO sIKOTO cTasia PobiH
Jlakod (Robin Lakoff). [TpuxuiapHUKH BOTO MiX0AY BUALUTHINA MOBJICHHS YKIHOK
Ak okpeme siButie. [IpoTe 111 MoiesTb BUBYEHHS OCOOIMBOCTEM KIHOYOTO MOBJICHHS
nmoTepnansa BiJ 3aKUIIB MPO Te, M0 3aKJIMKajla XIHOK HABUYUTUCS TOBOPHUTH SK
YOJIOBIKH JIJIsl TOTO, 100 X cripuiiManu cepito3Ho [7, c. 6].

I Haif0iMbII cyyacHUM € TMHAMIYHMI MiAXiA, [0 OTpUMaB CBOIO Ha3BY 4epe3
Te, 10 aKUEeHT Yy HbOMY I[IOCTABJCHO Ha JMHAMIYHMX (JI1IOYUX, AKTUBHUX)
acrekTax B3aemojii. ['eHlepHa 1MEHTHYHICTh PO3MIISAAETHCS SAK COoliaabHa
CKJIQZIOBa, a HE CTAaTHMYHa colllajbHa Kareropis. Lle 3HaumTh, 110 MOBII 3/JaTHI
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caMi KOHCTPYIOBaTH CBIM Te€HJEp Y MOBJIEHHI, & HE HEpPyXOMO IMiABIaHI
NeBHOMY resaepy [7, c. 6].

Biamitumo, 1m0 yci mijaxoau, 3ragaHi HaMu, € B3a€EMOIIOB sI3aHUMU, Y HUX HEMae
giTkux Mex. Came TOMy, HAyKOBIN, IO NPAIlOTh y I Tamy3i, MOXYTh
BHUKOPHCTOBYBAaTH HE JHUINE OJWH ITAX1J, a CHHTE3 KUIBKOX YW HaBITh YCiX
TT1IXOJTIB.

O. Topomko BumiNsg€ TpH OCHOBHUX IMMIJAXOAW 0 BHUBYCHHS TEHACPY:
1) mepmmii miaXi TOPKAETHCS JIMIIE COLIAIBHOI NPUPOAH MOBH YOJIOBIKIB Ta
KIHOK Ta BHUSBIISIE MOBHI PO301KHOCTI, IO TMOSCHIOIOTHCS OCOOJHBOCTSIMHU
pO3MOJUTYy  COIIaJIbHOI  BJagd B  CYCHUIbCTBI;  2)  JOpyruil  HiOXiJ
(COIIOMIHTBICTUYHHI ) 3BOAUTH MOBJICHHS KIHOK Ta YOJIOBIKiB O OCOOJIMBOCTEH
MOBHOiI TOBEIIHKHM CcTaTei; 3) TpeTid MiAXiAg CHpAMOBAHUNW Ha BHUSIBJICHHS
KOTHITUBHOTO aCIIEKTy PO301KHOCTEH y MOBJIEHHEBIN MOBEIIHII cTaTeit [1].

VY pamMKax JIHTBICTUYHUX JOCIHIIKEHb T€HIAEPHOI MPOOJIEeMAaTUKU BUAUISIOTH
IIICTh OCHOBHHMX HAIpSMKIB, PO3MOALI SIKMX HACMPaBIl € JOCUTh YMOBHHUM:
1) COIiOMIHTBICTUYHI TE€HAEPHI MOCTIIKEHHsS; 2) (peMiHICTChbKa JIIHTBICTHUKA,
3) BnacHe TeHJEpPHI JOCHIIKEHHS, [0 BHBYAIOTH MOBJIEHHEBY IMOBEIIHKY
YOJIOBIKIB Ta JKIHOK; JOCHIJUKEHHS MACKYJIIHHOCTI; 4) TCHXOJIHTBICTUYHI
JTOCHIKEHHS; 5) MIKKYJIbTYpHI, JIHTBOKYJIbTYPHI JOCHIKCHHS, IO TaKOX
BKJIIOYAIOTh TIMOTE3y TeHACPHUX CYOKYIbTYp [1].

Sk Ha Te BKa3ylOTh JOCIIKCHHS BUIIE3TaIaHUX HAYKOBI[IB, BUBYCHHS MOBHU
y TEHJEPHOMY acleKTl MOXe 3A1MCHIOBAaTUCA 3 MO3ULIHN pi3HUX miaxoAis. IIpore,
1HOZ1 JIUIIE 1X CHHTE3 MOXE 3a0€3MeYUTH I'PYHTOBHUM aHali3 MEBHUX MOBHHX
SIBUII.
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POJIb HEBEPBAJILHOT'O CIIIJIKYBAHHS
B EJATOTTYHIN B3ACMOJII 31 CTYIEHTAMHUA-THO3EMIISIMUA

LnbkiB A. B.
00Kmop QinonociuHux Hayx,

doyenm Kageopu MOBO3HABCNEA
leano-DpankiecbKull HAYIOHANLHUL MEOUYHUL YHIBEpCUmMem
M. leano-@panxiecvk, Yrpaina

KomyHikaTuBHUMN mpolriec MokHa AU(EPEHIIIOBATH JEKIJIbKOMa clioco0aMu, B
TOMY YHCJII 4Yepe3 MOJIYyCH, 3a JOTIOMOTOI SKMX MOXKe 3IHCHIOBATUCS
KOMyHiKkarlig. Jliomm CHOUIKYIOTBCS, BHUKOPHCTOBYIOUHM JBI  MOJAIBbHOCTI:
BepOanbHy 1 HeBepOanbHy. BepbOampHuii mMomyc BkiIouae B cebe MOBY 3
YHIKaJbHUM HAa0OpOM ycCiX ii OJUHHUIIb, TOAl K HEBepOaJibHA MOJAIBHICTh — 1€
CYKYITHICTh €KCTPAJIIHIBICTUYHUX MOBEAIHKOBUX MOJENEl, B TOMY YMCIi BUpa3
00JIn44si, BI3yaJbHUN KOHTAKT, FOJIOCOBI 1HTOHAIIl1, MI>KOCOOUCTICHUN MTPOCTIP,
KEeCTH, mo3a Tina ¥ may3u. Ha nyMky OUIBIIOCTI HAyKOBIIIB, SIKIIO CJIOBaMH
MOXKHa TIepelaTd TUIbKKM (aKTUYHI 3HAHHS, TO TMOYYTTS HE MIAJaI0ThCs
CJIOBECHOMY BHPQXKCHHIO 1 TepeAaloTbcs sSKkpa3 3acobamMu HEBEpOAIHHOTO
CIIUJIKYBaHHsS. Y HamIOMy JOCHIDKEHHI T HeBepOalbHOW KOMYHIKAIIIE
PO3YyMIEMO CHUCTEMY 3HAKiB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS y TPOILEC] CIUIKYBaHHS 1
BIJIPI3HSIIOTHCS B1J] MOBHHUX 3aco0aMu Ta GOpMOI0 BUSIBIEHHS [4].

JlekoayBaHHS BHKJIaJJadaMH €KCTPATIHTBICTUYHHUX KOJIIB CTYJICHTIB-1HO3EMIIIB
Ba)KKO HEJOOIIHUTH Y IXHbOMY HaBYAJIbHO-BUXOBHOMY IPOILIEC], MIKKYJIbTYPHIN
KOMYHiKarii 3aramoM. J[ockoHaje BOJIOJAIHHS MOBOIO HE OOMEXKYETHCS JIHIIIEC
3HAHHSM JICKCHYHOTO MaTepialy CIOBHHKA Ta TPAaMAaTUYHUX 3aKOHIB, a BUMArae
e ¥ 3aCBOEHHS MPABUI MOBHOI MOBEIIHKH, XapaKTEPHOI JJIsI HOCIA MEBHOI
MOBH. SIKIIO JOE€KOAYBaHHS JIIHIBICTUYHUX Ta EKCTPAIIHIBICTUYHUX KOJIB Y
CHUJIKYBaHHI «BUKJagady — CTYJEHT» He B1I0YBa€TbCsS, CTBOPIOIOTHCS
KOMYHIKaIiiHl Oap’epu —sBuma naedopmaiii KOMYHIKAI[IMHOTO MPOIIECY,
BUKJIMKAHI PI3HUMHU MPUUYUHAMH, 110 MOXKYTh MPUBOAUTH 10 HEAJEKBATHUX 1M
peLHIIiEHTA.
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Bdeni BuAINAIOTH TpW OCHOBHI TUMH Oap’€piB — OCOOUCTICHI, (i3UYHI Ta
ceMaHTH4H1 [2], 1 AKpa3 ocoOucTicHI 6ap’epu MOB’s3aHI 13 MapaJIiHTBICTUKOIO.
OcoOucricHi 0ap’epu — 1€ KOMYHIKaTHBHI MEPEIIKOAM, IO TMOPOIKYIOTHCS
JIOJCBKMMHU  €MOLISIMH, CHUCTEMOK I[IHHOCTEl 1 HEBMIHHSAM CIyXaTu
CHIBPO3MOBHHMKA, 110 YaCTO BUHUKAIOTh Yy 3B’SI3Ky 3 PI3HULEK B paci, CTaTi
(ocoOMMBO TpU CHUIKYBaHHI 31 CcTyleHTamu biwxkHboro Cxomy, IS SKHUX
MPUKJIAIOM 1 3pa3KoM JIJIsl HaCiJyBaHHsS € 0aThKO, YOJIOBIK, a M1/l YaC HaBYaHHS
B YKpaiHi OUIbIIy YacTHHY BHUKIAJallbKOTO CKJIaay CKJIaJal0Th >KIHKH),
KyJbTYPHOMY Ta COL1aJIbHO-€KOHOMIYHOMY CTaTyCl YUaCHUKIB KOMYHIKAIlll, K1
XUOHO PO3yMIIOTh HE TPaIMINIHHI 11 cebe MapajiHrBICTHYHI CUTHaIM (pPyXH,
’KECTH 1HTOHAIIT T0JIOCY TOIIO0). Y IIbOMY KOHTEKCTI IeIaroriyHe CIiJIKyBaHHS —
e mnpodeciifHe CHUIKYBaHHS BHKJIagada 31 CTyJAEHTaMH, IO Mae€ IEeBHI
nenaroriydi  QyHKmii 1 CHOpsSAMOBaHE HAa  CTBOPEHHS  CIPHUSTIUBOTO
MICUXOJIOTIYHOTO KJIIMaTy, a BIATaK TMCUXOJIOTIYHY OINTHMI3aIlil0 HaBYaIbHOI
nisuibHOCTI. ToMy HemocTaTHsS yBara 10 OCOOMCTOCTI 1HO3€MHOTO CTYJACHTA,
HOro eMOIIHHOr0 1HTENEKTYy, >KECTUKYJSIIi 1 BUpasy OO0JIuYYs MOXKE CTaTH
BEITMKUM NEaroriyHuM MPOPaxXyHKOM.

Benuky ponb y NIATpUMAaHHI yBaru CTYAEHTIB BIAITPAIOTh JKECTH, 30KpeMa,
KECTHU BKa31BKM, KE€CTH 1MITaIlli, KECTU MiAKpecaeHHs 1 T.1. XKecTu MOXyTb
UTIOCTPYBAaTU PO3MOBIJIb BYUTENS, 3 iX JOMOMOIOI0 MOXE 3J1MCHIOBATUCS
aKTHUBI3allisl 30pOBOTO CIPUUHSATTS, IaM’ ATi, 00pa3HOT0 MUCJIEHHS [AuB. 1].

He meHm BaXJIMBUM 1HAMKATOPOM HEBEPOATBLHOTO CHUIKYBaHHS € TOTHK (T. 3B.
TaKTWJIbHa KOMYHIKallisl), OJHAaK 13 TaKTWJIbHOIO KOMYHIKaIli€l0 BapTo OyTH
o0epexxHUM, TI00 11el TOTUK HE MaB BIATIHKY THUCKY, CHJIM. 3a JIOMTOMOTOI0 IOTHUKY
MO>XHa TPUBEPHYTH yBary, BCTAHOBUTHU KOHTAaKT, BUCIOBUTH CBOE CTaBIICHHS IO
cTyneHTa. BinbHe mepecyBaHHS BUKJIaJada MO ayIUTOPii MOJIETITYe€ BUKOPUCTAHHS
poro mnpuiiomy. OmHaK pi3HI KyJIbTypH PpO3PI3HIIOTHCS 3a HOPMAaMH, SIKi
PETYIIOITh JIOMYCTHMHI CTYIIHb EKCIPECHBHOCTI W pPO3MIp OCOOHCTICHOTO
NPOCTOPY. 3 HEBIAOMHUX HAyIll NMPUYUH MPEACTABHUKHU PI3HUX KYJIBTYp, Y MIpY
HAOJIMKEHHS 10 €KBaTOpa, HaJaloTh MepeBary MEHIIIN BIACTaHI MK YYaCHUKaMU
NEPEroBOpiB 1 KOHTAKTHIIIOMY i TICHIIIOMY CHUIKYyBaHHIO. BBaxaeThcs, 0 B
€BPONEHINIB  O0COOWCTHH TPOCTIp — 1€ BiCTaHb NPOCTATHYTOI PYKH, ¥y
JaTUHOAMEPUKAHIIIB — PYKU BIJ JIKTS 10 KIHYMKIB MajbliB, Y apabiB — pyKU Bij
KHCTHOBOTO CyIJIo0a JI0 KIHUMKIB MMaJIbIIiB.

EtukerHuii ceHc Mae He IMIIE BiJCTaHb MiIXK CHIBPO3MOBHHKAMH, a U
KOH(}IrypaIlis, ssky BOHH TBOPSTH MiJ yac po3mMoB. Koiu ABO€ CIiBPO3MOBHUKIB
CTOSATH MapajelbHO OJHE JI0 OJHOTO, TO II¢ 0O3HAYae, 0 BOHU HE XOTiau 0, Mmoo
XTOCh J10 HUX MiaxoauB. Komm >k iXHI miedi TBOPATh KyT — Iie¢ HeBepOalbHUM
3HAK, 110 TPETS 0c00a MOXKE MPUETHATUCS JO PO3MOBH. SIKIIO CIIBPO3MOBHUKIB
OLIBII HIXK JABOE 1 BOHHM YTBOPIOIOTH 3aKpUTy (Pirypy (TpUKYTHUK, KBaJpar,
KOJO), a B pa3i HaOJIMKEHHS CTOPOHHBOI OCOOM TMOBEpPTAIOTh TOJOBH, HE
3MIHIOIOYH TI03H, — 1€ 3HaK, 10 0€3 3ampoIIeHHs MIIX0AUTH O HUX HEe OakaHo.
OTxe, AKOI0 NeJaror HEBUMYILEHO IMEepeMILIAe€ThCcsl ayquTOpi€r0, TO BiH,
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3MIHIOIOUH JTUCTAHIlIIO, JOCSITA€ MPOKCEMIYHOT PI3HOMAHITHOCTI W PIBHOCTI B
CHUJIKYBaHHI 3 KOYKHUM CTYJICHTOM.

OcobnuBe Miclie B CHCTEMI HEBEpOaJIbHOIO CHUIKYBaHHS BHKJIajada 31
CTYJIEHTaMH 3aiiMa€ MOTJIAMA, SKUM BIH MOXE BHCJIOBUTH CBOE CTaBJICHHS 0
iXHBO1 MMOBEAIHKHU, IMTOCTABUTH MUTAHHS, JATH BIAMOBIAb 1 T. I. 30HAa HAHUOIIBII
e(EeKTUBHOIO KOHTAaKTy — 1e mepun 2-3 cronu. [lormsg yOik, HOHHM3Yy 4Yacom
BUSIBJIIE HEJOBIPY, HEMPaBIUBICTh, HeMUpPICcTh. [lig yac po3mMoBHU ciif 3HIMATH
coHue3axucHi okyisapu. Y Kwurai, fAnonii, inmux kpainax IliBnenno-CxigHoi
A3ii, B 1eAKUX appUKAHCHKUX HAPOJAIB CHIBPO3MOBHHUKH 3A€01JIbIIOT0 YHUKAIOTh
npsimoro norysiny. Y ®panii, Itanii, JIaTuHChKiit AMepuIll — HaBIMaKHU.

OnpaitoBaHHs 120  aHKeT, 3allOBHEHUX  CTYACHTAMU-BUXIAISIMHU 3
HECJIOB’SIHCBKUX KpaiH, 30kpema Iumii, ['amm # Hirepii, 103BOJIsI€ YaCTKOBO
30pIEHTYBATHCS B TPYAHOIIAX KyJIbTYpHO-KOMYHIKaTUBHOTO XapakTepy. 3armu-
TaHHS OyJNHM CKJIQJICHI TaKUM YHHOM, IOO CTYJASHTH MOTJM BHOpaTH KiJIbKa
BIIMOBIiICH a00 K 3aIPOIIOHYBATH BIACHUN BapiaHT.

[{ikaBuM € TOW (akT, IO MPEICTAaBHUKU PI3HUX HAI[IOHAIBHOCTEH 1 PI3HUX
rpyn BIMOBIIAIN MalKe OJJHAKOBO. Y Takuil crocid, HalOUIbII TPYAHONI TIPU
MOPO3yMIHHI B II€i IPpynu CTYAEHTIB BUHUKAIU B TPAHCIOPTI, T'POMAJCHKHUX
yCTaHOBaX, B Mara3uHi, B YHIBEpCUTETI, Ha ByJuIll. YacTuHa pECHOHJCHTIB
BuOpana 1HIKMK BapianT. Takui pe3ynbTaT HacaMIepea CBIIYUTh PO
HETOTOBHICTh  yYKPAiHCHKOT'O HACEJIICHHS JO TOBHOI[IHHOTO  CIPUUAHSITTS
1HO3EMHHUX CTYJICHTIB 1 CIIJIKYBaHHS 3 HUMHU.

PizHuns y npaBunax MOBEMIHKM JJIS CTYJICHTIB HaWOLIbIN BiAUyTHA TaKOX Y
TPAHCIOPTi, TPOMAJICBKUX yCTAaHOBaX, yHiBepcuteTi, Ha Bynumi. [l{ogo temmy,
T'YYHOCT1 ¥ €MOIIMHOTO 3a0apBICHHS MOBJICHHS, TO JIYMKH CTYJ€HTIB YaCTKOBO
po3ninmunucs. Buxinmi 3 adpukaHCBKMX KpaiH HacaMmmepesa akIeHTYIOTh Ha
TYYHOCTI ¥ TemIi, 37e01IbIIOro BiJJal0ud MepeBary roloCHOMY W MOBIIBHOMY
MOBJIeHHIO. /I 1HOINIIB ONTUMaNThbHUM OyJI0 O MOBJICHHS BpPIBHOBKECHE W
TUXE, XO04Ya BapTO BIA3HAUWTH, O[O0 IXHE MOBJEHHA Ha TEepepBi YU B
IrpOMaICKOMY TPAHCIOPTI HaI3BUYAlHO €MOLIITHE 1 TOJIOCHE.

Sk cBigyaTh BIJANOBIAL, [JISI 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB KUIBKICTh JIOJEH B
KOJICKTHBI BiJirpae BaxXJIuBY poJsib. 90%o0muTaHWX BKa3alIH, IO CIPUHHSTTS
HAaBYAJIBHOTO Marepiany Kpaiie BinOyBaeTbes B rpyni no 10 ocib. 7% HazBaio
rpyny Big 10 mo 20. I nume 3 %cTyneHTiB BKa3aid Ha Te, IO J00pe
CIpUNMalOTh KOJIEKTUB moHaa 20 oci0 (rmepeBa)xHO 1HIIMChKI CTYJICHTH).

[Ipu BUOOpP1 onmsry BUKJIagayaMm CJiJ BpaxoByBaTH, mo 80% pecnoHAeHTIB
3a3HAYIIIM, 110 BIAAAIOTh MEepeBary CBITIIM KOJbOPOBIii rami (0inuii, KoernHuit,
cBiTio-cipuit Tomo). 10% cTyaeHTiB, 31e0UIBIIOr0 adpUKAHIIB, MO3UTUBHO
CIpHUIIMaOTh HACUYEHY KOJIbOpOBY Tamy. s 10 % onuTaHux 1€ HE BasKIUBO.

Hlogo HEraTuBHOTO CHPUUHATTA KOJBOPY, IOYMKH CTYAEHTIB CYTTEBO
po3autnnucs. Ilpubnuzno 30% nHazBanu TtemHy ramy. 40% BuOpanum HacHueHY
SACKpaBy KOJbOPOBY Tamy a00 > BHOKPEMMIM TUIBKH J€dKI KOJbOpU 13
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3anpormoHoBanux. Y 30% cTyneHTIB HIisIKi  KOJBOPU HE BHKIUKAIOTH
po3apaTyBaHHS.

Maiixe o0gHO3HAYHO MOXKHA CTBEP/IKYBAaTH, IO Ha pPIBEHb 3aCBOEHHS
HAaBYAJIBHOTO MaTepially HaJ3BMYAaHO NO3UTHUBHO BIUIMBAIOTh UIIOCTpaLll B
METOAMYHUX  peKoMeHjamisx 1 mnocioHukax. Ilpo ue iHpopMyBaio
98% crtynenTiB. [loniOHa cutyaiis 1 3 HeBepOAIbHUMH 3aCO0AMU CIIIKYBaHHS.
Ha 96% pecnonaeHTiB »*ecTH W MiMiKa [IIOTh IO3UTUBHO, Ha pEIITy —
HeTpanbHo. 80% CTyneHTIB BBaXawTh, IO JIIOJUHI TOTPIOHO aAKTHUBHO
KECTUKYIIOBaTU Mix yac MoBieHHsA. Ha 20% onurtanux HeBepOanbHI 3ac00u
HISIK HE BIUTUBAIOTh.

Otxe, HeBepOQIbHUN aCMEKT CIUIKYBaHHS, 30KpeMa, MIDKKYJIbTYpHOT
KOMYHIKaIlii, 3aliMae 3Ha4YHE MiClleé B TMpoIeci MeAaroriyHoi B3aeMOJIil
BHUKJIaJaya 13 CTYJEHTAMHU-1HO3EMIISIMH, JIOTIOMAarae moOOpOTH P IMOBIPHUX
KOMYHIKaTUBHHUX Oap’epiB. [[ms Toro, 100 MOJErMIMTH CBOIO POOOTY, BUUTEIND
MOBUHEH BMITHU CHIJKYBaTHUCS 3 MITbMH HaBiTh HE PO3MOBISIOYH, MOBUHEH
JIEKO/IyBaTH HE TUIbKM MOBHHUHM MOTIK 1H(opMmaIllli, a i BMIJIO cTeHOTpadyBaTH
KOXEH JKECT, MOIJISIA, KOKEH PyX, Y CBOIO UEpPry CTPOTO KOHTPOIIOBATH CBOIO
HeBepOaIbHa MOBEAIHKY, IO JTOMOMOKE MOTEPEAUTH MOXJIMBICTH BUHUKHEHHS
KOH(IIKTHOTO CHIJKYBaHHS K Ha PiBHI «BHUKJIaJay — CTYJEHT», TaK 1 Ha PiBHI
PI3HOETHIYHOI MIKpOTpYyIH.
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ETHOJIHI'BICTUYHI CTYAII: TPAJUIIIL TA CYYACHICTh

Kpotenko JI. b.
Kanouoam neodazo2iyHux Hayx,

ooyenm xkagheopu ghinocoii mosu, NOpiGHAILHO20 MOBO3HABCIEA MA NEPEKAADY
Hayionanvnuii nedazoeiunuti ynieepcumem imeni M. I1. /[pacomanosa
m. Kuis, Yxpaina

B3aemonisi KyabTypoOJIOTiYHOTO MPOCTOPY Ta MOBH, JKHUTTEBOTO MOOYTy Ta
CHUJIKYBaHHS, MEPEKIaJ03HABYOT HAYKU Ta I1CTOpii, TPaauIliii Ta Cy4acHOCTI Y
BUKJIaJIaHHI — ACMEKTH, AKUX MU TOPKHEMOCS y JIaH1i CTaTTi.

Cnix 3a3HaYuTH, IO B YKPAiHCBKOMY MOBO3HABCTBI BCE TOCTPIIIOK CTa€
JUCKYyCld TpPO CTaBJIEHHS J0 BUKOPHCTaHHS 3J00yTKiB CyMDKHHMX Hayk. Bce
YITKIIIE TPOCTEKYETHCA PO3YMIHHA TOrO, 110 HOBE M NEPCIEKTUBHE B HAyIi
nepeMicTuiaocs y cBoepimHi audys3Hi nepudepii, ae peanizyeTbcs cUMO103
npo0JieM, KOHIIETI[IH, MOCIIKeHb, HANPAMKIB HU3KH JAUCHUILIIH. Tomy ciia
MOTOJUTUCA 3 JIyMKOIO TMpO Te, IO 3arajdbHa TEHACHISA, SAKY MOXHA
CHOCTEpIraTH B CY4YacHIA JIHTBICTULI, NOJSATa€ B PO3pOOLI KOMIUIEKCHHUX
MDKrally3eBUX MpPOOJeM, B PO3BUTKY CYMIXKHUX Traiy3eil, € MOBO3HaBCTBO
Mpairoe IUNHY-O-TUIY 3 1HIIMMH HayKaMHM, TaKUMH SIK COI[IOJIIHTBICTHKA,
€THOJIIHTBICTHKA, TICUXOJIIHTBICTHKA; 1€ 3arajbHa TeHJCHIIIS y TPOHUKHEHHS 3a
MOBY, V PO3KPHUTTI CYTTEBUX XapaKTEPUCTUK MISIBHOCTI JIIOJUHU B ILJIOMY, B
TOMY YHCIIi 1 MOBJICHHEBOI JiSUIBHOCTI; OJTHUM CJIOBOM, Y BUBUCHHI HE CTUIbKHU
MOBH, CKUIBKH JIFOJIUHH, 1110 TOBOPUTH [2].

Bnane BuUBUECHHS iHO3€MHOI MOBH HEMOXJIMBE 0€3 3aHYPCHHS y JKUTTS Ta
noOyT 1HIIOTO Hapoay. 3HAHHS JIMIIE BJIACHUX TPAAULINA HEIOCTATHHO IS
YSBJICHHS TIPO IHIIOMOBHUM CBIT. [IOpiBHSHHS Ta BCTAaHOBJICHHS IMapajelied Mix
HaIllOHATBHUMH  PI3HOKYJIBTYPHUMH IPOCTOPAaMU JIO3BOJISIE Kpaimie Ta B
OltpIIOMy 00’€Mi 3amam’sSiTOBYBaTH I1HIIOMOBHMI Marepiani, JIETIIe PO3yMITH
OJIHE OJIHOTO.

Ale sKa X i3 cdep KUTTSI HaWKpalie MAXOIUTh JJIS TaKOTO JOCIIIKSHHS,
BUBYEHHS 1 NOpIBHAHHA? Ha 11e nuTaHHsS MOXHa CMIJIMBO BIANOBICTH — MOOYT Ta
TpaauIlli y CBSATKYBaHHI, oOpsiAu Ta 3BHUYAl. 3aHYpPEHHS y BHIlE3a3HAYCHUI
iHQopMaIiiHUI [POCTIp JO3BOJSIE CYTTEBO 3MEHIIUTH ICHUXOEMOIIiHE
HaBaHTAXXEHHS T1]1 YaC HaBYaHHS, a/DKE Y MIJICBIIOMOCTI TakKui 1HHOPMATUBHUM
IJACT AacCOIIFOETHCSA 13 CIMEHMHHUM Ta JPYKHIM 3aTHIIKOM, BIJIMOYMHKOM Ta
panictio. ETHOKynbTypHUH KOJ  MpaimrypiB  JO3BOJIIE€  3rajaTd  CBOIO
MPUHAJIEKHICTh 0 IIEBHOI'O €THOCY, Hallll, Aep>KaBU, BIAYYTH CBO€E KOpiHHA. Ha
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HaIlly AyMKY, iHQOpMaIlis Mpo HaN3MICTOBHIII €IeMEHTH YKPATHChKOI KyJIbTypH
CIpallbOBY€E SIK TPrepu MIJICBIJIOMOCTI Ta BHUBUIbHAE TEHETHUYHY IIaM SIThb.
A TOpPIBHSIHHS 13 HAPOJOM, MOBY SIKOTO BHBYA€Nl, — BJaja HaroJa miJBUILyBaTH
IHIIIOMOBHY KOMIIETEHI[II0 Ta CJIOBHUKOBHH 3amac y mikaBidi ¢opmi. | Ha
JIOTIOMOTY Yy IIiMl cripaBl MPUXOAUTh HAayKa emHOJiHe8icmuKka Ha OCHOBI MOHSTH
MOPIBHSHHSA Ta KOMYHIKAIIii.

Memoro TOPIBHSAIBLHOI KOMYHIKAaTMBHOI E€THOJIHTBICTHKHA €: BCTaHOBJICHHS
MDKKYJIBTYPHOTO MOBHOTO MYJIBTH3B 3Ky i 4Yac JOCIHIIKEHHS HaIllOHATHHUX
MOBHUX peanid (y BUISIAI HAWUPISHOMAHITHINX KYJbTYPHHX TEKCTOBHX
dbopMyBaHb — SK HIHUCEMHHUX, TaK 1 (DIKCOBAaHUX YCHHX), KYJbTYpPOJOTIYHUX
aptedakTiB, MO HECyTh B €001, 3aKOJOBAaHWUNA €THOCOM, HAIIOHAIBHUN KOJI;
JOCITIJIKEHHS 3 TIO3ULIT JIIHTBOKYJIBTYPHOI apaJUrMU Ta KOMIIETEHIII KyJIbTYPHUX
yHIBEpcallii Ta CyOKyJIbTYp, IO Y Maci CBOid (OpPMYIOTh CHAIKOEMCTBO CBITY;
3JIOBOJICHHSI IHTEPHAIIOHAIBHOT TMOTpeOHM Yy PO3IIMPEHHI Ta TMOMIHOJICHH]
KyJIbTYpHUX KOHTAKTIB MDK pPI3HMMH KpaiHaMHd Ta €THOCAaMH, IO JIOMOMOKE
BUPIIIUTH TPOOJIEeMH MOBHOI W HAIllOHAJIBHOI TOJNITHKH; TPOOJIEMH BUBUYEHHS
1HO3€MHUX MOB, 3I1MCHEHHS JIITEPAaTypHUX, MOJITHYHUX, HAYKOBO-TEXHIYHHX Ta
YCHUX MepekiaAiB; chepa MUCTENTBA 1 MHUCTEITBO3HABCTBA; MISUIBHICTH 3acO0IB
MacoBoi iH(opMmarii Ta mpomaranau [5]. A Takoxk: MOrIMOJEHHS 1HIIOMOBHOI
KOMIIETEHIIII Ta KYJbTYpPHO-OCBITHBOTO pIBHS CTYJACHTIB; MIJABUIICHHS PIBHA
HaIllOHAJIbHO-TTATPIOTUYHOI T1HOCTI Ta CBIJIOMOCTI.

HaBenemo mnpwukian MOBHOTO 3iCTaBJICHHS ETHOJIHTBICTHYHUX 3100yTKIB
HaIIUX TPEeaKiB (CIIOB’SH) Ta KEJbTIB, MpallypiB CydyacHHX >XKHUTEniB bputanii.
AJle YoMy Hac IIKaBUTh caM€ MOBHE€ BuUpakeHHs? Tomy, 110 MOBa Bijo0Opaxkae
MEHTAIITET €THOCY, HalllOHAJIbHY CHEUU(PIKYy €THIYHOTO CBITOCHPUUHATTA. Yce
e BXOAUTh 1O KOJa JIHTBICTUYHHX JOCHII)KEHb, TOMY TIpPEAMET
€THOJIIHTBICTUKH MICTUTh TEPEAyCIM CIIBBIHOIICHHS HaIllOHAJbHOT MOBH 1
KyasTypH [1].

HaBenemo mnpaktuununit npukinan. [lopiBHsgiimMo iHpOpMaIiro 13 JBOX
ayTeHTHUYHHX kepen [3, c¢. 174-190], mo mnpucBsdYeHi OJHOMY 13
HaWTAEMHUYIMIUX Ta HAWOMOETH30BAaHIIIMX YKpaiHChbKUX cBAT IBana Kymnamna,
AKOMY BIJAMOBia€ MpaaaBHs KenbTchbka JliTa. 3’€qHaeEMO JEKCHUKO-CEMaHTUYHI
noAiOHOCTI 3a JAOMOMOTOI TpadiyHUX JiHIM, B3aeMoOHaIpaBieHl TrpadiyHi
CTPIIKM O3HAYaTUMYTh PIBHICTh TMOHATH Ta B3aeMo3B’s30K. [lomimumo
iH(opMmarrio Ha 3MICTOBI OJIOKH B MEXax OJHOTO CBiTa. biok Oyje ckiamatucs
13 MOEIHYBAHUX MiX COOOI0 3a 3MICTOM 1H(POPMAIITHUX YaCTHH:
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Midsummer is a great time to connect with nature and the outdoors. It is
associated with much Joy and feasting, including hQneyeakes and fresh fruit.

nd it /was customary to Ieave
offerings for them in the ewening. Traditionally pn Migsummer Eve, it was said
elves, sprites, and faeries are in great numbers, making this a great time to
commune with them if you so e! In Ireland; this day is dedicated to the faery
goddess Aine.

Hamomicmv posnouunanuce iepw_ 6infi eocnuuwy. Cnduamky Xaonyi no
cmapwuni — nooouMAYl Yu napHo — nepecmpyoysanu dazamms, a K 60HO MPOXU
NPUICYXATO sanpowiysanu U oOiguam./ Beaowcanocsa 3a | uecmb KOMCHOMY
«OUUCMUMUCL 802HEM) — MpuUl nepecmpubHymu yepes Hboeo. AKuo napyook
CmpubHy8 sKHaUeuwe, Mo Ue GIW{ysano HA _2APHUIL__6[)0Xcall Yy POOUHI,
wonaiicnpumuiute — 300p08'a _npuodyode, (...) nowodAmMbCs i 6 31a200i
npoxcugyms Gix. Tomy makum iepam Hadagaiu 0cooOIUB020 3HayeHHs. B nux, kpim
MOI001, Opanu yuacms 40a08iKU Ma MOJOOUYI.

OTtxe, 3p00OMMO HACTYNHHI BHUCHOBOK — OJpa3y 13 MOYaTKOBOI 1H(opmarlii
MOYHa TMPOBECTH Tapajieiab Mi>k OCHOBHUMH TIOHSATTSIMH CBSATA: Yac MPOBEIACHHS,
MOBHA BIAMOBIAHICTh MPUPOJHUX IUKIIB, MOBHA BIAMOBIAHICTh 3HAYEHHS Ta
3MICTY (CEMaHTUKO-KOTHITUBHOTO HAIMOBHEHHS) BHIIJICHUX JIGKCEM Ta
EKCIIPECUBHUX KOHCTPYKI[IA, TOTOXHICTh B OJHOMY KOTHITUBHOMY TMOJIi.
OcranHe, Ha HaNly OyMKY, peali3yeThCsl HAa OCHOBI CHUTYaTUBHOI CHHOHIMIl
JIEKCEM OJTHOT'0 KOTHITUBHOTO MPOCTOPY MEBHOI JUCKYPCUBHOI CUTYyallii. AJKe B
KOHTEKCTI HEpiAKO BiAOyBaeThCs TaK 3BaHA HEWTpasizaiis 3HAa4eHb — SK
CUHOHIMU MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCSI CJIOBA, SIKI HE HaJie)KaTh B JIEKCUYHIN
CHUCTEeM1 MOBH JI0 OJHOTO CHUHOHIMIYHOTO psxy. CioBa, siki HAOMMXKYIOTHCS 3a
3HQYEHHSM B  yMOBaX  OJHOTO  KOHTEKCTY  MOXYTh  Ha3WBATHUCS
KOHMEKCMYANbHUMU — (CUMYAMUBHUMY,  OKA3IOHAIbHUMU,  ABMOPCHLKUMU)
cunonimamu [4].

[lix yac mopiBHsAHHSA, BUIlle3a3HaYeHa 1HGOpPMAIllS JO3BOJIUIIA HAM 3pOOUTH
BHCHOBOK, IO JpeBHE cBATO I[Bana Kymama, ojlHE i3 OCHOBHHUX Il HAIIUX
mpamnfypiB, OIOCTH30BaHE Ta JIEMOHI30BaHE YKPAiHCBKHUMHU MHUTIIMH, Ta
KenbTchka JliTa MarOTh B OCHOBI OJHI 1 Ti cami mapagurMaibHi CKJIaJO0Bi.
[Tapanens MOXHA MPOBECTH MIXK OOPSATOBHUMHU MIHCTBaAMHU, MIK OCHOBHUMH
3HAKaMU Ta CUMBOJIaMH. | KOXXEH 13 IIMX AacIeKTIB BHPAXKEHUW y MOBI 3a
JIOTTOMOT OO HaIllOHAJIbHO-MapKOBAHOT JIEKCUKH, 1JTIOMaTHIHUX BHUPa3iB.

3a3HaunMoO, IO OCHOBHE 3aBJaHHA IMepekiajada — IMepeaaTd He TUIbKH
CyTHICTh 3HA4Y€Hb, A€ W MOETUKY KOXKHOTO CIIOBA, HE TUTHKH CEMAaHTHUKY 3MICTY,
ane ¥ KOrHITUBHI ocoOnuBOCTI iH(popmaniiHoro miacty. OCHOBHE 3aBIaHHSA
BUKJIaJlaya JUCUUIUIIHU emHONiHegicmuKa Ta 1HIIUX CYMDKHUX JUCHUIUIIH
(ninesoxpainosnascmea TOMO) — HABUYMTH [bOro. HaBYUTH HE TIJIBKH
KOPUCTYBATHCS CIIOBHUKOM, a BiIYyBAaTH 3MICT, 1[0 MOXJIWBO JIUIIE 32 YMOBH
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riOoKo1 T000B1 Ta MOBAru B MEPILy Yepry 10 Tpaaullii, icTopii pigHOT 3emii, a
TaKO0X JI0 1HO3€MHOTO €THOCY, MOBY SIKOTO BHBYAIOTh.
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ETHOKYJIBTYPA TA OCOBJIMBOCTI
MIKKYJbBTYPHOI'O CIIIVIKYBAHHSA B ITPOLECI
HAYKOBO-JOCJIJHOI POBOTH 3 YY) KO3EMHUMMU CTYJAEHTAMU
Y BULIIUX HABUYAJIbHUX 3AKJAJIAX YKPATHU

Ha6ox M. M.
KaHouoam ¢hinono2ivHux Haykx,

8. 0. doyenma Kagheopu MOGHOI NiO20MOBKU IHOZEMHUX CIYOEeHMI8
CymcoKutl 0eparcagHutl yHigepcumem
m. Cymu, YVrpaina

B ymoBax iHTerpamiiHuX MpOIECIB ChOTOJCHHS, HAJ3BUYANHO BaXJIUBUM
3aBJAHHAM JUISI KOKHOTO Hapoay € 30€peXeHHS, PO3BUTOK HAIllOHAJTBHOI
KyJnbpTypu. CydacHe JKUTTS IepeHacuueHe 1HQopMaIiiiHO, 1HTEpHET-pecypcu
MPONOHYIOTh YMTAY€Bl Ta CJIyXaueBl PI3HOTO POAY HOBHUHHU, a MEpPEeMIlICHHS,
nepeceseHHss (Mirpaiis) HapoJiB 3yMOBIIOIOTh MPEJACTaBHHUKA KOXXHOI HaIlii B
TakoMy PpI3HOMAHITTI HE BTPATUTH YHIKAJIbHICTh, HEMOBTOPHICTH CBOTO
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JyXOBHOTO CBITY. B mporeci MiXKyJIbTYpHOTO CHUJIKYBaHHS, BiJ0yBa€ThCs
B3a€EMOOOMIH HAI[IOHATBHUMH I[IHHOCTSMH, PO3KPUBAETHCS MPUPOJA XapaAKTEPY
JTI0aUHA, C(OPMOBAHOTO BIPOJOBXK CTOJITh. BakKIIMBO HArojOCUTH, IIO CaMme
83a€EMO0OMIH, A HE  G3AEMONPOHUKHEHHs  KyJIbTyp  IOKpallye  Leu
MDKKYJIBTYPHUH Alajor. SIKIo >k €THIYHA KyJbTypa BUXOAUTH 3a MEX1 €THOCY 1
MOEHYETHCA 3 KYJIbTypaMH 1HIIMX HApOiB, TO BOHA HaOyBa€ CUHKPETUYHOTO
3MICTYy Ta Iiepectae OyTH eTHI4HOW. Take 63aemonpoHuxkHeHHs PyUHYE
NPUPOJHY CKJIAJI0OBY HAI[IOHAJIBbHOI KYJIbTYpH, B pE3yJIbTaTi YOro HalllOHAJIbHE
3aMIHIOETHCS 3arajbHOJIOJACHKHM, SIKe BTpaydae JKepela CBOTO PO3BUTKY,
MepepocTaod B KOCMOMOJITUYHE. B mpoueci X 63aemoo6Mminy, IIOAuHA
CIIpUiiMae, OCMHCIIIOE YYy>KOpPiJHE Ha OCHOB1 HAI[IOHAJILHOT'O CBITOBIAUYTTS Ta
CBITOPO3YMIHHS, «BOUpAE» Ta «IPOIyCKae» depe3 cede Onm3bke il TyXOBHO,
MEHTAJIbHO, €TUYHO, €CTETUYHO. TaK, HaMpUKJIIa, SITTOHII HETaTUBHO CTaBIISITHCS
JI0 HaMaraHb 4Y>K03EMIIIB MEPEUHATH y HUX TPAAHIIIAHUIN 3BUYall 3aBapIOBAaHHS
Jaro, aJHKe B HbOMY 3aKJIaJeHHN TTMOOKHUIH 3MICT, CBAIICHHOIIMCTBO, 0COOIMBA
€HEepreTuKa, «reHeTMYHUH KOa» Halli, 3pOo3yMiIMd Jume iM, a He
NpeJCTaBHUKAM 1HIIMX HapoaiB. ToMy 1HO3eMeIb MOKE OBEPXHEBO BIATBOP UTH
mume QopMy «4ailHOI LIEpeMOHIi», a He OCATHYTH il 3MicT. Bixke mpoTsarom
I’SATHAJILATA CTOMITH SIMOHIII YITKO JOTPUMYIOTBCS W Tpagulid 11070
HAI[IOHAJTBHOTO OJIATY, & MPUTOTYBaHHSA DK JUII HUX € BEJIMKUM MHUCTEITBOM
[5, c. 23]. Bigrak, B3aeMOOOMIH HAI[lOHAJIBHUMHU IIHHOCTSIMHU, MIKKYJIbTYpHE
CIIJIKYBAaHHS Ma€ I'PYHTYBaTUCS Ha B3a€MOIIOBa3l, YCBIJIOMJICHHI CBOEPIAHOCTI
KO>KHOT'O OKPEMOT'0 Hapoy.

M. Crenuko xapakTepu3ye€ €THIYHY KyJIbTYpy SK CBOEPIAHY JAyXOBHY
napajurMy >KUTTETBOPEHHS y 3HAKOBIMA, CHUMBOJIIUHIN cucTeMi (mepBooOpasi,
apXeTHIli) Ta BIATBOPEHY B pEAIbHOMY CBiTI OyTTSl €THOCY 4epe3 Mii Ta BUMHKH
Horo mpejacTaBHUKA, 110, BIIACHEe, ¥ BiJpi3HsE el Hapoa Bix iHImUX [6, c. 34].
Himenpkuii Buenud B.ByHAT BBIB MOHATTS «Iylia HaApOIy», «HAPOJTHUU TyX»
(volksgeist) [1, c. 8], B sKiii TCHUXOJIOTI3M PO3KPUBAETHCSA UYEpPEe3 CTABJICHHS
JIONWHU JO0 CYTI KyJIbTypHUX SBHIN, BUPAKEHUX Yy (GOPMiI KOJCKTUBHUX
MCUXOJIOTTYHUX NepexuBaHb. 3rigHo ¢inocodcekux BueHb I'. CkoBopoau Ta
I1. FOpkeBu4a mpo JIOACHKY IYIIy Ta AyX 3arajioM, 0COOIMBa POJIh BiABOAHIIACS
cepyio, K€ € IEHTPOM 1 KOPiHHAM JYXOBHOTO XUTTs Hapoay. Came B HbOMY
30CEepPEIKYIOThCSI BCl MOpajbHI MOYYTTA JToaAuHU [2, c. 5]. BpaxoByiouu 1e,
HAyKOBI[I B rajy3l Cy4acHOI r'yMaHITapHOI HAyKH BCE YacCTIIlIe CKEPOBYIOTh CBOIi
JOCHIKEHHSI Ha BHUOKPEMJICHHS Ta TOTPAKTyBaHHS €THIYHO-KYJIbTYpPHUX
MEpPBHIB, 10 BIAIrPalOTh BAXIMUBY pOJb Yy ¢GOPMyBaHHI HAaIIOHAJIBLHOTO
XapakTepy 1 BHUSBISEThCA TEPEJOBCIM y MOBI, Midax, JereHmax, Tpajaullisx,
3Buyasx [4, c. 181].

TakuM 4yMHOM, B yMOBaxX IHTErpalIfHUX MPOLECIB, PO3BUTOK HALIOHAIBHOL
OCBITM Yy BHILIIM IIKOJI YKpaiHW NOTpeOye SKICHOTO MIAXOAY HE JIMIIE J0
BUKJIQJaHHS TYMaHITapHUX AUCUUIUTIH, ale ¥ MPUHIIMIIOBO HOBOTO TEIaroriYHOro
MUCJIEHHSI B OpraHizailii HayKOBO-JOCJIJIHOT poOoTH 31 cryaeHTamu. Oco0iauBo 1e
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CTOCYETBhCS BHUKJIANAYiB BHUIMWX HABYAIBHUX 3aKjJafiB, sIKI IIPAIlOIOTh 3
4y>KO3eMHUMH CTyJIeHTaMH. Bucokuii mpodecionaniam, 3HaHHS €THOKYJIbTYPHHUX,
€THOIICUXOJIOIIYHUX OCHOB HAlllOHAJIBHOTO XapakTepy, BIAKPUTICTh JOCBIAY,
CaMOBJIOCKOHAJICHHS, Yy TJIMBICTh O HOBOTO Ta IHIIE MOKPAITYIOTh MiKKYJIbTYpPHE
CHUIKYBaHHS, COPUSIIOTh TBOPYIN B3a€EMO/II «BUKJIAAa4 — CTYJEHT», «YKpaiHChbKUN
CTYJIEHT — I1HO3€MHHMH CTyJeHT». 30Kpema, Ha Kadeapi MOBHOi MiATOTOBKH
iHO3eMHHX TpoMassH CyMCBKOTO Jep>KaBHOTO YHIBEPCUTETY, MU O3HAHOMITFOEMO
Yy>KO3€MHHUX CTYJIeHTIB 3 KpaiH Adpuku, bnuszbkoro Cxomy Ta bpasumi 3
YKpPaiHCHKUMHU HApOJHUMH JTYMaMH, 31HCHIOEMO TOPIBHSIBHY XapaKTEPUCTUKY 3
iX HapoJHOIW TBOpYICTIO. B mporeci Takoro oO3HAMOMIICHHS BiJOYyBa€ThCS
B32€EMOOOMIH  HAIIOHAJBHUMU  KYJbTYPHUMH  LIHHOCTAMH, 3 SICOBYIOTHCA
TICUXOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI HApoOy, MPHUPOJa HAIIOHAIBHOTO XapaKTepy, OCHOBH
CYCIIUJIBHOTO Ta OCOOMCTICHOTO 1/1eally, 10 € BAXKIMBUMHU CKJIAIOBUMHU Y PO3YMIHHI
OPUKMETHUX PHUC XapakTepy KOXHOTO OKPEMOro Hapody. 30KpeMa, CTYACHTU
MPOCIYyXaJIM 3alUCU YKPaiHCBbKUX HapoaHux Aym «Mapycs borycmaBkay, «Ko3zak
["onora», HapoaHi micH1 « Sk 6u MeH1 yepeBuukmn», «Hiu Taka MicssuHa». I'muboko
ECTETHYHI MOYYTTS 1 MEePS)KUBAHHS BHUCIOBUB y BIATYKY CTYICHT ITSITOTO KypCY
rpyniu JIC-721 InnocenT (TaH3aHisg). Y mpociayXaHMX 3amucax CTYACHT cepleM
BIIYYB Kpacy BHYTPIIIHBOIO CBITY YKpAaiHI[IB, HA OCHOBI AKOi (OpMY€ThCA Ta
PO3BUBAETHCS 3/IaTHICTD JIIOAUHU 10 €CTETUYHOTO CIPUIHATTS Ta NEPEKUBAHHS, ii
€CTeTUYHUN CMaK Ta ySBJIEHHs Mpo i7ean. Maroud NPUPOJHHMI MOTIT 0 Kpacu,
TaH3aHIEIb B TAPMOHIWHOMY TMO€AHAHHI CJIOBAa 1 MY3UKH B YKPaiHCBHKIM MICHI Ta
aymi BOadae Hally HaIllOHaJIbHY TOpuKMeTy. s Hboro Memnomii yKpaiHChbKUX
HapOJHUX ITICEHB IIJIKOM TPHUPO/THI.

VY mporeci aHanizy yKpaiHChbKUX HApOJHUX JIyM Ta MICEHb 1HIIUX HapOJIiB
CBITY, 3’SICOBYEMO CBOEPIIHY CHUMBOJIKY iX 0Opa3HOi CHCTEMHU, aJKe CUMBOJIH
HaJIeXKaTh 10 HAWJABHIMIUX CHUCTEM TPAAUINIMHOI KyJIbTypH, B HUX BIITBOPEHO
€BOJIIOII0 CBITOTJISIIB €THOCIB. «CHMBOJ, — sk 3ayBaxkye M. JIMUTpeHKO, — 11e
NOTY>KHAa  KaTeropis KyJIbTypH, JYXOBHOTO PO3BHUTKY, TOBCSKICHHOTO
criyikyBaHHs. HexTyBaHHs cuMBOJaMH B TMOJITHIN, penirii, BUPOOHUIITBI,
TOPTiBI, OCBITI, MOOYTI MPU3BOJAUTH 1O 3aHENaay CyCHUIbCTBA, €TUKHU, MOPAJl
KOJICKTUBHOT Ta IHAWBIAyaJdbHOI, JO Kpaxy I1JealiB 3arajJbHOJIOJICBKUX,
HalllOHAJIBHUX, OCOOUCTICHUX, JO PYWHYBaHHsS, a HE CTBOpeHHs» [3, c. 217].
TakuM 4yuHOM, B apaOChKii HapomHii micHi «&M 3 dla) 18 e 3¢ Gy
(«ITpo TpbOX UOJOBIKiB, sKi iayTh Ha cMepThb») (Pexxum moctymy:
http://www.conan-anime.com/t9842-topic#ixzz3zkn9WUY N) repoi
YIOAIOHIOIOTHCS TPHOM 3ipKaM « 3 asa 3y | a MICHI CTPATH BOHU IOCTAIOTh B
o0paszax TphOX NTaxiB « 3 g by Bim skux Hue CBITIO «zod 2 (o @l 2l
05 . «A CBITIO — 1Ie cBOOOMa» — 3 MOYYTTsAM ropaocTi nosicatoe Cand Xnaip,
ctyaeHT rpynu JIC-331 3 Ilamectunu. IlopiBHIOIOUM 00pa3u repoiB apaOChbKOi
HapoAHOI MICHI 3 00pa3oM yOOro OASTHYTOTrO Ko3aka ['0Jl0TM B yKpaiHCBKIM
HaponHiit nymi «Kozak I'omora», Ceitd Xnaip y Biaryky 3azHauae: «['onoBHe
TSI MEHE € He OJISIT TepoiB, a X JIF0OOB A0 PiHOI 3eMJli, 00 BOHU 3HAXOMSITHCS B
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Kamepl came uepe3 mo00B 1 BigmaHiTe [lamectuni» (apxiB aBTOopa). Binrak,
Ceitp nobOpe po3yMie mparHeHHS YKpaiHChKOro Ko3aka [omotu He 10
MaTepiaibHOIro 30arayeHHs, a 10 300y TTs CIaBU-JULIAPCTBA.

IIpocmyxaBmm 3anmucu yKpaiHCBKMX HapogHux aym «Mapycs borycinaBkay,
«Kozak I'onota», crynentu-kypau 3 Typeuunnu [Higp O3pryp Tta Axmer lmum
(rpyna-229) nigkpecitoTh HaA3BUYaliHy X0poOpicTh ko3aka ['onotu Ta Mapyci
borycnaBku, mopiBHIOIOTH iX 3 00pa3oM MoJIOJ01 AIBUMHM Ha iM’s bepitana B
KypIACbKili HaponHiii micHi «Béritana» (Pexxum nmoctymy: http://kurtce-
muzik.blogspot.com/2012/03/sipan-xelat-beritan.html). B micHi repoins mocrae
B 00pas3i zesa «ser», OUOIIOE 1 BeJie 32 CO000 BIMCHKO. Y PI3HHMX BaplaHTax Ili€l
micHi oOpa3 JjieBa 3MIHIOEThCS Ha o0pa3 xeuni «pélan», CUMBOJ BelWdYl Ta
cunu. B o6pa3i MoJyi0/10i AIBUMHU CHMBOJIIYHO TO€THAHO YOJIOBIUE Ta >KIHOUE
HavyaJia: JIBYMHA CHJIbHA SIK YOJIOBIK Ta OJHOYACHO XKIHOYHA, HKHA SK TPOSHIA
«kulilkay.

Hns crynentku rpynu JIC-405 Mapis Enaitne Sxtyk 3 bpasumii, mii Ta
nouyTts Mapyci borycnaBku o0co0nuBO OJu3bKI, aJ)Ke Tepod HapoIHOL
Opasmnbchkoi Haponuoi micHi «Can¢do do Expedicionario» («Ilicas BoiHa»)
(Pexxum moctymy: https://www.vagalume.com.br/exercito-brasileiro/cancao-do-
expedicionario.html) Tex mnepebyBae mo3a pigHor 3emicro. [Ipo repoiuHi
BUMHKA B OpasuibChbKiM IICHI HE pPO3MOBIJAETHCS, HATOMICTH YyBary
30CEPEIKEHO Ha €eMOIIMHO-CUMBOJIIYHOMY CBITOCHPUUHSATTI TE€POEM PpPiAHOT
3emuni. PigHuMu I8 HBOTO IOCTAlOTh 00Opasu JUKYHIUIB «Selvasy, kaBoBHX
mwianTanii «dos cafezais», 3emm kokocoBoro ropixa «da boa terra do cocoy,
MicCsIs, 31pOK, IO MO-OCOOJMBOMY CBITATH JIHIE Ha pigHid 3emmi «da casa
branca da serra E do luar do meu sertao», nepeB, BUIU SIKUX POCTYTh JIMIIE Ha
OarpkiBmuHI «d0S pampas, do seringal», Mopcekux Oeperi, MO € I HHOTO
TaKUMU HIKHUMH, sSK MOBK «VvVenho das praias sedosas»). Taki moetnyHi
bopMyIH CHMBOJIYHO TMEPEXOIATh IO PIBHS cakpaii3aimii 3eMili, CBITOCTI Y
craBieHHs 10 Hei: «Da Senhora Aparecida» («Lle 3eMist CBATHXY).

OTxe, ycHa HapOJHA TBOPUICTh HAPO/IIB CBITY MOCIJAE YLJIbHE MICLIE Y PO3KPUTTI
MDKETHIYHUX CBITOTJISITHUX 3B’SI3KIB, a 1€ JA€ MOXJIMBICTh y 0araTOKyJIbTypHOMY
MOBHOMY CEpEOBHIII Kpalle 3pO3yMITH OJMH OJHOTO Ta BXOAUTH B JKHUTTA
CY4YacHOT'O CBiTy Ha CBOIX MUTOMO HAI[IOHATbHUX JYXOBHHX IiJCTaBaXx.

Jliteparypa:

1. Bysaar B. [Ipo6aemsr ncuxonorun HaposoB / B. Bynar — M.: «Kocmocy,
1912. ( Pexxum moctymy: http://www.klex.ru/aek.

2. T'onoBanenko O. ®imocodis cepus [1.FOpkeBuua i1 ioro memarorika /
O. T'onoBanenko // ®@inmocodcepki 00pii. — 2012, — Bum. 28. — C. 33-41. Pexum
noctymy: http://nbuv.gov.ua/UJRN/FiloFilo_2012 28 6.

3. JImutpenko M. Ykpaincbka (OIbKIOpUCTUKA: 1CTOPis, TeOpisi, mpakTuka /
M. Imutpenko. — K.: Pen. waconucy «Hapoao3znasctBo», 2001. — 576 c.

195



International research and practice conference

4. Kopamno O. ®aktopsl, G(HOpMUpYIOMIHE HAIUOHAIBHYIO S3BIKOBYIO
kaptuny mupa // KopuunoB O. S3bIkoBble KapTUHBI MHUpa Kak IPOU3BOJHBIC
HaMOHAIbHBIX MeHTanuTeTOB. — M.: UePo, 2003. — C. 181.

5. Moszrosa T. KoHnTekcTyanbH1l 0COOJMBOCTI KOHUENTY «OYTTS» B SITOHCHKIM
KyJapTypHill Tpaauiii / T.Mo3srosa // ®@inocodcrki obpii. — 2012. — Bum. 28. —
C. 15-23. Pexxum noctymy: http://nbuv.gov.ua/UJRN/FiloFilo_2012 28 4.

6. Crenuko M. ®@1n0cohcbKO-METOAOJOTTIYHUN aHaJl3 CTAHOBJIEHHA Ta OyTTA
€THOHAILIIOHATBHUX CHUIBHOT: aBTOped. Juc. Ha 3400yTTA HayK. CTYMNEHS
. ¢utocodpebkux H. : cmemn. 09.00.03 «ComianbHa ¢urocodis Ta dinocodis
icropii» / M. Crenuko. — Kuis, 1999. — 34 c.

TAJIBHICTh YKPATHCHKAX HABYAJTBHUX 3AKJIAIIB
3A KOPJJOHOM (1945-1995 PP.)

Pubak T. M.
acnipanm Kagheopu nedazolixu

XmenvHuyvka 2yManimapHo-neodazo2iuna akademis
M. Xmenvnuyvkui, Ykpaina

Tepmy mKoiny ykpainosHascTBa B Helo-Mopky 1949 p. mns jiteii-eMirpaHTis
3opranizyBaB Kocts KwucineBcbkuii (18 y4HIB TOAIIEHO HA TpHU Kiacu), e
HAaBYAHHS TMPOXOAWIO TPUUl HA TIKACHb IO II'STh TOAWH. YMCENBHICTH
HIKOJISIpIB  3pocTaja 13 MNpUOYTTSIM HOBHX €MITPaHTIB. Y€ HacTyIHOTO
1950-51 HaBuanbHOTO POKY IIKOJA 3HAYHO MOMOBHUJACH, Y HIH 3100yBaiu
3HaHHA 94 y4yHI B I'SITM KJlacaX HaBYaHHS MNPOBOAWJIM 15 yuurteniB. 3rogom
HaBYaJbHI 3aKjiaJqu MoaioHOro Tumy 3acHoBaHo B Ywukaro, Hnro-I'eiiBeHi,
Jerpoiiri, Knipnenni, Jdensepi, Pouecrepi, Helo-Apky, Bantumopi, Monkepci,
Odinanensdii, bocroni, ['aptdopai, Ilacceiiky. Ilegaroramu mpalroBaIu
JIOCBiTUEHI, KpEaTUBHI OCOOMCTOCTI, 3 BHIIOK €EBPONEHCHKOIO OCBITOIO.
Ckaximo, B PodecTepi ykpaiHChKy MOBY 1 Jitepatypy Bukianas Kupumno CiTbko
(1896-1991), Bin cam OaraTo 4WTaB, MHCaB PEICH3Ii HA TBOPU MUCbMECHHHKIB,
BOJIO/IIB MUCTEIITBOM CJIOBA.

Hampukinm 1952 p. B Hbm-ﬁopKy ta Ymkaro misu10 HO Bl IIKOJIH
yKpaiHo3HaBcTBa. [Ipo iCHyBaHHS IIKOIH B MOJIKYJIbTypHOMY ceperoBuii y 50-x
pOKax MUHYJIOTO CTONITTS, 3aCHOBaHOI mpu KaTteapi cB. Bomommmupa (Ywmkaro),
O. Konoaun 3ayBaxxuB: «Ha mogarky mrkona mana 9-po aitei, srogom — 12. [Ikomna
HE Mayia XOAHOro OroukeTy. Ilepin KHMXKEUKH, KpeWy, TOIIO KyIyBaB caM
yuutenby [3, ¢. 14-15]. OnHaue TpyAHOII B OpraHizailii HaB4aJIBHOTO MPOIECY
JIOJTAJIUCST 3aBJSIKM OJIaroJIIHOCTI Ta CaMOBIJIJIAHOCTI caMuX OaThKiB, YKpaiHIIIB-
natpioriB. CrnoyaTky HaBYajiuCsi B TICHUX, HEMPUCTOCOBAHUX MPHUMIMICHHSIX, a

BoceHu 1951 p. kypcu ykpaiHO3HABCTBAa MEPEHECEHO 10 mapadisuibHOI IIKOJIU CB.
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Muxkonasi, Ha aupektopa (ynpasutens) 3anpocuin npodecopa Ocumna JIeBUIILKOTO
(1886-1973). Bin mpariroBaB y mkojii A0 1957 p., BomHouac OyB iHCIIEKTOPOM
[ki1pHOT pagum YKpaiHCHKOIO KOHIPECOBOrO KOMITETY Ha paiionn Yukaro-
Hetpoiit-Oraito. bynu 1 npuBaTHi mkonau. Tak, nucbMeHHUK Onekca KoOeupb
(cpaBxHe mpi3Buine Bapasa; 1889-1967), BuiimoBmn 1953 p. Ha meHcito,
BUMTEJIOBAB B YKpaiHChKUX IIKojIax M. baddano (CILIA), 3romoM 3acHyBaB BiIacHY
IIKOJIy YKpaiHO3HaBCTBa. BunTesni 3a nmpounTai JeKiii 0Jep>KyBajd BUHATOPOAY.

Jlnst miTel eMirpaHTiB 1 O1KEHINIB 3 YKpaiHu 1mo3a iCTOPUYHOI0 OAThKIBITUHOIO
1 B €Bpomi, 1 3a OKEaHOM 30praHi30BYBaJIUCh CYOOTHI WIKOJH, HEAUIbHI
(mapagisnphi), mo ix JI. KucijgeBcbka Ha3uBae «IOTIOBHSUIBHOIOY, MOSCHIOIOUH,
10 MiJl TEPMIHOM «JIOTIOBHSUTBHI IIKOJWY» CI1JI PO3YMITH YKpaiHCBKI IIKOJIU a0o
KJIaCH, B SKHX 3aHATTS BIJIOYBAKOTHCSA Y BIIbHMH Yac BiJ OOOB’S3KOBOTO
3araJilbHOOCBITHBOTO HaBYaHHS MEBHOI Kpainu» [2, C. 93]. B. Manbko HaBOJAUTH
KOHKpeTHI 1udpu, 30kpema B ABcTtpamii 1950 p. 3’sBumimcs mepini HapoaHi
cy0oTH1 ykpaiHo3HaBui mkonu, jae sk 1 B Kanami, CIIA, TyT BUB4YaIOTH
YKpaiHCBbKy MOBY 1 JiTepaTypy. [Ipu BeIUKUX HIKOJax € JOIIKUIbHI 3aKJIaau Ta
OJIHO-JIBOpIYHI BUMTENbCbKl Kypcu. Ha 1-my BceaBcrpamniiicbkkomy 3’1371
BUUTEIIB YKPAiHChKUX CyO0OTHIX WKL (MensOypH, 1956) yrBOpeHO YKpaiHCBKY
HEHTpaJbHy MIKUIBHY paay 3 ocepeakamu B MensOypHi Ta Anenaini. [lpu
BEJIMKUX IIKOJIaX € JOIIKIJIbHI 3aKJIau Ta OJJHO— JABOPIYHI BUMTEIbCHKI KYPCH.
HaiiGinbme ykpaincbkux mki1 Oyno B 1959 p., a came: 39 13 3arainbHOIO
KUTbKiCTIO YuHIB — 2072. Ha 1990 p. ix crano 3HayHo MeHme (12 mkia, B SKUX
Hapuasnocss 412 y4yHiB). Y MOYAaTKOBHX Kjacax BHBYAIOTh yCl MPEIMETH 3a
aBCTpaNMCbKUMHU MiApyuYHUKaMu (aBTop — Mapis Jleitko). ¥ 90-x pp. KUIBKICTh
y4HIB B ABCTpalii 3Ha4HO CKopoTuiach. Jyist mopiBHsAHHS: akmio Ha 1990 p. ix
oyno 412, to y 2013 p. — menme 300 ykpaiHchkux gitei 35, c. 9].

VY bpasunii gise Karonumbkuii mancbKuid yHIBEPCUTET, MPU SKOMY Bigoma
yKpaincbka nmuchMeHHuUIlS Bipa BoBk (CensiHebka) 1952 p. ycminmmHO 3axucTriia
nucepranito  «IIpo cTpykTypy MicTHuHO-KypTya3Hoi mnoemu «llapiidanby
HiMenbkoro moera enoxu CepeanboBiuus Bonbppama ¢on FEmenbaxa,
OTPUMABILH CTYMiHb JOKTOpa (inocodii il Micle BUKIagaya B YHIBEPCUTETI CB.
Ypcyni, B sSKoMy TmpompaloBaja TpUIUSATh pokiB. Ywurana mekuii 13
CepeIHbOBIYHOT JITEpATypH, MOETUKH 1 JIITEpaTypo3HaBCTBA Ha (1I0cOPCHKOMY
bakynbTeTi, 3roJJ0M — B Jiep>kaBHOMY YHiBepcuTeTi Pio-ne-Kaneiipo Bukiagana
noeTuKy i repmanictuxy (1987-96) [1, c. 47].

[Tepexnagau 3 ABctpanii FOpko Tkau (1954 p. H.) y 60-x pokax XOAuWB 0
cyOOTHBOI IIKOJU. 3a HOro CBIIUEHHSIM, «BUBYAaB YKpPAaiHCbKY MOBY CIOYAaTKy
BJIOMa, a TMOTIM B CyOOTHIN mikosi. Booma po3mMoBIsin TIIBKU YKPaiHCHKOIO, 1
MaB HEBEJIMKE KOJIO NIPYy3iB, 3 AKUMHU CHIIKYBaBCs ykpaiHcbkoro. [Ipo cucremy
YKpPaiHCBhKUX LIKLI B ABCTpalii onucaHo B 30ipHMKaX «YKpaiHUl B ABCTpaiiiy,
MOX€E€ BOHU BXK€ € Ha cTopiHil Diasporiana. HuHI ro0JI0OBOIO YKpaiHCBKHUX
cyboTHix mkii1 B ABctpanii € Opucsa Credun» [4]. HacnpaBai mocajaa 3By4uTh
TaK: rojoBa YKpaiHChKOI HEHTpaJIbHOI MIKUIbHOT paau B ABcTpainii. lllogo crany
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mkubHUIITBA O. Credun B mucti (8.10.2015) go B. Mambka mnoBigoMIse:
«Ha cporoguimuii geHp Ai0Th mkoau B [IH. MensOypni, HoOn Ilapky
(na.-cx. paiton Mennr0OypHa), Jxinonry, Tpu B CigHei, onHa B Anenaii Ta ogHa
B Ilepti. B Munynomy Oyno ix npubausno 40, ane 3 yacoM zesiki 00’ eTHaINCH, a
1HII1 3aKpUJIMCA 3 OTJIANY Ha MepeceleHHsd yKpaiHIIB y MicTa, A€ Oyiu O1iabiil
CKYITYEHHS 3eMJIKIBY [5, ¢. 9].

[IpoananizyBaBImIM  JiSUTBHICT  YKPAiHCBKOTO  IIKIIBHUIITBA  YIPOJIOBXK
1945-1995 pp., cnocTeperiy, Mo YKPAaiHCbKY MOBY 1 JIITEpaTypy BUBYAIHM MPHU
By3ax, TIMHa3isfx, IIKOJIaX yKpaiHO3HABCTBa, Ha Kypcax Ta Kadeapax
CXIJTHOCJIOB’IHCBKUX CTYAId TIpU Jep)KaBHHUX YyHIBepcuteTax. Emirpaiiiine
HIKUIBHUITBO CTPYKTYPHO BKJIQJAAETHCS y TPU MEPIOIH.

Iepwui  nepioo  (1945-1953 pp.) XapakTepus3yeThbCs  BiIHOBIICHHSIM
GYHKIIIOHYBaHHS YKpPaiHCBKUX IIKUI, TIMHAa3iil TpW TUMYacoBHX Tabopax
nepemimenux oci6 (Asctpisa, Himewuwmna), a 3atum — y CIHIA, Kananui,
ABcTpanii, KyAau yKpaiHIll MacoBO eMirpyBaiu Hanpukinmi 40-X pokiB.
[Tionepamu y miii cnpasi Oynmu negarorn b. Pomanenuyk, E. XKapcbkuii,
M. [eiiko, JI. Hutuenko, M. Cumupenko, JI. binenpkuii, K. Kucinescbkuii,
O. Komau, I. Kucauusg, I. [lenenceka, M. CrpaTienko Ta iHmi. Y 1945-my
BiApoaAWiach AisNIbHICTE YKpaiHchkoi BinbHoi Axanemii Hayk (Mronxew,
Himeuuuna, a 3rogom y CIIA 1 Kanani), 1947 p. — nmisnbHicTh HaykoBoro
toBapuctBa iMeHi Tapaca Illepuenka (HTIL), sike pyHkIionyBano B 3axigHii
Himeuunni, CIIA, Kanani, ABctpanii. YkpaiHCbKI HAyKOBIIl, TeIarory, CTaau
Ha 3aXHUCT YKPATHCHbKOI HAIllOHAIBHOT KYJIbTYPH, YKpaiHChKOi MOBH, J00pe
YCBIJIOMJIIOIOYHM CBOIO TATPIOTUYHY MICIIO, PO3BIHUYIOUHM MiU paastHCHKUX
17I€0JIOTIB TIPO CHUTBHICTh TTOXOJKEHHSI POCICHKOI Ta yKpaiHChKOT MOBH. SKIIO
WTH 3a TIOCTITOBHICTIO BIAHOBJIEHHS Ta 3aCHYBAaHHS [iSUTbHOCTI BHUIIUX
HaBYAIBHUX 3aKJajiB, To 1945 p. B 3axigniit HimeyunHi 3amo4aTkyBaiu poOoTy:
B UYEpBHI — YKpPaiHChKHN TEXHIYHO-TOCTOAAapCchkuii 1HCTUTYT (PerencOypr,
pektop bopuc IBanubKHUif); B cepnHI — YKpaiHChbKa BUCOKAa €KOHOMIYHA LIKOJIa
(MrouxeHn, pektop Muxaitno BenuukiBcbkuii); B nucronaal — YBY (Mronxen,
pektop AHapiii SkoBxaiB); aucronan — ['pexo-kaTonuibka TyXOBHa CEMIHapis
(baBapis, pexrop o. Bacunb Jla6a); mucromag — borociioBchbka mnemaroriuHa
akanemis Y AIILl (Mionxen, pexrop I[lanreneitmon KoBani).

Hpyeuii nepioo (1953-1985) naByaHHs AiTed B IIKOJIAX YKpPaiHO3HABCTBA Ta
By3ax HaOyBae cucTeMHOro xapakrtepy. 1953 p. O6yna ctBopena lllkinbHa pana
npu YkpaiHcbkoMy KoHTpecoBomy KomiteTi Amepuku (YKKA), a otrxe,
CyOOTHIMHU IIKOJIaMH YKpaiHO3HABCTBa CTajla OMIKyBaTHCh «PigHa mikoma» mif
kepiBHUOTBOM IlIkineHOi pamum. Jlisnu 1 HMk49l Kjaacw, 1 cepeani: B 11 kmaci
cKiamanu Matypy (ex3ameH) i BumaBanu cBigonTBo. [IkinpHa pama mOpPOKY
NpOBOAMIA KpailloBl, perioHalbHI YYUTEJIbChbKl KOH(EpEeHIi, CeMIHapH,
JBOTH)KHEB1 YUMTENbCbKlI KypCH, CIIBIpalioBaia 3 YKpalHCbKUM BinbHuUM
VYHIBEpCUTETOM, JI€ BUMTEIl NPOXOJIWIM MiJABUMIIEHHS KBamidikaiii, BuaaBaia
niapyunuku aaa wkin (CIHA, Kanama, ABctpainisi). 3 mouarky 1964 p. Ha
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JIOTIOMOTY BUHWTEJNISIM T0YaB BUXOJHWTH TIEAaroriyHO-METOJUYHUN KypHAaI-
Oronerenr «PigHa 1mkonma» cmepury SK KBapTalbHUK, Big 1969 p. — sk
JBOMICSYHHK, a 3roJIoM — XypHai «PigHa mIKosia» BHJaBaBCs TPUYl HA PiK
(penaktopu E. JKapcekuit (mo 1977 p.), P. HpaxuwboBchkuii (1977-1983),
€. denopenko (1983-2016). V kpainax comiamictuynoro tadopy (ITombiia,
PymyHnis, UexocioBayurHa) KUIbKICTh YKPAIHCHKUX ILIKIJ 3HAYHO CKOPOTHJIACK,
a B PymyHnii 13 cepennnu 60-X pokiB 1 3ii1u1a 10 HyJIs.

Tpemiu nepioo (1985-1995) mno3HaueHUH 3HAYHUM CKOPOUCHHSM IIIKLJI
ykpaiHo3HaBctBa (Kanama, Ascrpamis, CIHA) , B Kamami 1 CIIA
MPAKTUKYBaJIOCsSd HaBYaHHS [ITE€H Yy JBOMOBHHMX IIKoJIaX (QHTJIMCHKOIO 1
YKpaiHCBKOIO0) MO 5-6 TOAMH Ha THXKACHb. YKpaiHO3HABYl CTYIIi IS TPHU
Jep)KaBHUX yHIBEpCHTETaX Ha (haKyJbTETax CJIOB’SHCHKOI ¢umosorii, kadeapax
CX1HOCJOB’AHCHKUX CTyAil (AnbpOepTchkuii, MaHiTOOCKKUN, TOPOHTCHKUU B
Kanani, TapBapacekuii, KomymOiiicekuii, Kanzacekuii, Cupaky3bkui,
[TencunpBancekuii yHiBepcutretu y CIIIA). Ykpainceka MOBa 1 JliTepaTtypa cepen
yKpaiHO3HABYMX MpEAMETIB TMocifana jgoMiHytoue wmiciie B YBY (Mronxen),
VYTI'T (PerencOoypr, MroHxeH), YKpaiHCBKOMY I1HCTUTYTI NpPH KaTOJIUUBKOMY
yHiBepcuteTi (JIoH10H).
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ETUKETHI ®OPMY.JIN TPOLIIAHHS
(HA MATEPIAJII YKPAIHCBKOI TA BOJITAPCBKOI MOB)

Huranok 1. b.
Kanouoam (hinono2ivHux Hayk,

doyenm Kagheopu yKpaincokoi Mosu ma aimepamypu
I3mainscokuil Oeparcasnuil 2yManimapHutl yHigepcumem
M. I3main, Oodecvrka obracme, Ykpaina

B xoni komyHikamii CHiBpO3MOBHUKH TOBHHHI JTOTPUMYBATHCS TIPaBUII
KOHBEHIIIHOI MOBEIIHKH 1 BIAMOBIJHO /10 CYCHIJIBHMX HOPM BUKOPHUCTOBYBATH
€TUKETHI (opMynM BBIYJIMBOCTI Ha TIO3HAYEHHS BiTaHHSA, TMPOIIAHHS,
no6axaHHs, BUOAUEHHS TOIIO. IX Pi3HOACIEKTHOMY OIMCOBI IIPUCBSYEHI TIpalli
takux yueHux, sk H. banannina [1], C. borman [2], B. JlutoBuenko [4],
O. Mupontok [6], O. Menbauuyk [5], H. [lmronr [7], M. CtenbmaxoBuy [8] Ta iH.

Oco6nrBe 3ailiKaBiIeHHs ISl JOCIITHUKIB CTAHOBUTH (DYHKIIOHYBAaHHS €TUKETHUX
BUTYKIB Y MOJIIETHIYHUX, & BIATAK MYJbTUKYJIbTYPHUX 1 MOJUIIHIBAILHUX PETiOHAX,
cepen sikux YkpaiHncbke IlomyHar’s — miBIeHHO-3axinHa yactuHa OJElIUHU, e
KOMITAaKTHO MPOKUBaroTh moHay 100 pi3HUX €THOCIB.

Merta nociiKeHHS 3IMCHUTH CIIPOOY 31CTAaBHOTO OMHUCY €TUKETHUX (HOPMYII,
BUKOPUCTOBYBAHUX JIJI TIPOIIAHHS YKPATHISIMU Ta OoJIrapaMu, KOTPi MEIIKAIOTh
Ha O3HAYEHIN TEPUTOPIi.

Jlo Hamoi BUOIpKM yBIMIUIM SK KOAW(IKOBAaHI OIWHUIN, TaK 1 TOBIPKOBOTO
MOXOJIPKEHHS, 3a(IKCyBAaTH KOTP1 BAAJOCS HUISIXOM OMUTYBAHHS PECIOHJIECHTIB.
[IpencrtaBuMo HaliikaBilll MNPUKIAIX TPOMIATLHUX (POPMYT YKpaiHCHKOI Ta
00JIrapchKOi MOB Yy MOPIBHSJIBbHIN TaOauUIII.

Ak 6aunmo, OUIBIIICTS 13 31CTABIIOBAHUX OJUHHIL € KOAU(]PIKOBAaHUMH B 000X
MOBax, HaMpUKIaA: Ha ece 0obpe (YKp.) 1 ecuuko 0obpo (60nr.), 00 nobavenms
(YKp.) 1 0ogudscoanue (00MT.) TOMIO.

3adikcoBaHO TaKOXX BUNAJIKH €TUKETHHX MOJIENIEH, [0 BUPAKAIOTh MPOIIaHHS
B YKpaiHChKIH MOBI y BTOPMHHOMY 3HA4€HHI, $IK-OT: 6Cb0o20 0obOpoeo. Lls
dbopmya BUKOPUCTOBYETHCS HacamIiiepen s moOaxkaHHsS 100pa, MO3UTHUBY,
BOJIHOYAC i1 MOHA CKa3aTH W Ha mpomiaHds. B Gonrapchbkiii MOBI OJHUM 13 i
BIITIOBITHUKIB € JIeKCeMa  ycnmex, 3a  JOMOMOTOI  SKOi  0a)arTh
CHIBPO3MOBHHUKOBI YCIIIXY B YCiX CIpaBax.

ETukerne BHUCIOBIEHHS 00 3ycmpiui Mae TaKy > CEMaHTHKY fAK 1 00
nobauenns, B HHUX OYEBUJHA BKa3ziBKa Ha MOJAJIbIIl 3yCcTpi4/moOayeHHS.
VY Oonrapchkiii MOB1 3aikcoBaHO iX ETHUKETHI €KBIBAJCHTH, IO TaKOX
nepeadayarTh 3yCTpid CHIBPO3MOBHUKIB, HAIPUKIIAL: OOCKOPO, 0A0Me08aApsim.
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TaOmurs 1

YkpaiHcbKa MOBa

boJarapcbka moBa

Ho 3yctpiui! (mit.)

Jockopo! (po3M.)
JlaotroBapst! (mian.)

o mobauenns! (J1iT.)
Jo cBiganHs! (mian., Cypix.)

HoBmwxaanue! (1iT.)
Jlo cBumanms! (miain.)
JlyBmwxnane! (nmian.)

Ha Bce nobpe! (iiT.)

Bcuuko no6po! (mit.)

bysaii! (po3M.-1it.)

Mmuoro 3apaBe! (mian.)

Ho06poi Houi! (mit.), CriokiiiHOi HOY1!

(miT.)

Jlexa nom! (JiT.)
Jlexa Hom! (Jiasn.)

HanoOpaniu! (mit.)

Jlexa nom! (JiT.)
Jleka Hom! (Jtias.)

Ho6paniu! (JiT.)

Jlexa wvomt! (miT.)
Jlexa nom! (mian.)

[Ipomasaii! (J1iT.)

C 6orom! (miT.)

IToka! (po3m.)

Yao! (iTam., mT.)
IToka! (po3m.)

Bceworo no6poro! (J1iT.)

Ycenex! (omiT.)

I'yn 6ait! (anri., po3m.)

I'yn 6ait! (anri., miT.)

Yao! (itai., po3M.)

Yao! (itam., mT.)

VYKpalHChKHUI €TUKETHHN BHUTYK MPOIaBai(Te) MOBIII BUKOPHUCTOBYIOTH IPHU
po3cTaBaHHI Ha NOBTWM TepMiH ab0 HazaBxkau. B Oonrapchbkiii MOBI 3 I[HOTO
MPUBOJlY BIAAAETHCS NepeBara np olajibHId GopMyiii ¢ 60TOM, 1110 CBIAYUTH MPO
peniriiiHe TOXO/I)KEHHS BUCJIOBY.

[ToGaxkaHnHsI HadoOpaniy B YKPAaIHCHKIA MOBI CIPUUMAETHCS SIK MPOIIAHHS Ha
HIY y CHUIKYBaHHI JIIoJel OyJb-sSKOTO BIKYy 1 ctaTycy. bonrapu 3 1i€r0 mMeTor
CKaXYyTh Jleka How (nim.), nexa Hout (dian.). Tak BOHU 3UYaTh CITIBPO3MOBHUKOBI
CIIOK1MHO1, JJerkoi Houl 0€3 BKa31BKU Ha BIKOBI pO3MEKyBaHHSI.

[TomiTHO, 110 eTuKeTHA popMyna rexa How y OOJITApPChKIi JTiTepaTypHiid MOBI
Ta i1i glamekTHa (opMa BHCTyNa€ BIAMOBIIHUKOM ISl KIJTBKOX YKpPaiHCHKUX
JITepaTypHUX MOJICNIEH, SIK-0T: CHOKIUiHOI HOUl, 000poi HOui, 00OpaHiy.

Etuketni BucinoBu Oysati, 6y0b — PO3MOBHI, Mepmuii — 3 (aMiTbIpPHUM
MapKyBaHHSM, JpPYTruid — 3 TpyOyBaTO-3HWKEHHUM 3a0apBICHHSIM, oOHIBa
YacTille MOYy€ENl Y Y0JIOBIYOMY TOBAPUCTBI.

Odimiiiao-n1s10B1 (hOpMU TIPOIIAHHS 0038071bMe GIOKAAHAMUCI, 00380J1bMe
nonpowamucsi BAKOPUCTOBYIOTHCS JIOJIBMH CTApIIOTO MOKOJIHHS, B YKPAiHCHKY
MOBY BOHH, OYCBHUIHO, NOTPANWIN ILISXOM KaJIbKyBaHHS 3 POCIHCBHKOI,
NOPIBHANMO: pazpeuiume npocmumscs, paspeuiume OmriaHAMbCsA.
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ETtukerna ¢opmyna npomanus vao (iTan.) BAKOPUCTOBYETHCS SIK B YKPAiHCHKIH,
TakK 1 B 0OJrapchKiii MOBaxX, OJIHAK B YKPATHCHKIHM /10 Hel 3apikcOBaHO 1€ CHHOHIM
Oyeail ykpaiHCbKOTO TMOXOMKeHHs. JlaHa ¢opMyna BXKHUBAETHCS MDK J00pe
3HAlOMUMU JIFOJIbMU 1 YaCTIIIE TOMIYEHA B J11aJ1031 MOJIOJI.

VY Oosrapchbkiii MOB1 Maii)ke BCl BHUCJIOBHU MPOILIAHHS MarOTh HEUTpaibHe
3a0apBJIEHHS, 1I€ CBIAYUTH, IO OOJITapu NpPHU CHIJKYBaHHI HE PO3MEXOBYIOThH
Jr0/ieH 3a BIKOM 1 CTaTyCOM.

Ha nymky E. BetrpoBoi, BepOanbHi 3ac00U YKpPaiHCHKOI'O MOBHOTO €THKETY,
BUKOPUCTOBYBaHI MpPH MPOIIAHHI, TU(PEPEHLIIOITHCS HA TaKi, 10 MO3HAYAIOTh:
a) TpPOIIAaHHS Ha KOPOTKUU TepMiH, SK-OT: o nobauennsa! /o 3ycmpiui! Jlo
3aempa! /o eeuopa! 6) npusHaueHi mius odimiiHoi cutyauii: /lpowasaii(me)!
Hozsoneme nonpowamucsa! /lozeoneme nonpowamucs! B) BAKOPUCTOBYIOTHCS B
HeodimiiHil curyarnii: Bysau! [3].

[IporanHs BUpakaeThCs K BEepOATbHUMH, TaK 1 HEBEpOATLHUMH 3aco0amMH Ha
KINTAIT PYKOCTHCKAHHS, KWBKAa TOJIOBOIO, TIOMaxiB pyKamu, TMOIUIYHKY, OO1iMIB
TOILIO.

Hanpuknan, nns 6oirapchbKOro MOBHOTIO €THUKETY BIJIACTHBI Takl BepOaibHI
3aco0u pH NpoUIaHHI: dogudxcoane (HEUTpaibHa ONUHHULIS), 00 ympe, 00 MOPHUK,
yao (B Heo(iliiHIN cutyauii), 3 bocom (MPOIIAHHS MPU HEMAPKOBAHUX YaCOBHX
O3HaKax), a TaKOoX psAd BTOPUHHHUX OJWHUIL (TaKk 3BaHE JOMOBHEHHS 0
MIPOIIAHHS), HANIPUKIIAJ MAK CU JHCUBULL U 300POBUI, 3a HC8ABO, NO 30paso (1O
BIJIHOIICHHIO JI0 3JI0POBOi JIIOJIUHU), CKOpO 030passasare (00 X60poeo); Pi3Hi
noOakaHHs: cuuKku 006po, Ha 00OBP 200UH, HA 00OBP NYMb TOIIO.

YxpaiHcbKuit MOBHUH €THUKET 1010 BHUCJIOBJICHHS MPOLIAHHSA
XapaKTepHU3yEeThCS MEPEBAKHO HEUTPAIBbHUMU OJUHUISIMU TUILY Ha 8ce 000pe,
0o nobauenns, npowasaume 1 noa. OgHak Tpu HeoQiUITHOMY CHIIKYBaHHI
n00pe 3HaoMmi CIIBPO3MOBHUKH Ha TMPOIIAHHS CKaXyTh: OyBail (JIiT.-po3M.),
noka (po3M.) TOIIO.

Ak G6ayumo, (opMynau mOpolaHHs OOJArapchbKoi Ta YKpaiHCbKOI MOB JyKe
noAiOHi, Xxoya Yy OoJarapu BHUKOPUCTOBYIOTh 3HAYHO MEHILY KUIBKICTh
BHUCIIOBJICHb Ha TMPOIIAHHSA 1 MEPEeBaKHO [IalleKTHOTO MOXOKEHHA. BusaBnena
CUCTEMa VYKpaiHChKMX MPOIMIAJbHUX MOJENICH TMpeacTaBieHa 31e0UThIIOTO
JiTepaTypHUMH  KOAM(PIKOBAaHUMU  OJAWHHUIIMH, BOHa  pO3rajgy)XeHa Yy
BaplaTUBHOMY TIIJIaHi, HATOMICTh HOCIT 0O0JTapCchbKOi MOBH TOCIYTOBYIOTHCS
MEHIIIOK KUIBKICTIO JITEPAaTYpHUX 1 JIaJeKTHUX BJacHe OONTapChKUX 1
3all03WYEHNUX BIAMOBIIHUKIB.

[Tomanpmni mociikeHHsT BOA4a€MO B 31CTABHOMY OITMCI CUCTEMH E€THUKETHHX
BUT'YKIB Y PI3HUX MOBax Ta jaiajekTtax HamnayHas’s.
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